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Odlični pesniki in pisatelji slovenski. 



edo izmed nas ni že gojil sercne želje 
^ tudi po obrazu poznati vseh tistih če- 
stitih mož. ki so iz samega čistega domo- 
Ijubja velik del svojega trudoljubivega 
življenja |K>svelili omiki in napredku ne- 
znatnega naroda slovenskega ter v do- 
veršenih leposlovnih umotvorih in uko- 
Titih knjigah ostavili nam neminljiv spo- 
menik svojega neumorne^ dela in truda, 
svojega globocega mišljenja in čutenja? 
Kakor namreč v navadnem življenji 
priljubljenih nam ljudi ne nosimo samo 
v svojem sercu. nego iz vse duše hre- 
penimo shajati in prijateljski pogovarjati 
se z njimi ter z oči v oči gledati jih, 
tako se nam godi tudi z našimi pesniki 
in pisatelji. Tudi oni — kaj so nam 
druzega nego preserčni prijatelji, ki v ve- 
seHh in žalostnih urah. v sreči in ne- 
sreči, kedar nam soince jasno sije in 
kedar nas more skerbi in težki oblaki, 
vselej zvesto stoje fK)leg nas, zdaj po- 
vzdigujoč upadajoči nam pogum, zdaj to- 
lažeč serčne bridkosti naše: zdaj vesele 
se z nami veselega trenotka, zdaj žalu- 
joč z našo žalostno dušo. 

[>ragi bralec, kolikral si morebiti že 
sedel sam. nezadovoljen, nesrečen, od 
vsega sveta zapuščen v svoji tihi sobi! 
Brez posebnega namena segel si podrobno 
knjigo. Bereš. To so misli ! to je res- 
nica! to je življenje! Pozabil si samega 
sebe. utopil si se v pesnikovo dušo, za- 
gledal se v svet njegov. In kedar knjigo 
odložiš, zanese te fantazija čez hribe in 
doline, zanese te nazaj v bližnjo mi- 
nolost ter nehote porodi se ti želja v 
persili : rad bi poznal moža, ki je toliko 
izkusil, toliko prebil, tako čutil ter svoje 
čute iziil v take pesmi! 



Da ga imaš pred seboj, v roko mu 
sežeš kakor staremu znancu, na lice ga 
poljubiš kakor drazega prijatelja, pesnika- 
vodnika , pesnika-učenika . pesnika-to- 
lažnika! A ker ga ne moreš imeli ži- 
vega pred seboj, nehote išče tvoje oko 
njegove podobe po tihih stenah tvojega 
domačega svetišča. 

In kakor so te danes genile in ulo- 
lažile Prešimove elegije, tako te je drugi 
pot ogrelo mladeniško domoljubje Vod- 
nikovo: kakor te je danes podnetil in 
navdušil sveti ogenj domovinske ljubezni 
.lenkove. tako te je zopet do sladkega 
nasmeha oveselil zdravi humor Lev- 
stikov. 

Naravno je tedaj, da svojega ljubljenca 
|)esnika, ako živi daleč od tebe, ako ^ 
morebiti krije celo že zelena gomila, 
vsaj v podobi želiš imeli pred svojimi 
očmi. A tudi to pri nas. kjer vsa upo- 
dabljajoča umetnost leži še v povojih, 
do sedaj ni bilo tako lahko možno. 
Srečen si. če si oskerbel si Vodnikov. 
Prešimov obraz ! Koliko druzih pesnikov 
in pisateljev težko pogrešaš! 

Srečna je bila zatorej ura, ki je lu^- 
niku Zvonovemu rodila misel, da bi 
v svojem listu prinašal podobe najime- 
nitnejših i)esnikov in pisateljev naših. 
Na njegov |X)ziv prevzel sem rad naloso 
spremljati te podobe s potrebnimi živolo- 
pisi. A da se umejemo! Veščak. ki 
morebiti pričakuje korenitih monografij: 
učenjak, ki se nadeje v teh životopisih 
zanimivih čertic iz slovstvene zgodovine 
naše — ne bode jih našel. Zvonov 
urednik je svoje papirnate deržave samo- 
derže<' in v svoji volji in modrosti od- 
meril je vsakemu pesniku prostora samo 
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v dveh številkah svojega lista. Kolikor 
se na tako skromnem prostoru more po- 
vedati, povedal bodem po svoji zmož- 
nosti. Ti životopisi tedaj nikakor ne 
bodo Bog si ga vedi, kako učene, kore- 
nite razprave o naših pesnikih in pisa- 
teljih, nego po domače se hočemo po- 
govarjati o njih, tako, kakor se moremo 
meniti o teh čestitih možeh dolgi zimski 
večer v veseloresni družbi omikanih ljudi. 



1. 
Valentin Vodnik. 

Zvon prinaša danes svojim bralcem po- 
dobo našega čestitega Valentina Vod- 
nika, slovenskemu pesništvu očaka. Živ- 
ljenje tega najstarejšega pesnika našega 
je med vsemi slovenskimi pisatelji že 
najkoreniteje opisano. Ako se hočeš na- 
tanko seznaniti z Vodnikom in njegovim 
časom, vzemi v roko Gostov ^Spomenik* 
iz 1. 1859. ; ako hočeš Vodnika spoznati 
v vsem njegovem innogoverstnem slov- 
stvenem delovanji, beri, kar piše o njem 
prof. Marn v svojem izverslnem »Jezič- 
niku* 1. 1876.; ako hočeš ^vedeti, kakšno 
v nebo vpijočo krivico so mu delali na 
stara leta, kako so ga hvalili, a poleg 
tega v nič devali ter mu še vsakdanjega 
kruha ne privoščili, priporočam ti, kar 
o tej stvari kratko a krepko pripoveduje 
prof. Pleteršnik v ljubljanske gimnazije 
letopisu 1. 1875. Ako pa hočeš Vodnika 
poznati v vsej njegovi Ijubeznjivosti in 
preprostosti, beri, kako nam sam opi- 
suje svoje življenje. Ta životopis je 
Vodnik se svojo roko spisal na pervi list 
, Velike Pratike* I. 1795—97., katera se 
ferdo vezana hrani v veliki knjižnici 
ljubljanski. Slove tako: 



Valentin Vodnik m. p. 

Rojen sim 3. vvičana 1768. ob 8. uri zjutra 
v' gorni Šiški na Jami per Žibertu iz Očeta 
Jožefa, inu matere Jera Pance iz ViCa. Dedec 
Juri Vodnik (sic!) je rojen v Šent Jakohi uni 
kraj Save. se je perženil na Trato pod Goro 
nad Dravlami \C hiSi Žibert. Potle kupi hišo 
v* Šiški na Jami, ime seboj pernese v' leti 1730., 
vmerje 1774". star osemdesef inu pet let. Je rad 
delal inu vino piJ. Večkrat mi je sam pravil, 
kako sta on inu njega oče Miba hodila na Her- 
vaško. kupčovala s* preSičmi, vinam inu platnan), 
zraven dober kup v' ostariah Živela. Večidel 
Vodnikov je pozno starost doživelo: dva brata 
inu ena sestra mojga dedca so mene dostikrat 
pestovali, inu potle hvalili, kader sim pridno 
v' Šolo hodil. 

Devet let star popustim jcpro. lužo. inu der- 
sanje na jamenskeh mlakah, grem volan v^ šolo, 
ker so mi oblubili, de znam nehati, kader očem, 
ako mi uk nepojdc od rok. Pisati inu branje 
me je učil šolmaster Kolenei* 1767.: za pervo 
Šolo stric Marceli Vodnik, franciskanar v Novim 
Mesti 1768. inu 1769. Od 1770. do 1775. po- 
slušam per Jezuitarjih v Lublani šest latinskeh 
šol. Tiga leta me ženejo muhe v' kloster 
k^ franciskanarjam, slišim visoke šole, l>erem 
novo mašo, se z* oblubami za vezem ; al 1784. 
me Lublanski škof Herberstein vun pošle, duše 
pSist. 

Krajnsko me je mati učila, nemškp inu la- 
tinsko šole; lastno vesele pa laško, francozko, 
inu sploh slovensko. Kamenje poznati sim se 
vadil 1793. 

Z^ Očotam Marka Pohlin Diskalceatam se izna- 
nim 1773. pišem nekaj krajnskiga, inu za- 
krožim nekitere pesme, med katirmi je od za- 
dovolniga Krajnca komaj enmalo branja vredna. 
Vselej sim želel krajnski jezik Čeden narediti. 
Baron Žiga Zois inu Anton Linhart mi v' leti 
1794. naročita, kalender pisati ; to je moje pervo 
delo, katiro tukaj vsim pred oči postavim, da 
se bodo smejali, inu '/ menoj poterplenje imeli. 
Ce bom živel, očem še katiro noro med ludi 
dati, naši nastopniki bodo saj imeli kaj nad 
nami popravlati inu brusiti. 

Pisano na Gorjušah v' bohinskeh gorah 
1. Rožnicvota 1796. 

Ta životopis ne potrebuje pojasnila. 

Samo to hočem omeniti, da od 10. aprila 

1* 
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1784. do 15. februarja 175^5. je Vodnik, 
pomočni duhovnik. ,duse paf?el* v Sori: 
od 11. marca 1785. do 12. decembra 
1786. bil je »siibsidiarius* in od konca 
1. 1786. do 17. oktobra 1788. »coope- 
rator* v bledskem (iradu. Ta ca? naj- 
bei^ž seznami se je bil z veleučenim in 
preblagim baronom Žigo Zoisom. L. 1793. 
nahajamo Vodnika za kaplana v Ribnici, 
od koder ?e je bil februarja meser-a 
I. 1798. preselil na lokalno kaplanijo 
koprivnisko ali gorjusko v Bohinju. Tu. 
v najlepšem kraju zemlje slovenske, zbu- 
dilo se je v Vodniku ATiovič veselje do 
pesništva, do literarnega dela. Mnogo, 
jako mnogo pomogel je k temu Vodnikov 
C-er^lilelj in prijatelj Zois, posestnik bo- 
fiinjskih nidnikov. Kaj je bil Zois Vod- 
niku, to najbolje vidimo iz pisem nje- 
govih, katera mu je v letih 1794. in 
1795. iz Ljubljane pošiljal v Bohinj. Milo 
>e stori človeku, ako prebira ta najlepši 
<|iomenik slovstvene zgodovine naše ter 
vidi. kako je baron Zois. milijonar, ve- 
like tergovske hte gosjHKlar ter cvetoče 
oh»ertnosli voditelj, neozdravno bolan. 
I K) doveršenih tergovskih opravkih o pozni 
polnočni uri s čudovitim mladeniškim 
otjiijem in gorečo domovinsko ljubeznijo 
Vrnlnika navduševal, tolažil, učil ter iz- 
p«»dbujal, kaj in kako naj piše, da bode 
koristil narodu slovenskemu. S kratka: 
Z« »is \ odniku ni bil samo mecen, bil 
mu je In^li mentor, ki je ]ier\'ega 
{•♦•snika rašega v ol»čnem znanji, v kraso- 
-'.Mvji in v zilravem |»esniškem oku>u 
«l;tleč pre>»^za!. Z^iis je l»ii izvcrslen 
iir-enik. a našv! je tudi izvi-rsineira. do- 
vzftncira učen<a. 

V lioliinju 1 :i j»^ Vininik pit.lale«' od 
.-v« iih uč»^n;h piiii!e ;ev. |»ir"ialeč od 
Vv.Vvi. r»air»ii Z- i- s*' j^ '/ar»-'jadt\j tnulil 
r ':/•■* lJ'il.^-ane »i »M'! nui kako sIu/Imi. 



kar se mu ludi res posreči. Fine 30. 
marca 1796. je Vodnik v Koprivniku 
zadnjega merliča pokopal. 1 1. maja istega 
leta zadnjega otroka kers!il. Dne 1. av- 
gusta 1796. prišel je za kaplana in bene- 
Hcijata k sv. Jakobu v Ljubljano, kjer je 
bil 17. avgusta 1798. imenovan za uči- 
telja poetike ter je za lO) gld. letne 
plače razen veicuka v najvišjem razredu 
gimnazijskem učil vse predmete, jijimna- 
zija je imela po tedanji uredbi samo pet 
razredov.! 

Tu v Ljubljani je Vodnik pridno na- 
daljeval svoje pisateljevanje. ^Veliko 
F r a t i k o ' . katero je na Zoisovo prošnjo 
že v Bohinju izdal za 1. 179.5. in 171*6,. 
uredil je tudi za 1. 1797. Ta pratika 
ima čisto drugačno obliko in vsebino, 
nego je dandanes navadna. V mali če- 
tverki poleg kalenderskih stvari obseza 
različne pesmi, nadpise, ukovite in kiatko- 
č-a-^^ne sestavke. Istega leta osnuje tudi 
l»erve novine slovenske: .Lublanske 
n'ovice od vseh krajov celiga 
s vej ta*. Xa poloviii pole v mali 
osmerki prišel je 4. pmsenca 1797. pervi 
list na svetlo. Izhajale so 1. 1797. in 
v pervi ix»loviri L- 1798. i»o dvakrat mi 
teden, vsako sredo in soboto, od te<ra 
ttjsa dalje do konca 1. 1>^HI. »^amo 1» 
enkrat na te<len. A ker jih Slovenri 
niso dovolj podpinili, naznanja Vo<lnik 
v zadnjih dveh listih tesja teč-aja: »Vpri- 
hodnim lejto nel>odo krainske novice ve«'- 
ven dajane'. 

Kako se je Vo<lnik trudil sloven.<ki 
jezik očistili, vidimo iz Icja, da je leta 
1799. s[»i^i\l celo , Kuharske bukve' 
z jako zanimivim j-red^jovorom. 

Vrstnik, .-edaj uMlcIj |>«>o-ike. I»il je 
tako na >vojem mestu, kakor riba v vod:. 
Sam naviiii^en za vse ^-^po in blau'. 
navdu>c*va: je mladino za vzvi-ene ideVi»^ 
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razlagaje ji gerške, latinske in nemške 
klasike, a ludi sam si je ogreval o njih 
svoje serce, pojil je z i\jimi svoje ve- 
selje do pesništva ter učil se od njih 
lepe misli izraževati v lepi obliki. Z večjo 
resnobo loti se. pesništva, sad njegovega 
dela so ^Pesme za pokušino* leta 
1806., to je perva zbirka klasičnih pesmi 
slovenskih. Že ix)prej začel je spisovati 
slovar in slovnico slovensko. A za 
nekoliko časa moral je odložiti to delo^ 
kajti, ko so 1. 1807. preuravnali učni 
red na gimnaziji, prevzel je Vodnik, ki 
je bil v to najsposobnejši, težko nalogo 
na naglem spisati učno knjigo o zgodo- 
vini kranjski, ki je 1. 1809. v zalogi 
šolskih knjig na Dunaji prišla na svetlo 
podnaslovom: »Geschichte des Her- 
Tsogthums Krain, des Gebiethes 
von Triest und der Grafschaft 
Gor z*.- Ta po dobrih virih osnovana 
in z rodoljubnim sercem pisana knjiga 
rabila je, pozneje nekoliko popravljena, 
učencem II. gimnazijalnega razreda do 
1, 1848., ko se je nauk o kranjski zgo- 
dovini iz šol — pahnil. L. 1807. začel 
je Vodnik na gimnaziji učiti zgodovino, 
v šolskem 1. 1808/9. učil je že zgodo- 
vino in zemljepisje v vseh razredih in 
začasno je oskerboval tudi učenje fran- 
cozkega jezika. A pri vseh teh mnogih 
opravkih tudi pesništva ni opustil ter 
1. 1809. o tedanji vojski zoper Francoze 
zložil (največ po Kollinu) nekoliko jako 
krepkih , Pesmi za Brambovce*. 

To leto je prišla, kakor je znano, 
skoro vsa slovenska zemlja pod francozko 
oblast. Francozi so 1. 1810. preosnovali 
vse kranjske Šole. Vodnik je bil po- 
stavljen za ravnatelja (directeur) gimnaziji, 
na tri razrede skerčeni, za nadzornika 
začetnim šolam (ecoles primaires) ter za 
vodjo umetnijski in rokodelski šoli (6cole 



d'arts et metiers). Učil je zgodovino .in 
zemljepisje ter neobligatno italijanščino. 
Učni jezik v ljubljanskih šolah, potem na 
gimnaziji v Novem mestu, v Kranji in 
Postojni bil je iz perva slovenski in 
nemški, pozneje francozki. 

S čudovito pridnostjo in delavnostjo 
začne zdaj Vodnik pisati potrebnih šol- 
skih knjig. »Abeceda za Perve šole*, 
»Keršanski Navuk za lUirske Rer 
žele*, »Pismenost ali (iramatika 
za Perve Šole * , »Poče tki Gramatike, 
to jePismenosti Francoske* prišle 
so vse v enem letu (1811.) na svetlo ! 

Napoleon je takrat ustvaril slovensko 
Ilirijo, dal je našemu jeziku vsaj kolikor 
toliko pravice, stal je na verhuncu svoje 
slave, osvojil si je vso Evropo, bil je 
zaveznik avstrijski, poročen z avstrijsko 
cesaričino — kedo se bode čudil, da je 
takrat Vodnik, Slovan, zgodovinar in 
pesnik, v svoji duši porodil najveličast- 
nejšo pesem svojo ter Napoleonu v čast 
in slavo zapel »Ilirijo oživljenoM 
Natisnil je bil to i>esem najprej v svoji 
slovenski pismenosti, a potem 31. ju- 
lija 1811. tudi v uradnem listu »Tele- 
graphe officiel* v slovenski besedi in v la- 
tinskem prevodu. Uredništvo ji je pride- 
jalo kratko opazko, katere zadnji stavki 
pravijo: »Le style de la pi6(;e originale 
est, au jugement des conoisseurs plein 
de mouvement et d'energie. La version 
latine laissera juger au moins du merite 
de la composition. L'auteur nous semhle 
avoir habilement recueilli tous les faits, 
toutes les ciroonstances propres a relever 
r^clat du nom illyrien. UAmour de la 
pcUrie r^spire dans chacun de ses vers et 
c^est lin feu sacri qui 4chauffe^ anime la 
piice entiire^, 

Dasiravno Vodnik v tej odi poveličuje 
bolj svojo domovino, nego Napoleona, 
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vendar govori v njej Ilirija za pesnika 
usodne verze: 

»Zveli^na bodem. 
Zaupati smem. 
Godi se eno čudo. 
Naprej ga povem: 
Duh stopa v Slovence 
Napoleonov, 
En zarod poganja 
Prerojen, ves nov*. 

Koliko bridkosti rodile so te besede našemu 
Vodniku ! 

Ko so se Avslrijanei spet 1. 1813. na 
Kranjsko vernili, bil je Vodnik imeno- 
van najprej za učitelja zgodovine inzemlje- 
pisja, pozneje za humanitatnega pro- 
fesorja ; začasno je oskerboval tudi vod- 

^Konec 



stvo normalnih šol ter podpiral licejskega 
ravnatelja v gospodarstvu. L. 1814. na- 
dejal se je Vodnik celo, da dobi ali 
izpraznjeno mesto zgodovinsko na ljub- 
ljanskem liceju, ker ga je vodja dobro 
priporočil zanje, aH pa, da mu bodo dali 
v novic ustanovljeno stolico italijanskega 
jezika. Ali vse te nadeje se mu zoper 
pričakovanje nemilo podero. Dn6 18. marca 
1815. pride ravnateljstvu usodni ukaz: 
cesar je zapovedal, da naj se profesor 
Vodnik ali po veljavnih zakonih v pokoj 
dene, ako ni več zmožen za službo, ali 
da naj ga nasvetujejo za kako službo 
izven Ilirije, kjer ne bi imel nič opraviti 
z odgojevanjem mladine. Fr. Leveč. 

prih.) 



m 
«> 



Na starega leta večer 1878. 



«^pet smo, bratje nocoj se zbrali po stari navadi, 
't- Staremu letu slovo, novemu roko podkt. 
Malo omizje je nas, oko jih mnogo pofrreša. 

Ki so lanski veččr z nami obhajali še. 
Kje mladine je cvet ki je nekdaj se družila z nami? 

Lepo število nekdšj, malo jih vidim nocoj ! 
Vreme slab6? — Snega žamete mladenič pregazi 

Radostno, ako ga kam šiloma žene serce. 
Nič nemogoče mu ni: Helesp6nt je Leander preplaval. 

Da bi 6nkraj morja roko nevesti poddi. 
O. ne varajnio se! rod mladi se nam iznev^rja. 

Druge uzore ima, druge bogove cesti, 

V tla upira oči, blagd posvetnega išče. 

Kvišku jih malokedaj, v jasno povzdigne nebo. 

V zorne višave, kjer dom je večni resnici, lepoti : 
Kjer plemenito serce najde svoj p6koj sam6. — 

Naj gredo! Besedo na pot jim dajmo prijazno: 

Sreča naj mila jim bo, sreča, ki grejo za njo. 
Saj mogoče, da kdaj se jim še potoži za nami. 

Da jih prazno serce zopet privede mej nas. 
Dobro nam d6Šli tedftj, veliko bo naše veselje: 

Čaka obj^m jih gornik, bratov jih' čaka poljub. — 
Mi pa. kar je še nas ostalo, ostanemo zvesti 

Starini resnicam poslej, kakor smo bili do zdaj. 
Kar je bilo nekdkj nam sveto in prednikom našim. 

Blagim, čestitirii možčin. sveto nam bode vselej. 
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Dragih nam nekdaj svetinj teptali ne boderno v blato. 

Kar nam novi sed&j, krivi proroki velč ! 
Je-Ii mogo^, da bo nam prazno im^ domovina? 

Da izneverimo se materi svoji ked&j? 
V^rni sinovi zvestost ohranimo materi svoji. 

Njej ljubezen in triJid, njej kar imamo m smo! 
In ko prisije nam dan zaželeni, ki združi nas brate. 

Brate od štirih vetrdv, mirno rečemo: Tu smo! 
Svetega Ognja plamen hranili, nelih smo verno. 

Bratom se bratje torej smemo pridružiti vam. — 
Ne v preteklost nazaj, ne vesele nam čase minole. 

Bratje, naprej oko bistro obračajmo mi! 
Novo se leto rodi, moči nam novih je treba. 

Novega truda — torej, z n6va na delo, možj6! 



B. M. 



■»O^FV. 



Priletnega samca sveti večer. 




.svoji sobi je sedel, v mehkem na- 
slonjači; visoka svelilniea je gorela 
na mizici pred njim. Bela peč v kotu 
je dajala prijetno gorkoto. Kamor je 
človek pogledal po sobi, vse je kazalo, 
da je njen gospodar premožen, izobra/en 
mož, ki zna, kaj je lepo, prijetno živ- 
ljenje. Lepe podobe po stenah so pri- 
čale, daje tudi umetnosti prijatelj. Obilost 
je imela tu svoj dom; ali pa tudi zado- 
voljnost, sreča? 

Zadovoljen, srečen mož ni bil videli, 
vsaj nocoj ne; ravno ta večer, ko ve- 
selja žar posveti skoraj v vsako kočo, 
vsako stanico. Nekako serpo je gledal 
izpod zgubančenega čela ; nemirno se je 
premikal na svojem sedeži ; naslonil se 
je zdaj na desno, zdaj na levo stran, 
zdsg je stegnil noge pod mizo, nič mu ni 
bilo prav; in vendar se je gotovo dobro 
sedelo v mehkem naslonjači, /daj si 
prižge cigaro, prijeten duh .se razlega 
po sobi od plemenitega kadiva; mož 
mimo sedi in izpušča počasi viSnjevo- 
sivkaste kolobare kvišku iz ust, ter 
gleda za njimi, kako se širijo in širijo 



ter se slednjič razkade. Ali tudi 
tega se hitro naveliča; draga cigara mu 
nocoj noče di.^ati, kakor po navadi. Od- 
loži jo, vstane ter f)rekorači dvakrat, 
trikrat sobo po dolzem. Zdaj mu vidimo 
v obraz: prileten mož, temni lasje mu 
že sive ob sencih, vendar obličje mu je 
zdravo rudeče, čverst je še in krepko 
stopa, da se soba |)otre.sa. 

Zdaj sede zopet, odpre mizni(to ter 
potegne iz nje zavitek listov, z višnjevo- 
sviljenim trakom povezan. Trak odveze, 
razgerne pervi list, pogleda vanj; ali 
hitro ga zopet zgane, zveze vse skupaj 
ter zapre. Na to vstane in gre k oknu. 
Ril je lep zimski večer, pravo božično 
vreme. Po vedrem nebu so plamtele 
zvezde, in rimska cesta se je stezala 
svetlo bela, kakor redko kedaj, od vzhoda 
do zahoda. Strehe so bile v,se snežene, 
hišna okna zamerzla, in po ulicah je sneg 
škripal ljudem |X)d nogami. Malo Ijudi^ 
in še tem se je vsem mudilo. 

,Da bi bilo vendar že kedaj konec 
tega nesrečnega večera* ! zdihne naš 
prijatelj, obernivši se od okna. Doma 
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mu ni bilo ster|>eti: s kljuke ^name drag 
kožuh, vzame klobuk in gorke rokovice 
ter tako za mraz opravljen otide. sam 
ne ve še. kam. 

Ljudje ga srečavajo po ulicah, skoraj 
vsak nese kaj v roki ali pod pazuho. 
ta in ta ima zeleno smrečico s pisanimi 
trakovi na rami: nihče ga ne |X>gleda. 
V notranje mesto krene, do velikega terga 
pride, kjer se prodaje mnogoverstno bo- 
žično blago. Eni kupujejo, dmgi samo 
ogledujejo razpostavljeno blago. XaS mož 
se ne menizavseto veličastvo: on nima 
žive du5e na svetu, da bi ji kaj kupil, 
da bi jo razA-eselil ! 

Ca.«5 večerje še ni, vendai- kaj se hoče? 
večer je tako strašno dolg! Krene torej 
proti svoji navadni gostilni, kjer ,se zbi- 
rajo znanci njegovi. Vstopivši sede molče 
v svoj kot. 

,Meni se zdi, da bova nocoj sama. 
doktor* ! oglasi se |H>staren gospod iz 
drugega kota. 

»Tem bolje'! odgovori mu naš mož 
kratko in precej neprijazno; bilje vidno 
slabe volje. 

Postrežni natakar mu prinese navadno 
merico dobrega vina ter ga vpraša, kaj 
bode večerjal. 

»Pozneje*! odgovori mu hudomušni 
doktor, ter si nalije vina. 

»Samsko življenje ima vendar tudi 
svoje neprijetnosti, sosebno na l>ožični 
večer* ! oglasi se zo|>el znanec v na- 
sprotnem kotu. 

»Kaj to*? odgovori mu doktor: »1)0- 
žičen več-er je samo eden v letu, drugih 
je tri sto štiri in šestdeset ali ctelo |)et in 
šestdeset vsako t^eterlo leto* ! 

To je bil že malo daljši govor. Ven- 
dar da bi bil svojega znanca k sebi 
poklical, ali sam prisedel k njemu, kakor 
bi se bilo s}iodobilo, tega ni storil. 



»Vedno mnogo opravka, doktor*? 

»»Se preveč, človek bi bil vesel, da 
bi kedaj mir imel**. 

»Menim da: tako glasovit zdravnik 
v tako velikem mestu* ! 

»Imenitna gos|x>da se kar terga za vas: 
— sosebno ženske* ! pristavi mož ter se 
čudno nasmehne.' kakor da je ked6 ve 
kaj dobrega |>oveda]. Ali doktorja se 
nocoj ni ljubilo Še predno je bil izpil 
polovico vina. poterka natakarju, plača 
ter vstane. 

»Tako zgodaj? kam pa, kam. doktor* ? 
|K)prašuje mož. 

»Po mestu*! odgovori mu naš prija- 
telj kratko, pozdravi ter otide. 

Pri.^el je v precej tihe gos(x>ske ulice 
z otemnelimi, starimi palačami. Visoka 
okna ?o bila |X)vsod razsvetljena ; tu pa 
tam je bilo videti z ulic veršiče krasnih 
božičnih dreves v sijajnih prostorih: 
samotnemu popotniku se je zdelo, dačuje 
iz njih vesele glasove srečnih otn'>k. 
radujočih se lepih božičnih darov! 

Čudno mu je bilo pri serci; korake 
posj^eši in krene v druge ulice, ki so 
bile bolj žive. Ko zavije okrog vogla, 
zagleda mlado deklico, ki je slonela ob zidu. 
Od mraza je privzdigovala zdaj eno zdaj 
drugo nožico. Kako bi je ne zeblo, v tako 
slabi, raztergani obleki! Pod predpas- 
nikom si je grela zmerzle roke. Ko za- 
gleda bogato oblečenega gospoda, pomoli 
desno roko proti njemu, prav malo — 
videlo se je, da ni vajena prositL 

Mož ji |X}gleda v obličje : lep obrazek, 
ali tako bled. tako žalosten! Zdravnik 
je vajen žalostnih obrazov, on ni in tudi 
ne sme biti premehkočuten. ali ta pogled 
ni bil nič navadnega; ta otročji obraz 
je bil tako lep, tako nedolžen in tako 
neskončno žalosten, da se je možu milo 



— 9 



storilo o tem pogledu. In ta večerje 
bil božični večer! 

> Pojdi z mano, dete, tu je mraz* ! reče 
ji prijazno ter jo prime za roko. Deklica 
gre boječa za njim. Vede jo v bližnjo 
prodajalnico, kjer so bile razne slad- 
karije na prodaj. Tu jo posadi na stol, 
potem gre ter ji nabere sam, kar se mu 
je zdelo najboljše, nekliea vzame nako- 
pičena sladka jedila, j6 nekoliko, potem 
pojenja ter ga milo pogleda. 

»Zakaj več ne ješ, deklica, ali se ti 
ne ljubi*? vpraša jo priljudno. 

»,(), ljubilo bi se mi že, gospod; ali 
— ko bi smela, rada bi to se seboj 
vzela; bolno mater imam doma**. 

»Tako? bolno mater? Zakaj mi pa nisi 
lega prej povedala*? 

, » Upala se nisem, gospod* ' ! 

»Kje si pa doma*? 

Dekle mu imenuje predmestje in ulice. 

»To je daleč, pojva; bolnemu človeku 
je treba zdravnika* ! 

Nato plača in otide z dekletom. Gredoč 
migne vozu, ki je pi^azen mimo derčal ; 
vanj sede z dekletom in veli vozniku, kam. 

Voz se ustavi v ozkih ulicah pred 
>isoko, a staro, zanemarjeno hišo. 

»Tukaj torej*? 

»»Tukaj, gospod**! 

»Pojdi naprej, jaz pojdem za teboj*! 

Po ozkih, slabo razsvetljenih stopni- 
cah sta šla, mož je dekleta težko dohajal. 

» Ali .se pojde še dolgo tako * ? 

»,Se ene stopnice, gospod**! 

Bila sta že v petem nadstropji. Ko 
prideta pod streho, ustavi se deklica pred 
nizkimi vrati: 

»Tukaj, gospod*! 

Mož je težko sopihal. 

Terkati ni bilo treba, vrata niso bila 
zaklenena. Mož se je moral pripogniti. 



ko je šel skozi nizka vrata. Hila sta v 
merzlem, temnem prostoru. 

»To je kuhinja; še ena vrata* ! 

Zdaj se začuje iz sobe : 

»Ali si ti. Bela*? 

»»Jaz, mati**! 

»Ti nisi sama. Bela ; zdi se mi, da sem 
cula moške korake, kedo je s teboj * ? 

»»Bodite brez skerbi, žena**, oglasi 
se nato gospod : » »jaz sem zdravnik iz 
mesta; slišal sem, da ste bolni, pa sem 
prišel pogledat, kako in kaj vam je""*. 

Deklica odpre. Stopita v izbico, merzlo, 
temno kakor kuhinja. Bolan človek, sam, 
v merzli sobi, brez luči, brez postrežbe! 

Z razsvetljenih ulic je prihajalo toliko 
svetlobe v izbo, da je zdravnik zagledal 
v nji posteljo, in na postelji žensko z 
nekim starim krilom odeto. 

Ravno je bila vanj obernila svoj obraz, 
ženska je bila videti v srednjih letih, 
bledih, upalih lic, udertih oči, in 16 oči 
so se tako čudno zarile, (losti, černi 
lasje so se ji vsipali na obeli, straneh 
ob belem čelu, po bledih licih; ta žena 
je bila nekedaj lepa! 

»Kaj si bodete mislili, gospod? Mati, 
ki pošilja svojega otroka na večer, po 
noči beračit* ! ogovori ga žena se slabim 
a prijetnim glasom. 

»Mirni bodite, žena* ! tolažijo doktor, 
»nič hudega si ne mislim, sila je sila*. 

»»Verujte mi, gospod; hudo nama je 
res, vendar jaz je nisem poslala, sama 
je šla, nisem ji mogla tibraniti. Uboga 
moja Bela! Naprosila je vas, povedala 
vam je, da sem bolna in vi ste se je 
usmilili, prišli ste me obiskat. Kako se 
vam morem zahvalili, blagi gospod** ! 

»Hvalo pozneje, če jo bodem zaslužil; 
sedaj se kaj druzega bolj mudi. Jaz sem 
zdravnik, tu velja moja beseda ! 
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Najprej jt treiia iuči v fsolH. in derr 
v }«eč. Ka. dekie. ^o^ mnr* if? nakniii 
fesar tr^ia: li Te? \io^ kjf* f* dalii*. 

Ko je iiil stan z liohiieD tek-^ j: . 

, Zdaj popleimo. kakovB jf- vaša i«(desaL 
dajte mi rriko' ! 

Pnme je* za žiio. < ( i^ervem ^Higtedo 
f^ nni w hiio zazdfiD. kaj hi pai- 
nt^miiD liiti žeuL zdaj f^t je dci dobrega 
in^ričaL da je iFravo 7«QgodL* 

3 Nič- bDdeoa" ako 9t t*f*deie Tanudi 
i*(> mo^ii ukazi^u jotr: že iahk(iT?;taiiete. 
^'(ikoja, ircrtm*'. k7*ftj»ke farane Tam je 
•''dia. dmaesa nit':. — T*a( ' neka; fcrej^ 
kftga Tam nidraiii zaitH^l.. a if> ^nrim 
taiikr* t Ktkam: . 

Mf&D jie bilo pTiAio na lub«*'.. da to 
Tiaf- ne i»f#de iiaitiria m eemiut. 

ZdraTDa menda tudi n' biic* t^o sOm^ 
IKitretia. a tf» ¥r bi- n^k** naiaš^:. j^ena 
nai Id ne Tedela. da ie tako dnbr^' nsani) 
i\\€3K* }*ote.zen. 

Žiena t i»(t?tetji irl.ibftkf^ zdifane. a ne 
^*»?ie nit. Ta zflilii,ia; možu n: hi i^r- volji : 
v«5e". je bL. aa ,^ t tem trenotii iir^Ua 
d**kli':a ^ f^**rii\'(- jr. knrjavfi, 

fcf» je tnf- i»fj«vetiia ]f* izi»;. ledaj f* 
>e ?ie ie ]»TaT iKtkazair* Tae «t 
fe: H- l»ilo in dmna: iroie f^ifaie., < 
{»'Hfiiia. lirama iiiizits. dTa 'f^ola na iiol 
iMMomljeiia m i^^r^eija: te* ie i^ila \7ai 
tiKna cntr&va * A iikiž u. ime. Tiasa. da 
ji: oirieanTa i«« J***!!!^^*!': i#fimaffal je 
<i*Vii"L ki fH- le trudila, fifcb. s.^^ ^k^- 
iiHstim nožejii drniiuih (Jf*rv nakiaia. }*t*- 
•ifcnšal je s* *^'miitij ncižiiSem. r katerim 
-■ le sit-er nriiir itir^zava^ 

r»efclif:fi je liiia nma. Ž« je **^enj vts^io 
iirasketa' r }•**'"!! f*L, že je doiiroavjna por- 
fct»ia šinia t*e !•.'• uie^j^^iL irfi^iom. Kako 
n.ni»-« le o^tt u- žen- riKi^i^li:! f*riietna 
oni<»:i':ii K 1*- ojiuaiaia: o'"* ^* j: same 



fl|Nai|L -vendar ,!e iFcdda t;«:, ka; r^ 
poki! nje gt»di- lHikBt> je siisaia. kr j-^ 
ickel tnji ^ct:^«c»n deklici: 

,Zdaj moram pa jaz po i^vojib o?<ra'- 
kSi : |H«čaka; maio. i^ong ae vemeic * 

Id umi* je odš*?.. Parvede^ je naj}»r^ 
Ige je bližnja kvarna. Tam zapi^ neka 
na hsoA. ki s<* mu sh faiii dali. (^io^fC^Ci 
i^e ma prikloni mladi čk>T^ katerem: 
je bil listek pf»da":. kc» je bral na n»eii 
podpis: dokioT llaTrin. Ko je bi] ^ir^r^ 
zdiaTihic* pijat-f.. nrrK> otide. Xa uii •..' 
apraiii iK»>tre?!'":aka. ki je sJane'. ob lii:- 
nemTO^n. A'i»raša »a. kje fie cIoIumv: 
in l€c jtoiem ♦»i:^ r njim <«i prfidajami - 
do ffftidaialnice.. nakuin maiiii jedii. vme. 
poande. odete ^orke oi>kH;fi. vr^epsa. fca' 
se mu le zdei<- i-ntrebno. Xai(» mu ntaž- 
kBDBajne«e v^io. mtamnaji^f^v« . i*;. 
napraTi|(» ve^end- da Itode «se |H«ovu. •;• 
se iFcme. >iino funožen je iii. pc»m-:-'itt. 
ali zadovoljen je iiL lud, -se svojim i»»n' - 
lom. Že fsth ^ biia ii»»':iia. kc- sh •<ki»'» 
nBZiy ftoklr^e : 

,Cjine. ni<#7! aL imate oiroke* V 

,Kaj ftti da jiti imam. ^o^^^d. dsx i« 
jiii netak(«' Koliko* j*-per5aov na ^^ok 

,Xaifc. k m »ne jim kaj za J»*«ži'"' : i« i:- 
zi^iitj in zai»i: ' rujeie.. mo:. '^ 

,,lt(i|: ne da ie p^^^r^iie. srr^* • 

lc» !•! » vereT 

Vese" s-ijkiiia mu;., kamor ^^ nii. •- 

bDf« veH^l«! 

lH>ki(»T %i\Tn: lih krene i«Tm: n^^t-v- 
njemu m*^ti;. k»er s*- biia na T»*^'»;a 
liožir^na dn^vf-^-Ta. Maj«- jiL }*- u'\v <* 
izberem. tuiU^:^*- T*ia':a ler v**]., na -^ 
mu liran. nrevn. ckitter ne iride o«»i.u 
Zda^ H- itin'. t-eiih ^ i»'i:'.it!nit. rta' i 
nakn|ii ,ie raznir. re'"- lalikri. da y »' 
maksa v-r^e ivrrHil. kaT,»*-niJ** ir -eiu 
Hitro \^ na v i2 IT. bajd: v ila'..'i- 
prednieF:.»e ' 
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Vse je bilo lepo pripravljeno, ko je 
stopil v izbo obložen z nakupljenim 
blagom. Miza je bila pogernena — tudi 
perta ni bil pozabil in — jedila so bila po 
nji raz|X)stavljena, kolikor je bilo pro- 
stora. Hitro postavi drevo v kot, in pod 
drevesom razloži nakupljene reči: potem 
reče vesel: 

J Zdaj pa večerjat, jaz sem lačen * . Ti 
sedi sem, Bela, tu je moj sedež in — 
križ božji* ! 

Najprej izbere ženi, kar se mu je videlo 
primerno, ter ji prijazno ponudi: 

»Xa le košček pečene kuretine je lahka 
j^d, to najprej, potem bomo že videli, 
kaj se sm6 še dalje. Nič se ne bojte, 
vzemite in jejte ; zdravnik mora vedeti, 
kaj dobro d6 bolnemu ali oslabelemu 
človeku*. 

Potem se oberne proti dekletu : 

,Kaj pa ti? ne daj se prositi; ti vse 
lahko ješ, kar ti diši. — Tako, zdaj 
pa jaz* ! 

In mož si zavali precej velik kos merzle 
pečenke na krožnik ter začne hrustati 
prav junaško. Res je bil lačen postal, in 
tako v slast mu že dolgo ni šla večerja. 

Prej se mati in hči niste nič prav 
upali, a njegov izgled jima je dal serč- 
nost, da .ste tudi one začeli. Govorilo se 
ni, samo da je zdaj pa zdaj doktor ženi 
ali dekletu kaj ponudil. 

Po j^,di nalije doktor vina v kozarec, 
pokusi ter ga ponudi ženi: 

, Dobro vino, tega že smete, dalo vam 
bode moči. Tako ! Tudi ti, Bela, ga smeš 
malo pokOšili, pa ne preveč, vino je 
močno, dekle*! 

Ko se ni nikomur več ljubilo, vstane 
mož ter reče: 

,Če noče nihče več, pa pospravimo; 
vse z mize doli* ! 



Sam pomaga dekletu ; kakor bi trenil, 
bilo je vse pospravljeno, samo pert je 
ostal na mizi. Nato gre doktor, vzame 
drevo iz kota ter ga postavi na mizo : 

3» Tako ! nocoj je božični večer, ki ga 
praznuje vsak pošten kristijan; praznujmo 
ga tudi mi* ! 

Rekši gre v drugič, prinese nakupljene 
reči ter jih razloži po mizi. 

»Tu je nekaj malega za božič, kar se 
je dalo v naglici dobiti; ako nisem v 
vsem pravega pogodil, ss(] se lahko poz- 
neje popravi. To vam, in to, in to — 
vse drugo je tvoje. Bela ! vzemi in spravi 
ter bodi vesela, če ne, bom hud; jaz ne 
morem videti kiselih obrazov, zlasti na 
božični večer se to ne spodobi*! 

Mož se je prav po nepotrebnem tako 
hiidoval ; deklica se ni kiselo deržala. ?.e 
prej, ko je videla, da je ubogi materi 
vsaj za zdaj pomagano, da ima vsaj za 
nekaj časa vsega dovolj ; ko je videla, 
kako lepo zaivjo skerbi in ji streže blagi 
tuji gospod, začelo se ji je v radosti tajati 
otročje serce. Da je bila sama z materjo, 
skakala bi bila, plesala in vriskala od 
samega veselja. Kako rada bi bila polju- 
bila blaženo roko plemenitemu dobrot- 
niku, močila jo z radostnimi, hvalež- 
nimi solzami, ali branila ji je dekliška 
sramežljivost in boječnost. A kaj še zdaj. 
ko je videla pred sabo te sijajne reči : 
drago obleko, zlatnino in druge dragoce- 
nosti! Radosti polno ji je bilo drobno 
serčece, radost ji je sijala iz nedolžnih 
oči. — Otrok je otrok! Dežuje naj dan 
na dan, žalostno se klati in plazi po 
hiši; ali ko se nebo zvedri, ko |)osije 
zlato solnce, pozabljen je žalostni čas! 
Kratko pamet ima otrok, in to je dobro ! 

Tako je bilo tudi Beli v tem srečnem 
trenotji izginilo iz spomina vse kar je 
bila preterpela se svojo ubogo materjo 
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nekako sredi preteklega leta je minol 
pervi, drugi konci leta. Kaj hočeš torej ? 
Zdaj si vendar lahko zadovoljen, poreče 
se mi ; zdaj pokaži, kaj moreš, prosta 
ti je pot! 

Vse res, in vendar ne morem biti vesel. 
Obhaja me misel: ali ni morebiti to »sig- 
natura temporis*, znamenje časa? ali ni 
morebiti narod sam izgubil veselja do 
slovenskega slovstva? V zadnjem listu 
preteklega leta sem nekoliko povedal, za- 
kaj me obhaja ta misel. , List za listom . . . . 
pada* . Ali ni ta prikazen Zvonu opomin : 
Memento mori? ,0j paslirče, oj pastirče! 
Tebe tudi ponese)* ! — Ko bi se bilo to 
prej zgodilo! 

Vendar poskusiti je trel^a. Jaz sem 
namreč [)repričan, da nam je potreba 



lepoznanskega lista, ravno zdaj še prav 
posebno potreba, ako nočemo, da mlado 
drevesce našega slovstva popolnoma ne 
usahne. Kje naj ima slovenski jezik zdaj 
svoje pribežališče, svoje zavetje? V jav- 
nem življenji, v šolah, uradih? Saj vemo, 
kako se mu tod godi ; zdaj je treba, da 
sami zaT\j skerbimo! 

K^j hočem torej? Slovenske pisatelje 
prosim, naj |K)skusijo z mojim listom, 
ker zdaj druzega ni; naj mi |)ošiljajo 
svoje spise, })omagajo naj, da ustano- 
vimo list, kakoršnega nam je treba, list, 
ki naj bode, kakor sem nekedaj že rekel, 
» glasilo slovenske inteligencije na slovstve- 
nem polji*. Pisatelji storimo svojo dolž- 
nost, potem bode, tega sem preverjen, 
tudi slovensko občinstvo rado storilo svojo. 
Na zdravje! S. 



V a d n i C a. 



od tem naslovom odpremo poseben predal 
^ v Zvonu. V njem se bode govorilo o pe»- 
niških poskušnjah, katere se nam pošiljajo na 
ogled in pregled. To se nam zdi potrebno; 
raladi ljudje, ki čutijo ali menijo, da čutijo pevsko 
žilo v sebi. nimajo sedaj skoraj nikake prilike 
zvedeti, kaj so vredne njih poskušnje; na pri- 
jateljske sodbe se ni zanašati. Naj torej, kakor 
do sedaj, zaupno pošiljajo »Zvonu* svoje per* 
vence, prevaljeni, da jim izrečemo vselej od- 
khloserčno svojo sodbo o njih, da jim povčmo 
naravnost, kaj se nam zdi dobro, kaj slabo. 
Kedor se hoče učiti — in učiti se moramo vsi, 
mladi in stari — poslušati dober svet. kar pri- 
stoji sosebno mladini, upamo da ne bode bral 
čisto brez koristi, kar se bode tu govorilo, bodi 
si da se pretresajo njegove stvari, bodi si daje 
samo neudeležen poslušalec. Kedor bi se more- 
biti razžaljenega čutil, ko se mu resnica pov6, 
njega ni škoda. 



V preteklem letu se nam je poslalo mnogo 
takih pesniških poskušenj, te naj pridejo sedaj 
najprej na versto, in to kakor slučaj nanese 



V. SI. Uvodne besede niso slabe: »Gospod 
S.! — Mislim da ne bode škodilo, ako se kaki 
četert ure s tem smetjem jezite, ktero Vahi po- 
šljem*. Ta Človek ima, kakor kaže, hudobno 
serce, a tudi jezik njegov ni mnogo prida. — 
Brez šale! Ali je treba Človeku, ko mu pride 
kaj takega pred oči. 5e dalje brati? Ko bi ljudje 
vedeli, kako hitro se človek spozna že iz pervi h 
verslic svojega pisma, bili bi mord^ bolj pre- 
vidni. Skoraj neverjetno je. kaki dopisi nam 
dohajajo iz mile naSe domovine ! Da nas nihče 
krivo ne ume ! Tu ne govorimo morebiti o »eti- 
keti* ; prazno etiketo zaničuje vsak pa moten 
človek, vsaj zahteva je ne: ali spodobno bodi 
m dostojno vse kar pišemo, in če tudi pišemo 
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svojemu čevljarju! — Venrlan poglejmo vsaj 
pervo pesem lepa budnega svetnika; morebiti 
so vendar motimo. 

Sonet. 

Mladenči dra^^i! Slušajte vam mile 
Besede, ki iz sorca so gredoče; 
Prijatelj vam prepevat vorsto hoče 
Ki Čez livado bodo se glasilo. 

■ 

Verstice moje da bi vas prosile 
Omenjene mladenčem vam sleiloče(!) 

Zdi se nam, da je to bralcu dovolj, nam tudi ! 
Križ ! Sezimo po drugo; dabi nam prišlo kaj bolj- 
šega v roko! 

2. 

-Sr. M. — J, Prosim, vzemite naslednjo pesmico 
»Zvon* v natis, akb bodete videli, daje vredna*. 
— Izkušnja uči, da pesmi, katero se poSiljajo 
uredniku s pristfjLvkom, naj jih natisne, navadno 
niso vredne natisa. 

Toda berimo: 



Z V o n. 

Gospo(iu hvalna p<isem mi doni. 
Da z glasom čistim krog naznanja. 
Naj narod svetna dela popusti 
In njemu kolna svoja klanja! 
V nevihti strašni zmaga bliska moč 
In tužno se glasi z zvonika, 
Kedar napoči komu večna noč 
Oznani prihod vam praznika. 

To vsaj ni neslano! Perve štiri vorstico niso 
slabe, samo , kolna* za ,kol6na*. to ni že več 
»licentia poetica*, to je že po.silstvo ! Isto tako 
zadnja besetla »praznika* za »praznika* ne gr6. 
tako se vendar ne sme ravnati z naglasom. Al 
se morebiti res kje v kakem kotu slovensko do- 
movine čuje »praznika* ? — Druga polovica 
pesmi je nejasna ; bralcu je treba uganili, kaj 
je' hotel pesnik, a pesem ni uganka! — Kaj pa 
to? »To sem zložil, se na neko nemško posom 
upiraje*. — Škoda besed! 



S. 



(Dalje prih.) 



Slovenski glasnik. 



— Vojska na Turškem od leta 1875. do 
konca 1878. Za priprosto ljudstvo spisal Jakob 
Aleševec. V Ljubljani J 878. Založil Janez 
Giontini. 

Namera g. pisatelja je vso hvale vredna. »Ta 
knjiga obsega vse, kar se je v štirih letih na 
jugu godilo, in ni suh popis bitev, marveč vple- 
tene so politične opazke, geograiične in etno- 
grafične ter kulturne date o važnejih krajih 
Hosne in Hoicegovine, katere nabrati je stalo 
pisatelja veliko truda*. Ta knjiga je pri nas 
porva te verste; gospod Aleševec zna take reči 
zares prav »po domače^ pripovedovati. Gospod 
založnik jo pridal knjižici pot podob; tudi to bi 
l)ilo hvale vredno in knjižici na korist; samo 
nokaj: podobe so prav »na debelo*; dobro 
voiiu), da se za ta itenar no more zahtevati kedo 
v6 kaj ; ali te podobe so vendar inalo — pre- 
liuiiioristične. sosobno perva! Knjižica se do- 
biva za 50 kr., po pošti 55. tordo vezana za 
(>() kr. pri založniku, gosp. (lionlini-ju v Ljub- 
ljani. 



piSTNlCA UREDNIŠTVA. 

G. prof. Fr. R. v G. »Spomini s pota* nam 
niso došli o pravem času; škoda! 

Vse čč. gg. pisatelje, kateri nam hočejo kaj 
poslati, prosimo, naj to skoraj store, da nam 
bode moči gradivo prav razverstiti. 

J-ISTNICA ODPRAVNISTVA. 

G. A. v. v p. in dr. Toliko se jiii je že do 
sedaj oglasilo s prošnjo, naj jim pošiljamo list 
zastonj, da nam je čisto nemogoče vsem ustreči. 
Sploh je vprašanje, je-li vse to »zastonjištvo* 
pametna naredba? Imeli smo večkrat priliko 
prepričati se, da se ta dobrohotnost časi prav 
gerdo zlo rabi 

G. V. J — k. Selo pri L. Poslali ste naii» 
7 gld. 50 kr., torej 2 gld. 50 kr. preveč. Kaj 
naj storimo s tem zneskom? 

Pervo številko dobodo vsi dosedanji naročniki 
Zvonovi; drugo žo samo oni, ki so bodo naro- 
Čili o pravem času. 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto. 2oO za pol leta; Napis 

Redac tion dr s »Zvon*, Wien, \Vahring, Herrengassc 74. 



Izdaje in ureduje: Jos. Stritar. 



Tiskata: A. K^iss in P. Horri. 



Odlični pesniki in pisatelji slovenski. 



Valentin Vodnik. 



*^ u2Foku te nepričakovane izpremembe 
' nobena listina nima besedice. Od 
stalno osnovane stoHce italijanskega je- 
zika bil je Vodnik izrekoma iz- 
ključen, samo začasno jo je ^mel 
opravljati, a rabili so ga začasno tudi 
za učitelja v humanilalnih razredih. 
Dasiravno je še dvakrat konkurz za ita- 
lijansko stolico naredil, niso mu je dali. 
G. kr. dvoma komisija za šolstvo ga 
je hvalila, da je ,ein scliiiizbare Kennt- 
nisse besitzender Mann*, obljubovala mu 
je drugo primčrao službo, a dala mu Je 
ni. Vodnik sairt si je želel miru, za- 
torej poprosi, da naj mu dadč toliko 
pokojnine, da bo mogel živeli in svoj 
nemško- slovenski slovar izdali. Dolo- 
čili so mu 200 gl. na leto! Pri svojem 
odstopa 12. januarja 1816. dobil je od 
deželne vlade pohvalno pismo, v katerem 
se mu izreka polno zadovoljstvo. ,weil 
er mit Willf^hrigkeit, Genauigkeit, mit 
lobens\verthem Fleiss und Eifer die Lehr- 
kanzel der Humanilal zur besonderen 



Zufriedenbeit durch mehrere Jahre ver- 
sehenhat*. Ukazalo se je, da naj se dft 
lo pohvalno pismo prebrati vsem sonči- 
leljem. A poleg te pohvale in uboge pokoj- 
nine izračunili so Ijubeznjivi gospodje 
pri deržavnem denarstvu, da je Vodnik 
zadiya lela 378 gld. 36'/j kr. — preveč 
plače potegnil ter naložili so mu, da mora 
to vsoto v dvajsetih obrokih — cesarski 
blagf^nici povemiti ! 

A tudi v tej nadlogi in jedinščini Vod- 
nik ni opešal. Svoj veliki slovar je 
pridno pripravljal v natis, svojo pesmarico 
Je vestno zbiral in popravljal. Da bi si vsftj 
kolikor toliko polajšal svoj siromaški slan, 
poslovenilje 1818.1. doktorja Matoška>Ha- 
bišlvo ali porodničarski \-uk za babice;* 
slovenil je tudi cesarske patente in 
naredbe, za kar so mu priznali 100 gld. 
nagrade, a Se le na njegove — smerti 
daif! Posebno korenito pak seje zadnje 
čase pečal sč slarinoslovjem in numis- 
matiko ter 1. 1818. priobčil v 14 listih 
.Lnib. \Vochenblalta' jedrovil sestavek 
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ki je z a|ua o^eeraL Ames^ 



iBflL bes i^K- zi«čer nniivujal i^je 

'4 Baft IL iiiBsljeiiamid!iniLjaBart*i}^ 

kandBQ »r^ir^} & t±. ^1^ je pri d(^ 
bnnft^ T •rr^ oBiiih Toooh. 

c;i»f0^n»^ pnjareja Linharta. PoetaT-Ii 

nof^iptr^oL. 2 r. l^o9. •ti:čii je ni:T nati- 
irt:cBi kiznen. ca kscerai r««- b«£r> te 
i:e«etfe* 

3fc» iče». ne isna, 

?T Tlimi Tlf» 3t7 — 

Di>v.i| pe «<D«)iTuixa. ■ 
%* 3f!sni 3«' m:. 

nam samo j»pe re»:L Fmel je z!tmT ri>- 
T":? in hiimor. cil je jaki ti^bnjroreiL 
T T^aiKni 'imštTT crJ;.ii:ij«i lh t rtr- 
'n'nih "»trikiih. ziiaD^s^ri *:\:i}kjj .>n»ikaii a. • 
iziicradezu <žft 5i> ici ii^eni aii:>!]e ^»ch 
▼s* ic3 '"isalL p«)i5ecoi> iziEreii sd ;e t la- 
'lošrini in t -fturmi^rt«:-'?;: : »ta je T^cianji 
*i< T-inifkLi liziki' T JI rxcn»^ v^e tetaii.e 

:niec[:i*:. Ir'}znai ;e 'i:cr> -tj ji> T^i;aTix 
1 " • rt ni '»tiali pr^v:svK:ieza, ae^: 7«>- 

-^e ::a::i n Mk ■ : V:tfiLk"^'i r«:«:» ca 
♦* zrr : '■> ^ .:t^ r." • r*^i jtzni • Cim. 

-•-.p-T«' '"jj^rztT: • n»- .l*^*"-" t* ki .•" 'e 



T*]di!k je bfi ^^retiiie. cekliace potstare« 
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aiiaifi)t=ti kazai ;e V<}«jiiik s^«:^ j^ubl 'mo. 
21 cia^ ^žM^ij kateri ^ je p^j^eboo 2~ 
raaev^ii t «>ili*:m ierliii 'i}br»jrir bik :• umu 
rnea^«} aie^j^e axiai4>?ri verstmk:. E^iine 
ve«ini3fc?t: injile to £i z !i;M»>T3itt isnc 
biau;mi crTJatei^u 'frjzstpi ii:cu:ka ai:be- 
aeza tu iHtat 

Grmiijen. veri. p»jr?tre-hHi in »ijbn}- 
TI ijen ^r li vsint^niiL ri.. zaznal -HjvraetTa. 
jnei 'e :i:v*:j brez hoiŽLičccKi. bil le an- 
;a-jen brez ^:einer?m^ Iit in 'ti/VziHKfi 
-sa T<e ii.rn:-. T»^uk:> *Ji j^*\ i isfrftjii»i; 
.iniikan brez cre'x^etnotfcu oremeal :e 

Sa| '''.liši *afa|. 'fa -^.^ !i;e^:T»^ aiatj^!^ st- 
-riTuje »Zet=t:krac iavjiuj. ler DE::«ifl:ijaa. 
Zk.iiii on. ait^irrji"^ «teiijl * je. kaki.T bi 
z^^jsk ne vjitii uer •}sitai ;e t vsrfi ok::i- 
m:?^". rr^^^ -^i in -fv«!! mni lee jiin- 
jen: frcniz-vjiL karen ;e F«:j?Tvci T^e 
*vje manp^. Zarejsnieii Ijibii oi -^c«:- 
^»'Til ia p* l:-«:i;š£ »tei c.je*n.»^ n>jarf:v 
P* -^.-^n: 7ie!^:ar.;e .;"ii i;anifki. ki s* -fv« - 
;et£:i Tertetra rrja.-ci -ferrnr' ^lirilL Lmr- 
.ili -s:- la kiLiaza ^let^^fanHcim sr^n*- 
■r^eni: c« rein-^^^ei irižra 31 ^::«:tiai:i':fr- 
;i «"i'i i'»:eirLOj?fi friwv> na Krinjs^-^u 
■jii^^n* '^iJ. -rte xa -^t. i»-x:l ^riT»^,£a t:"!- 
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vedenje vedno brez graje in hvale vredno ; 
samo njegova narav pravijo, da je včasih 
nestanovitna. Ko je bil Vodnik sam pre- 
fekt, sodil je svoje kolege mnogo inileje, 
nego drugi prefekti in ravnatelji. 

Vodnik je nosil dolgo sukiyo z žepi 
ob straneh. Iz enega teh žepov gledala 
mu je listnica, v kateri je imel zapisnik 
svojih učencev. Barva njegove vsak- 
danje suknje bila je precej podobna barvi 
frančiškanskih kut. 

2. 

Kedar imenujemo Vodnikovo ime, mi- 
slimo si najprej pesnika Vodnika, in 
po pravici; kaj! i dasi on slovenskemu 
j>esništvu ni dal toliko stalnih zakonov 
kakor Preširen, dasi ga je že marsiked6 
njegovih naslednikov v doveršenih pesmih 
prekosil, vendar je Vodnik pervi duho- 
viti pričetnik naše pesniške tehnike, pervi 
pesnik .slovenski, ki je pel neumerjoče 
{)esmi. 

Slovensko pesništvo je že tako staro, 
kakor slovensko slov.stvo. Pervi možje, 
ki so zastavili domače pero, zapeli so 
nam tudi perve domače pesmi. Trubar 
in Dalmatin, Kreij in Bohorič, Kastelec 
in Redeskini in še dolga versta drugih 
duhovnih mož zlagali so pesmi slovenske, 
se ve, malo ne samo za cerkvene po- 
trebe, največ iz nemškega ali latinskega 
jezika poslovenjene, že znanim napevom 
podložene in časi tudi z notami tiskane. 
O pevski meri se pri teh pesmih veči 
del ne more govorili. Ker .so bile petju 
namenjene, gledali so pesniki skoraj samo 
nato, da je vsak verz poleg rime, časi 
jako čudne in otročje, imel toliko zlogov 
kolikor jih je bilo notam potrebnih, 
l/mej teh mnogoštevilnih cerkvenih pesm j 
ohranili ste se, nekoliko popravljeni, mej 
narodom samo dve: ,Pred tabo na ko- 



lenih — O Bog te molimo* (Wirwerfen 
uns darnieder) in , Pred stolom tvoje mi- 
losti — Tvoj v^rni Ijud kleči* (Hier liegt 
vor deiner Majestat), kateri je že pred 
letom 1788., za tiste čase čudovito dobro, 
poslovenil Jurij Japelj, slavni prelagatelj 
svetega pisma. Te dvč pesmi poj6 še 
dandanes v vsaki sloven.ski cerkvi 

Kar nič boljše niso posvetne pesmi 
predvodnikovih časov. Slovanske pevske 
mere pesniki niso poznali, gennansko ra- 
biti .si niso upali, z gerško delali so je- 
ziku silo: s6 zavezanimi očmi in zama- 
šenimi ušesi tipali so ti čestiti možje 
tukaj in tamkaj, a pravega ni.so mogli 
pogoditi. Zdaj so se ozirali na dolž^vo 
in kr^tkost, zdaj na priglas, zdaj na 
oboje, a največkrat so samovoljno brez 
posebnega pravila kovali robate verze. 
In ti možje so zlagali šestomere in po- 
snemali težke umetne gerške kitice ! 
Kako, to si lahko vsak sam misli. 

Jako poučne v tem oziru so Marka Poh- 
lina ,Pisanice* ! Kako napačne in po- 
grešne nauke o pesniški tehniki sploh 
daje ta mož, ki je naše slovstvo že leta 
1780. obogatil s pervo zbirko .slovenskih 
posvetnih pesmi, to vidimo iz njegove 
slovnice, leta 1783. v drugo natisnene. 
Ne bodem jih tukaj razlagal in pojas- 
njeval, dovolj, ako |X)vem, kako je po- 
slovenil začetek perve ekloge Vergilijeve. 
Bralec poslu.šaj in sodi .sam: 

»Pod hladnem gabrejam o Tityri^ ležiS, 
In svoje pišve glas v' zelen gojzd spustiš : 
Site planine pak mi mormo zapustiti; 
Mi nior'nio sf» celi'i od doma odločiti. 
Ti Tityr! Ti tukcj se v' sencah veseliš: 
Od Amarylc kjer cel w6ršte pejt učiš*. 

In vendar je to .^e ena najboljših pesmi 

otca Marka, na.šemu Vodniku učenika! 

Ne moremo se tedaj čuditi, ako pe.sniški 

izdelki dvajsetletnega učenca v ,Pisa- 

2* 
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niitaii nisct m( i#o\S. nege Mariiov: ai 
IiaziiB«t:siiovi Se ' l*rBvrjii. murami iiiu 

• • • • • 

imacL ]#esiiil: vendar žf- i*«>kaziL vsa^ 

neKoiikr etementameini itev-K^:^:!-. aulifi. 

kaieregi*. pri v-^r nn^nviL v*^r^tiiu:ii. iif*- 

grt^amb. kar ^f- ž^ mu ^TW i^-^v^-da^ 

Zni^. ko ^ff- iifc^L TnanifTL i"i mia*r il 

di*i*€n- Ver?n?-t»f- di^iit ^atuT udc Ait- 

his-z. ai- ir. >aniar-zeL iinc ^^iarKit- 

^^ erkfiL — miL iiu-i iteii^same'^* **j»ra"tHr 

iinr. ^iij"Kii«-terf Ter-iiitatiiii. udl n-rit- 

tuit^T^fci' liaisomi+^Hieii' .... * , Au:' d i*, - ^er 

' »-di •!»: iirimdeL ^vt al:^ iij^iu^ K.jP- 

nimacL'. 

ltt,^f. ^ Vi »dni*: n- ii" •!»•-. <*^YMji(»diL 
lIarisf»v€:2E vj.hvfc ii. nv»r*-j,i:.. oi- 1j. ^f- 
ps itriiirmicima nikni: u* iii.. oi -?<- n: na 
2^n»c m na ^■m^-.iza naruda «t*-'*-i -eznanL 
*• Z»n>oin, Ta M- H- mu \ir oni^er. f>e:, 
ta mi )f učL. kako ic ka na vir^,. kar 
ir kaki* na' ]^n}^. Zi»bii»vf 5»«r-^a*:. i^i- 
sant T VI- ii?n. 4 avc 179^.. — AIk^ 
vTft- ait Iii'^^ F**deT kniani:. niiHr m: 
Volk^ioD imc fii? da*- Vdk o* — in*^i»eL 
9eiL* — M ziaL uk. kai*»***-4:t ^ ^ Vudnit 

« 
at« fconcA. i^*oHi2a ž:viieii;a. j»» rH»n: h- 

zlaga. jK^ir^itUf 5\«t^ i*e?iu. Vnonit ^h- 

vf*del. da. :ikc ik^-*^ ct naT»»c" i'.»satL. 

m(i7a iiarc#d«.»vc' ?-er^ i^jznat . a nan»c 

-svnH dur-e nii:i€T laK« i*-i»f- nf (»dtrrva. 

kaka! v *ToiiL i**r-niiif. ^a^^di«- jttsm: 

liittr M« i*-da VffOniKLi «»t ii^t*tzi: tbasa. 

* 

kc- W' T5t me f.rtT,4:*^t4. (,.j^ i.i--:r. -^Ui'»*^ne'.. 
f- katfyriTT. k i»oiL svd'^ ž^-uif nu-i ter 

?-*- i^ nemška iiriKa zl fH'd*"'^.£i. »nt^iii**«: 
II- 1'iiiandii i7 narnciit* 7»— "ui. iifc nnvi- 
(>t7*.M l:fa iL ož^vi.a, taK« -♦. y ^wi i^r. 
nar iT b=i*-2t "-'i^t- iMi'M.iLi- u. i-^^rodiia 
AIll- Vudnk ]• '»^ 



£&? mat V: učits. 

iL.vt nam unci rek rti!- glavne- 'itb vin -frr.*- 
jwga i^e-giHfc-^iSfc cKfiOvanjra. Il iHvnr • za* • 
ker -a«^ !♦- 7v*-:u JL >iTQgf' a**Tža. t-i:. 
svoi^iZTL urpvL;^ n;vnr« zatf« «• Voniui. 
tako neizmerne n»l il doii-r^ndem^c •» — 
UKUK (»č tivf»iii. iiTf«dnikov. Kar iman. 
i»e3iiii*vi: i»7^č niim. \?^ ft mnetnr^. tk— 
Teieno. iM>«iii»*^uc.- Vodnik h- j«rv* i: 
nam rtorevi: f^r-t. on tf- iterv! ]»e. »— ~ 
doma'>e. isinveitskf' jteami. 

Nan^ont- i»e:=ni:i*vi ]K):*iiema. h- Vridrii 
na dva na''n:ii. 12 in^-.ni: h- svoiiil irr — 

■ * ■ 

mim lema. - l f v ;. iz n»ess» nancL ^ - 
tud: i'tvrfc^ iLf-T^ Mnogo kiti- 
ialiko na^e ir Vi^dnBca. ki nisf- niv ctrL- 
7Jtsti negf n*-tffiiKf' jiredeiane narnarr 
i»esm: . K-**: iiiman. i»^f>?tora, od nm«tr!: 
zeierinv ni'v;iian. -saiiif' enesa. ItrLi*- 
iz\(iL sanu na-i*-aii*- >tir. lair^ jtt- 
liCnio lirat: 









firan Tiai oo^t'-' 
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^■u;r.-i. i.:^i:t 



inat*r nz. 
ImTiif T±^ ranil'.'- 



*^ zanimiv^--,i' v len fiziru 1*- Ri>ian^-ii» 
}»5>tri':a' . 

Kar T*<^ ti'"-* i**-rDHKt mert. videL stiv 
kako -r^f' M: iHiriL 2 nu- ]*e3nik. i-'^ 
\'f»aniK'>m il r-t Voonit sam v kto.. 
miadii. i^-iii* \Mamt ,»<^ na?'**- ]»aaie- 
kar i«'»v iiinH n. viot!. m v*-del "?vi •* 
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ker je ta mera slovanska, mora nam žal 
biti, da je bil naš je;sik že toliko tujega 
duha napojen, da po tej meri ni bilo 
lahko pesmi zl&gati. Preširen seje obemil 
od Vodnika ter je po ruskem zgledu po- 
prijel se germanske mere, v kateri se 
zlogi merijo samo po priglasu, in za 
Prešimom šli so vsi ostali pesniki slo- 
venski. 

Vendar je Vodnik posnemaje narodne 
pesmi, iz katerih je nabral toliko le- 
pega, čistega zerna, grešil v tem, da je 
svoje pesmi narejal malo ne po samih 
gorenjskih kratkih poskočnicah, katerih 
oblika je posneta po tistih nemških ,štiri- 
verstičnih*. Vodnik je namreč zmotno 
mislil o njih, da so slovanske po duhu 
in po obliki ter je več svojih' najlepših 
pesmi, na pr. , Ilirijo oživljeno* in »Ilirijo 
zveličano* osnoval po njih. 

A poleg zgoraj navedenega glavnega 
pravila zlagal je Vodnik svoje pesmi še 
po drugem, ravno tako imenitnem na- 
čelu, katero je našel pri Francozih. 
Boileau ramreč pravi: 

Le vers le mieux rempli la plus noble pensše. 
Xe peut plairc k T^sprit, si ToreiHc et bless^e. 

In te besede je Vodnik prav dobro po 
svoje povedal tako: 

Naj pesen umetna. 

Naj merjena bo, 
Nikciar ni prijetna. 

Ak' žali uho. 

Tudi to pravilo mu je bilo sveto. Za- 
tegadelj vidimo, da je do svojega življenja 
poznih let neprenehoma s čudovito prid- 
nostjo in vztrajnosljo svoje pesmi pre- 
narejal in popravljal ter se neprestano 
trudil, da bi svoje misli in čute povedal 
nam v kolikor moči lepi, doveršeni 
obliki. In če tega tudi ni pov.sod po- 



godil, gotovo ni kriv Vodnik, kriv je čas, 
v katerem je živel ; resne volje, pravega 
pevskega ognja in bistrega uma pri Vod- 
niku gotovo ne pogrešamo, a zavire bile 
so v jeziku tisti čas še take, da bi jih 
tudi veči genij nego Vodnik ne bil 
zmčgel. Kjer pa se mu je posrečilo pre- 
magati velike zapreke, katere so pesnika 
začetnika od vseh strani ovirale, ustvaril 
nam je večnolepe, po obliki in vsebini 
doveršene pesmi, katere bodo vse čase 
tudi poleg Preširnovih ohranile svojo kla- 
sično vrednost. 

Ni mi jih treba naštevali, saj jih po- 
znamo vsi. In ako tudi mnogo Vodni- 
kovih pesniških izdelkov ne zadostuje 
strogim pravilom pesniške umetnosti, 
vendar je in ostane drobna knjiga nje- 
govih pesmi Slovencem na veke čestit 
spomenik, katerega jezikoslovec in lite- 
rarni zgodovinar, pesnik in omikani 
rodoljub se svelo pobožnostjo jemlje 
v svoje roke in blagoslavlja neumerjoče 
ime očaka slovenskemu pesništvu. 

Todi krivico, veliko krivico bi delali 
Vodniku, ako bi v iyem čislali samo 
pesnika, a ne tudi pisatelja sloven- 
skega. In zdi se mi, da mu jo časi res 
delamo. Zakaj? Zato, ker veči del ne 
poznamo njegovih v prozi pisanih spisov. 
Redke so že Vodnikove knjige in malo 
izmej nas je tako srečnih, da jih mog6 
brali, a slovensko slovstvo še vedno čaka 
moža, ki bi izbral ter na svitlo dal 
Vodnikove spi.se v prosti besedi. Tu še 
le vidimo Vodnika v vsej njegovi čudo- 
viti delavno.sti in velikosti, v vsej nje- 
govi neizkončni ljubezni do priprosrega 
naroda in do zanemarjenega jezika slo- 
venskega. Iz njegovih mnogoštevilnih 
jeziko.slovnih, ukovitih in zabavnih knjig 
in spisov razodeva se nam še le pre- 
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veckrati ne^iVatezna mn j{^ hiia naic^ra. 
»kno^^ jts^ bf^dam narednik ' 

In taffi 10 «rqk' nairico irr-ei^fnje deJa! 
je Tctchift JK« cmavoB prarihL 'ka^^rr* 
je Jn mant Liti ^ gtamdinifs T»v»di{ipB 
Tsenni n&štBnni ^osBtie^ffrEDiii. T(» žIjelici 
pni\ilcL 7K> kBi-enem ^k* iie tudi K^iTotai. 
RBTiiikar. llei-e&o izmaii i^r i«e fie 
dffnfl^TTti čhh Tsm^ci x^ l>:i;iši iikat-elji 
mtšL iii':»r« tako : Bčd fie m starejiiib |«i- 
sateljer našitu jKbUiiša;. l^o naruč i!:»- 
vori. zajeBug iz žrrrt T*iiflk(Tr sicaniHldt' ' 
Ta zlati uk Todnik na v^ cria? ]»:>vdaTJa 
T TBzilitj s:iKiti. na razniii nnscin. t 
raznSi časiL : i#eseao v^ifeHi meirja. 
misBJ niD je xf»diio ti-na : takc' na in*. 
jDše že 1 17^. : ^Knrnsk: jtizik je sam 
na seiii hcieat. le Jud>e s:- Tf Tiii na i»e- 
sedah: srtiu ker jiremai'« •strumna luifi^io 
naiCi- kari \. 'e m a:: nt-ila^ : L ITi+i*. 
ju?*e: ^Kadfi!i:L -ene kraiit?^e iiukre na 
dan jiriaea. ima ^iiedni ka; bsz jezik gi*- 
demat! : **miiiu je jirer^t ]»:♦ liraratskL 
drngimc jcvret- j»o n«nfcfc. ion t&k:> 
na;ir^ : }^ ;c:aTin. : mi moremo krain^e 
sk^^enfie i»e?*eae iKiiskati fjemi-erne t k:« 
deželi razTresene. hiu na i o rižo skn;- 
natirati cisio si:'Tenščmci- Sknšmi n»e 
uvL de JL iatiko fcrari najdiii. katira h: 
ae T enim a! «a; drcuriiD kciL jtrtT ;k» 
si:»reii*ii ne im-n-mtla'. Il ov/c Martn. 
sT^ijemn ui^nitu (irnia. da je 1» tr«:»ri- 



! oev(. in H^*ciiiu»To siomieo jictvnrL oi 

j je jirp«^ j«o Itqh\yimfikD pisaL dfe ii 

I giedBL: »na čistisi jez& jicihaieiH:. mi 

I dakie od SemmiT facmtSi f^&ofii krau^ 

j 

, *i3] jocodco'', da je ^premaiiD nnam^ 

! Sjcirenee i. i. Sic»rane čisiaL kaT 
laiiko in a ire^a* i 1. d. Aki^ ledii 

^ flamS^aija T^^ekrat imenc^emci c«eer: 
«4ox'eii^e proze, resniee je t tem sanif 

. loi&d. da je mlajži in dx&K' gii»eiie> 

• Bamikar i^e« ;dsal iejši jeao^ nft?- 

• Vodni, a josal }e zsrsv jid tk^di m- 
čseiiii- katere je Vodnik že čbses, in ih»^ 
nt^hsJ j*f: jired RaTn&arjem na gat- 
nčL Todi sic^t«!^ jrozi iedi[; .»- 
Vodnik c»i^ak. ki je rodL toiSn:' veriir 
sin^»T. 

In sj»k»Tj. akc* lioitemo Vodnika iirir- 
Tijno «c»diL Hi ca i*tbx i«nitL kaftiaf zt- 
siužL mc^ranK* si ^ misliti T^iepa. t Tsen 
ir?ei^:^eiii ioIikcir?tranffem iis;»eSiiem a*- 
krrHnj: ler ]»ostanti jsa nazaj t njegn^*- 
čaae: jKrtem ir»demo 5 Vvakižnim aerr . g n 
jiriznaTalL da do deoaSn^epa dne mar 

. sicn^enska zemlja Ite n: rctdiia smu. ko- 
leri ifl iil T takih c^asib in t ti^dli J«y- 
merah t jezikc>si:»TJ: in starinosiovu 

, T ;iesmiL in nkoTidL knppaiL idHh* 
stori za našv* diimcrnncL kakor on. ^ 
je j»C' ]irBTid in t resnic iiu kar jirev 
irkspi^vo }»:imeii:;jTr. 1*^:10 jme — tc- cr .« 
si:'Tenskemii narcdu. 
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Slovenski vojak. 



a noge, hrabri vi junaki, 
Na noge, bratom na pomoč. 

Ki jih pod turškimi divjaki 
Obda je robstva tožna noč* ! 

Tako besede so donele 
Vladarja, ki je klical nas; 

Invvkup so Čete hrabre vrele, 
i^ja, kdmor velel je ukaz. 

Hud6 nam pač slov6 je dčlo, — 
Ko dragi smo puščali dom — 

A kdo ne bil bi Sel veselo 
Za sužno rajo v bojni grom? 

Strašdn nap6r, strašnč terpljenje! 

Strašn6 je Ijuti boj divjal; 
In mnog jun^k mlad6 življenje 

Na tujem sveti je končdl. — 

A zdaj je prosta Bosna zlata. 

Ercegovine prost je sin, 
Nikdar ne bode več nam brata 

Nesrečnega teptal TurČin! 



Mi bodemo se z njim združili, 
Kar bratsko nam veli sercš, 

Z njim bodemo se veselili. 
Nosili bomo z njim gorj^! 

Naj le brezserčniki serd6 se. 

Pret^e dvigajo pesti, 
Slovanom Ijuto naj groz6 se ~ 

Zastonj ni tekla naša kri! 

Da bridke sužnosti temina 

Slovana zopet krila bi. 
Da rajo zopet pest Turčina 

Brezserčnega davila bi?! 

Da vse zastdnj terpljenje bilo, 
ZnatAnj ves trud in boj in kri, 

Da toliko zastdnj v gomilo 
Junaških leglo je. ljudi?! 

Molčite, vi ljudje, molčite. 

Kaj vpitje vam pomaga to? 
Če Se tak6 se nam grozite, 

Nikddr rec rob Slovdn ne ho! t 

Krildn. 



Mož z mačico. 
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•^worebiti se moj prijatelj S. še spominja, 
^ kaj je bilo naju listi večer zaneslo 
v tako dalnjo gostilno, blizu tam, kjer 
^zadnje hiše stoje*, jaz sem čisto pozabil. 
Ako še živi in mu pridejo te verstiee 
pred oči, veselilo me bode, če se domisli 
in mi poroči, kar je meni iz spomina. 
Morebiti pa tudi ni bilo nič kaj poseb- 
nega ; mogoče, da se je nama samo tako 
zljubilo, brez gotovega razloga. Mladost 
je noTOii, čez jarek skače, kjer je most; 
najdaljša pot ji je časi najljubša. In mlada 
sva bila tedaj obž., moj prijatelj S. in jaz. 
Pozno po noči je bilo, mord^ že blizu 
polnoči, ko sva šla iz skromne pred- 
mestne gostilne. Bila je lepa poletna noč ; 



na jasnem nebu je luna sijala »inter 
minora sidera*. Počas| sva hodila — 
mudilo se nama ni — v prijetnem po- 
govoru po tihi, dolgi ulici. Ko sva bila 
prišla nekako do sredi nje, vidiva neko- 
liko korakov pred sabo druzega ponoč- 
njaka, ki je šel, kakor midva iz svoje 
gostilne. Mož je bil opravljen skoraj kakor 
navaden delavec. Videti je bilo, da si 
je bil nekoliko preveč naložil ; težke noge 
mu niso hotele prav naravnost, zana- 
šalo ga je zdaj na desno, zdaj na levo. 
Zdaj se je celo malo v zid zaletel; a 
dobrohotno se samega sebe pokara: 
Oho! kaj pa to? Takisto ne bo prav! 
Naravnost, le naravnost! In mož zbere 



54 



tt* f?rfMt motr. i«r kr-ej^onaravnos: men. 
Mendfi je tudi čutil, da ni sam. da ima 
jrH^^aiGs za t?ai»o. ic midva fn:a gA reš^ 
ga^dBiSL TBdovedna. kako jo i*r*d{- mo? 

Ko takf< i!rpmo. midiTa vedno nekoiikr« 
-^opir , za nimi, kar fc aiciife tiho mijav- 
sanje }*Ttč nami. Ko naiiii mož tf» siiril- 
T»o?i»**^ nekfiiifeo f=5Vf>k' kanBkf- : a kf> 
i»Tidf- (10 i*errit: hišniti viuL oijstcvi: if»T 
5^ i»ni»cftSDe. kakor da m ka T*MhEnEL. )l 
THižno t^iadivo. kakor Hovor: mati z f»:r«^ 
4^am. zaiine. 

.Ri\i pa il. tukaj, sirotka mrna. tai^o 
i«Lizn«;. tako sama? Ptada h: :šia ncitri. 
i*-L jia m- more?" ! Hi^r. ^o ti xai*erh. 
iu«(*žr-a Ka; ne ve^.. da T*e žt- oi. desetin 
iih-e zaMTBifj. lE zOff" H: ae i«»mt*'l "* 

"fito i?i^vor^{- It irrijiaznf' gladil mia(tr 
math-o. k: mu ie 6ei»*^ifi v narrr-L ir. 
homitvkaia. 

Ra; -. I »a deiaia zona,, takr. itjiznc V 
• >trr»'- na sr**fn * kour^rm. >na:. Nu. kn- 
i»fc znaj. ii^roiir*^*- r AL i»f*7voujva> ka 
prEv-r Hi^ni^ i»om že iaz oiača.. niC- 
-^ II*- I »I J * Al: morda «r. le iia naiar-i- 
veii zai^**rL. k^t le nu'>K' ve'L. nuri'»i»iL 
inid**- * Mn^^di. ita t-en m?, tui^^ aouia 

UTit^n: niiu»viianm. Vt> ka ' vit^J. r^vn*^ 

* « « < 

nud* i; men^iii ve' n^ ma-^j zat^. Mi^^. 
i»h 7 iiiaiK i«"id*. Ka ]trfV2^f .VL rii. ! 

« « 

-*^iu. ž'v* nir-^ nmian. na ^=^*-ic. 7. niarn 
inj^: <iaiii>vaia. z man^ }^iii ir i»r: mem. 
T ni '1 jtc^Fi^-ii. \*i*^ it-iuia. — Ne. nu! 
lui' !'£ t« ' ^. ?^ ij^-aiii-- nf»'"^ i: z 
mai- '" -\u. *'^ iii*''-*^. J. a luKa <*^an . 
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fKftidu kamor t. diB^. Le čak^ laordL : 
IK« kedaj ^ žal. da nia hciieia zmaoii ' 

JiekšapistBv: živalco na Ikk in^Tf: nocsf 
da}H'. Mačica stoii nekai časi 
na^irej. naza^. kaimr da in ne 
sif »nu. kan: ž^ oriemit:. in zc^^e: 
UdI' f^ iH^tBvI in iHigieda naz 
vzdigne rej^ek kn^kn ter ^KUteoF- ^tro: 
njemu. Ko ol if»vidL ^opi jin^proL. !r— 
i^ogne^^ k n»e ler k^zopes ]«otieT^ Tato 

Nu. nu; vidfc-r sa^ ^em i. dsm*. o* 
:«<Hd: z mano. Zda~ sama vidiš, da i» 
naiiKiiv-: zar^Do **em doiiei. ^ei:* Ka :u 
iioCre^. uj»oži':&. ker nima^ nikosK* * Ka£ 
pa. ko h: jmz zdaj t^i reke*, da tt »- 
maran. : iLer niš^ hotela inne}. ta iKifd 
zda], odkodar <: i»rišia- stva^netivatežit. 
AL laz ni?em tak. niC -^e ne l»o^ Z mszi' 
T»i»jd:: kader te ne i»fi ve^ ve^^eiLf" rr 
menL r^ me ne U(^ mosda rada mte:. 
]« i».noef^ ne hom 1 hranL . 

Živai'-{-. >e iiiia ntiet: zadnvfuina. imu'«- 
kaia n: vt- C : minii* mu ,H: rei^eia v nt- 
ri*'''u ]Viiiž .te T*e vt-onc' z nu» fsiTrtr^- 
dahf koi*{-.L. 

Vm- ir- n. JiLc- ka. lific v*^ luilLr^ |X i? t G a- 
ne^ziL. zanimivega : aL giar- lesa m^^iž:. 
f- tawrm. H- vse 1 1 srovorL. ime. je n«^ 
tako tnidoviTf. metilie.sa, nežnega, tar.- 
inii]i'v*^i:a v f^eifi. da mi h^ fH^za. gi<^«(y:* 
v -^e^^'^. Zanima t^em :?e za mriža. 

Ve^ ka; 'V rer^en. i^ojiemii jiTi^H-hu 
. j»»;va- itt. na20v.)r!Vi.£L : t(» i_ n. navaofs. 
'~:in^w. : laz fse mfiraii. siiriiazmt: r nim 

T i>: t^e iia nid: tako z ^aion 
T».ti*^ouiii>n. rnniaznL. da le zna iei». 
^mii:T<j. nuetiCaio «!«»vnriL'' zavenie m* 
iiiaauc- mo i'»vari:^.. k. je iiL uaip praki^ 
6*^1. 'V.ovei;, ^Tuio. vmo govori iz 196^ 
Ka m-', že vi a*-., kauo vino amecL na- 
-iTi»v^»e::H kmeia. cil ?*f io);a kakor lif^t- 
iK v^d: zaKa, : šf iia iiriiioinvraL dnn)«»\ 
ii£ i«reT*^i»a z^d* ir. oTT<>i;e 



Angelj varuti. 
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htML: ^ tlsci^ rnku a a ^n žišM i zHq^ gasc '^ :>c^£ 'Jt^nf : jdeio :š^ aa ;e. <Bii ^<Q*^3eil 
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Oml j<«n. hi !xii}i 'usii&uka^iZL prt- 
rta ^en ^e nia csL kakor navatinD. 



Ali .saspan 3isi!m: niiun • 
"istn iihJ: nnrZ s msi^i%^i mi *if bilT»fiiu ^ ^anjc isahiifo. 

Dsii« -Tira. 



•jL jmTiiTfj b^sistti^ moži. ki «;e ^ ix|«i t»?— 

*ukLi tngi: <fiiii zveeer ooi^bkl !iii>za. 
T ifKcirLu IZ «iter» H?^ bil 3rš«L 4u -=va 
^ Trtimi^ : ?r»crasi -šcul biL ta. ossvaiinu 

3. 3L 



Sraminl s pati. 
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- tma ne- ^ nn&tEniL Boettecker^can t rni^L 

kznauL preseda 'ini} iiastni} 'rtikanie iz sik!« 
T liii.tj nt ono Tžrriaie po ,r*H!e!:n'. 
k;er oioras aa ian prauiTin *i aki: žil 
-^ciika znamnamosci z eno 3L 7 rvigm 
zv i Btifcmia r Bagtte»:kfflri . naj •le Tiiii po 
THii ^ian ^oll. Hi' I E«;i£' iiiL*afc ;e p*:- 
tconsL aii«± tere "er3»L ZIoiHi sKsts. ki 
io 5* T oovi^išsiL 'lasa povzioginia^ osio— 
TiHCE ^ ^isa "^o ^EBiiit ki:cinz^ 30iii:bm 

lic^rek iirr-j oastti -ji hm, vat t ffiieno. 
k;er p«!5x. nekafc} pošto ilhap}. Z*- 
-♦»aaifiiii « !xi»iiČL triiti ^iki m pocnkav 
?ii 'flie m ini^ oorač^E b«}il t 2fH^. 
kamw 7aDr*o "**nmi iso^i in. bistrr p«>- 
n>*i. itennfr ^mmi^ ji ^eitaii^ lianuu^. ki 
20 A -ai-tar •nuii 30«n:bae. ali 50 Tnantar 
pov^}»i tnamZiie. 5a 7^3 «^0 2Liar4b 
31 •uk} or^stran. ia ia »»m: .et^io tt:ni>- 
juine 1» ci iir*£ii Tseaa •ar^Metfcin. in 
•aki? icmi osstanu a«:D»:uiime za >}ki:li»?o* 
ni»r»afTe i*3 ;iika -saijuDiieni t *vt'j 
Zaapjo. 5e nonjjo aa onHivrukL nii- 
^ova pr»!«ti:imi?a jim je naiT^na. doiioj*. 
'sat ;e bil J^iittTm 7«frTLZ3iraii^ kar;e Basoiii 
3li>47a* * ^cm r?aaa- ••} ;h^ Eennnin 
Zjjrr^. k" « im 1^^^ dmerji. lurcaš 



'im 3£ p«> Si&L. Ko OL im. Iio^^ 3a 
besecžo ^s« vefr}vaL iil ja nesia v *au»n 
i«:iOž:qi in * caffj ofejikni. 5o « ii 
^uii pustili Ti^ipBi pisrsD. 3fr nmrgiiu ^a 
nikakor pntegnrt: n^vt oa }kam.'o. kBfsv^ 
To^ otjic^i^a ^npfisi »rosaisk: ra^mm. 
a Tsaka T»tA ntnina je ^sioui^m >r 
zatL? ioifii:«T&3ia 3l omcnia. T aie* ~e 
^e- Olika mL "im irctrge. ker 'h^ >i ji- 



ae naiftfi::? prqen» an TaDijiv^ 'Hize. jjer 
bi a Miahnil in ':kr«i}«3aL *eio — ir- 
vp^zai a ni»5. kak:r DraTrmo. Ti n 
Mm. ro? >B«:g r«ki: moli . jO 'SoveJL ki 
:R ^ leictle«! t^iko razmfiL -žt zna 3l^ 
luaja Tf*^ v^aka •!evepi|ika in am -% it*^ 
i::a ^onmiln ^luka'. pri»iiiuL ri^ši ttui 
'^HT se vpme t niHSu. Aj. t .rnipi n* 

r^vTnmixr«?i m. /:k:ii!?a\ 'labL-ffivai. 
•-stane ^taj ^e fnr^e in: pcšpnre^. ^SLf 
:H. 3r!|ami| ^j^^ia poni in. aku %> le 
^^traši pralna ji braseu^eia •!esta^ pmiii!&> 
T ,if-r^* -6/ kraiiičineaa scodBKa. ^er 
^ -iii:r^ 70 77- 1;! mirn:?Trf iribeiew hiada 
m. napin 5e aa}o«:i[e v^itie. :^ bu^e Ta 
itorii^ jkr: ^e . ir^amai^* hl ^ aa m 
,zara]e7aii;e ^»mietci iCfie* t j^ondkem 
niDOfini T^^.n. •?CTvr:š*Ii* :?oiii: 
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Šestinca, samo pazi, da te ne prevari, 
in pred vsem derži se slovenske mere, 
kajti hervaški polič je za dva naša ter 
zahteva celega junaka. 

Prigorje ima dosti pryetnih krajev, 
bodi si v Pantovčaku ali na Verhovinah 
ali na Kozjem herbtu, tod^ hoditi ondod 
moreš le takrat, kedar se je po daljšem 
solnčnem vremenu ležka ilovna zemlja 
dovoljno osušila, ker drugače pogrezneš 
v blato. Ta sprehajališča so namreč le 
divja, človeška roka za nje ni storila 
nič. Pravih vzderžavanih šetališč ima 
Zagreb zdaj, ko je vert pri biskupovem 
gradu občinstvu zapert, samo v Tuškanci 
in v Maksimiru. 

Tuškanec imenuje se ozek jarek na 
severo-zapadni strani gornjega mesta, 
ki se tu jako stermo spušča do majhnega 
potočiča, žuborečega vzdolž jarka. Po 
njem se kraj hladnega gozdiča vije pri- 
jetna steza vodeča na planoto Cmrok, 
od koder se ti odpira lep razgled na 
Zagrebško goro in v dolino sv. Ksavera, 
kjer potok Medveščak obrača doberšno 
število mlinskih koles. Pri vsem tem 
vendar Zagrebčani ne zahajajo radi 
v Tuškanec, zjutra in zvečer jim je pre- 
vlažen, po dnevi premalo senčen, zato 
najrajši ostajajo v Ilici, k večemu ako 
se potrudijo do »Švabice*, precej pri- 
ljubljene kerčme na planoti v , gornjem 
Tuškanci*. 

Na vhodu v Tuškanec stoji , streljana**, 
hiša sama o sebi neznatna ali za zgo- 
dovino zagrebškega društvenega življei\ja 
preimenitna. Bila je namreč mnogo deset- 
letij glavno središče meščanom sredi^^ 
plasli, namreč tergovcem, obertnikom in 
posestnikom. Moževi so tu ob nedeljah 
streljali in pili, mladi svet je pa plesal in 
ljubkoval. Strelna dvorana, kateri so stene 
vse obložene starimi tarčami, jako je 



zanimiv spomenik tistih srečnih sta- 
rih časov, ko so Zagrebčani ne bri- 
gajoč se za ves svet in kakor pravi phaaki 
uživali božji svet in njegove darove. Iz 
teh tarč govori ona brezskerbna lehko- 
živost in ona obestna, časih celo neko- 
liko opolzla šaljivost, ki je bila mogoča 
samo v onem času, ko je bilo vse silo 
in zadovoljno, takrat, ko se je »boj za 
obstanek* vertel samo ob vprašanji: 
Kedo more več? Stoprav ilirizem raz- 
buril je več ali manj tudi te ljudi, liki 
ščuka, ki zajde med lene krape. Dan- 
denes stre^ana nema več tistega pomena, 
zapušča se vedno bolj in bolj. Novi svet 
suče se v novih prostorih. 

Zagreb ima v Maksimiru* park, za 
katerega ga lehko zavidajo mnoga in 
mnoga velika mesta. Zagrebčani se tudi 
ponašajo z njim, vsacemu tujcu ga raz- 
kazujejo, da si sami ne marajo dosti 
zaiy. Predaleč jim je od mesta. ZJela- 
čičevega terga je do njega tri četerli 
ure hoda, a Zagrebčani sploh niso pri- 
jatelji peš-hoje, tu se vse vozi. Zato je 
Maksimir navadno prazen ; ob vsednjem, 
zlasti predpoludne, dostikrat po vsem 
parku ne srečaš žive duše, razen more- 
biti kacega delavca ali paznika. Zamislil, 
uredil in občinstvu odperl ga je biskup 
Maksimilijan Verhovec, po katerem se 
tudi imenuje. Velike zasluge za razširjenje 
in polepšanje ima pa pokojni kardinal 
Jurij Haulik, ki je bil vanj ves zaljubljen. 
Vsak dan, ako nf bilo vreme pregerdo, bil 
je gotovo v njem. Med mnogimi njegovimi 
deli imenujemo samo Fernkornov pre- 
krasen kip sv. Jurja na konji, stoječ na 
vhodu v park, in čuda lepo gotično kapelico 
sv. Jurja z divnimi slikami na oknih. 
Zidal si jo je za svojo nadgrobnico. Vse 
to in še marsiksg druzega oskerbel je on 
Maksimiru v veseli nadi, da bode hva- 
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ležen rod ta krasen gaj imenoval po njem. 
Njegova serčna želja je bila, da bi se 
Maksimir prekerstil v »Jurja ves* ali 
Jurjevac*, kakor je pozneje nasvetoval, 
ko je videl, da se pervo ime ni hotelo 
prijeti. Na velikanska vhodna vrata je 
v velikih zlatih čerkah tudi ukazal na- 
piFati »Jurjevac*, ali kraj vsega tega je 
Maksimir vendar ostal — Maksimir. Za 
njegovega života so še nekateri, zlasii 
njegovi posli in gospodje spremljevalci, 
govorili o Jurjevci, a sedaj se to ime 
pozablja. 

Maksimir je jako razh6den in razno- 
ličen, vsak čas se menjajo prizori. Tu 
stoji razstavka mogočnih stoletnih dobov, 
ondi temne smereke, dalje topoli, lipe, 
breze, makleni in kakor se še imenuje 
to in ono drevje, vse primerno razde- 
ljeno in razstavljeno. Tukaj za spre- 
membo nasad tujega lepocvetnega ger- 
movja, tamkaj zopet gredica najkrasnejših 
cvetic. Vmes se vrivajo majhni gozdiči, 
pisani travniki in srebeme vodice, ki se 
onde doli zbirajo v ribnjak, po katerem 
se poleg mnozih manjših plovcevtmimo 
vozita tiha labuda. Iz berstnega zele- 
nila sveti se onde kapelica, tu , kiosk*, 
tam dalje zopet »paviljon*, velikanski 
dežnik, »belvedere* in kakor se še zo- 
vejo te naprave. Na vzhodnem kraji 
leži biskupov letni dvorec in malo dalje 
pristava s potrebnimi gospodarskimi su- 
hotami. Dvorec sam stoji sredi' najlep- 
šega cvetnika, kjer je kakor v krasni 



razstavi razveršČ^^o najizbraniše cvetje 
iz vseh delov sveta. Posebno lepo je 
za cvetja videti mnoge obloke, opletene 
najlepšimi rožami. 

Na skrajni meji parka stoji sredi naj* 
plemenitišega ovočnega (sadnega) drevja 
iz brunov zložena in vinsko terto ople- 
tena , mirna koliba*, kateri to ime v 
resnici pristoji. Tih mir vlada tu, samo 
časih čerkne kaka tica ali zaberne o lahkem 
vetriči skrivnostni glasovi Aeolove harpe, 
pripete ob kolibini strehi. Tu bi se bilo 
utešilo serce pesniku, ki je pel: 

Poiskal rad bi miren kot. 
Kjer bil hi sam in svoj gospod. 

In tacih skritih mirnih kotičev, kjer 
človek lahko mirno pohaja za svojimi 
mislimi, najdeš po Maksimiru vse polno. 

Od , mirne kolibe* vračamo se poleg 
Košutnjaka in mimo lovčeve hiše, pri 
kateri se goji samo bela perutnina, po 
daljšem ovinku zopet do vhoda, kjer se 
tudi lahko okrepčamo v maksimirski go- 
stilni. 

Tak je Maksimir, ali prav za prav — 
tak je bil za pokojnega kardinala Hau- 
lika. Sedaj je zapuščen in zanemarjen 
do zla Boga. Njegov sedanji gospodar 
je praktičen mož, on ve, da je domača 
detelja koristniša rastlina, nego katero- 
koli inozemsko cvetje, in stari hrasti 

no ti se morajo posekati, saj večno 

tako ne morejo rasti, fn derva, dobra 
hrastova derva so tudi nekaj vredna I 

Fr. Poljanec. 
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Pogovori. 



*^anes bi rad enkrat prav od serca go- 

** voril ; razpertil bi rad breme, ki me 

že dolgo teži. Če bodem kaj ponavljal, 

kar sem že kedaj povedal, naj se mi ne 

zameri. 

To je mendži vendar čisto naravno, da 
človek, ki izdaje list, želi ustreči željam 
in potrebam svojih naročnikov, kolikor 
mu to pripuščajo njegovi nazori, načela 
njegova. Zoper ^voje prepričanje, se v6 
da, ne sm6 se nikdar in nikjer pregre- 
šiti, ako noče biti veternica na strehi; 
raji naj mu pogine list! Kedor izdige 
časopis brez prepričanja, ali pa žertvuje 
svoje prepričanje zahtevam svojih naroč- 
nikov, lak človek je navaden tergovec, nič 
druzega; navaden ,žurnalisf v slabem 
pomenu t6 besede. 

^oz sem si vsvesti, da se mikaj takega 
ne more očitati po pravici, in vendar se 
mi je že očitalo ! Odkar izdajem ^ Zvon * , 
imam gotov določen smoter pred očmi, 
ki ga lahko vsak spozna, kedor ne pre- 
bira samo poverSno, za kratek čas, tega 
lista. Da »Zvon* poleg vsega tega hi tak, 
kakoršnega si sam želim, to sem že 
večkrat sam očitno izrekel, kar ni na- 
vada pravim žumalistom ! Tergovec hvali 
svoje blago, a če že tega ne, vsaj graja 
ga sam gotovo ne. 

Kedor le nekoliko prevdari naše raz- 
mere, sprevidi lahko, kaka težava je pri 
nas uredovati literaren list. Da vse drugo 
na stran pustim, kako različni i)o svojem 
stanu, po svoji odgoji in omiki so »Zvonovi" 
bralci ! Kako vsem ustreči, ali vsaj večini ! 
Vsak misli samo nase, a uredniku je 
misliti na vse. To naj bi blagovoljno 



pomislili oni, ki grajajo list. Rekel sem že, 
in to tudi zdaj ponavljam, da se ne 
branim kritike, še vesel sem je, bodi še 
tako ostra, bodi celo krivična. Hvaležen 
sem vsakemu, kedor se potrudi, skerbno 
prebirati list in potem povedati, razlo- 
žiti mi, kjg se mu vidi graje vredno. 
Kader molč6 zdravniki, ni bolniku več 
pomoči. 

Pravo veselje mi je bilo torej, ko sem 
videl sosebno v zadnjem- času, da se 
toliko in tako izobraženih mož zanima 
za »Zvon*. Prejel sem t6 dni več do- 
pisov, z imenom in brez imena, prav 
obširnih, korenitih dopisov, ki mi vsi 
kažejo, da so možje, kateri so jih pisali, 
izobraženi, rodoljubni, navdušeni za na- 
rodno slovstvo, in da jim je poleg tega, 
rekel bi skoraj, vsaka veretica v »Zvonu* 
znana: pregledali in pretipali so mu 
oserčje. Takih kritikov, takih sodnikov je 
meni treba. Mnogo lepega, veselega se 
mi je povedalo v teh dopisih, svetovalo se 
mi je mnogo koristnega, in jaz rad po- 
slušam dobre svete, rad se ravnam po 
njih, kolikor mi je moči. Ali poleg tega 
se je tudi mnogo grajalo, očitalo, v 
nekaterih stvareh ne čisto po krivem; 
drugo se mi je zdelo prestrogo, neopra- 
vičeno, krivično. Rad bi vsakemu posčbe 
odgovoril, kakor kateri zasluži ; ali to mi je 
res nemogoče ; ponavljati bi moral mnogo 
reči. Naj se mi torej dovoli, da čestitim 
svojim dopisnikom, vsem skupaj, nekoliko 
javno odgovorim. To se smč; stvar je 
sama na sebi imenitna, in rad bi o njej 
izprožil vsestransko razpravo. Prepira, 
zabavljanja, osebnosti se čestitim >Zvo- 
novim* bralcem ni bati. Mirno se bode 
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govorilo, kakor pristoji omikanim, zrelim 
možem. 

Za danes izberem napako, katera se 
mi v omenjenih dopisih in tudi. drugod 
skoraj enoglasno očita , tako , da je 
človek skoraj prisiljen misliti na znani 
prigovor: ,vox populi vox dei*. ^Zvon* 
je ljudem premalo slovanski! To očitanje, 
v nekem pomenu, ni čisto prazno, ne- 
opravičeno. »Zvon* prinaša tudi zgodo- 
vinske spise. Tem spisom naj bi se predmet 
jemal iz zgodovine slovanske ; Čisto prav ! 
To misel sem, ako se ne motim, že sam 
javno izrekel; izrekel sem jo tudi za- 
sebno pisateljem strokovnjakom, kateri 
so mi že poslali zgodovinskih spisov, ali bi 
jih pa/ lahko. Ta želja se mi do sedaj 
ni izpolnila ; zato ^MDnavljam zopet svojo 
prošnjo. Ali pristaviti moram to: da 
je spis iz narodne zgodovine, da je 
pisan v narodnem duhu, to ni še do- 
volj. Spis treba tudi da je jedemat in 
— izviren : prevodi, kompilacije se ne 
zlagsijo s6 Zvonovim programom. Kaj 
takega pa more spisali samo strokovnjak, 
zgodovinar, to je: mož, ki se je korenito 
pečal s to vedo. Ali tudi to ni še vse. 
, Zvon • je leposloven list, ne stroko vnjaški ; 
sestavek, kateri hoče priti v ,Zvon*, 
mora po svoji snovi zadostovati strokov- 
njaku, po obliki leposloven. Taki spisi, 
ki ustrezajo vsem tem terjatvam vkup, 
naj se mi pošiljajo; z ve.seljem in hva- 
ležnostjo jih bodem sprejemal. Ali morem 
več storiti? 

;,Zvon* naj se obrača na slovstva 
slovanskih narodov, prinaša naj Sloven- 
cem životopise slavnih Slovanov, kritike 
odličnih proizvodov na leposlovnem polji 
slovanskem ; seznanja naj nas z literarnim 
življenjem in gibanjem bratskih narodov, 
ter tako širi idejo vzajemnosti med nami 
in našimi .srečnejšimi brati. Kedo bi bil 



takih spisov bolj ve^^l, j^^g^ urednik tega 
lista! Ali tu se mi poreče in reklo se 
mi je tudi : Kaj takega lahko sam spišeš ; 
zakaj pa si, če še za to ne? Odgovor 
moj je ta: Ko bi bil jaz tudi res zmožen 
kaj takega spisati, vendar ne morem. Za 
take spise ni treba samo zmožnosti, treba 
je tudi časa! Treba je preiskav, študij, 
resne priprave. Za vse to jaz nimam 
časa in slepariti nimam navade. Poznam 
pa može, lahko bi jih imenoval, kateri 
imajo zmožnosti in časa dovolj; nanje 
zavračam od sebe očitanje in opomin. 

Tu bi se dalo pa tudi še to reči, da 
urednik sploh nima dolžnosti sam pisati ; 
on naj ureduje, in to bi jaz prav rad; 
samo pisatelji naši na^j skerb6, da bodem 
imel kaj. Časi se že tudi tu pa tam kaj 
malega vmes verze, kake drobnjave, 
kjer je treba. 

Piše mi tudi nek gospod z izmišljenim 
imenom, da naj bi imeli kolikor moči 
vsi spisi v , Zvonu*, tudi pesmi in po- 
vesti, narodno tendencijo; da naj bi 
zbujali narodno zavest, netili ljubezen 
do slovenstva in slovanstva. Njemu in^ 
vsem, kateri mislijo kakor on, odgo- 
varjam, da se mi zdi ta zahtčva neopra- 
vičena. Narodnost je gotovo lepa, sveta 
stvar, blag čut, plemenita čednost je 
rodoljubje, krepost nam posebno po- 
trebna, ali — edina ni. Kaj bi se reklo 
duhovnemu pastirju, ako bi izmed de.se- 
terih božjih zapovedi izbral si eno, ka- 
tera se mu zdi najimenitnejša, ter vsako 
nedeljo in vsak praznik v cerkvi samo 
o njej govoril. Ako bi mi kedo more- 
biti na to dejal : Kaj pa sveti Janez evan- 
gelist, ki je vedno samo eno učil in pri- 
poročal, rekoč: Ljubite se, otročiči moji ! 
njemu odgovarjam, da je ta nauk vse- 
obsežen, da je to zapoved, ki ima vse 
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zapovedi v sebi ; in ta nauk, nauk bra- 
toljubja se ne zanemarja v Zvonu! 
Kaj druzega je očitanje, katero me je 
doletelo od več strani, očitanje, da so 
sploh spisi v Zvonu pisani premalo — 
v slovanskem duhu ! To m6ri, kakor se 
mi je tudi naravnost reklo, sosebno na 



spise iz urednikovega peresa ; vse dobro, 
vse lepo, ali premalo slovansko! To je 
predmet, o katerem sem se govoriti na- 
menil ali zdaj vidim, da je prostor, ki 
je »pogovorom* odmerjen, pri kraji ; torej 
prihodnjič! 

S. 
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AL Br. Ko pridlli sva v klanec, 
Stopil sem z vozd. 
Ker je lehno dela : 
Tja me pot peljd. 

Ruko sem podal ji. 

Voz je odderdral; 
Jaz pa sredi klanca 

Sam sem, sam ostal! 

Ta drobna pesmica ima v sebi nekaj tistega, 
kar imenuje Nemec »stimmung* ; in kaj dru- 
zega pesnik pač ni nameraval. Ali pesmica, 
kakor je drobna, vendar ni brez napake: situ- 
varija t njej ni dovolj jasna; in to je, zlasti 
pri takih pesmah »conditio sinequanon*. »Ko 
prisiji sva v klanec, stopil sem z vozi*, to je 
(Msto prav, to stori vsak poSten Človek, da ne 
muči po nepotrebnem živali. Ali našega prija- 
telja je nekaj druzega nagnilo, da je stopil z 
voza: ,Ker je lehno dela* (rekla): »Tja me pot 
peljd*. Tu že se začenja nejasnost: Kako je 
bilo to? Kaj je bilo prej? Nekaj, najpotreb- 
nejše je bralec takoj uganil pri pervih besedah : 
>Ko pridlft sva...* Ta naS dual, kije drugod 
precej nepotreben, časi tudi prav neukreten, 
(lasi se nadi jezikoslovci kaj ponaSajo z njim 
— ta dual, pravim, je liričnim pesnikom prav 
zlata vreden. »Ko pridld. sva...* dovolj. Dva 
sta, že vem, in kaka dva? on pa ona, »oba 
mladd« obd lepd*, in nekaj ljubezni je tudi med 
njima, drugače bi ne bilo pesmi. Vse to v be- 
sedicah: ko priSlk sva. NemSki pesnik ni tako 
srečen: »als wir kamen*, koliko jih je bilo? in 
kaki so bili ti ljudje? 

Perve besede so torej dobre ; ali bralec misli 
in mora misliti nazaj. Ali tu se mu vendar 
^udno zdi, kako je to, da se nista že prej zgo- 
vorila, kam se peljeta. Zakaj mu ona pove Se 



le, ko prideta v klanec, kam jo »pot pelja*. 
Morebiti si je pesnik to tako mislil : on grč po 
cesti, voz pride za njim, na vozu ona sedi; 
pokliče ga, naj prisede k njej; ali tudi tu je 
bila dobra prilika zgovoriti se, kam gre on, kam 
ona. Vendar Če pustimo tudi to na stran, bralec 
ugane to še le po dolgem ugibanji, ali pa še 
ne; in to ne smč biti. Dalje: »Tja me pot 
peljA*. Ta »tja* je tudi premalo jasen, premalo 
ima v sebi: to mora biti kaj posebnega, da se 
ljubosumnost zbudi v njem, ali kaj? Morebiti 
bi bilo bolje, ko bi bil pesnik rekel: Rekla mi 
je bila, kam jo pot pelja; ta kam mora biti 
krepko naglaScn, da si misli bralec : Bog v6 kaj 
v njem tiči! Pa Se to: »Ko priSla sva v kla- 
nec* ; tu bo mend& vsak človek mislil, da sta 
ravno začela iti v klanec; potem pa bere: Jaz 
pa sredi klanca, sam sem, sam ostk\; to se 
ne strinja! Tudi: »voz je odderdral*. ni tukaj 
dobro rečeno ; v klanec voz ne derdri^ ! 

Te opazke se bodo mordi^ komO skoraj, go- 
tovo pa pesniku samemu, malostne zdele; in 
vendar niso, ceste se merijo na kilometre, tra- 
kovi na centimetre. V taki drobni pesmici mora 
biti vsaka besedica do dobrega prevdarjena, 
vsaka na svojem mestu ; vse mora biti na tanko 
zbrušeno, kakor demant. Kaj enakega bi se 
dalo reči drugim pesmicam, katere nam je po- 
slal mladi pisatelj. Večina njih se naslanja na 
narodne; najboljša se nam zdi naslednja: 

Pa je meglica padla 

Na to ravn6 polje; 
In fantje nabrusili 

Pre bridkei^?) so kos6 

In vetrič bo popihnil, 

Razgnal gost6 mogle. 
Ležale bodo niertvo 

Te rožice nilad6! S. 
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inio doaatus*, v drugem razredu bil 
Je pervi mej neobdarovanimi odličnjaki; 
v šesti šoli I. 1819. bil je tretji obdaro- 
vanee. Pervi pred Freširnom bil je vsa 
leta Anton pl. Scheuchenstuel, sin zna- 
nega C. kr. namestniškega svetovalca in 
prokuralorja, tudi pozneje v ljubezni si^ečni 
tekniecr Preširnov. L. 1820.. v pervem 
letu modroslovja. jirebil je Preširep z iz- 
verstnim uspehom informatoi^sko pre- 
skiiSnjo o učivu pervili štirih latinskih šol. 
L. 1821. dovei'šil je z drugim letom 
modroslovja svoje učenje v Ljubljsuii; 
2;adnji dve leti užival je izdatni rodo- 
vinski štipendij znanega nekdanjega prosta 
ljubljanskega Janeza Preširna ter bil je 
domači učitelj v hiši deželnosodskega 
svetovalca Lavrina. Poroča se nam, da 
je }*reširen že na gimnaziji imel z uči- 
telji časi male prepire, ker so mu de- 
lali krivico: pravijo, da je večki-at za- 
služil pervo mesto, dosegel ga nikoli ni. 
Mej njegovimi učitelji beremo nekatera 
znana imf^na, n. pr. U. Jerina, dra. Tuška, 
Del^eljaka, Hladnika in osobito M. Ka- 
listra : izmed sošolcev omenjam sloven- 
skega pisatelja, 1. 1870. umerlega de- 
kana šm^rtinskega .loz. Kurgerja in še 
sedaj živečega prosta novomeškega g. Si- 
mona Vilfana. 

Iz mladih let našega pesnika ^)oroča 
se nam tudi tx), da ga ie mati osobito 
ljubila in on njo ; da mu je izmej .sester 
in bratov najljubša bila 1. 1799. rojena, 
a 1. 1874. umerla sestra Katarina, ka- 
tera mu je tudi na smertni postelji oči 
zalisnila, in da je Preširen že v dijaških 
letih i)oseben prijatelj bil tri leta sta- 
rejšemu Čopu. Na Preširnovera domu 
omožena sestra Mina (umerla 1. 1878.) 
pravila mi je, da o počitnicah skoraj ni 
bilo dne, da ne bi bil prišel »žirovniški 
študent* Preširna obiskat. Ta je na- 



vadno ali v svoji sobi bral. ali s knjigo 
v roci pri sv. Marku v travi ležal. Kedar 
je prišel Čop, brala sta skupaj po več 
ur, ali v živem razgovoru hodila ob 
savskem brodu, ali sprehajala se po lepi 
okolici. 

Kje je bil Preširen eno leto, dover- 
šivši L 1821. ljubljanske šole, ne vem. 
Na pmvoslovni fakultati dunajskega vse- 
učilišča vpisal se je še le jeseni 1. 1822. 
Pervo leto pravoslovja doveršil je 1. 1823., 
dinigo 1. 1824., iz tretjega leta nimam 
nobedne včsti, četverto leto izdelal je 
1. 1826. Ves čas užival j.e Knafljev sli- 
f^endij, v 4. letu bil je tudi šolnine 
oproščen. Dasiravno ga je podpiral blagi 
stari strijc Jožef Preširen, moral si je 
vendar naš pesnik kolikor toliko na Du- 
naji sam svoj kruh služiti. Bil je učitelj 
v znanem Klinkovstromovem zavodu, eno 
leto baje tudi v Terezijanišči ; iz goto- 
vega vira mi je znano, da je bil infor- 
mator tudi v neki grofovski hiši in nje- 
govi ljudje pripovedujejo, da je šel sč 
svojim grofovskim součencem na Mo- 
ravsko. (Jrofu očetu prikupil se je bil 
tako, da sta grofic in naš pesnik po gro- 
fovski radodamosti enako oblečena in 
oskerbljena vernila se na Dunaj, kjer sta 
oba izverstno prebila zadnje stroge pre- 
skusile ter naredila doktorat. Po tedanji 
navadi spisal je bil Preširen drobno knji- 
žico z naslovom: »(iegenstiinde der 
offentlichen Vertheidigung aus 
allen Theilen der Rechts- und politischen 
Wissenschaften, welcher sich nach voU- 
endeten sti-engen Priifungen zur Erlan- 
gung der juristischen noctors-Wurde an 
der k. k. Universitat zu Wien F ran z 
Xav. Pr«sh6rn aus Rodain in Krain 
unlei^ziehen wird. Ani 26. Mnrz 1828., 
Nachmittags um 5Uhr. \Vien. Gedruckt 
bei den P. P. Mechilariston. To je 
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la^beA pervp tskenri deiee fr^imovn. 
A X pnEVDslDvnd^i dokturfev imeniku. k&- 
terepa hiHiii ^ena^ dmiqjske^ v>H!uči> 
lisca, berf' fsf : ,F7«iizXaT. i^re^iien: hdf 
Kodam m TDvnen | rciDovrif^ bltl 

Prešimuwi» brvHim* m. Inmaj] imeni tiif« 
jf- iBzvra tfl^. da jf tukaj svntf- stu- 
dile dov€ršii. še 12 tr^l. uzrokov. Tuka' 

fif- if- hii afiznanr 2 AL&f;:a2 tn. 

<• « 

G ruT. C Uj : t KhnkovFtriimoveiu zavodu 
bi if- J*re^irBn |!to1u AiM»rF|H>T^ uenf*^ 
iz sres^^f m nmake 2^odnvnH^. a ne sbuh' 
ncneij. tudi prijaieij mu y^ iu: m A. « iriii: 
sani |iripovf*dujk:. koi&rs: «i& skiu»; brala 
Vah-aisnria ter navdušfnraia ^^ v skupn. 
]jul»ezii^ df« kianiske damovinf- ir. df vzvt- 
Ikenit^ id«aloT. £ako visoko w cBia] 
slavni nem:^^ pesnik f^votega neenika ii. 
prijalelia, to bistrr* vidimo iz mnft$rii. 
pašen«. 1;: jih je pisa! m iz prekrasne 
pesmi, k: jf- je v f^pomin ziožL nagemu 
i*T**^mu. Tuka^ ih- le bE dalie l*rfciiireL 
s^iriiazuL ?*- siavninj f^eskim pisai^Iiem 
n. iKNioJoiini mu jiesni^nnifenijeiLFrait- 
'em Ladi^Ifcvom Ce.ako vf-kim. 
ki le T mladem >iovencu obndL v?h- 
siovan«fcfi id'Mfi. ?*Tavi!Ci. da ^ I*reAireL 
o pf»cimi'SLi. ' -**iakf^vsk*t2B '•eio na <'we5k(» 
snreinL. ki<*** ?se te f^eznauL z živhenieiii 
iiratf^v«4;<i2a nan: naroda. 0*iakf»?=?ii: r»i 
jH- j»Qzn*^H' tui 1»**'^ ki .H- >inv«ii-eit 
m v-*Tnu Hlr^vHn*^^4*ml; f^^Mu TK»v**att. le: 
]*okazal. kak^^eL- T>*-:«nik \\ Vr^vrvm !•(■ 
i*re:iimove fnn**n (♦^iaia sms. s: tv^-^ui 
i»riini**ii&. Nai*«'^!**^ *5t le luku' na I m- 
naj i*r*— niMVfc Iitj i^errit" oiiasfiiia. ,I1»\- 
-i-^•ll*-^ ♦»ia+" , T^-: i!, di« I i!, januarja 
* l*\:r7 urne— e m- !•*»•%•(» i»**«em ]**<*- 
-•imf^f' I»*4;i*itan • v su»ve!if4ien: iz- 
viniiiiL iL v iiemsKen ii*evwau 

Ku; 1*- pi«'*'' niiud tir>Ktor i*^«-ii'^i 
OL «1 <mi:ad. . \^±*^ ti. -i-raiiad. * :s2H 



nnBm mo^ pozvedeL. zd: ^st m:, a 
fRitovc* ne bodem terdil. da je bL ta 
koncipiien! iiri Ijniiljanskem advni 
dru. Lpo|KKau tianmimr tniL Ime 9. 
L lR2f*. oi« Ki. lin dot;, lii le 
začasno, a od 24. julija 1^i29. daije stam- 
apreie: 2aiie].^a('anei:a i-ris-ežeijf^iii 
iraki.kaLia pn tedani: o. kr. ia»- 
memi prokuraiiiri. l*redsu>inyt bL wwi 
^H- ^rtarj AntoE pL S^iieufnienstne'.. 

Terdi {«e m» do^edanjili životopisib.. 1^ 
je iiL tuka; i*rešireL prav: PesazTjaraiu. 
da «e ,te prejiiral se fwojim: vitimi itii 
I^egieda. sem iz le^ časa uradne Ustint. 
a r* teh prepirih ali o kak^ nezad«-^ 
vuijnost: pesnikov: msem na^ kar ncr- 
i*ednfi$[a ^iedu. Ne^r- >?*tieu(ii»en5toe! ^.*Tf^ 
^ima T svcijih pnrficiiih df (- kr. ^t- 
itemijfa ilirskega kraifev?s^vB i»nvs«d ; tr * 
(-ar^tbo mnenja, da je ,mr rolimkcltaa. 
Erioige" doverril pravosinvie na Itimai. 
da je zmožen, priden, delaven, da že 
f'-ia:i T t-esarfki i^Iuži : i. : a 



>e lifno lei(» biio ,ie pr: e. kr 
prokunUiiT] t Ci(e(ovci 7BZ|iisBiii« 
iraktikanla ^ B«.K» ^ta mdiKire. 
tiireL pr(«i zanje, a IIA ^^jt^. 1*^9 
se mu Tirfh^ia neusišana. das: u« te 
S*iteudien>tue. , nachdrii«!kii<'iis' ^ priiv-- 
rf»t:L I»ni£j(' ieic« Jiiu* ,ie omenjeno meso 
v t.f.it^i vnovič razuisano: !*reArrf»L 
zoH*' iiroH. zanHf in >"tiftUQfaen5Uie. ♦- 
maja \. i <-*'>. predla^ xrui«mijii imoE^jf« 
,zu! vfirziuiii^Miei. }i**da'»hmaimie ' iri^if^er 
zalo. .aif er **reširei: seiiiter die fcv 
war:iincFei*. zn weriiteL seme riirmrin^hei. 
Studienzeuimirfse. dar au: ae: WieiieT 
rfUTversiUi: enamrte Ii.fiora:. >ma»'-i— 
und suiHti^e FiiUiirKeif^L lK"Te^»liii^ii. 
. . . v*»-jum(ieL mi: eniein an^iiindi^n I^e- 
fai?eL untl eubsi^re/hena^ir A>rwenduiM!. 
(i^^^m^Uil: rre'^'?uii**nur' na:. Ltf-r miiL 

4- 

i»eciiLeTL n.Urf. '-Le :. :e un 
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Uebersetzung wegen des so- 
sehr benothigenden adjuti unter- 
stiitzen zu mussen. . .* Preširentudi 
zdaj ni dobil prošenega mesta! Delal je 
brez plače v kamerni prokuraturi še do 
novembra L 1831. ; a zdaj prosi najprej 
štirinajstdnevnega, potem šesttedenskega 
dopusta, ker ima namen, prebiti sod- 
niško in advokatursko preskušnjo 
pri C. kr. prizivnem sodišču v Celovci. 
A predno mu vlada šesttedenski dopust 
dovoli, vloži Preširen prošnjo, v kateri 
odločno zahteva, da na^j ga odpusta iz 
cesarske službe. Prišel je najberž v take 
materijalne zadrege, da ni mogel dalje 
opravljati neplačane službe ; a da bi pla- 
čano kmalu dobil, tega se ni mogel na- 
dejati. Vlada ga je odpustila, dasi ne- 
rada, ker je bil urad z opravki preob- 
ložen, a Preširen izversten delavec, od 
katerega je bilo v prihodnje pričakovati 
izdatne pomoči. Dnč 17. decembra leta 
1831. dalje Preširen slov6 svoji nepla- 
čani cesarski službi ter pri ločitvi dobil 
od Scheuchenstuela jako lepo in častno 
izpričevalo o svojem uradnem poslovanji. 
— Vzderževalni reverz za tisti čas, ko 
je bil Preširen neplačan praktikant, dal 
mu je dr. Leop. Baumgarten, in najberž 
je naš pesnik tudi že tistikrat, ko je bil 
v cesarski službi, ob neuradnih urah pri 
njem delal, da si je kruh služil, ker 
Scheuchenstuel v nekem poročilu pravi, 
da dr. Preširen ne more vsega svojega 
časa cesarskemu uradu žertvovati. 

Leta 1832. meseca februarja in mar- 
cija nal^ajamo Preširna v Celovci, kjer 
jako mnogo občuje s^ Slomškom in 
v Blatnem gradu živečim Jarnikom 
ter se pripravlja za advokatursko pre- 
skušnjo. To prebivši vstopi za konci- 
pijenta v pisarnico svojega prijatelja ad- 
vokata dr. Chrobata v Ljubljani, kate- 



remu je bil celih štirinajst let izversten 
in jako vesten delavec, kateri do 1. 1845. 
ne ene uradne ure po svoji krivdi ni za- 
mudil. Da je moral Chrobat z r\jim po- 
terp^jenje imeti, kakor se tu in tam 
bere, ni res. 

2. 

Za v svojih dijaških letih poznal je 
Preširen Vodnika in Ravnikarja ter iz- 
obraževal se v njyu krasnih spisih; na 
liceju bil mu je Metelko v slovenščini 
učitelj ; na Dunaji seznanil se je bil s Ko- 
pitarjem in Čelakovskim. Kako živo brigal 
se je mladi Preširen za vse slovenstvo, 
jasno vidimo iz pisma (do sedaj še ne 
natisnenega), katero je prof. Čop 27. dec. 
1825. 1. pisal o Metelkovi slovnici Pre- 
širnu, tedaj četvertega leta pravoslovcu. 
Tudi ne smemo misliti, da je Preširen 
še le v svoji moški starosti začel pesmi 
peti. Kakor vsak pesnik, tako je tudi 
on že zgodaj v svoji mladosti pesmi 
zlAgal. In v tem oziru jako je imenitno 
(do sedjg še ne natisneno) pismo, katero 
piše dr. Preširen dne 13. febr. 1832. 1. 
iz Celovca svojemu prijatelju Čopu v 
Ljubljano. Omissis omittendis Preširen 
od besede do besede govori tako: ,Als 
Jurist des vierten Jahres hatte ich eine 
Theke Canninum carn. meinen Freunden 
gezeigt, unter denen mich ein gewisser 
Trenz, der gegenwartig irrsinnig ist, iiber- 
redet bat, ich soli solche dem Formu- 
lario (ta priimek nadel je Preširen Ko- 
pitarju, katerega šaljivo imenuje tudi ^v6- 
liki gromovnik*) lesen lassen. Sie waren 
in metrischer und grammatischer Hin- 
sicht beilaufig das, was etwa die Canti- 
lenen des L e vi č nj e k. Formularius gab 
mir den guten Rath, ich soli sie ein 
Paar Jahre liegen lassen und dann die 
Feile zur Hand nehmen. Quod consilium 
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^eentns- aoLa.i :!i?*a. i.i ^-r^-i.ii 
^T!*^?" * PoviH&i|L mre: Lanin ec 

^ucit. was 3eini ^nnž Sil. uii lef^3f^- Si- 

!.'*•: l.Tii* a oa 131? i*::«*'!* ^ i *- 
Jule loriSSL isioe ra ais m- 
!ii ^nraes laor T^rbrannr. 
I-fthi? TTng •£? ItnMiiKMT fa^if d^jcosu* 

•HB -i^ 'THilen-nt -HiiiL Er wTrt -?» aurh 

CHnefTu 3r:triranirT. '?oumi '/!r^i«: -!»» y 

^isa^niii ?«. ?rpp^s=tHiim larritii rmrne- 

5jr skitHn fi^aia "«ci a :Hi7v»?ni=r7n Tamk 
n SomseSL na 'irtajerskem TajnirL} ji 
Shrk»». oa i-riHc*!!! wi e 'rtanir -»rviie 
prpr:sre :»*am. Ta ai n^^mrtni 'uri si- 

!iH'nnt»ri:«'inii pHfsmnn. A aiii: bi -^ "m?in 
":l4:^^i\ t 11 Tii«ii , ta ^} Sr^'**?!«-! 

^•^Tin^ri!. T?**«mr!ie -rci -«•* 'ruti 3ir -m^m 

K 4 

b*?i:=e*tt*. ater» if .zsrrvT.ri Le^g^nir. ta t***^ 

:iur: Tian, la *'^w:i -ciki^r in^^h •je^s- 
3ikj'^ -šamiii. '.^ nv.r^ti • «*!:«?*i»'i "li «» 
•Hfak. Vlatta :!la ;e »» snsiL ia *>r»^»na 
11 -Kii::;!! letffi ' rast t? »i? . -aan> o*:?^]!^ 
rk;,!:!?^ niiia:si€?Hnii -»iziTni — ^.^riianiL 



Jstnv. £ tojsriai ^ a^ rmnanem 

iiiii>*?ii> aegrissf-/n. -ta -f» 

JI rfflna IT tu ;e nit« * \^u mneief 

• ei3»*'i!**?. T". -5«' -j^ ^imj iiucAvaii is^m: • 
on -'TštriuvT*- 5atiiinii»»ni» n SiHit*'iivT- 
•ne^^ ':rurns?tim !iar^«ii>iii laorine 3»»-nE. 
't**taj ir*x r'«iHia iiiiJ*hj^ -st^var*. •«> «k- 

J It; ^i^vapsm. • tt ^'^\ih iifcFar7tiiiki»v 
kaže lom ^ma nifoirnif !Hsni>t ^asosrr^ - 
aa^ j*!9iik 2> luHa t'<>o. ^ ljiib)ian»-^ 
)iisu »'-^4ak.Jv«qoHfini. Ti >iiiniii la^v* - 
-h;i ril ttssk: '»^»ritiK. cjipi^^^ii ^rrjjf-^tr 

atf^iiu 2ai an i^. ta at* Tii»p»?ni 

• • • 

juiMnim^e- janzwiiH.t» . 4: sj t -stiht 
. !!♦»? rnini)*^ * aat^L fa -^i ■ni»ffl[)vi»^ jesan 

!5af*»r«niir ;f* vtaita »^»k p»jt t **»nznn» 
}»»?-<2aa- "jr^isnvT !■•! »* bii ilfišie^j-a^ ia. h 



"^vztir ? a T i -i < .^iii!MH-n f r»»iH^»«r 
it*r r^iior^nni«*. *ini-!i»*ns .t**r bt.mmH-^** 

aei£" irt i»iD#»niT!i -ri >n ?rj^n«K ta mi 
•a 'u«r«i*ft -rv* I 'innrmat:ir. , jhimb -Jun 

M*«iHP '»T St*:i«iic-^»t onsii »»iffHt 'r*«*!«!! 
"atne •nes«;? Timr***^ irnz -siibp wiiiii- 
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gemeinten Warnung des Wiener (^-ensors 
(t. j. Kopitarja) einen bedauerungswur- 
digen moralischen Stoss erlitten hat, da 
er von seinem Lieblingsstoffe, sit venia 
verbo, dem Sauglocke nlauten, 
iTotz der wohIgemeinten Warnung des 
Wiener Censorsnicht abl^st*; Kopitarju 
namreč v ,Novi pisanji" ti verzi niso 
bili po godu: 

Res Skoda bi bild, zdaj od nedelje 
Do druge kolikrat se serce vname! 
In Sega je, kdor pride pred, pred melje. 

katerih sicer ni prečertal, a opomnil je, 
da Kranjice se bodo po pravici zoper 
nje pritožile. 

A še huje nego FreSirnov ,Sauglocken- 
lauten* razjarila je Pavška Biirgeijeva 
balada ,Der Abt und der Kaiser*, katero 
je za Čebelico poslovenil dr. Tušek. 
PavSek zahteva, da naj vlada prepov6 
tiskati delo »dessen Lesung die Greist- 
lichkeit verbieten, wennnicht gar verbren- 
nen (!) mtisste* ; da Cop v bodoče ne 
bodi nič več cenzor i.t.d. Celo škofa Wolfa 
naščuval je kovarnik Pavšek, da je šel 
naravnost k cesarskemu namestniku, kjer 
je vložil svoj ugovor zoper Čebelico in 
ker pri vlacli razven enega svčlnika niso 
umeli slovenščine, poslali so corpus delicti 
16. aprila Kopitarju v cenzuro. Toliko iz 
perve polovice prezanimivega pisma. T4ko 
krivico delali so Čebelici, tako Preširnu ! 

Naravno je potem, daje prišel Kastelec 
do prepričanja, da mu prave bučele več 
neso nego slovstvene čebelice in da ni 
. nadaljeval svoje zbirke. A Preširen se 
vendar ni ustrašil. Pel je še nemške 
sonete v ilirskem listu in 1. 1836. konec 
marcija dal na svetlo svoj ^.Kerst pri 
Savici", o katerem piše 22. avgusta 
1836. čelakovskemu : .Mein neuestes 
Produkt . . . bitte ich als eine metrische 
Aufgabe zu beurtheilen, mit deren Lesung 



der Zweck in Verbindung stand, mir die 
Gunst der Geistlichkeit zu erwerben. Der 
Uebersetzer des heiligen Augustinus wird 
hoflfentlich iiber die Tendenz der wenigen 
Strophen kein Verdammungs - Urtheil 
flillen. Die geistlichen Herrn waren dies- 
mal mit mir zufrieden und wollen mir 
auch meine vorigen Siinden vergf ben ; 
iibrigens wftre es mir lieber, wenn sie 
meine F^oesien kaufen als loben wurden ; 
fur diesmal bin ich (tir meine Kosten 
bereits gedeckt, indem nahe an 2(X3 
Exemplare verfiussert worden sind und 
ich nicht mehr als 600 habe auflegen 
lassen. Um wenigstens einen Vorzug vor 
den tibrigen krainischen Scribenten zu 
haben, habe ich alle Exemplare aiif 
Velin-Papier drucken lassen*. Dalje 
prosi Čelakovskega , da bi v Pragi 
oskerbel natis slovenskih narodnih pesmi, 
katerih hoče Smole 6 — 7 pol na svetlo 
dati , a zaradi upora in kovarstva 
j^unserer jansenistischen Obscuranten* to 
v Ljubljani nikakor ni možno ; tudi pravi 
da, ako v enem letu ne izide 5. zvezek 
Čebelice, hoče on izdati svoje zbrane 
poezije, i.t.d. 

Tako vidimo Prešima še pridnega in na 
vse strani podjetnega v slovenskem slovstvu 
do 1. 1840., v živem občevanji zdaj s 
Čelakovskim, zdaj sč Stankom Vrazom. 
Vsako veliko podjetje v slovanskem svetu 
navdušuje ga s preserčnim veseljem in 
ginljive so besede, s katerimi pozdravlja 
1. 1836. v pismu do Čelakovskega svojega 
izza abecedne vojske malo ne osobnega 
nasprotnika Kopitarja veliko delo >Gla- 
golita Cloziamis*. Tudi s pregnanima 
Poljakoma, preblagim E. Korytkom in 
grofom Horodinskim seznani se takoj po 
njijinem prihodu v Ljubljano pri dru. 
Chrobatu, do katerega sta s Poljskega pri- 
nesla priporočila, kajti Chrobatova žena 
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fe bila po roda Poij»inn|a Si leta t^^A 
dft^ta 9 pr^atdieiii SfBoIetoiii na sietio 
troje ^ovai^ihkiqu£: ^Toibiikove peam* 
Linhartovo vesdo igro »Veseii dan ali 
liidtquek ^e iem' in .Gamko^D komeffiio 
▼ dveli«iqaDiih'. ,Tarh'.kat**ro je Smole 
iz anefes&ne podoveniL V^e m imajo 
nsnen te«. <ia :ao i2datru> pomnožile 
aiovcnsfco 'epoesiovie. ^ta pt^^ebni ptxn»i. 
4a ao p^rre T G^evem e«fk<>pisa »^bjaT- 
§eiie kniife 5iO¥^ai*k^. Tiuil t ilirskem 
bsta ^ Tsako lei«> 'io L t>43. tedaj M^ii 
5e pocem. ko so ^X:)vi«ie' Lziiaiaie r^z- 
patša. 5VQ|e pe^anL tak*^ <ia je bil <>«i L 
1^*27- »10 l^^-io. 5o»ieiav»»<^ remu <^£0- 
pi^a in «ia je nm*>ikTni ie !e tetiaj. k>/ ^e 
J** bii preaeiii v Krun]. 
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Z^iau je bu 'tozorei ? resiren. a ^iziotisj^ 
zaeeio ^e je tragično oinbGiti livijeait^ aje- 
^¥Q. raoda pesniki Preširaa bda i^ 
laka. kakor nam ]«> oci^^uie v ^voii kla- 
aični *4k}ei in »pbsar^ v znam aalm ^e 
iz iivijenja vzet Pav^k . n) pravi sun 
F resoren <ieiakov:rkema. Namesto ;c3si&- 
ženega 3pi«>enega o«ir»Lnivunia m priz- 
navanja pr^iile -Hj mn aj»^j«>v^ per^mi oemo 
kt^rdeio mh nas»prornikov in ki^varmko^. 
ki :io bili največ tiidi ajeiiovi »};Hibai so- 
vražniki. Slalu je imei ^jkr^^n :sebe ver- 
lih prijatetjev. ki .s} p«>znali ',|emiajie*ia 
peauka m :^ to malo kerdei«.e kenliir' z» 
je od leta »lo leta. Zupan Tioral se je 
L IS^\ IZ Ljubljane t pr^mianstTo v 
♦Viove«? nmakniti tehtaj v^em«:wo€nenui 
skoni W.)ifti: ravno »ii^«^ >f«'» iz^iou je 
Pre^ren na^liTiD^ega pnjareija -Vi3je«a: 
č»o je atomi v >avi ! Korvtka 34:* L t <\^ 
za^rebii pn :jt. Knštoni v hiaiin*) zemijo m 
L l'*^*^ oanauiem um^r^e zst G o«wi naj- 
dražji nra pnjatelj An«in^] >moi^. *.^ai mu 
je ie Kasteiei:. ■:tftaa -?o mu -*e inigi »^eoe- 



larji« a tem je vzeki prakrimo £iv§eq»* 
ea& moe in veseije do peanStva. Taki- 
kakor <2op. kakor Smoie Pre^ma ndiih^ 
ni amei ! Elegiiso in n^^^^n t^iKipav ;«^ 
piano. katen> piše Pre^ren ±1 aTx 
1S3H. Ceiakovskanii. r»pčsavši ialoBtne 
aiovstvene raamere siovenske in z BuUmi 
besetiami -^pt^mniv^ <e ne:«reenega ^^ 
praTL iam o sf^i: L h ais 
k^Hitiste PttZhr in -ier \Vaste der krainischen. 
Lireratur wiime ein zweiter JofaaBae^ >u*- 
Stimme erheben orni den M cjatakte * ver- 
krlmien: aJ»Mii iie PharLsaer and Sdbritt- 
2!eieiir*en laii^een niirh nicht za W«>rt»* 
fc>rnmen. aiuh h*-haiz^ mir die WaraEt- 
and Heag**href-kefiko^ ni«hr^. 

A Presimii Tih^^ teiaii knvu-e aamo t 
šiov^nrj. ieiaii :j4> mu jr., v neb«> vpqoet}. 
tuiii T praktičnem žiTjenji. Zvecšil je ^e 
šiaTnim a£ipen«>ni i. l^^fhi, svoje 
•iemi^e ^Tniij**. di-se^ ;e 
.io?^oian.-^vo - a -ive er: m p«H mocat ;e 
jai^i:.iii -ifLžir: dn^ržav-^ ji jeta 1S32. Dat- 
h;^amo ja ^ or«*^ krina' 
cija tš>± prerije advik 



dku:Hi|0. a I i> .ef za^ii-aj «}aka fi 
da r>i ^e motzei jnenovar: ^am ^voj 

Buo ;e takrat oa E[ranj;^cem tBta- 
nr.v^ieoih dvanajst advi^.katuc&kih mesft. 
veilkrat bilif je katero ;,>ra2no. Preeiren. 
ki ^e imei at aiivokata v^ postavne po- 
iOje. prosal ;•* *^;rLkra\ da nski mu 
viada »ia ad'.'« ka£ur>. V^iej zastoni * 
Ako 3«> -za Doreriili v LiHLijani^ ov«3ii 
50 za v Cel«>v».'i: ako ;►* bii ( leiovoanoai 
p«:> z«>iu. T»*r"tfli -=0 niu ^ /»imaja prašnj«: 
aeu:H;:sino. P -v^rai^^v;!! sem mno« 
pn Lzocralemii mo/r^h . pr kofeioii 
m r*r»»tHmii pnjareilih. iaka| mu ;♦• 
biia viada tako neprjazna: a povscNi 
aiLšai =em ^oak ..«iiiovor. Preširen je hu 
oist značaj. D«3^»*ajak. irrerstei jurc^ 
ii>fier in vesten deiav*^*. ali bd je — 



.FreigeistM Iq gorj6 ti, ako ti je 
bilo pred 1. 1848. na čelo vžgano to ne- 
srečno imč : bil si tov&f zoper cerkev in 
deržavo, kuga Človeški družbi! Naj ti 
je bila glava se tako učena, naj ti je 
bilo serce de tako plemenito, naj 90 ti 
bili nameni še tako čiati : izgubljen 
si bil! 

A vendar, kako je hrepenel Preširen 



poklonila mu je lildi dvoje ljubih otrok, 
katerim je bil Preširen akerben oče. 

L. 1846. bilo je kranjskih advokatov 
Število povišano na 16, in dnč 18. avgusta 
imenovan je bil PreSiren za advokata 
v Kranj, kamor se je preselil takoj sep- 
tembra meseca. O njegovem življenji 
v Kranji mogel bi več povedati, a nčmam 
kje; tudi se mi ne zdi tako imenitno. 



Rojstna liiša PreŠirnova. 



po samostalni službi! Kolikrat je obupan 
tožil svojemu prijatelju dr. S.: ,(ilej, 
glava se mi že bčU, pa Se nisem ad- 
vokat in — nikoli ne bom' ! In Pre- 
Siren je tudi res potreboval boljših do- 
hodkov. Bil je dober, predober Človek, 
ki ni gledal na novce. Kar je imel, 
delit je bratovski s tislini, ki je potre- 
boval. A od 1. 1842. dalje mu ni bilo 
skerbeti samo za sebe : ljubljena ženska 



Nesrečni pesnik je tukaj le preveč de- 
janjsko izpolnjeval, karje že prej obetal: 

.Celd&n iz pravd kavki bom rumeitjake. 
Zvef^r z prijAtli pr&znil bom boktUe, 
Preganjal z vinam bom skerbi oblike*. 

Tukaj V Kranji zapel je Preširen svojo 
labudnico. L. 1847. zbere svoje pesmi 
ter o novem letu oseminStiride- 
setem, ko je slovanskemu svelu vsta- 
jala zora lepše, veselejše bodočnosti, po- 
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2qe^. r^ je atMHtt 13» knji^ in. do 

pcoilil ph je 9recH> — 3^y 

lt» Jih je nnieiii mi^i s^^ 
pr^Bieiie. 

L tS4>. je tmii ^K r a ^ial a Cebe.ii^a* 
petie rz^Ja- Pnnetj^je SoTett-ena :i^e 
■MRMiBe ^^^saak iz SoBOČeti^ve jž^irfo?^. Ic»- 
fcete je še L I^-^^Sl Cop iz straihn preti 
P^vškirni 0Tt*rijeI in pa tB?te t-^r^move 
poesDje. katere je še L l>47. Ba^emii 
pe^cika Ijirijszfi^ka freozorm jsteriaL q;& 
pr. ,ZdniTijt:-a* in celo ,\ana in ka- 
BarOek'. kamero tjsubfefies bereš rv^^aki 
š«>iski kn;::£i ! Taki) je Pti?šireti 5 , »Vbe- 
5*t>* j»3t^i in zrer^ stojo pet?mii«o »ie- 
larnijet. ka;:^ ko je prišla p«>e{*»'ini:č ca 
5T^tii>. bi! je ie b«:)[eh!eiL V^^niiir ;e ^e 
T«*5 čaff prafno 'ielaL »i:»4^:'<efi»^ MiiT»3e 
•jreiL-ni^ neršiL dol^ve Dfai^eTaL in la 5TCje 

fse«^ septembrm L l^^. prišel je 
L;:e t Ljiccano »Mslskat 5T«>jaorrt:'kai 
in r^jijin.«} marer. Bil je ie ubit na •iuši. 
<rreflKajen na :*H<e<a. kinnaj :so fs^ ii- 
ipomoj^ Ko ma je mati ii>kaj»^ o»:itJkIa. 
dat jJ^ ;:ako maj:k»*iiai obislee. tc-iažil jo 
je: ^TJro b«>ii. ti a aeenejša. kakor 
jaz. Ti imafe^ !] iba otroka — jaz nič* ! 
In k^:) -^o a pri e«3!«:>da proal:. <ta mij 
kmalTi 5cet pn«ie. p«6ii>vil -se ;e oi cf h 
-? krirkjd žalr-grr.im o«^)Tort}m: ^^►:fa 
ženska b«^ '•meft grenka* ! 

« »»i V-i4*{i >7vcb nt šei nj»r vvi: iz s:»č-e, 
anet je ▼»j^ieni«'© in terp*^ je velike c«>- 
lehne. ka,ii ci motfel oa p«:s?ttri:: ne :?e- 
*iet: r** težad. Z.iraTmk F. aia je tn- 
kra: TTiio ♦>it.xil. a n^fit^e m tlo. <ia 
se »?pet »>ZTiraTL: vefiiiar <i»:- B»}žn!a m 
še izT^iI 5T»>jetia ri'init>na in cr;atei;em- 
ki !H3 la hodili očekaTai. 'fejal je ve*S 
krat: Keiiar anaenesi. si^cštte mi ca 
jr C tako : »Fraci.^ Pteširen. -i-Jr^^r ne- 



« w 



A iJiifnig 



teikioT je ofe^ in tedai na fe bd ^ncan 



5čbr. p«:>kir«3e rri 

rei& «TOf testaovMit 

je sTt>fi <e:?tn KatannL vse <ira0> ^vnii 

hiiefi Em**stini in -^lofema siai Fran ''L 

r*Qe 7. febniina bdo ma je s^isšebiiu 
stabo in na £*a> je prosi B*i«b. ia :;i 
ca r^il iz •e >4>»zxie »ixine. Vemfar »^ 
bil pri c«}L"j zaTesd <i> zadn^eaa tr«»- 
»:.tka- ''ne S febr. »36 v nri zpnni 
Tažihne: Vz^iiznLte m*, zadn^* 
me h^'^^?e* — To -?»> bCe nje«»^ve o^>- 
<ie*iige be^^eife in ce izrr»t2»7TonT^!iiu-» 



Takoj to :?ir:»^ri PreartroTi zapeuaci 
je C. kr. <k>*r:Jk Kon*ek n;e«?«* 
BDTanje t Fran«^ )b|er}a Ki^ ^ t 
BaEeinik nan:«tii»* strale kr ^ " 
K*^ nra>t Loker r«>rial le p otsgb ae g i. po- 
T Lj';r;^aiu> in ob t»>- 

il je irertT^^ki rtn^n zn 

^•efkTTih- ? iTijaBskih 5C«:ti 
prežaii:t=mo nj?T:*^x da je mati stovei^ka 
aemija ir^J:('a na^Tečefa pevska svo- 
jega, tn T maln cvrt:?roisti> •«060 a g jmaum 
prednie^^^ne ''-iih*. kjer je ^ mlada. >t?a 
JHL^ka crt *i*la ^eiiieia. kjer se je šest- 
letna <ie&lir-a z nek>>iiko mlajšim braD.isn 
Tesei»:» in bce-^c^ertno igrala, stofi r«'g»r? 
IZ foanra 5 :'.'?m«:m t n>-u t katerem 
jim «i»rkjLn ! 'itarm naznanja -^rr^m? v^se 
«ia <•> Lcribi_: "?T'>jeja «>!eca in reAiika. 
,lt. E^r^širen ;e na 'snier^ cHTeteiji svi-ie 
«)tn:'ke pnznal in mimo imert* — 5d 
je r»erie*"*=^< ai^:«ine«a pisma. 

bri^ 'ian -^ -e s>3 LariTiini »ietii 
T^ki -L*^. ki je -H«' vei •ai-:' : ,So^ 
•iruitni T L;-:;, ram je dal jiiefKMi Tt.^t^a 
iian>iiie ^raze t Krainji fauotsttu ori- 
gi)«iek na /ržtr;e> da je na^ siavni pesadt 
«ots:«:«i Fran :e Frešeria. doksnr r< 
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vire in o. kr. pravdosrednik v Kr^jnji, 
8. dan lega mesca ob osmih dopoldne, 
f K) dolgi bolezni in previden s smertnimi 
zakramenti umeri. — Pogreb bo 'v sa- 
bo to, 10. dan tega mesca ob desetih 
dopoldne. Slavnima možu poslednjo čast 



skazati, povabi slovensko družtvo pri- 
jatle in znance ranjeiga, vse ude sloven- 
skiga družtva in sploh vse domorodce, 
naj pridejo v saboto v Krajnj k pogrebu, 
— V Ljubljani, 8. dan svečana 1849. 
Natisnil Jožef Blaznik*. 



(Konec prih.) 



F r. Leveč. 



Mož z mačico. 




(Dalje.) 



[li drugi dan tega nisem storil, tudi tretji 
in četerti ne! Mnogo terdnih sklepov 
.<e rodi v mladi glavi, kateri hitro iz- 
ginejo brez sledu, kakor pene na vodi. 

Minilo je bilo mord^ že kakega pol 
leta potem, ko zaidem nek večer po 
naključji zopet v tiste kraje, v isto ulico. 
Kar zagledam nad nekimi vrati dobro 
znani napis: ,Pri zeleni kobilici*, in 
hipoma mi stopi pred 6či nekedanji 
skoraj pozabljeni prizor. Zakaj bi se tu 
ne večerjalo nocoj ? in mordi se mi po- 
sreči, da najdem moža ! Tako si mislim 
in stopim v gostilno. 

V pervi sobi je bilo precej navadnega 
ljudstva; mojega moža ni bilo videti 
vmes. Stopim v drugo. V majhnem, slabo 
razsvetljenem prostoru zagledam v kotu 
za mizo bradatega človeka; deržal se 
je. kakor da bi pod mizo gledal. Ko ga 
pozdravim, ozre se v m6, nato odzdravi 
firecej neprijazno. Vendar to me ni 
oplašilo, kako neki ? Imel sem ga ! K nje- 
govi mizi sedem, njemu nasproti, dasi 
je bila poleg Se druga, prazna miza. Možu 
ni bila videti moja priljudnost nič kaj 
po volji, zdelo se mi je celo, da je malo 
zagodemjal, ko sem prgel za stol, da 
bi nanj sedel. Jaz nisem rad človeku 
nadležen, ali tu sem imel posebne namene. 

Dolgo časa sva si molčč tako nasproti 
sedela ; jaz sem večeijal ; on si je nata- 



kal vina iz majhne steklenice in ga po- 
lagoma srebal kakor delajo stari pivci. 
Dobro priliko sem imel opazovati svojega 
moža. Bil je že |>ostaren ; perva slana 
mu je bila tu pa lam pobelila goste černe 
lase; dolga brada mu je bila že skoraj 
osivela. Tanke čerte .so se mu videle po 
čelu in okrog oči. Podolgovati, bledolični 
obraz mordi ni bil lep, ali plemenit je 
bil gotovo. S kratka: bilo je to obličje, 
kakoršnega človek ne pozabi z lepa, ko 
ga je enkrat videl, .laz sem si ga bil 
dobro zapomnil o pervem pogledu. Vsak- 
danje misli niso bile, to je bilo jasno, ki 
so bivale za tem plemenitim -čelom. A k£g 
še le oko ! Kader je pogledal izpod čer- 
nih obervi, bilo je kakor da bi mesec 
zasvetil izmed temnih oblakov! Ko bi 
bilo moči pripraviti tega moža, da bi 
govoril ! 

Ko tako mislim, kar mu skoči iz na- 
ročja bela mačica na mizo. Zdaj sem 
vedel, zakaj je tako gledal pod mizo; igral 
se je sč svojo živalco na kolenih. Mačica 
se ozira nekoliko časa po sobi, potem 
gr6 počasi proti meni. To je bil dober 
začetek. Začnem jo gladiti. To ji je dobro 
dčlo. Svojo glavo začne dergniti meni ob 
brado; v oko me lahno dregne spovzdi- 
gnenim repom, tako da se nehote malo 
zderznem. 

Mož se nasmehne, rekoč: 
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w .H- nedavne« in. v-^i, nem^iL 
• pnfemjnuih. iv|erk(»i -f- jk* |*e«Ci, raz- 
lepHiose «iininoiM*tV vnrub^anjK'- ,Ka y- 
Kemch domi^Tma ' '-'tak«' ^»en jBz.skroiiteii 
pisBler ^avena*ii. zdaj, fci« m jk* ž^- zaa^- 
na iKitekia .nii lei^it jM>*Mvi*:ai , v nniii. 

nurZ;. iirisiifeL vnrašai ka. h^ r^iovan^. 
diiL-ka;.jt siOYaiis*vi.'- A i n^ u* žaiiHtnf-*' 
ai. u^ u fiianiiitiif V }*nizn(i. 02} ^ikIiJivi. 
jt IOT&. T^ mot^ (idseuanjj*- d^ir^vanif^ m 
finzacM^vanit^ ut -inv-rveneii« j^imj. ' Ai. 
m \T*-anij. da- -^ nant?^ iiat kii| te? za- 
pah vs*-. kar ,H- ir^hlih li^rta,. 17 luok:^ 
n^sre-jme^Da. iter^iMvaii^vftefc iien-sfaV K+^. 
tali*- «KijH' i^i« vn-dn. uioj. -i»h?*. akf» «m 
ven mos^ot — n- m^-d njim; -^' luda i+^ntn: 
možH- — ka^**^ m: -sivfmij fflHigia«n(' 
(tčita.K* n«t«4ovan<*v(i. Ka; na' iHurovasniaiii 
irižnikoni m ^idnikonj frri»imi V I iml nL 
da ^ jim [iirravir*ini. u» m: y- ^lasno. AL 
na: i«e tore^ oiimfainj na niii niiii*!*prdK-V 

• • • ^ 

ai: na. narMumi. )«ovda3^am. aa u. nte^ 
niiu zmi^vati ntofi* i;nvi('f>'^ Zanemari^ne 
ml^ia. n<*aHiMhi»- (»kfHiio«t — um- vf im. 
*- ten -H- ini»4ii' pri na*- v-^k^-n« iz5?nYana. 
n: nnifi?! iiHTrpmt: -^-^ j»w in- nnn-*- 
n*;^!' laz. uoviH i»f»rten. iiitm luiravnit^:. 
kakoT nit-ini« 1 i*^. -*var*- hre? ozitu m^ 
i<: ka Hir*s^-" «n»i na-^irnuniKl. na- -=* 
?5\-ojin: gnvo-fenHJnj moTvim. iH4ioiikr 
niiTrvi'jraj aL m- «e 5iiiiMr-f»H' imi^^oimk^ii.. 
'^rpmaic' i***ni -^ uri z5i*ai»vnK- i?4«*- 
van^t. pTf*m;h«- -aeii ^^ za::*' »j »i 11 za- 
a<»ij*" vain. •• — iHoib kr^vdL ' Tvnaa'. ne- 
miri T+ na*, d; ^^tovaiiu. ža ' n uiKf- laiiK« 
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.f*i^niairt «$i -fif -^eznuu. 

iKisamezniL ntemen hov; 

T«i> ni' RTiH^; itoeuivitni nh^ueiji 

ruaki . aL viiru^ ^ . jh— L "v 

(Unuf iiravfi. izvirno. 

r*«ovaii<vt.*-' imaii* i -^rivan** stfivsav 

-!5VjWf* kov^eninf- i*ni\ ^ (irmairh ii** 

Zuauc' jH^ nam. Oa n: inki^ * 

Pcim^ ^^ m. oalie: ^^iKJzmii. ^norair- 

f^i« JI*- litirennii p^^i-skovanj. da-«^ m 
z£b^i**df nravf- tvOT^noH Ja7 na !•■ X. 
?*e 14' sn»e ir. zaiit^vati t«n i^aiifasi. 1— 
-«14^^11 V Aki« tif*t^*- Uik< }fT^i:4aivai. i»— 
lA{* čBSBi mL H- tr^iAfc z& ijj. koiilLf 
iv+^aa- irttcK- i)& Pi-«.. i«4m*nj V Ai fa 
deiaL tnd. itisat^ri aru^ii nartna^^ - \ - 
n«- morem<» i'=sepa : ci*-in jt* iin*na «h*. 
da ^^ ka; i^n^f^iapt zver^. xin. lai*- 
k. s(* mi^L čar^ priliki« il sfHsatHVt^' z: 
take i^udiHi. crl na nam i«(»kai^)i -s;. 
9\ojh ur-foiit. pr^jakav. mu iulj nau if^^ 
v**d4i. ka; .tt duli stovanrik - fl^aielai 
iiii JrtMit^iui« TMviiifcčaL. rad učii. 7*^ •• 
njiii. 

Uhl >^ iMiDH*JU U'*i tud. jaz. ^ a- — 
«iifiiv-'*vovanH' nirm ikhi^ ta iHv i<i' Ii — 
i»n«ieii. }*r*fjt»iznr' J*r. ni^u- jh *• v**- 

sava niMih ^ ne i»r*-dni2at-. A 11: ?sr: 
u: «nii. au ne -=mi ' »^ niš^u: lu 'i 
^a**aa Sifivan. n» )»i»ft4»ni nili^^dai. 1*l 
i*f^<ta ?'i'v**} U' -^aviu tr-as- ir«d» --^ n. 
n vf**' nart^,;ai z n**i#r- . n^ iirikif'- r: 
ne iin»iit*'v. !»♦ i^rkoTL* 

tT*fi>ft naii*'*^,. ah -moziib -r^vo^f knv«- 
Oii r^ K^-ri. ?iv O »-!?;. ^*^ij:i A;, ^« ■• 
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grešnik, da se mi vest kar ne gane, 
mirno mi spi, kakor da bi mi ne imela 
kaj očitati ; in to pravijo, da je najhujše 
stanje grednikovo. Morda je bilo vse 
nepotrebno, kar sem do zdaj govoril. 
Zakaj nisem raji kar tako rekel : V svoji 
nedolžnosti, priprostosti in najivnosti sem 
malo i)ovpniševaI do zdcg: kaj je slo- 
vansko; in to je bilo niord^ najpamet- 
nejše, kar sem mogel storiti. Ko bi 
^činkovee s pomladi, prodno začne pre- 
pevati po vertih, še le povpraševal : kaj 
je prav zu prav ščinkovsko? kako bi jo 
prav po ščinkovsko zakrožil? težko da 
bi njegova pesem tako odločno, tako 
kretsko, tako naravnost iz polnega serca 
donela! On se menda zanaša na svoje 
prirojeno mu ščinkovsivo in poje ,po 
svojem kljunu*. Tako sem delal tudi jaz. 
Mii^lil sem mend^, če sem kaj mislil: 
slovanske ker vi sem, ako se sme soditi 
|)0 okolnostih. v katerih sem rojen; im6 
menda ni tako merodsgno. Svoja mlada 
leta sem [ireživel med terdimi Slovani ; 
saj Lašičanje. Ribničanje in Bločanje so 
vendar Slovani, kakor kaže, če tudi ne 
prav pravi stari Slovani, ki so hodili v 
medvedovih kožah. Slovanskega duha, 
kakoršen biva med temi poštenjaki, sem 
se napil, in nekaj menim, da mi ga je 
še zdaj ostalo. Kako ti ljudje mislijo, 
čutijo in govore, učil sem se po svoji 
moči. Dalje se mi je godilo, kakor 
drugim. Bil sem v svojih mladeniških, 
rekel bi skoraj, že v otročjih letih navdu- 
šen Slovenec in Slovan, in ko bi mi bil 
kedo dobrotljivo pokazal, kje izvira stu- 
denec slovanske oniike. gotovo bi bil j 



pustil vse drugo na stran in z žejno dušo 
krenil f)roti temu blaženemu studencu. 
Ali to se mi ni zgodilo do današnjega 
dne, in tako sem si pomagal, kakor sem 
vedel in znal. 

Morebiti se bode komu nekako ^fri- 
volno* zdelo to moje besedovanje, mo- 
goče, da res ne govorim dovolj resno 
o tako resnem predmetu ; ali kaj se hoče? 
Zakaj bi si časi človek malo serea ne 
olajšal s humorjem! Blagovoljni bralec 
me bode razumel; znal bode brati »med 
versticami*, kar je pri meni nmogokrat 
potrebno. 

Vendar treba bode tudi resno govo- 
riti. Rekel sem, da se nisem menil za 
to, kaj je slovanstvo; to ni [)opolnein 
resnično. Smel bi morebiti (^elo terditi, 
da ravno meni to vprašanje ni dalo mini, 
odkar se zavedam. Ali rešenja tega vpra- 
šanja sem iskal po svojem potu, in prišel 
sem do nekega rešenja. Našel sem tako 
rekoč svoje slovanstvo, vzor,, kateri mi 
biva vedno pred očmi ter me vodi v 
mojem delovanji. Kakšen je ta vzor, 
hočem razložiti svojim bralcem, da se 
razumemo, ako mogoče. 

To razpravo moram zo|)et odložiti. Ne- 
kako čudno se mi godi v lastni koči. 
(Jospod životopisec, ki sem ga povabil, 
potrebuje in hoče od dne do dne več 
prostora, tako da se mu moramo drugi 
umikati v jtot. Todk ker menim, da 
mu Zvonovi bralci, veseli tako obihiega 
in dobrega blaga, katerega je nanfesel, 
radi odpustč toliko obširnost in prešimost, 
stisnem se rad v kot ter molčim. 

S. 
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TTsgata. A. 
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Sercd sirota. 



' Dele Iii stoji iitlailo; . 
Čelo tolno Jn megleno 
[q mokru nm je oko. 

Mati meriva, intrlev oCe, 
Bratov nima ne seslra ; 

Brez lioinii po svetu joče, 
A kedu mu streho iHa?., 



1 osamela 

i serrt ; 
Z^te nima zemlja cela 
Brata ne in ne sestri. 

Saj Ivnj dom ni tu na svi 
Ti tam gori si domi; 

Tebe iiotfe svet umeti, 
Ti ne moreS pa — svet 



Odlični pesniki in pisatelji slovenski. 



Di". Franc Preširen. 



"Hoje bil drugi mertvaški lisi v slo- 
■* venskem jeziku; [lenega je osem let 
poprej naredil PreSiren prijatelju Smolelu. 
1'ogreb je bil jako slovesen. V sol>oto, 
10. februarja ob H. uri prenesli so inert- 
veca v v61iko cerkev, kjer je dekan Da- 
garin služil v6liko mašo si sedmemi levili. 
Kosili so umerlega pesnika kolegi, kranjski 
narodni stražniki, a na rakvi je vihral 
pi^-nika- gardista — .Sturmhut' (!!). 

OIj rakvi hodili so v versli ljubljanske 
akademiike legije Studenlje v svoji uni- 



formi, katerih sla po dva in dva ludi 
ves čas, dokler je Preširen ležal na meri- 
vaSkem odru, častna siražnika stala mu 
ob straneh. Ko so pesnika (>o mertvaš- 
kih molitvah prinesli iz cerkve, bilo je 
na tergu vse černo ljudi, da nisi dalje 
videl. Udeležilo se je |N)gi'eba veliko 
Število domoljuboviz Ljubljane, Radovljice, 
Teržiča in sploh iz vsega Gorenjskega; 
vsa narodna siraža kranjska spremila je 
svojega tovariša v polni paradi z miiziko 
do hladnega groba. 
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Tri leta pozneje, 3. julija 1852. posta- I 
vili so slovesno, največ po g. dra. Blei- 
vveisa truda, Preširnu nadgrobni spo- 
nnenik. Izdelal gaje kipar Toman iz pisa- 
nega rudečkaslega mrarnorja, katerega je 
hranila domača zemlja v svojem krilu. 
Oblika mu je bizantinska, visok stolb na 
štiri vogle, s križem na verhu. Na spred- 
nji strani bero se pod zlatolirot6 besede: 

,Dr. FRANCE PRESERIN, 
rojen v Verbi 3. decemh. 1800. umeri v Kraj nji 

8. febr. 1849/ 

Nekoliko niže: 

„Ena se Tebi je želja spolnila. 
V zemlji domači da truplo leži*. 

Na nasprotni strani bere.^ pod zlatim 
vencem : 

,V pesmih neumerlimu 
postavili Častitelji njegovi 1852* . 

4. 

Oglejmo si še nekoliko človeka Fre- 
šima ! 

Prave in istinile podobe Preširnove 
nčmamo. Slikar Langus, kateri je bil 
našemu pesniku serčni prijatelj, prosil ga 
je večkrat, naj se da naslikati. A Pre- 
širen mu je navadno šaljivo odgovarjal : 
čakaj, kedar bodem ženin, bodeš me 
slikal, prej ne! In prijateljem, ki so ga 
tudi piosili njegove podobe, izgovarjal se 
je, da nima ne časa, ne poterpljenja 
več ur Langusu mirno sedeti. Ko je 
ležal že na smertni postelji, pošljejo 
ljubljanski prijatelji Langnsa v Kranj, 
toda obraz je bil Preširnu že tako iz- 
premenjen, mertvašk, da ga ni hotel na- 
slikati. Po smerti |)esnikovi slikala sta 
ga živ( pisca Stioj in (ioldenstein iz spo- 
mina. Po različnih i)odobah in popivsih 
posnela je tudi podoba v Jilasji*, po 
kateri je narejena ona v .Zvonu*. Po- 
kazal Sini jo te dni možu. ki je Pre- 



širna jako dob^^ poznal ter zadnja leVa 
vsak dan znji^ občeval. Ta mi je rekel, 
da na omenjeni podobi sta zgornji* in 
spodnji del obraza jako dobro zadeta, 
tako da mora Preširna vsak na pervi 
pogled izpoznati, samo okrog ust je bil 
nekoliko drugačen, imel je »bolj sladka 
usta\ 

Njegovo postavo opisujejo nam verjetne 
priče tako : 

Prežiren je bil prej velik, nego majhen. 
,Pel čevljev merim, palcev pet*, dejal 
je večkrat sam o sebi. Do tridesetega 
leta bil je jako tenš,k, pozneje seje začel 
debelili, da je bil proti štiridesetemu letu 
precej obilen, zadnje čase celo jako debel. 
Dasimvno kmetski sin, imel je vendar 
prav majhno nogo in elegantno, meseno 
roko. Glavo so mu krili temni, skoro 
černi, jako gosli, volni lasje, kateri so 
se mu močno svetili; nosil jih je na- 
vadno jako dolge, kar se mu je prav 
podalo ; zadnja leta so mu nekoliko 
osiveli. Imel je visoko in široko, prav 
belo čelo ; pod gostimi, plavimi obervmi 
so se mu živo svetile male, sive oči, 
katere so imele do človeka čudno moč : 
v obraz povedati mu neresnico, ni bilo 
lahko. Kedar je bil slabe volje ali za- 
mišljen, bilje njegov pogled truden, kalen, 
brez svetlobe. Nos mu je bil dolg in ne- 
koliko upognen, brada mehka in okrogla 
z malo jamico v sredi, usta majhna, 
ustnice nežne in zgornje ustno je mo- 
lelo nekoliko čez spodnje. Posebno ka- 
rakteristična njegovemu obrazu je bila 
poteza neke preserčne dobrote, prijaz- 
nosti in Ijubeznjivosti okrog ust. Gladko 
obriti obraz je bil dolgoličen, ogorel in 
zdrave barve. A prava posebnost bila 
je pri Preširnu, ki je rad kaj dvoumnega 
povčdal, da se mu je to, kar je imel 
na jeziku, bralo že prej na obrazu : 



51 — 



uslnioe so se mu gibale, oko se mu je 
svetilo, ves obraz je prerokoval, da bi 
rad kaj povedal, a ni se prav upal, osc- 
bilo v ženski družbi ne, ker ni vedel, ali 
bodo navzoonim njej?ove besede ugodne 
ali ne. Kedar je bil jezen ali slabo- 
voljen, hodil je silno hitro, sploh ni imel 
počasnega koraka. Nosil je v»*dno ci- 
linder in temno obleko, po tedanji šegi 
navadao frak, časih celo nekoliko za- 
nemarjen; v svetli obleki ga nikoli ni 
bilo videti. Pri uri ni nosil nikoli veri- 
?.\ce, ker je rekel, da se svobodnemu 
možu ne s|X)dobi zlatih verig nositi. 

Iz tega natančnega opisa blagovoljni 
bnilec sam sodi, koliko je naša podoba 
slična pravemu Preširnu! 

(iovornik naS pesnik ni bil; od rojstva 
je imel to napako, da je nekoliko jecal : 
lx)sebno pervo besedo je težko izpre- 
govoril, a kedar je prišel v ogenj, letele 
so mu besede iz ust, kakor lep solnčni 
dan bučele iz panja. 

Ako pa tudi PreSirnova zgovornost ni 
bila velika, bila je tem večja in silnej^ 
duhovitost njegova in prav to je 
uzrok, da Preširna nihče ni mogel poza- 
bili, kedor je bil enkrat v njegovi družbi. 
PreSiren je bil eden tistih berzo mislečih, 
silno nadarjenih in bistroumnih ijudf, ki 
v vsaki izpregovorjeni besedi, v vsaki 
opaževani situvaciji, v vsaki pripove- 
dovani dogodbi, kakor bi trenil, naj- 
dejo svojo zanimivo stran, katere na- 
vaden človek ne vidi. V r\jegovih ustih 
spremenilo se je vse v verz, dovlip, 
sarkazem, ironijo. Kar je imel na jeziku, 
kar mu je prišlo na misli, povedal je na 
vsa usta, zdaj hitro, zdaj počasi, zamolčal 
ni ničesa. Govoril ni veliko; ako mu 
družba ni bila \)0 volji, je celo molčal, 
v prijateljski družbi je bil rad vesel a ne 
preglasen, toda kedar je odperl usta. 



poslušali so ga vsi. f^olni duhovitosti so 
tudi njegovi uradni spisi, ugovori, prizivi. 
Tudi neznatno, malovažno pravdo umel 
je tako zaviti, da je bila vsakemu zani- 
miva; kazal se je povsod ne samo 
izverstnega jurista, nego tudi spretnega 
stilista in bistroumnega moža. Pravijo, 
da nikoli nobedne pravde ni izgubil. 
Ko sem se temu čudil ter nedavno 
vprašal starega sodnika, Preširnovega 
znanca, je li to advokatu možno, odgovoril 
mi je: ,D^, zakaj bi ne bilo? PreSiren 
ni bil kožederec, kakor dandanes marsika- 
teri advokat. Ako stvar ni bila pravična 
ter tako rekoč že naprej gotova in dobljena, 
ni je sprejel.* In ravno zaradi njegove 
pravičnosti in dobrot nosli spoštoval ga 
je priprost narod, kakor malo kedjg 
spoštuje pravdarskega doktorja. Vpra- 
šaj dandanes starega pri prostega moža 
v Kranji, je-li poznal Preširna, odgovoril 
ti bode: .Kaj bi ga ne! Bil je dober, 
dober človek. Vsakemu revežu je pomogel. 
Mnogim ljudem je storil veliko dobrega, 
a nikomur nič hudega. * . In mater svojih 
otrok je učil, da, kedar se poJlHe z ryima 
sprehajat, a sreča berača, mora mu 
dati kaj v Boga ime, da bosta otroka 
pozneje imela »dobro serce*. Z reveži 
je večkrat delil svoje perilo in svojo 
obleko in marsikedaj se je primerilo, da 
je beraču podaril zadnjo sreberno dvaj- 
setico, ki jo je imel v žepu. Sestra 
njegova Mina pravila mi je, da, kedar 
ga je obiskala, pogostil jo je, kakor da 
je prišla na ženitovanje. Da je otroke 
preserčno ljubil ter večkrat smokve 
m^d nje metal, to je obče znano. Kako 
se je vedel proti svojemu bližnjemu, kaže 
nam ta dogodba. Kanonik .1. imel je to 
navado, da je vino rajši pil v kerčmi 
nego doma, a tudi to človeško slabost, 

da ni vselej svoje mere znal. Nekega 

4* 
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dne proli veOeru se gre Presiren se svojo 
ljubico proti Poljanam sprehajat. . kar 
ugleda pred seboj kanonika J., skoraj 
onemoglega gibati se ob zidu. Preširen 
se berž poslovi od svojega dekleta, gre 
h kanoniku J.. f»o<ia mu roko ter ga 
spremi do doma kakor svojega brata in 
prijatelja. Vprašam, koliko jih je mej 
nami. ki bi v taki situvadji tako kerščanski 
ravnali? 

Znana, kakor njesova serC-na dobrota, 
je tudi njegova ne>ebiOn<>>t. Z l^^gatim 
Andrejem Smo]f*tom liiia sla si vendar 
iskrena prijatelja, a nikoii ga ni mo^el 
preiiovoriti. da bi bii od njt*ga vzel naj- 
manjšo stvar in b^iKii si tudi v s|K)min. 
In ko je zadnje- čase svoje bolezni teri»el 
skoraj jedinščino. kako radi bi mu bili 
iz najboljših hiš |x>šiljaH tečnih jedil, ka- 
terih njegova sestra ni mogla, niti znala 
pripravljati, toda kako bi ga bili žalili 
s tako ponudbo! Ljubljanski prijatelji 
so mu na dra. Bleiweisa |K)ziv zložili 
100 gld. il>aron Ant. Zois sam je dal 
50 gld.i. ali ker .m) njegovo obeutnost 
predobro pozna.i. izročili so jili tiskarju 
Blazniku. kateri mu jih je poslal z ne- 
dolžno in opravičeno ležjo. da je novee 
skupil za njegove — > Poezije'! — 
V vseh stvareh kaže se nam Preširen 
pravega, samostalnega moža. Neka ženska 
je prLšla dra. Chrobata prosit, da naj 
|X)skusi Preširna v neki imenitni stvari 
pregovoriti. A dr. Chrobat jej odgovori 
tako: ,Ako Vam je dr. Preširen obljubil 
to storiti, storil 1k) prav gotovo brez 
mene, tega ^M>dite uveijeni; kajti F^re- 
širen je mož in ni ga človeka na svetu, 
ki bi mogel reči, da mu je Preširen kedaj 
svojo ob^julo prelomil, pa tudi ga ni 
človeka |»od S4:»lncem. ki bi moiiel Pre- 
širna do kakšne stvari pregovoriti, ka- 
tero se brani izveršili'. Ta izrek dra. 



Chrol»ata iz leta *1H42. zdi se mi za F*r— 
žirna jako časten in značajen. 

Naravno je tedaj, da je bfl Prepir-: 
obče ljubljen in da so ga spoštovaJi n . 
nasprotniki njegovi. Druži le Prešimu z. 
bilo treba iskati, nego družba je isk^. 
njega, in kakor o svojem godci. i«e. 
bil lahko o sebi: 

> Poslušajo radi ga vsi ljudje.... 
Bilo ni g04iu. sTatov^n^e. semnja. 
De ije ne bili bi vabib ^*. 

Kajti da.siravno je Preširna umelo s^ilr* 
malo prijateljev, a on sam je bil pr-E- 
velik duševni aristokrat. da bi bil sa- 
svoje vzvišene nazore tolmačil in rar- 
lagal. bil je vendar omikanim fihslro:. 
pravi magnet, okoli katerega .-h) ,^ rai 
zbirali v gledaUšči. v tej ali onej kerčm. 
ali na elegantnem plesu kazinskem. 

Niso ga umeli, a uklanjali so se E;e- 
govi veliki duši : bil jim je čtiden. ne- 
navaden, izreden človek, njegov raz^^in. 
vedno bister, njegova sodba vedno zdrava^ 
njegova beseda vedno modra, nenavadna 
Tako so ga poslušali leta in leta. zd.\ 
tu, zdaj tam. In ako dandanes gov«>nš 
se starim možem, nekdaj Prešimu znan- 
cem in prijateljem, ki je morebiti z p;i. 
prebil Bog si ga vedi koliko večerov, k: 
je slišal od njega Bog si ga vedi kolik«:- 
lepega, novega, zanimivega. pripovedc»vi. 
ti bode marsikaj karakterističnega o Dašem 
pesniku. A govori s komer hoče^. t:i 
ti bode ix)vedal krepak dovtip Prešimov. 
oni še neznanega ti seršena, a nikoli r.e 
bode ti pozabil dostavili: ,Da, kolik" 
tacega sem slišal tkI t*rešima! Ako s^t:. 
vedel, da bode kedaj tako slavci mor 
za{X)mnil ali celo zapisal bi si bil i-;f- 
gove besede. Toda kedo bi si biltakra* 
to misiil*! 

In vendar! Tudi ta duhoviti, ta \ix- 
meniti, ta verii in ]X)šteni mož bii r.: 
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brez napake. Kakor nihče izmej nas ne 
more reči, da nima madeža na sebi, nego 
to ali ono slabost nosi po svetu, tako 
je bil tudi Preširen, osobito zadnja leta, 
velik čestitelj — vinske kapljice. Ne iz- 
f>regovoril bi o tej stvari besedice, ako 

« 

bi se ne bila že tolikrat javno in skri- 
vaje povdarjala, da se mi })otrebno zdi 
našega pesnika nekoliko opravičevati in 
zagovarjati. 

Najprej mi je povedati, da se nam 
največkrat vse pretirano in zmotno po- 
roča o Preširnovi ljubezni do vina; in 
sicer zategadelj, ker se sedaj še živeči 
možje, znanci Preširnovi, pesnika našega 
večji del spominjajo samo iz njega zadnjih 
let, ko je vino res močno ljubil. Ali 
verjetne priče poročajo nam tudi to, da 
Pre.Mren do svojega -iO., d&, nekateri 
pravijo celo, da do svojega 45. leta vina 
nikoli ni po dnevi pil; in ako si ga je 
privoščil zvečer po doveršenih opravkih, 
kedo mu bode to zamerjal? Saj nam 
tudi Platon poroča, da celo modri Sokrat 
o svojem času ni zaničeval vesele družbe 
in polne vinske čase! 

Pomislili nam je dalje, da je bil Pre- 
širen v svojih mladih letih velik idealist, 
in kolikrat se zgodi pri tacih občutnih 
naturah, da, izpoznavši vse to ničevo 
življenje in vso podlost tega maloprid- 
nega sveta tako, kakor nam to opisuje 
Preširen v svoji neumerjoči elegiji , Slovo 
od mladosti'', popolnoma se preveržejo, 
izpremen6 ter zalete iz ene krajnosti 
v drugo. Kedor hodi z odpertimi očmi 
po svetu in življenji, take dogodbe lahko 
vsak dan opazuje. In morebiti je na- 
darjeni kraiyski Slovenec tej slabosti celo 
v večji meri podveržen, nego primorski 
in štajerski rojak njegov. In kedo že ni 
slišal, da imajo izredni ljudje tolikrat iz- 
redne po.<^ebnosti in slabosti in da se 



osobito genijalni možje radi vinu udajajo. 
Navajam samo nekoliko znanih imen: 
Peter Aretinski, Alfred de Musset, (iunther 
in (irabbe. In konečno, govorimo resnico ! 
Ako bi bil Preširen navaden človek in 
vsakedanj filisler, mkomur bi niti na 
misli ne prišlo, očitati mu to slabost; 
a ker je slaven pesnik, zdi se nam ta 
mali madež v njegovem kakor solnce 
čistem značaji velikanska maroga. Pre- 
radi pozabljamo, da je bil tudi Preširen 
Adamov sin, kakor je vsak izmej nas. 

5. 

(iovoriti mi je še o dveh preimenitnih 
stvareh: o Preširnovi ljubezni in o njega 
pesniški zapuščini. 

Kedor [>o verhu prebere Preširna, po- 
reče gotovo, da njegovih poezij glavni 
čut je ljubezen do terdoserčne, neusmi- 
ljene device. A že nekedo drugi je bistro 
na/n pojasnil, da ta ljubezen je samo 
poetiška fikcija, da to hrepenenje po iz- 
voljeni devici je samo simbol hrepenenja 
po nedosežnem idealu in da ta neusli- 
šana ljubezen je našemu pesniku samo 
zlata j)Osoda, v katero je izlival svoje 
n^umerjoče pesmi. Naravno, da tudi ta 
ljubezen pri Preširnu, pravem pesniku, 
ni ponarejena, podveržena, posiljena, 
nego da je bila prava strast, prava kri 
in da je imela resnično podlogo. Da je 
vse to res, tega se blagovoljni bralec 
skoraj uveri sam. 

Julijana Marija Primec (Primiz), 
hči jako imovitega tergovca ljubljanskega 
(v ftpitalskih ulicah, zdaj E. Maver), po- 
rodila se je 31. majnika I. 1816. Da 
bi bil Preširen še na gimnaziji nje učitelj, 
kakor se časih terdi, ni možno: kajti ko 
je naš pesnik že na Dunaj odhajal, bila 
je Julija še otrok. Po smerti svojega 
I očeta, katerega je izgubila, ko je imela 
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pol leta. in. p»3 anerti s^of e^ edi- 
ne^ bratii bila je Jalija eiica Dia|boffi&- 
lej^h ^iekii«: iJTibLjansfcili 

^eifika. ki je pr&T tii^ri ea:«« ki^ je 
PtTSširen o 5toji Ijiiburi pei najleose pesmL 
tri leta l.SH3^ — 1^35. z a;o skupaj pre^ 
b«va!a. opisriTe nuim j»> tak«^ : iLLe po- 
staTe in nežne, ^bke ni£?tL imela je 
krasne ztatorunaene lase ta prelepe tinidre 
oči, kedar je btla »iibre v^^ije: a znala 
je tmii ha»ii> pi^de^iati Ln reiiaj :54j bile 
nje oču k:iki)r Preširen pravi, rer? 

Da lezna Keniha r meglam osen »»n. m. 

Xje mali obnLc je bi' v reiHii«-i >o — 
keiiar ae ni *m:;ala : a oj?*'»rr) n»^:ina je 
bila njitna pt>ir- 

Ako nam taiaj Pre^iren prirr.TPiinje. 
da je nje^jva Jii.']a lep^^^a ne*j?:) ¥5?e De- 
lije* ^anrije. fcnrine in Lavre. rekli bi)- 
•ia je to ptiveiii^evanje :3ami> pe- 
hif'erb»:»La. a ven<lar b«>iemo pri- • 
znavalL <la itLija ni bda napačno defcie. 
Toiii duha je imeia do^^A] : «>t?43bir.o. keiiar 
je bila T »imžbt miadih. omikanih nio^J 
i in tako »ir^ižLo je jako ijubt.a. ženjrke 
jej niso bile po •^An-^ teilaj je bila živa 
kakor sema. peia je in 5m.]ala se. lia 
je bili3 prijetno gie<iari jo. V žen^^ki • 
finižbi aii «ioma je navatino moioaia. 
Sovettšfci je ir^vorila simo s kuiiarioo. 
Xje matu jaki> Lepa. jako p«)b«?žna. jako 
ponoirna. <ia ne reOem pr»*vzern;t. in jako 
— praktii:na žea-^ka. i^sbrala je STi:)ji 
h«!eri že leta l^.So. ženjjia. Anr.i}ca i-i. 
S'heai!faeastueia. um^^vite^ia m plemeni- 
tetsi nnidnika. ki je imel Lep«^ priiititinjost 
preil seboj. V oo^e ;e mati mli^Lla in 
delala — za hčer : v va/n.h -H-vareK Ju- 
lija ni imeia rfvr.je voije. P:»co»!iIa .^e je 
s >i:heii« hecstaen »ra ^ le leta 1^4*).. 
man jej namrei: ni r-Jt^tLa prej oniožiti 
se. ker je bi!a ^-ibka dek::«:a. Takoj 



T pem otročji popelji izgobiia. :h — 
kakor je pri plavkaK obieoD — miiju^.. 
5voje lepiHe. tuiii ta napafci »ia je jn^.^ 
eno rami) nekoiiko Ti^ neso ^ir-ii^'. 
pognala se jej je p«>aiieje v ^eiSji rnf*T 
A ohranila je svoj Tetiri dnfa. in unsemv- 
▼ali so jo sploh il^ihoTtrjo žmo. V ^vrr- 
zbirki hranim iz L tS44. pi£<iiio iNi a:*- 
roke. Reci moram, da ^em. viiiei nrni 
taeih tensfcih pisem.: pisava jamoL "^n^i* 
male. lične, a vemiap v!«aka p«)teza kr^uKo. 
razitjčna. moški^-^tankasta. na perr^ ->»- 
jried bi dejal «ia teza m zen&ka rnKa 
pisaia. 

To je Pnm«}eira Julija' To je P*^*^ 
4irnova ^Lavra* ! 

A ne vem. kaj p«3reče biagovn-in^ 
bralei?. ako mu p«3vem- «ia Preširen z -ii- 
lijo nikoa v -rvojem. živ;jenj: — nui r-— 
voril ni * t'.u»inj>. a veaiar rean4:nt.i 
Ptešuren z J^iIito os»"bno oi bii :nian 
Vbiel ji> je samo t ».^erkvL na -rpc^motiiii- 
na kazin.<kih plesih, čez prag Ptimil—^'- 
hiše nikoa ni stociL Zaljihii se ie t i; • 
— samo na oko! 

Pervi d«)kaz' 

Preii seboj imam pisma, kaiera - 
L 1K>2. peal Pteširen \x Oiovi*a <\ip»i 
T Ljnb-ijano. V teh pismih iiuiiw) i?»- 
vori o ženskih : o Ljubijaneaniali m ' -*- 
[pvčankah o Kranj jjah m Korr^r:ui. 
o a^^^fce Lanizusovi itd., a Juihe ae ornemu 
niti z -eno beseij.o ne. In vemiar mu 
je bil ♦lop najboljši [TTiateii. ki ;e niai 
vse skrivnosti njeaove; in vemior '.e )im' 
leto l^3± tLsti ča*. ko je Presiren ^vir- • 
.hzLiio 2e v pesmih sJavi in prepevai. 

r>ru:ji dt)kaz' 

Presiren sam je pcuvii [i^sni^ša ^»u 
svojim prjateijem. dn je bil v Jjuii;^ 
neka.] časa .strašno* zal]fii>(]eii. a lu 
z n;o nikoli ni obč^eval nikoii m an^Jr 
To imeci^no serino izi.^>ve«i pesmk«)>'' 
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pripovedujejo mi tako česliti sivolasi 
možje, tako verjetne priče, da jo moram 
verjeti, osobilo, ker se mi poroča tudi 
od druge, ravno tako verjetne strani, 
da se pri Primčevih nikoli ni imenovalo 
— Frešimovo im6. 

Ne! Imenovalo se je, a kolikor mi 
znano, samo enkrat. Gospod H. snubil 
je Priinčevim sorodnico, Juliji najboljšo 
prijateljico, in stara Primčevka se je po- 
sebno brigala za to, da bi se ta snubitev 
srečno izverSila. A gospod H. je imel 
dve leti že zvezo z lepo, priproslo, me- 
ščansko deklico Kr. R., kaiero je zdaj 
pusril na cedilu. Bodi si, da sejePre- 
šimu ubogo dekle smililo, bodi si. daje 
imel druge namene, vsede se in zloži 
svojo prelepo pesem »Zapuščena*. 
To pesem, ki je imela takrat drug, čisto 
natančen in konkreten naslov, izroči Pre- 
Siren g. Mallnerju, tergovskemu vodji 
Primčeve hiše in ta jo prinese neki večer 
ter jo bere na glas materi in hčeri. 
Molčč ste poslušali, a čerhnila ni nobedna 
niti besedice. Ko je bil Pre.^iren to iz- 
vedel, zloži »Izgubljeno vero* — slovo 
od Primčeve Julge! 

Ak bi živčla vekomaj 

Kar si mi b'lk. ne b6S naprej. 

Sercč je moje bil6 oltAr, 

Pred b6gstvo ti, zdaj — lepa stvdr. 

Prišlo je, se ve da, .še marsikaj dru- 
zega vmes. Preširen je bil pameten mož, 
ki je dobro vedel, da si premetena in 
na svoje novce ponosna Primčevka išče 
in želi vse drugačnega zeta, nego ne- 
znatnega doktorja in neplačanega prakti- 
kanta. Zatorej niti poskušal ni ondi, 
kjer je vedel, da mu gotovo izpodleli. 

Julija je imela sicer velik del — ženske 
nečimernosti, a vendar bi se silno motil, 
kedor bi mislil, da jej je bilo po godu, 



da je Pre.širen nje lepoto slavil in opeva 1 
Nego bila je huda in jezna na PreSirna 
in njegove sonete. A ko je bil to naš 
pesn k zvedel^ razglasil je nalašč v ilir- 
skem listu nekoliko nemških pesmi in 
sonetov, kar je .lulijo in nje mater oso- 
bito razjezilo. Tudi tukaj je naš pesnik 
|X)kazaI, koliko gorenjskega zabavljivega 
duha je bilo v njem, in .še f)oznej.^a leta 
se je Pre5iren rad pobahal ter |)orogljivo 
posmejal: >Ich weiss os, ich habe die 
Primiz mit meinen Liedern u n g e m e i n 

— geiirgert* ! 

Preširen je tedaj .lulijo perve čase 
resnično ljubil, a to je bila najnedolžnejša, 
najle[)ša, n a j v z o r n e j š a p es n i S k a 1 j u- 
bezen, ki je od()erla našemu pesniku 
neusahljivi serčni vir neumerjočih pesmi. 
Komur bi se ta vzorna ljubezen čudna 
zdela, temu treba povedati, daje bil Pre- 
širen v svoji mladosti, kar se ženstva 
tiče, velik idealist. Na Dunaj i n. pr. je 
stanoval dalje časa pri lepi vdovi, ki je 
imela tudi lepo, že doraslo hčer. Obe 
ste duhovitega mladeniča vabili na spre- 
hode, v gledališča in koncerte. Preširen 
jim je bil zvest spremljevalec, a ^ni 
videl nič, ni slišal nič, ko bil bi mertva 
stvar*. Poznejša leta je pesnik sam 
šaljivo pravil, da na Dunaji je bil pravi 

— egiptovski .lozef. 

Vendar se mi zdi, da tudi ta idealna 
ljubezen do Primčeve .Julije ni trajala čez 
leto 1836., kajti takrat se je bil Preširen 
seznanil z drugo priprosto in prekrasno 
deklico, ki je bila po svoji vnanji podobi 
in po svojem značaji pravo nasprotje 
Primčevi .Juliji. In godilo se mii je |)Otem 
kakor Petrarki, ki je do svoje smerti Lavro 
opeval, a z drugo žen.sko v .srečni, rodo- 
vitni ljubezni živel. Toda o tem, ako 
Bog da. drugod in drugi pot. 



(Konec prih.) 
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IIOŽ I IBBCk^. 



Iial.v 



*^ako, tako! (iakar-e., lo pnife z jfiti- 
* — AK jia tudi ne. nai sc» tudi sreč:ni 
Ijodj^ iia «ver.u. Toda jUKtira lc>: so- 
Torrra f > mački * O nji sp]- »>j Fvel sod: 
jiri nas. kakcir ri govorit f : aH. kakcir 
jaz menim, ]»o krivem! Itinnatte ziTaL 
fio take. kakdršne jiij mi naredimo, (»d- 
(roja. rfosjtod- odiroja! Kakoršna odx?o]a. 
taka živaL in moreidti tudi — .ženf?ka ! 
— Si' ter sc» pa tudi meni j»si ]iui«L kakor 



T tem čiovt^n. AL ki^a. da hi moži- n^ 
oplasil. da 1 i: mi ne storil kakor i-uli 
ki iiitro nazaj pateCTe rose ter«-«Kr:- 

T «v(nc» Jiišo. afco f* na dotakneš. Trei . 

< 

ga je tiiio kako od *;trani prijetL Tud. 
jaz iz;»ijem vino. a predno velim jimier?!- 
druzeira. rečiem Frojemn znanen * 

,Ako vam ni ne;mt»o- gosped. pi. r. 
bom *»e eno merico t vasi dn^t^' 

. še dve. ako vam drairf»**. odffoviir 



vam. Ko bi uUi poznal: moiega Murka' ; mi on ier se mi malo prikiom: . Vmt 
To je i»ii jK»ft. 10 je !•£ prhal e:i! — Kolo ! je tukaj dobro in zdravo je tudi' ' 



r? t 



je fijc» (^e.zer;: jaz nimam sre^te. gofipoa: i ^Meiii ni "ciiikan; za vino. siaJ invi^ 
Zdaj r*eii. ]KittThL K^je žjvai''(» in vze. na i sem in koma; znam ločiti dobrt- » 
dom, da iman; kosa ]«ri sebi Človek . sižJieira', 



ni rad vedn(» sa?n. zia<i kader je že 
T ietib. Ti "leira ne umete. g«jsjKid! Za- 
dovoi»en sem **e rvcno drnži''o. in menim. 
da ona tirli z menoi. Prav rada se 

M* 

imava, jirav dotirc- sknnaj živiva: ki^; ne 
da. Belka' ? 

Te^ ta ča? je itiia mačiica ]»ri meni: 
ko je slišaia ^'v.:vie ime. j»oj>usti m-^ne ier- 
se cre njem d doi»rikat. 

Mož yj t»r:;aznc» poirladL jtotem si jc« 
dene 2oj»et na kolena j»od mize*. Xa:o si 
nalo'*'! vina. ka^- ra je bile« še v mali 
sieklen)'!! ter pokiičte druzega. Nekai 
časa sva ot>a TinuCtaia. .laz sem bil nekake* 
T zad*'eni: se za'>eikoiL si(ter sem bi 
]abkc» zad vo-i^^l • naše! sem hU zanimi- 

« 

veča m- jža, se^aiani. se z Ljiiri : aL da bi se 
sanic» o I ni*, ic mačkah z njiiD poEc^- 
vaTjal- zl:o priiTzaj*rav nisem hL jiT^el 
lak'' dueč. Mim«'« čakati, da prilika sama 
jirjde, ni rui kazajc« : j»ot nai je blia 



. Verietno : v vašIV; letih ciovek -^^ 
* ■ » 

ne zna oenr: dilire kaiiiie. Ti sle diiuk 
če se ne motim' ', 

Tta. na v-^e'j'*iili<či. fi(wiK:»d ! 

, Aii nimate sviie navadne družin *- 
Ene verste tiči skupaj letajo* • 

I »ružbc« bi že imel. ai jaz sem jioseiter 
človek: ne vef^li me vse« kar drust- 
zlasti friasni d:'užlii nisem priiale^«: mi 
se rad kaj jiametneca ^»^igovHrjflm. ai 
jia rfcji sam seiim. in kaj premišijan. 

^ T leb letlrj že samotariti in mnii*^ 
jovTtL 1o ni zdravo, mladi jir^HtelJ nn» 
Z:v<^ je trelia. živeti dokler je činvet 
miad.invživa:J: fjremP 'je vanje pride sam« • 
firezijodaj : kh.] ima G »vek od žrvhenia. 
ako zamutim:i ziati čai- miad<«ti'*r 

^Op^-(HLite xr:>r;pod' aL ste pa Uid: 
sami tiiko ravniii^ kakor sedaj svetuje h- 
meni' V 

,^Zal. da nisem! zal o j»a zdfg laK« 



prf»dc»ix:a. da te zv*''.':iir večkat sem za- i govorim. Toda naiiki m dcdiri svet ik 
iiajai. 7retia je blj"'i lore; takcr p'^ »okusiti. ' majo k'.>nstiio: faim se m:ira človek noiL 
da tu se zvenele-, kai poseimeca tič: žrvoeria, na:i!Lieiime]Ae umetnosti mi 



f)? 



svet«, a komaj se ga je izučil, pa ga 
je konec ; in od kraja začeli se ne 
more" ! 

Keksi potegne krepko iz kozarca ter 



ki ni:^ preizbirčni ; oni sede okolo polne 
mize ter vživajo božje dari, mi jih pa 
gledamo od strani. Kedo je izvolil boljši 
del ? Ali morda mora vendar tako biti ; 



Risal L. Grilec. 



Nedolžno veselje. 



Angerer. 



začne zopet gladiti mučico pod mizo. 
Čez nekaj časa reče nekako gorko ; 

.Zdi ae mi časi, kakor da bi bilo 
življenje samo bolj za lahkomiselne ljudi, 



<?ebele morajo bili, da delajo in troti, da 
vživajo in lenobo pasejo. Ta naredba ni 
morebili prav pravična po na^m razumu, 

a pnnistnii je trotovo, ako je res, kar 
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pravi znani nemški niortrijan, da je vse 
pametno, kar je na svetu; drugače bi 
mend^ ne moglo bili*. 

Nato nekaj časa |X)tihne, potem zopet : 

^Sam ne vem, kako je lo, da sem 

nocoj tako goslobeseden ; dolgočasim vas 

pač, gospod ; govoriva kaj bolj veselega* ! 



,d* 



» » 



,0 ne, gospo** , odgovorim mu jaz 
naglo; »,vi ne v^^te, s kakim veseljem 
vas poslušam; ravn^ taki pogovori so 
meni najljubši ; vso noč bi vas poslušal. 
Vi ste pač mnogo Izkusili v svojem 
življenji* • ! 

D. M. 



(Dalje prih.) 



Spomini s pota. 



^daj je 



(Dalje.) 






veljalo iskali uzroke tej neve- 
* seli prikazni. Zarad njih si pa ni bilo 
treba razbijati glave, ležali so tako rekoč 
na dlani. Vse je perstom kazalo na 
slabo vodo. Pravim Zagrebčanom stxire 
korenike sicer ni hotelo v glavo, kako 
bi njih voda mogla slaba biti, ker v Za- 
grebu sploh ni nič slabega. Da je oni 
ne pijejo, no to je druga stvar, oni imajo 
svoja ,načela% principe, od katerih 
nikdar in nikomur za voljo ne odstopijo. 
Kedor ne veruje, da je v Zagrebu voda 
izverstna, naj jo gre pit na Manduševee, 
pod oreh, ali pa i>od židovsko grobje 
(pokopališče). Take vode ni daleč na 
okoli. Jaz ]^a nikakor nisem mogel 
umeti, kako bi voda, izvirajoča naravnost 
izpod grobja, mogla biti dobra in zdrava. 
A ko je mestno svetovalslvo, vznemir- 
jeno po Čačkovičevih preiskavah, dalo 
vodo kemijsko pregledali, |)okazalo se 
je jasno, da vsa zagrebška voda ne velja 
nič, daje polna gnjijočih organskih snovi 
ter zato zdravju opasna (nevarna). Naj- 
bolj je pa razburila one |)Oznavalce dobre 
vode dokazana istina, da so se ravno 
njihovi hvaljeni vodnjaki pokazali kot 
največ okuženi. Ljudje, ki so imeli pri- 



liko opazovati Zagreb »pod zemljo*, go- 
vorili so že prej, da ne more biti dru- 
gače, ker so greznice in podzemeljski 
jarki, po katerih bi se živalski odpadki 
morali odvajati iz mesta, slabo osnovani 
in še hujše zanemarjeni, da morajo vsled 
lega že vsa tla biti prenapolnjena in 
procejena s tacimi tvarinami, katere 
potem dežnica izpira in odceja v stu- 
dence in vodnjake. Posebno velja to za 
spodnje mesto. Velik del krivnje odva- 
lili so veščaki tudi zagrebškim grobjem, 
ki leže po gričih tik mesta in so — ne- 
katera vsaj — že prenapolnjena. 

?.e!ja po dobri pitni vodi bila je zdaj 
splošna. Pa ne! to bi bilo preveč re- 
čeno. Bilo jih je še zmerom dosti tacih, 
ki so pri tem vprašanji ostali jX)polnoma 
mirne kervi. To so bili namreč mnogi 
vinski bratje, ki niso mogli umeti, k^j 
bi se zarad »vode*, ki še v čižmi ni 
dobra, toliko prepiralo. Našli so se pa 
tudi taki, ki .so »staro* zagrebško vodo 
vzeli v obrambo, češ, da voda je dobra. 
»Ko bi bila res taka, kakor so jo raz- 
kričali, bili bi oni in tudi drugi že davi>o 
pomerli. To so si izmislili samo neka- 
teri vinoteržci in drugi, ki bi pri novem 
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vodovodu radi kaj zaslužili*. Ti možje 
so tudi sklicali javni zbor, da bi svojim 
f^klepom kolikor t »liko priiiskali na mestno 
starešinstvo, ki je prav fakrnt i)osvelo- 
valo se glede na vodovod, (ilavno be- 
sedo na tem shodu imel je neki odvetnik 
ali, kakor Zagrebčani govore, fi^kal. 
V svojem govoru se je polteno potezal 
za »staro* vodo ter je učil, da zagrebška 
voda, če tudi ni čista in t)Osebno okusna, 
je vendar zdrava in ,lečna*. Za živ 
dokaz svoji terditvi postavil je .slivnemu 
občinstvu* svojo osobo. On stanuje v hi^i, 
v kateri je vodnjak tik greznice ; voda 
iz tega vodnjaka je gosta in rumena, in 
on pije 10 vodo že leta in leta. Zdaj 
naj ga pa slavno občinstvo pogleda in 
potem naj sodi. — To je bil res argu- 
mentum ad oculos. Slavno občinstvo vi- 
delo je pred seboj moža ne več mladega 
ali dobro rejenega, komur je z rudečega 
lica odsevalo zdravje in zadovoljnost. 
Lepo je bilo gledati moža, kako je tu 
stal sam sebe in svojega nauka vesel ter 
ponosno gledal na ploskajoče poslušalce. 
No mestni očetje se niso nimalo ozi- 
rali na sklepe tega zbora ter so ukre- 
nili, da se ima mestu priskerbeti obilna 
in dobra pitna voda, bodi iz oka, bodi 
iz boka. In že se je lanskega poletja 
z veliko slavnostjo odperl nov vodovod, 
ki daje Zagrebu dobre vode za vse po- 
trebe. Voda sicer* ni studenčnica iz 
»gore*, kakor so jo mnogi želeli, pre- 

(Dalje 



malo je je namreč in tudi predraga bi 
bila. Zdaj pije Zagreb očiščeno in ohla- 
jeno vodo iz sav.ske ravnine, to je pre- 
cejeno Savo. 

Kedo bi si bil pa mogel kedaj misliti, 
da bode zagrebškemu fiškalu in njegovi 
teoriji dve leti pozneje vstal mogočen 
zagovornik in branitelj, namreč nemški 
učenjak Nagel i. Do sedaj se je sploh 
mislilo, da so m&ghni rastlinski in ži- 
valski organizmi povod vsem kužnim bo- 
leznim, ker samo tako moremo si raz- 
jasniti in tolmačiti mnoge prikazni. Zato 
je vse klicalo na boj proti tem orga- 
nizmom. Drugače pa slove nauk Na- 
geUjev. Sicer pravi tudi on, da se na- 
lezljive bolezni širijo po tacih organizmih 
— majhnih glivicah, toda — ^ in v tem 
se njegov nauk odlikige od doslej veljav- 
nega — .škodljivi so samo tedaj, ako 
zaidejo v naša dihala, to je v sapnik 
in pljuča ; popolnoma neškodljivi so pa 
vne na koži ali pa v želodci in sploh 
v prebavilih. Občuvali smo se torej bo- 
lezni, ako pazimo, da nam te glivice ne 
pridejo v sapnik. — Ali ni to lepa za- 
dovoljSčina, ki jo tu dobiva hervaški fiškal 
iz ust glasovitega nemškega, učenjaka, 
kateremu se gotovo ne sanja, da ga je 
pretekel zagrebški odvetnik, mož ne- 
strokovnjak? Zdaj nfi^j pa še reče kedo, 
da starec Ben Akiba nima prav sč svojim 
izrekom: AUes ist schon da gewesen. 

Fr. Poljanec. 
prih,) 
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Za zimski večer pri peči. 



^ 



e enkrat toliko bi moral imeti človek 
^možganov, kakor jih ima, da bi sledil 
vse iznajdbe sedanje ; tak6 gosto se versta 
druga za drugo. 2e Edison sam spravi 



toliko novih priprav za navadno in 
nenavadno rabo na dan, da se še eni 
nismo načudili, ko že zatrobi novo v 
svet. In kaj bodemo li Se iznašli. l*o 
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ittibu. 3i«»ti knftnrji in SeriHri ^ Immd 
vaziiL |Tnn'\ifi. rn ^«dHm<r zelezmcfe iiomc) 
zfl i?urr{» žiikasD jTrc»daii. -Stiri kraKtarj*' 
Mio. 2«iezniškf^ naHiite i»onio ^ trffvc» 
(jlwejaii hs 7«fliiiw» tam žek kodar «* 

iH- jib že afiic Jiali m ^}hh ^l da i«* 
lio takrHi *uaiH'> ž-vf^i:«: nicrda Jici TKitem 
zoj*¥!\ h<ii\}t' Kaaer •?«• i»o«ta dva kralja 
aii 'tf^atr^a Te? irav za i^rdiio fljKir^ifcia. 
T])i*iii u» iiod^jo iiifticn'i TKilki t onrfcib 
knaku t Hiftcte. kakor TraiiiZd m -aem^tfe. 
fcc» «(»Y(> k K- izvdliaki limajdiK* na? ^iri- 
vfidi« Tnorda *«* dcitif^;. aii i»ciiii(» rvtizdf 
z iHiiiB kiHtiii iii -si j iti t niaiimiti kv>s<dti 
na -RnkiiH^ nasivali. za irumtH:. C^ez ^u, 
T^^dnif dvf* ^K. it^l. 'H-Ti^ lKid:» lut- mudili. 
akc- iiMcu' ]»o oaf^djiisili liraii. ki^' *«■:» dHiif*f 
hi= .iutri (iT»(iiuciiK' |?fir] na m^rs^ttu aL na 
«aiii''d. idi iia i«oiii(?D .lužiuaii. aL na 
žiruuriil- tr-oTiiK* . aL pa 7sin\v^' iff^jz 
tTMiiin. 2^ -?H*daj -^e naha.iai:* tu 7)a tam 
|)r«nK'.t«ii- niof^Ht. ki v**d<« uataiikvL koiik(» 
irora j^ ifcin k na iij**:Him me««c.ii- m 
kuk(> jim H- im^ : ntikat^ri *>o (HiK- 
imdj vi:4^li — -Hpv^^da ]k» nn'jL ic» f^f- 
iiravl. kc' }^ }iiia uri na? ik»č na nie?«*<'»D 
l»a duu — . ijud. ^c» ndtiL jTrarmid. ki^o 
laziL ni*i iForaiuL kakor mraviit, ^tem 
iL tja. < *e amt« žf.. iiL kader- l»onict ref 
i:iiifv'- ^♦'dr*' iriav*:. m. zemliani. ki\^ na? 
ii:» *VM(* izctutita:^ r-tc aL kakf« lii de.jaL, 
orctdit. oa v'»š''nm:' 7 iiiim nHJH^čuniim 
jt<»r :«'nnaxra'. kadei ii^d»< kilujt. 21a 
Vc± a:ii»*^ -Kjui' nam h- Ldtsoii -str-ii žf 
(liiiiuiiL. *^ nfika; časa, jiravi. iio ija 
^i^ik^Tva.. ;»:iiem j>a da. ut m«, -fv^tI. 
taa«r :k»:i{« za -s>«mi«iiii' a(>v<iii jiti- 
jravitem. lK>*H*au f*e za^java *4f sum 



2 i^jun JU tiA^ (Kiiirct -slini nmi^ jrn\^^ 
da ita iBesa iioH-.. kadar 7iiMkii mutu 
j»o sipaL T oknu irori iai doii : toikc« 
Tojiota JD <<mma naprav^^a ta nerm«? n 
kad«r (H^taijt ka^ za nui. kar ^ Din 
prej nHinefra. |»'i/:ii kakfn- iii « 17 4Jor» 
skaie u^^^^-iraie. 

m kar na? ne 1*0 dosecici. ncakaL jM»iti 
naš: otr^i'*' m našiL oinik otrofii. Hoiovi 
m. a misir.; ie, '>e -se }»odo recimr. t-*:*:' 
C* ve. tri., sti^^isjoiet ■siiominjab kitdu nn- 
militi .le. T»r8vjm:i. da za poaehne mnar— 
.]Hne na? ne ]«(»dv' imeL le.r h«kni. 
Iiarv^uiii navTLifc. našo zittelko me- .«rr!«v- 
sk:» T-fiaoviiiO. ker takrat -He Jiodo f»t' c-- 
uciiii. kar ^^dw ? ": a ! : ne veni' 

<J neiiu iL inei?'»viVi -F^^ejorjii. n ir 
o zvezoati. f» ^(»in^^L ne. vemr» mi, i^daiiiiii 
že nfika;. a nmoirfi nam -fi^e nmiimi 
^^ v^^anc« ?«e iasaM- ui^eu' možie zit n. 
ii. ur. '«''• L na mese^^a }mc\»e ar 11*-» 
Viaeti h., aa **t jim ;»!\ t«m preiiini jk>'-:i 
*«e diu?.' ne iiiKic* zravnali. 7'omndimi' 
«• niaid pri )*^m. E^: vemo o -noin-i. 
n. ]i? r- — I m se nam vidi veJiko kakir 
iiieite' za 4 iTr:****-' T.-i velia za v^iut: 
kra; z*miije. k*^r v («11*! žaiostniL traiii.. 
k(»dai- ima in^lK*'- okoi:- k«r(M'*f», vui. 
«• nr.L s:>m'«*- ijua^^ni maniše. Raznmnenu. 
človeku se aa m:n'tta 10 ooiioveaa:; — 
To"e Uik(' veiik(' -h- vid. soinfte. a nre)r- 
sane riave smo. nj. vemo. tndi zakn ^f- 
iak(» mai(» vid : Hi niiiiKnK^ mli. n 
nam^e: oa na? uc* sotn^ta ' E.o ii: zdn 
le T :^m tr-f^ii^rku k^di* -se -sottKja irot 
leii: zavoL. :» ^staral iij -se za |»emnK* 
je: T "»em. da i k ti iii*ur<'»v irla? nH]H>T4iei 
ac- use^ pri:nii:a.. 

H""-' J "^ 2 Tf T 1 t 
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Pogovori. 




III. 



am naj se torej obernem, da zvem, kaj je 
^^ slovanski duh, značaj slovanski? Ozrem 
se v preteklost nazaj : to, kar bi se moglo 
•imenovati slovanska zgodovina, kaže mi 
malo veselega, za prihodnjost tolažljivega, 
malo takega, da bi mi serce povzdigo- 
valo. ,Infandum^ regina, iubes reno- 
vare dolorem* ! Izreki starih tujili pisa- 
teljev o naših pradedih — komu niso 
znani? — dvomne so veljave. Ako jk)- 
prašujem pri sovražnih nam narodili — 
in kateri narod ni nam sovražen? — 
kako sodijo oni, kako sodi sosebno bližnji 
nam sosed Nemec o Slovanu? Koga 
izmed nas ni ta sodba že v serce bo- 
lela? Skoraj vse, kar je narobe čednost, 
Xo je našim sovražnikom slovansko! 

.laz ne poprašujem že zdavnaj več, 
ne prijateljev ne sovražnikov naših, kaj 
je slovansko. Ko sem opazoval in pre- 
mišljeval človeštva življenje, preteklo in 

sedanje, napore, boje, zmote, terpljenje 
njegovo, spoznal sem, da ima vsak narod, 

kar jih je do zdaj stopilo na zgodovinski 
oder, svoje i)Osebno mesto, vsak svoj 
posebni pomen v zgodovini človeškega 
razvoja ; vsak je pospešil ali pospešuje po 
svoje človeški napredek; vsakjeprine.^el in 
pridejal tako rekoč svoj delež splošni omiki, 
katera je neka vsota in celota teh posa- 
meznih, različnih doneskov. Ali v tej tolikanj 
hvaljeni in zares čudoviti omiki, katero 
si je priboril in pridobil človeški rod, 
v tej omiki pogrešam nekaj, kar se mi 
vidi poglavitno, brez česar je puhla in 
l>razna vsa človeška omika, podobna zla- 
temu sadu, ki razveseljuje človeku oko, 
a ne nasiti mu gladnega želodca. Storil 
je človeški duh evoja čuda, z lučjo svojo . 



je pregnal sovražne temč, . prestvaril je 
se svojimi deli zem\ji lice; reči se skoraj 
sm6: kaj je človeškemu duhu nemogoče? 
Zboljšalo se je splošno blagostanje, to 
je gotovo; mnogo več ljudi živi sedaj 
, človeka vredno* življenje. Ali vendar 
koliko terpljenja je še v stoterih oblikah ! 
In to terpljenje dušno in telesno se tem 
bolj živo čuti, čim bolj je človek razvit. 
Tu je treba zdravila! Človek se ni 
razvil v naravnem ravnotežji in sogla.sji ; 
za umom mu je zaostalo serce! Kaj je 
um brez serca ! Ravnotežna morata biti, 
v enaki meri razvita: to je prava člo- 
veška omika. Um je storil svoja čuda, 
zdaj naj svoja stori — serce! ^ Ljubi svo- 
jega bližnjega kakor samega sebe*, naj- 
lepša beseda kar jih je bilo govorjenih 
v človeškem jeziku, ta beseda se ni še 
uresničila; uresniči se naj in človeštvo 
bode na verhuncu svojega razvoja, do- 
seglo bode svoj poklic, svoj namen. 
Drugi narodi so storili svojo dolžnost, 
imeli so vsak svojo »idejo*; kdko idejo 
ima slovanstvo? Ako nima nobene, kaj 
ga je i)otem treba na svetu? Kje je 
potem , opravičenost njegovega obstoja*? 
Ali je to bistvenost kakega naroda, da 
izraža svoje misli ravno v teh in ne drugih 
glasovih? da govori: »oče naš* in ne 
, pater noster*? Ako je tako, k^ko 
terdno podlogo ima torej naša narodna 
zavest, naše nidoljubje? Ne , etiketa* 
na steklenici, kar je v njej, to je pogla- 
vitno ! 

Serce torej treba da nastopi svoje 
kraljestvo; bratoljubja, Ijudoljubja doba 
naj prisije terpečemu človeštvu. A ka- 
teri narod naj prevzame to novo, to 
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v7VHeiir» lUKfijrfV Ziika u, ta nercid m- 
bi ižinvHn5»ki ' Tuj; jareirj w žuiil vrat 
Stovuni; dovDi.- iiafsu. cUi vt kn h -KUžnjf«: : 
iiotgii H^rDitenif- mu h- DiiHtt^iiaij« iier^Hi. 
tla (mu lismiiraiH' z \%a4;ini. itedoT tf 
iiffijTitiieii. 

Ta v«ni "»€• H- Tiidiia zat»(in zf- v mniit. 
lier^ii. . ta vera m: h- bila loia^Da iu 
UDum^:. ki* -jifini ninra. tiiiikra: ^ihiai*. 
kuiif« T*+^ t^ zana>t*A'a(ii \^h. kaT »• istc- 
vnikSKri. riisšai. ^*em mora*. lUt if iM«r c^* 
]>ravi» H^dri* i5(iwuii«rva . a v meni }t 
lieka a*Muuj. da h:. oa nn, jmuH k. H*iin» 

i»od. |ttirU> v-^.akemi; zit*fc. iHfinteniiijH' ua. 
U("*;. )»iidl. T^irl nif»d -r^vojim. Jjrat: vsat 
izDH^d iiuh. 4cnmiir jf^ (UUif» sunili, i; oz- 
knjza za:-iii»i4ega «>Krožin t€^ ,u!^^u^ iH^u«- 
val' iij govoril;. Ti imdi iaH<- cinruvH 

vaiHf ! i2ire]imif» iz f^vniil. ^«^( kai jt 
■}«e iMičKsttijra. Tieija4»!«ffii fH^iaiiiiani v njiii 
— ^AiiVi iK*(»'rH*m««ra iiiautVevaiiui. Ti- 
mmK . in lUeiii H- vndiia vf^dni« nio«- 
^MTiranif' -HifivHrveiir' tHji«n'Hinfc. Ti' if- 
iiiifi, l( \i iL tr» JMitk- dr zadiiHiiii. vzdina 

]iu iH- -sntfirtnc' sovražita. THiiiimta m 
^iTKizun.mui ijramv^iia narfida. kaie-ii. ni 
nuv'i. a^tuL 1»- !♦(► (iniiči. ite lu- x£iw()rit!.. 
))i»(Uihiiii -B- kukfir kai>lju kaj)ij. — ai jf- 
u« «(ovai«k< V iiB -Kf« -Bmnvi anicfiGu na- 
rrma. kat«ri»mi; ^»f k- i^n^ii! 7.v ^wiy oiri?tc) 
irrni: niosnunifiniii ^i>f*^du. in-jii. «< na ovv 
-j^inTažii. u*»r«+*i. . kaif»r. ^(^ pr^niratf:. 
7 inatnn. oni^^utH u ^mnuuiif n^^n \=?*«nj 
■B'''4^cniK. iK' Klinu. i*elH — *i<nvai*H*x»nit 
miemi v n«*':iH' n- -Kniniorc- h- ti i it. m^ 
^*^**{rHi' i»M'."t<»:i* ' — ui. f* 11' r!((^vaiH<Kii'^ 
luKJHUH.. irv;:ai(v5nii;. um y *aKr ' .iur 
ui>an.. cij u uiz ^»»dini. tu- h h- -šiniu 



nevftHftit prfiiekujHl;. nfisrečna zbjiuj-^-.jl. 
ua^iL nraiMiov : TMipuinna* ta iHer*^ 

I'(isif?inH' nii d^ua«' -^irai; ' (li^ :_ 
nariidir:. knUir. K^-stofPUi —^n^ka m.i h; - 
jumiom. zatiran, a n*- zate*" : imti • • . . 
■Re if^ ^ -^voH' mu'Mf': trudi! -«^ - i. 
(H*m:. ui. K (U.sj»«. rtf nfTUfvadnfi^ i'.;i-:- — 
^lanuu niiri!*' m zadtn-niino ji ni ui:**« 
žjv<i. nr: -pvoi: z*»niii' -suni -f^vo «rf-=! • : 
ui. nirii JL zati(W(»iiuf>?^L n- ntt:*e. . nnsrr 
niejf^ -ri- mu zdiiirwai' 1^=-^^^'^: im\'- 
iK*OHviij»nH?n:. ^^rnia iT*>tH>nti- 1;»:. 
H- iiffi»riiH irilikf:. da jim nrirt* na iMin> 
Ri H ni**ni.. Ui- u- iirnia. \=-5tn' u: Jn^i*. 
nad wj)iuuta — Rraif4: hn . jie?T^— t 
im). ii -«u*veL ' — Ti' u aici- -r^iovuii^*.« 
*i[<i mn: iH^«':if*f' mož -HU^vaifcikiii. kniiK«" 
mir/.. loiiK*' junake >v ' Tud. nn. -?i -" 
nuvdii:*fln. v -Rv<»t' un za (isvi))»of^r - 
nratnv : v iininntf^ti njmi enusk' -?! • 
iH»umernr!. hnrii**ij' t+»rmr)i»i}-*k4 neen;Ki 
jim v -rj^f^tjrneni uhim^Iu.! — Ti« «♦ » .» 
-Hiovanr*4<( ' — Zatttf ta a- jtiu fivfiUi vn-^x». 
nf končuna. V iH)i: fRf- rasif- torCi -»^ 
\nrušmiku : ^(Vft zda.j. trikra: ^rt* !! — 
•STttihiinj ToJKini. ijon«' njini. kateri -i :!* 
iiiii prišli na jninuK ' Nf luii! -?f- ' »i-.-: 
žt' -st^ Jiiižau« f»(. -«<"'erui n^^nromt :--'\ 
vei- naTMc »f v-ia. Ztia; al: nikoi. ' Ka^^« 
nBV(UH*enH za -svf>i ]»f),. KaKr- -^f nrn..*- 
^oili zan; -j^votf^ dar. Jniautui. il -^iToniiKi. 
kaj uiKfifiD -^ n; vitt*^ ^vf^ ' li. v«* '.t 
nf- za -^irvii. iH- zu zeniiif- kur. ; \=^» :• 
za n**^'"^''.'!]!* i)rat4 ' — Tii h iuii- i/<<*n:— 

nU(.. tf. H i»i«' -rii(v;aiH4<( ' 

lak« 1117 unieni *-(ivvai«*vi ' — — 

Tl t**- ul zd* lUi vidua v rtuliu -^'^ • 
j»nii?-f. Ta }^ zamni**?!*. iiaknr as. ' 
])**!mHiia. iL ]rovdu~ui Tf-rmtčiift^ ;u 
n♦^*f^:?ll^!ll»♦-* nioiii- )H-s<*ti 1a niaif ;\auv\-«. 

01 -♦ ZaiJJ-ij^Vl I f>:?m«tUUf:. tT*»ti -?♦ •- ♦ 

lu ziiit- »:*'»t»oai l(i*'aiH' ' — Suma. 
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— ,To si ti tako misliž in želi5, ali ni 
tako* ! — .To sem 2e vse nekje sli5al, 
stare lilanije ! — ,Še lega nam je bilo 
treba*! Slovani smo že lako premehki; 
pesti je Ireba, pesti, ne serea! Kam se 
pride s plemenitostjo? Bog nas varuj 



takih prerokov ! Take misli se prav čedno 
bero v kaki pesmi, za kratek čas ; in ako 
se ne molim, bral sem res že nekje txiko 
pesem: v javnem življenji to ne velja*! 
Taki ugovori se mi oglašajo vse vprek ! 
Odgovor moj morebiti prihodnjič! S. 



V a d n i C a. 



J. M v S. 



Na bojnem polji. 



Noč je razprosterla svoja krila 
Čez kervavo, tužno bojno polje; 
Vse okrog je mirno, ker tihota 
Ylacla tam, kjer pred se kri je lila. 

IjC z daljine zdaj pa zdaj se čuje 
Tužno ranjenih ljudi stokanje; 
In mertvažkih tic gordo kričanje 
Se razlega včasi po planjavi. 

Glej! zdaj tam izza visoko gore 
Se prikaže ženska, mlada ženska: 
Pazno dalje stopa, ker boji se. 
Da h^ je kdo ne motil na nje poti. 

Revica je prišla iskat ljubega, 

Koji bojeval se je prof Turku 

— Hudemu sovražniku kerSČanstva - 

Za kerst častni in svobodo zlato. 

Torej tu ga ona misli najti. 
Na kervavem, tužnom liojneni polji; 
Ker zastonj po njem je vpraševala 
Že pri vseh domov se vračajočih. 

In ko tu med mertveci koraka, 
Čuje za seboj stokanje tužno; 
Od strahii ne more dalje, kajti 
Glas spoznala svojega je junaka. 

Vendar dA pogum si in gre k njemu, 
K njemu, kojega tak strastno ljubi : 
Al. o žalost! tu ga vidi v kervi, 
Ko bori se z boginjo Morano. 

Hoče ona mu obvezat rane, 
Rane tc/ke, rano smortonosno; 
A prepozno revira ^i prišla. 
On ie mertev in se več ne gane. 



Zdaj sirota voč ne more stati. 
Zgrudi so na tla in plaka, joče; 
Kliče ga in solze, solze vroče 
Tečejo po bledem njenem lici. 

Drugi dan. ko priSli so pogrebci, 
Našli pri mladeniču so devo: 
Smert za večno tu j.i jo združila. 
Nju, ki so tak strastno sta ljubila. 

Kako to? V 1. kilioi so rimata 1. in i. verz; 
v 2. k. 2. in i\. To jemalo čudno, nenavadno; 
vendar bralec meni, da je našel zakon in mirno 
bere daljo. V i\. k. vidi, da se je motil ; ta je 
čisto nerimana. V G. in 8. k. je zopet kakor 
v 1.: v 9. kakor v 2. in v poslednji so rimata 
zadnja verza! Tako se ne sme. Ako je pesem 
pisana v kitictah, treba da je zakon žo v pervi 
jasen; pesnik se mora že tu odločili, ali bode 
rimal ali ne. in kako. Daljo: „Vse okrog je 
mirno, ker tihola vlada tam. kjer pred se kri 
je lila.** To je slabo povedano: ta nker!** — 
»Kontrast** ni dobro izražen: zdaj je vse tiho, 
kjer je prej — kri tekla. Saj šumela vendar 
ni\ — Tega no. ali glasdn je bil boj. v katerem 
se jo kri prelivala. — To je ros, na to pride 
tudi bralec, ali še le po okoliši, in to ni dobro, 
ni poetično! — »Le z daljino zdaj pa zdaj se 
čuje tužno ranjenih ljudi stokanje*. Prej smo 
bili na bojišči, v 1. k. nas je pesnik tijš, postavil; 
zdaj pa čujemo stokanje iz daljave! Tudi »ljudi* 
tu ne velja. — Glej! izza visoke gore se pri- 
kaže*.... kaj? vsak bi mislil: mesec, ali more- 
biti tudi solnco, ako je proti jutru, ali kaka 
druga nebeška prikazen; no! prikaže se ženska. 
(!ludon prizor! kje bivata pesnik in poslušalec? 
Menda vendar na bojišči, ali blizu kje, gotovo 
pa na ravnini ; nor jo temna, vsaj ročono ni 
bilo, da nicsoc sveti; zdaj pa hipoma pokaže 
pesnik svojemu spremljevalcu žensko, ki je 
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I >r. FTiUjc I^i-ešj-en 



•ledni "ferdijci. da k zporek na risnji. 
kslerepa ^?e; .H' zaknrE }*r«4iniov iz]»c*- 
-v^ednfiL. dekan T>apariL : drugi irrBvijo. da 
se Iiaganuc i»fi nedolžntm. <i'iha K- hiid(t- 
dei^rvfi. 

!^arfavn(. if:. da ^^m o tf*. jireimeniti:^ 
i^rvari }»ofHfjino natančne« |ipei^aval in 
jKKvedaval. Iz mrumiL nriu, kal^rf- ^*eir 
filiAal. nava)air> tukaj tri. T« triif «(• 
eei?tit: niožifi. imen njiL javno ne nne- 
nuiem. k*^ v tf. nemam |»oo)ilastiia iij 
k*?r ne ven*, ai. h\ jini biic« IjidKj. ali ne. 

PeiTa ]iTit:b. irovor- tako: ..I>a bi bL 
I^agariL uka:ca f^žgati tega kaj. kar je 
}*resiren |ifa.. u» ni re^. 7 o so -si 
liudie )»f>zneie izniHilili • » f 'rešimovi smerti 
f» lem ni nikecK' nie ved**]. Slišal j>a 
i*em or- ^ :^ti ar i h t uke v. ker je -vet- 
taoib zai-t! ,vit. .n zoper rero 
j.ukev iVesiren imel. dajeJiagarin da: 
i*r<^i^imii ^vi'* : da ie najiKilie. nai |ih 
sežge. I*ra«aL pa so ga lehant. (te je 
jc: v/Mj.. iL je bil. lii iiotem \hi j^ f«e?tra 
Katra, m aa le fosmidniiila. takoi na J*re- 
tiimovem domu sežgala. : : -: e 1» l k Te' . 
TtUio pnčia iirii)n>T?: meščan kran^i. ki 
je ]*re-L'TU« dibrr» poznal, a zadnje čase 
•i. jHii^izni z njin. ui oi»(>pval 

.'■ri f." nivyž. k je j)L ravuo o hiiiezn: 
J*r<**5imov: v«a^ ctaL n": inem. prij»f»ve- 
riiue nL :ak' Viu^. sen*, da k zadiiie 
tri dni, Hi' !*• }*r*r>:i'-eL j»{iir)iii'mui on*^ 
nuiffe it :nK*sa*. iy ^^rvi- «.iik se-':ra 



fi. 



I 
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niegova £atm knjige in sp»e ,-šnlt?: 
^Fen ncK^iia m t knhinji žgala. Kisli 
ai pat. da je lo Dagarin ukazal, a mr... 
doižncK^t ni bila vtikati se v stvar, k m^ 
nit brigala ni . 

Tretja priča, mož, Prežimu rt^onrer 
pr^iatelj. ki .h* ve*- ca? zadnja teta r: 
T zvezi 7 njim, priča tako: ? Težit«. 
le ime! t svniem stamvvanii nredainii: 

* • « • 

*- štirimi predali S^ibuliiadkastei. . V rrv! 
.H- branil f^vnie knjispe in spise v rn- 
'•eisniem neredn. Tam notri si. i :! 
spravijem \?si njegiJvi rokopisi. li»e *- 
10 navado, da.ie vse ]»esmi. vse zabaviu-t 
vse doiire dovtifie pisal na iisi*:. (^*ve^ 
poie oi>i*ezt^ioče. Te je metal - ih(- 
predaie. In taciL listov ^ iiiio stntin« 
veliko, kaii: noiteden veeer ni nunu. d;. 
i»: nam }*režiT«n ne bi: kak^me pesm*- 
T kerčmc« prinefHil. ali |ib t kerftu. n* 
ziožL m takoj zapisal. Bile so veviirt*^ 
zabavljif^. časib prav slane in poim !>*- 
rečega ognja. kajt. I*rešimn Jiiie se« kaKo- 
nikomur znane vse tatno<ni kxaD^^^• 
mesta : vse je vedel. Pisal ,»e tnd: v-^i* 
veče^ doma, ziaf^:^ če je J»i! nekf»iiK« 
vinien. .laz sam sem bil večkra* o" 

m 

n»em. liiic' je r» ab f». februarja j**4f" 
ofeoli 1'i. ure doi»filudne I*ošilja s*»n 
mu vetikra: ka^ dolireira iz »^vote kb- 
lun je m ta dan mu sam prinesem s4vi^- 
diC' vmske juhe. TiuAilo ga ,tf- že lutc« 
^ iKirsiii. ua je m moi?e- piti ?*osU}v 
liL luiz.i, lum.' ]»f)ziiek . ]VI**n se »f uiš' 
inudic* domov. < i-eui T kuUmi. naiden 
Ra:-( i- iKiinin. jerliason. sph^f^ mr 
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einem Korb voli Sehriften). Metala jih [ 
je na ogenj! 

Jaz: Za, božjo voljo, Katra, ksg pa 
delate? 

Katra: I, gospod tehant so mi rekli, 
da naj to-le požgem"". 

Jaz: Tega pa ne! Nesite nazaj, po- 
čakajte, prišel bom popoludne ter po- 
gledal, kaj je* ! 

A Katra se ne zmeni za moje besede 
ter le meče na ogenj. Jaz bi se bil roval 
z njo, a zači\jem Dagarinove stopinje; 
z njim se nisem maral sestati ter hitro 
odidem. Ko pridem popoludne, bilo je 
2e vse |)ožgano. Našel sem samo še 
dva zvezka drobnih pesmic, pisanih od 
Preširnove roke, nekaj iyegovih, nekjg 
Vodnikovih. Tista dva zvezka spravim 
v svoji štacuni : ko črez nekoliko dni po- 
gledam vidim, da so mi tergovski pomočniki 
jednega popolnoma slergali, zavijjge v po- 
samezne liste razni štaounski drobiž. Dru- 
zega sem dal prepisati gospe B. (zdaj v Za- 
grebu), vemila mi ga je, a zdaj sem ga 

nekam založil * 

Relata refero. Serce se človeku v persih 
kerči, ko čuje take stvari! 

Da je tedaj sestra Katra požgala dokaj 
knjig in spisov Preširnovih, to je gotovo; 
tudi to je gotovo, da tega — barbarskega 
čina ni izveršila iz svoje neumnosti, 
nego, da jej je Dagarin tako ukazal, more- 
biti celo z dovoljenjem Prešimovim, more- 
biti brez njega, kedo ve ? Dognati se la 
stvar pač ne more nič več, ker so 
Frežiren in sestra njegova in Dagarin 
že vsi trije pred božjo sodbo. 

Tudi tega ne more nihče povedati, kaj 
in koliko je bilo , požganega. Liričnih 
fiesmi težko kaj, kajti najlepše zbral je 
PreAiren 1. 1847. v svojih , Poezijah*, 
katerih rokopis, kakor je prišel od cen- 
sure, z nemškimi pesnimi vred je dobro 



shranjen v Ljubljani. Pisma in nekoliko 
nemških in slovenskih, večjidel že na- 
tisnenih, pesmi hrani dr. Bleiweis, kateri 
je bil te stvari dobil (od Dagarina?) 
mendži s pristavkom, da to je vsa lite- 
rarna zapuščina Preširnova. A požgali 
so najberž ves literarni drobiž Preširnov, 
zabavljice osobne in politične, katere 
večjidel niso bile nikoli namenjene jav- 
nosti, nego samo prijateljem v kerčmi. 
In tacih stvari je Preširen zadnje čase 
jako mnogo zložil, navajam exempli causa 
samo znano pesem na Majerjevo Ciliko, 
ki je šla na Vlaško v mesto Turin, na 
sv. Janeza Nepomuka in Bog si ga vedi, 
koliko še enacega! 

Ali, ali — strah me obhaja, ako pre- 
mišljam, da bi mej požganimi spi.si utegnilo 
tudi kaj večjega, lepšega, doverSenejšega 
biti in da je Dagarin v svoji prenapetosti 
morebiti zapalil tudi eno povest in 
eno — tragedijo Prešimovo. Kajti, da 
je Preširen pisal da^šp povest, to je 
znano iz njega pisem do Čelakovskega. 
Celo ime se nam poroča, hotel jo je 
kerstiti ,Nuna* ali ,Minih*. Ked6 ve, 
je-li Preširen to povest doveršil? In ako 
jo je spisal kedo ve, je-li tudi res zgo- 
rela na literarnem kresu Dagarinovem? 

In da je Preširen pisal veliko trage- 
dijo, o tem nemarno samo ustnega spo- 
ročila njegovih prijateljev, nego jasno pi- 
sano poterjilo od njega samega. 

V ,Novi pisariji*, natisneni v ^Kranjski 
Čebelici* II. 1. 1831. pravi na 35. strani 
učenec : 

»Romance zdaj pojejo in balade. 
Tragedija se tudi nam obeta, 
Sonete slišim peli pevce mlade*. 

Učenec »Nove pLsarije* je Preširen sam, 
kateri edini je tisti čas na Slovenskem 
pel sonete, romance in balade: zatega- 
delj tudi besede o tragediji morejo veljali 

5* 
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samo o Freširnu. In vprašam, kedo na 
Slovenskem bil je tista leta zmožen obe- 
tati tragedijo? Edini Preširen! 

Pred seboj imam do sedaj še nikjer 
objavljeno i)ismo Preširnovo, pisano iz 
Celovca 7. marca 1. 1832. Čopu. V tem 
pismu vpraša svojega prijatelja tako: 
^Schreibe mir. welches Metrum einer 
krainischen Tragodie am meisten 
conveniren wiirde : ob vierfiissige Tro- 
chaeen oder fiinf- vel sechsfiissige.Iamben ; 
und solite man die erste Versgattung 
reimen. oder assoniren, oder ungereimt 
lassen; dann ob die fiinf- und sechs- 
fiissigen Jamben zu reimen waren, und 
ob sie eine fixe Caesur haben miissten*. 

In 10. marca 1832. piše zopet Čopu 
v pismu, dozdaj še nikjer porabljenem: 
j^Einen Plan zu einer krainischen 
Tragodie hatte ich fertig. Der 
Stoff wird reich an Handlung und Ver- 
wicklungen sein, ohne dass solche durch 
einen Intriguanten herbeigefiihrt vviirden ; 
jedoch diirfte er zu wenig tragisch be- 
funden werden. Liebe wird das 
Hauptihema sein. Reminiscenzen 
an Tragodien oder auch Erzahlungen 
werden schwerlich zu finden sein. So- 
bald ich mit der Priifung fertig bin, will 
ich zur Ausarbeitung schreiten*. 

In v poznejšem pismu omenja, da tra- 
gedija — , napreduje*. 

To so vendar jasne, razumne besede ! 

Je-li doveršil to tragedijo, in ako jo 
je res spisal, je-li tudi res Dagarin z njo 
zapalil svoj ^^kres*, kateri mu je v slovstvu 
slovenskem ohranil čuden spomin, to se 
morebili nikoli ne bode moglo dognati. 

A dasiravno je imela literarna za- 
puščina Preširnova tako žalostno usodo, 
vendar je možno, da seje marsikaj ohra- 
nilo, kar mislimo, da je že izgubljeno. 



Imel je natn^^^ Preširen, kakor da bi 
bil slutil, kaj ^^ bode godilo z njegovimi 
rokopisi, to čudno in lepo navado, da je 
svoje pesmi, tudi take, ki so bile že ti- 
skane, lično in krasno prepisaval ter 
svojim dobrim prijateljem in ljubljenim 
ženskam dajal v prijazen spomin. Tacih 
rokopisov je bil poln ves Kranj. Mnogo 
so jih potergali, ugonobili otroci in ne- 
vedni ljudje. A marsikaj se je ohranilo, 
morebiti marsikaj tudi tega, kar je zgo- 
relo na , kresu*. Vsaka verstica bila bi 
nam sveta, a blažen tisti mož, ki bi nam 
našel tragedijo Preširnovo! 

Sicer pa v pojasnjenje Dagarinovega 
barbarskega čina hočem povedati še to, 
da tiste čase bila je navada, prava bo- 
lezen — požigati posvetne knjige. Tako 
n. pr. je znano, da je jako izobraženi 
in zmerno misleči kanonik ljubljanski 
Jurij Zupan celo — pregrešnega Schil- 
lerja vergel v svojo peč. V rokah imam 
pisma Čopova, v katerih pripoveduje 
Kopitarju, daje Kastelec , Kranjske Če- 
belice* dal tiskati 1200 knjižic ne zato, 
da bi je toliko prodal, nego ker vsi mi- 
slijo, da je bode duhovščina mnogo 
požgala. V drugem pismu zopet bridko 
toži Kopitarju, da kanonik Albrechtišče 
jx) deželi Dalmatinove biblije, da bi jo 
uničil (»Albrecht sucht Dalmatine, um 
sie dem Volke zu entreissen, und hat 
deren schon vertilgt*). 

A bodi-si, da je Dagarin požgal samo 
»zoper vero bukve* Preširnove, ali samo 
rokopise njegove ; bodi-si, da je to storil 
z dovoljenjem pesnikovim ali brez njega : 
čestiteljem Preširnovim ostavil je nepo- 
zabljivo ime slovstvenega Herostrata slo- 
venskega in vsakemu čestitelju Prešir- 
novemu potemni se gotovo obraz, kedar 
bode čul imenovati — Dagarina. 
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7. 

Preširna imenujemo stvarnika in 
ustanovnika slovenskega pe- 
sništva, in po vsej pravici ; kajti Pre- 
Siren je bil pervi, ki je slovenskemu pe- 
sništvu dal umetniški doveršeno, klasično 
vsebino ; PreSiren je bil pervi, ki je slo- 
venskemu pesništvu stalno določil in 
osnoval pesniško mero ; Preširen je bil 
pervi, ki je slovensko pesništvo obogatil 
s toliko množino razno verstnih, pri vseh 
omikanih narodih običnih, a nam Slo- 
vencem do tedaj še neznanih in nena- 
vadnih pesenskih oblik, verzov, strof, 
kakor še nihče pred njim in nihče 
za njim. 

Kar se tiče Prešimovih poezy vse- 
bine, ne bodem tukaj d^lje govoril o njej, 
zlasti zategadelj ne, ker je pesnika Pre- 
širna že nekedč drug 1. 1866. v ,Klasji* 
tako korenito opisal in krasoslovski ocenil^ 
da blagovoljnemu bralcu, ki se hoče na- 
tančneje seznaniti s pravim bistvom Pre- 
šimovih poezij, ne morem nič boljšega 
svetovati nego to: vzemi , Klasje* v roke 
in beri! V vseh kritikah do 1. 1866. 
poudarjalo se je samo to, da je Preširen 
nesrečen pesnik nesrečne ljubezni, a 
v ,Klasji* nam je bistro in jasno doka- 
zano, da to, kar se je do tedaj terdilo, 
ni pravi pesniški značaj Prešimov, nego 
daje Preširen , pevec disharmonije med 
idealom in življenjem v podobi nesrečne 
ljubezni. Nesreča njegove domovine in 
lastna nesreča so posamezni d6li vesoljne 
nesreče* ! 

A izpregovoriti mi je še nekoliko besed 
o PreSimu, stvarniku slovenskega 
pesniškega jezika, ker se mi zdi, da 
se ta stran Prešimovih zaslug nekoliko 
premalo pozna in poudarja. 



Omenil sem bil že v teh novinah, 
kako se je Vodnik še boril s pesniško 
mero, in kako so njegove umetne i)esmi 
večjidel posnete po narodnih, tako da 
v njegovih poezijah nahsgamo vse polno 
sledi narodnega pesništva. Bog ne daj, 
da l>i to Vodniku šteli v greh in napako ! 
Saj ni moglo drugače biti! Vsak pesnik 
je kolikor toliko otrok svojega časa, sad 
svoje dobe, in Vodnik, ki stoji ravno na 
predelu mej narodnim in umetnim pe- 
sništvom, ni se mogel osvoboditi spo- 
minov narodnega pesništva ; notranjo vse- 
bino in vnanjo obliko svojim pesnim za- 
jema iz njega. In baš zategadelj so 
njegove pesmi tako naravne, Ijubeznjive, 
recimo: otroško nedolžne in priproste. 
A to ni njih napaka, nego r\jih prednost 
in prava posebnost. Tudi najnadarje- 
nejšemu pesniku bi ne bilo možno dru- 
gače peti v tistem času, nego je pel Vodnik. 
A ni tako s PreSirnom. Ta je prišel 
deset, petnajst let za Vodnikom. In ko- 
liko je napredoval, koliko izpremenil se 
v tem kratkem času slovenski jezik! 
Kajti tisto ni res, kar se tolikrat sliši, 
da mej Vodnikom in Preširnom ni no- 
bedne zveze, nobednega prehoda. Malo- 
kedaj se je za našega jezika napredek 
storilo toliko, kakor pervih trideset let 
sedanjega stoletja. Pomisliti nam je samo, 
koliko slovnic je prišlo tista leta na svetlo : 
leta 1808. Kopitarjeva, 1. 1811. Vodni- 
kova in Franul de Weissenthurnova, 
1. 1812. Šmigočeva, 1. 1824. Danjkova, 
1. 1825. in 1830. Metelkova, 1. 1829. 
Gutsman - Jamikova ; pomisliti nam je 
dalje, da se je za Francozov naš jezik 
začel javno učiti in da so 1. 1817. na 
ljubljanskem liceju slovenščini osnovali 
svojo stolico, da je seme Vodnikovo za- 
čelo iti v klasje ; da se je bil oglasil silni 
I glas Ravnikarjev in da je cela kopa 
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Mož z mačico. 




(Dalje.) 



aj pa menite, da sem jaz? Ne vem 
kaka posebna, redka prikazen, vredna, 
da jo pri(le človek gledat od daleč? Mo- 
tite se, gospod; pred seboj vidite prav 
navadnega človeka, kakoršnega srečate 
lahko vsakih deset korakov na ulicah. 
Da sem izkusil kaj prav posebnega v 
svojem življenji, ne morem reči; kaj ta- 
kega ali enakega, morebiti še bolj zani- 
mivega bi vam lahko pravil ta in 6n 
v mojih letih, san^o ko bi hotel ; ali take 
reči se bolje ne pripovedujejo*. 

Zdaj je bil mož blizu; menil sem, da 
morebiti vendar le začne ; a zastonj sem 
čakal. Poskusim torej zopet drugače. 

»Recite, kar hočete; navaden človek 
niste, toliko že znam sodili \judi po ob- 
ličji, po govoru in vedenji. Vi ste mnogo 
videli, mislili in izkusili, morebiti tudi 
terpeli, da imate gotovo, določno mnenje 
o življenji. Od vas se človek v mojih 
letih lahko uči in jaz se hočem učiti. 
Saj veste, kaj zanima najbolj mladega, 
neizkušenega človeka; večna, skrivnostna 
uganka, vsak jo ugiblje, nihče je ne 
ugane, ali pa vsak drugače : kako vi so- 
dite o ženski*? 

., »Ali se mislite ženiti* *? 

,Zdaj pač še ne tako hitro, ali pride 
•čas, ko bode treba res kaj takega mi- 
sliti, dobro premisliti; kaj bi mi sve- 
tovali vi*? 

»»Jaz? jaz mislim o tej stvari kakor 
Pavelj apostol, ki ne pravi ne di, ne 
xia ne: pameten mož, ki se noče vti- 
kati v take sitne reči; vsak zase. misli 
si, kakor si bodeš postlal, tako bodeš 
ležal 



C C 



,Res pametna beseda, ki človeka ne 
veže na nobeno stran. To je precej 
tako, kakor je bilo tisto, ko sem vprašal 
nekedaj starega kmeta : Nu, stric, kaj 
menite, kako bo jutri? Mož pogleda na 
nebo, ter odgovori silno modro: Jaz bi 
dejal, da bo lepo — ali pa ne*. 

,, Veste ksg, gospod, da ne bodem 
prav tak kakor sv. Pavelj ali pa tisti 
vaš modri vremenski prerok, hočem vam 
vendar eno reči, mord& bi vam utegnila 
kedaj koristiti ; saj ste dejali, da se ho- 
čete učiti, in jaz sem star dovolj, da bi 
vas lahko kaj učil**. 

»HvMežen vam bodem, govorite*. 

»»Malo časa se še poznava, mladi 
prijatelj moj; ali ko vas tako-le ogle- 
dujem in premišljujem, bal bi se skoraj 
za vas, za vašo prihod!\jost, . Različno 
so sestavljeni in mešani človeški značaji, 
Vi ste dobili, če se ne motim, malo 
preveč serca; zdi se mi, da ste nekaj 
fantasta, idealista, oprostite; saj to ni 
nič napačnega! Dober tergovec vi ne 
boste, morda še predober gospodar ne: 
jaz govorim, kakor mislim. Spominjate 
me nekega — mojega znanca; nekako 
podoben vam je bil po značaji : dober 
človek, tudi neumen ni bil, vsaj učil se 
je silno lahko, tudi duhovitega so ga 
imenovali nekateri, vse upu je preroko- 
valo sijajno prihodnjost. In morebiti bi 
bilo res kaj postalo iz njega, a imel je 
veliko napako : sč sercem je mislil, tako 
rekoč, 6k, rekel bi skoraj : svet in živ- 
ljenje je gledal sč sercem. Dobro sem 
ga poznal; morebiti se še sam ni tako 
poznal kakor ga — zdaj jaz poznam. 
Edina ta napaka mu je vse izkazila. ^^ ' 






vam o kratkem povem, kakr* ^ mn jk- ' 
gDdil(j. morebit: si iahkr* kak nauk po> ' 
finBmetf' iz moif- resmcDf* i>nve^. ' ' . 

Mož ]H)kii6e zopp: TimL initem zatnH- 
prQHwedDvaii : 

,llqi znanec — da ne iH> det*- brez 
imena — re^^raio mu Lavrm. bi. w iz 
ps^eoej fiT^možne h»e. Imel h- mainesa 
brata doma. Kc- ^oa mu iiiia o<^ m mat! 
nanagioma umeria. iir«i>ii?ti: w -^vnjemu 
bratu domaciK' izeovor:v^ s: samo tfiiikfj. 
da bi mog^i zveišiL ^^vok- i?tudi^H' na 
^?«ueiii»či. Tf« ni iiiio murigcj. vendai 
Honcen<!i m rojaki nK*|pr>vi najvf*r iii»(*^tn;. 
d^ali 50 ma. da ^h- iMisrat. Id rei> jf- 
7 iaiika ž7v^ : niemnnl Jiiir treiia. kamir 
dm^inL kruha služiti s: f^ midurtevantem. 
Knjige sr jiIk* m^tffovf« ve?ei.|f:. t druš''*inf- 
Ji- maio zaiiaju.. Tendar h- dl dditer 
tovarife. rad ,k- iHimasal ki^r je m(»:F*i. . 
in znanci nHtenvi -w. t zan'^*^^; nobrc- 
vedeli, kie <;tBnuie: vračaL nM*d njim- 
ni biiD navade. A to ie mimo ^ecit-' 

Sek večer — takii mi ie sam vrt- 
povedoval — krt je i*edii! v kavam: ii. 
čanopse prebiiaL 7K^deda po nakiju^^ji 
neicemu b»tu na zadnic* stran. k\^r ^«e 
her4 • navadno laziicna naznanila Tu vid. 
siin(> ginli?v(» urodnjo neke vdfw+ <-esai- 
skega uradnika. , aL ni U5mii.fene durH- na 
svetu, da ji iH)sodi tride?e! eoidina^^v 
ter jt« tak{< r*^, iz rok Jire^aerenega 



(.Kierutia . iid. kakor ze siovefo navadi.- 

enake pro-^^fe ]'ristavii|enojebiiiina|iuE5hE&:. 

kie žena stanufe. V isen^ sež^o te 

na*«emu Larrinu. ftrez panuseBca 

j»nti i^ \\?\L vfter k ui*q^i vdor. — 

pvakrat ^^nmajza. kedor iiim» jwiMi 

Z vesenem \^ ju! snrpi**:. ko je iu. r**- 

veoal. pf» ka w ]»rtHi*. Žena n. it»ii.. 

sama . lutada cKH^iitia. skora. ^ otraiL t- 

iiiia i»r: T\\^j. ntena \\(:\., kakor mu jteiesL 

rekat. Lfivmu i^e .»* zdeio. da m t.^ 

nikoli tiiKo iei^^^oa d^^kn^ia ' Hnopr- ^vi^r 

jt J»ii*- jrviitii: ti-st: vt*č«T, ko mujK-vnnnpa: 

raziacmia t^vou- u. ^vojesn. ittrfika nespe6 

Te« H- : žena \*- mii^igc* lokaia m n»«. 

ij(?«: ?<. jf- t ud. zda; pa zda se^ 7 itif 

iK o{-ffh. rKjkii':a H- mim(' m tihr t jor; 

«*-a*iitL. z Tistim, tt^ujm v Ti^fc* Zda, ul 

zda; ?e je zveuuvj. ozena v miaoes^ 

čl« »veka. h liiff« j4 ]»ov*i5iia zope* f<^ 

k(- Ji je or. i»(»:neda! Znameme ^f»^^r^ 

žai(>?L n. biso vjri**!. na nH?nem ntn.I — 

n**d jiži»em o]»ii}J; Sr**'"'na miadcKi. e*^-- 

okf' m "aznier! -^ si'»bu'iiii^ il rUnrr- 

nf-f?re'>.. k: jr. o J »daje fst svojun: r«ocui— 

nim: vaiov] * Takf s. je mfc?li^ na:;^ Lavnr 

in loiikau. b.»i. ,>e bL irmeii. Iia te i«i. 

kar le mn*: ur. sei»*. ii. olibiuiL i: t* a 

iridf zoi»*^' dnuj. oan Evaiežnos: vhot- 

je itiia ii^^izuH^ma : deicl!'!. migne, na, *i* 

tud! ona zahval! iiia^emu i^nnuičiiifeL 

Ti je storiia d**kii':a pr***-^' r>konio 
D-ij.. £ M. 
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Spomini e dot a. 



ItiiAA* 



*h1) le^ priiiK*. ^u si» ¥^ vevsite oiiruv- 
"* nave glede na vodo. siirfižiUi sf j* tu± 
l»eEHMia giede na zagreirsioi irunja. k. na 
iiriguraki strani oln-ožavajo mefn(> liKi 
venet. Iia to ne p«.-?]»tsuje zdrav^^va. 



razumel*- vr^ak Zato ie s&ieni 

« 

za?[iij;. da ^H- v?**mu mej^tn 
likf' r?oijaiio FTojne za v:*«- vere n: v* 
siaiinvfc **nnKireL pro?ioT na:^. «- *f 
na ri*^verf-\-zii.»cm. niunoti, ot' miscia dosL 
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on\fiA^nscy 
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eUtt^ 



^ft^CiJjit* • mlBuCefc v,yve£o ^a^ 
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oddotieiiL Noto grobje je ie na tciSko 
miTnuio. ČM. se onde že nekaj Č2=a z^ 
kafnio mertreti-L Semkiš bodo se tT>ii 
^ letos iz r^onaja prene^ oetanki her- 
Taštefm peaiika PrermdoTK-a. da bode 
po sTop ieiji poOiTai t »j»xnaei zemljL 
Nansd je t ta namen dijbroTOijnih pri- 
DC^OT 2e cabrsd d> TtJjO zU. Vsa 
stara zrobja imajo se zapreti t kratkem, 
nekatera so pa že ziperta. oikar se je 
odperio noro. Sletl zaiinjimi j^ tri»ii za- 
grebški Pere La»:haise. namreč gr»>bje 
ST. Jorja. Zagreb je irnel prei ree zrritij 
Pariz, namreč ciO manj in nič reč 
deTet. Meii temi je biL»> tr^ii — 
na snuDijto Za;zrer»a fct>ii rečeno — ^b*>- 
gecko grocije*. t«> je: p»>kopaIi^če za 
nbo^. Kc?j? Lepilne p«>i P^ntorsčakocn 
brez zi<ii- brez »^iraje! Vsef>b«!na mi:?eL 
da smert Tse izeoaeL d> nedavna za 
Zagreb ni im«e[a Teljare. G«jTek, ki je 
zamislil to gn:»t.je». nikr-ii ni prar t serca 
pomisLiL kar ^4j]e nan)»ina pesem : 



5e jiLki-i ae kral;t»TL 

Xe C«: rose b«:>ek£:. 
Kad itcd^c-o BO. silili. 



Siroinakixn. ki s*> se oDi^rebiti ¥?e sroje 
žrre dni tolkli •>! nemileza d»> ne»lra- 
dokler n:."^> tu n.-v^ '? zaželenega p«>- 
je si«:-er 2»j^oto vse en»>. l^er po- 
erraj»x ali 



Herrati S3 l-'Ci tako sre>:-cL da so iz 
silnih TiharjeT in f:*>':res»T minalih sto- 
letij rešili si »ieržavno sam*3staln«:-st. Vse 
droge deržaTne r<er:oTe, ki j^ je »Tenoval 
SoTan na yiri. razpole so prej ali štej 
nekaj pc«^ .ri'L-k.'.m rnanjih net-njateijeT. 



še TeO pa T^ed 

noeti in proklete 
ntl nemisom na 



-aavHiiiHi- 
. ki-se^uie 



lit- 



m. 



prar zavedali nisnoL Na ibiul si ,e 
r-ar^vo serbtsko in b>i2arsko in. kzaije- 
Tina boean^ka. cferžaTe. ki so ?■♦> T»r=n 
p^vile^e silnema tur^enia navala *>*r 3ut* 
sterte in pc^-zažene. Biini Hertai j^sci—-^ 
sTt:>je*2a deržavnea ^*raTa nibiir 01»^ ^- 
p-ct^tili iz rok. todi po tem t». k» ^ .im 
se Stepan»jm IL Lnnerii •Sxnaiih. kraiTi -ht 
-=•> rsled D»:»tran;ih ho^^v bili pciBiji^u 
zrezati se z ]i:i*ijari. Ti laTeaniki -^ 
sin-er na ts»3 moč tzrt>ikocaL^ali te- zn' 
in bi je bili najrajse p?*-:-?)«!! ca. t^ 
Teke. r»a se jim to m p<«5rečiIo. vri- 
nila je praTna zaTest 
roda. ki je pri Tsaki pr.: 
STO je f«»Tt?ebco kraljestTo re^jn^aa 
•i:»kaz tej »ieržaTni -amosr.^jEiLUsti 
Teleimenitna »feržaTnitrpraTna omaL nam- 
reč izr>:»r Fenfcnan-la L fcx kralja 'ler- 
Tankega leta 1527. in pctzoaz^e^ pni- 
matske sankcije leta ITli 

Xo pri Tsej tej praTni samo^iresti .e 
bilo f»L:*>!-no žiTijenje na Dci ijt!4em le- 
Tesei'> ter je ko»:em preteklega m za- 
četkom tek*>!et2a stoletja pcopai Mo mn*- 
n^m h<hi in b»jij. poeebfio po lem^ k • ^ 
;e za Marije Terezije teta 1779. Xii%L.nn 
r*:'«?re»l-ilo p«>ireti raTni steber 
samossT^jjnv-stL namreč kraljeTo 
' ni^tTo. Madjarska san>3T<x]a zaTiatiu^i 
je potem šin:<na p«) HerfaškeoL Bonu 
s»> jim ^«:er (-asti^ ali izbcrafa. si? pi 
Ma«ijari in ti so ze znali izbmi imrža, 
ki HemM-m ci bil t*>ako ban. k^okrr 
pt3b»>}iiik i^zenskema paiarino- "SliaiaL t« 
je tn-ii sab»3r deželiii ibticK ki pa je aar 
Ta>ino seiiel sami> dTa ali tri doL V oiesi 
se je šjjf inio in ♦>il«>3eTalo 



to je piesalo. kakor se ■■ je fi>fl« 
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v Pesti ; narod, čegar pleča so nosila vse 
deržavne dolžnosti, nI imel glasa v zboru. 
In če se je tudi kedaj kaj ukrenilo na 
korist domovine in je časih iz zbornice 
tudi proderla kaka graja na madjarsko 
brezobzirnost in silovitost, bilo je vendar 
s tem ubogemu narodu malo pomagano, 
kajti Madjari so že znali stvari tako obra- 
čati, da ti glasovi niso prišli do najvišega 
mesta. »Vsa ta ,gravamina* pokopalo 
je ogersko namestništvo v svojem ar- 
hivu, od koder jih nI bilo več na dan. 
* Ako mogoče še žalostnejše je bilo na- 
rodno in književno životarenje. Ideja 

(Dalje 



narodnosti je spala Se terdno. V her- 
vaški j,derža\i* jezik hervaški ni imel 
nikakoršnih pravic, bil je jezik prostaški, 
dober za seljaka in težaka. Boljše verste 
ljudje so se ga sramovali; uraeli so ga 
sicer, toda govorili so ga samo za silo 
in v sili. Po vsih uradih, v skupščinah 
in na saboru gospodovala je latinščina, 
v društvenem življenji pri ženskih od- 
zvai^jala je povsod nemščina, pri moških 
latinščina in nemščina. Mestne šole bile 
so nemške, gimnazije latinske, ali kakor 
so tedaj govorili: dijačke. 

Fr. Poljanec. 
prih.) 



Za zimski večer pri peči. 




(Dalje.) 
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Ji pa, ko bi ti zdaj le kedo sč solnca 
* hotel na glavo pljuniti, pretekel bi lep 
čas, predno bi r\jegova želja na tvojo 
glavo pala ! Mej tem bi se ti lehko oženil, 
če nisi že prestar, dobil otroke in ko bi 
bilo kaj hččr v mes, morale bi biti on čas, 
ko bi ona mokrota na tvojo glavo poknila, 
že omožene, ali vsaj za ženine bi morale 
po večem že vedeti, in sicer enkrat zato, 
ker je v tem preteklo celih 25 let, drugič 
pa zato. ker bi ti vsak pošten človek 
privoščil veselje, videti pred svojo smertjo 
svoje hčere omožene. Debelo čepinjo 
bi moral imeli, če ne bi ti je ona mo- 
krota sč solnca doli, s tolike visočine, 
prebila. 

Daleč je torej do solnca. Po železnici 
pa bi se 350 let vozilo in tako kratko 
malo se ne sme zanikati, da se zanamci 
ne bodo mordži s6 zemlje na solnce vozili, 
, ko jajce več ko puta vč*. Rojen zemljan 
bi poslednje postaje se ve da ne doživel. 



t)rugače bi se stvar ne dala dovesti do 

konca, ljudje bi se morali potoma ženiti, 

otroke dobivati (samo ženske namreč) 

postati stari očetje. Tako bi prisopihal 

kak pozen vnuk na zadnjo postajo: 

Station Sonne, aussteigen meine Herren ! 

Na drug jezik še misliti ni. Telegraf pa 

bomo vsakako proti solncu izpustili. 

Kam naj kole zasadimo, to bodo naši 

inženerji že prej ali pozneje na dan 

spravili in ljudski učitelj zastavil bo 

šolarčku tretjega ali četertega razreda 

morda to le nalogo. Telegrafni koli stoje 

po 80 čevljev narazen, koliko jih je od 

nas na solnce. Če bo deček premeten 

in mu bo sicer kreda prav pisala, odrezal 

se bo moško: 8400 milijonov kolov. In 

potem bo učitelj druzega za ušesa iz 

klopi k tabli izvlekel: Kolik bi moral 

biti gozd, na katerem bi zrasli ti borovci 

in te smereke, ko bi stalo po čevelj dr^»" 

od drevesa. Če bo imel tudi ta f 
* » 



76 — 



dejal bo: Kranjska bode premajhna, ko 
bi bila 4krat tolika kakor je, bila bi 
nekako prav. 

Kaj ko bi bili gori ljudje in živali in 
rastline in reke, in gore in mesta itd. ? 
Nemogoče ni. Arago, veliki francoski 
učenjak, djal je »če me ked6 / vpraša, 
kaj menim, je-li na solncu živo, tako 
kakor lu na zemlji, rečem mu, da ne 
vem, a mogoče se mi zdi, da so gori 
ljudje in je živina. Zakaj bi ne bili*?! 
Herschel, ki si je tudi glavo belil s tem 
in mnogo kaj uganil, kar ne pride človeku 
kar tako vsak dan na misel, verjel je 
za terdno, da imamo človeške brate. 
A Bog nas varuj tacih bratov. 

Ko bi se danes ali jutri s kom sre- 
čali in bi nas po herbtu- kurji pot polil, 
ne smelo bi se nam preželo očitati, da 
smo bojazljivi. Tacega velikana se sme 
vsak brez skerbi prestrašiti. Mi zemljani 
smo povprek, recimo, kacih pet čevljev 
visoki, solnčani pa v primeri z velikostjo 
solnca 560 čevljev, namreč: 112krat je 
na solncu od poveršja do srede dalj, nego 
je to pri nas na zemlji. Smereke kakor 
rasto pri nas, zalegle bi jim ravno prav, 
da bi si z njimi zobe trebili, če se jim 
je zaplelo pri kosilu kaj mesa vanje. 
Na zemlji bi si ne mogli urezati ro- 
marske palice ; prenizka drevesa imamo. 

(Konec 



Se svetega Štefana stolpom na Dunaji, 
ki se šteje med naj viša poslopja po 
zemlji, bi se jim mord^ postreglo. Če 
imajo gori tudi vojake in vojske in pri 
nabiranji vojakov postavno mero, kakor 
jo imamo pri nas, poterjevali bi mlade- 
niče, da jih čez persi 15 zemljanov komaj 
obseže. Tak bi na zemlji z izrovano 
smereko celo vojsko natolkel, da bi imela 
dosti. Tacemu truplu se spodobi velika 
roka in velik perst, dolg sedem čevljev 
in pol in tako debel, kakor najkrepkejši 
Zemljan čez persi, Na dva sežnja šte- 
jemo pet korakov, solnčan pa stopi en- 
krat 8 — 9 sežnjev daleč sč svojimi dol- 
zimi bedri. Na solncu bi nas polovili 
— ko bi kedaj gori prišli — in nas pri- 
vezali na verižico k uram, ali nas pa 
v tičnike dejali, kakor paglavci čemega 
murna, pa pazni bodo morali biti, sicer 
jim bomo umerli mej debelimi persti. 
Tamošr\ji učenjaki, če jih sploh kaj imajo, 
nas bodo ogledovali skozi povekšalno 
steklo, če bodo hpteli zaslediti usta in 
nos in oči in take drobnosti človeškega 
života. Če bo imel takrat (ko se bode 
se zemlje na solnce hodiloj namreč, kak 
slovenski list tudi gori naročnike, tiskati 
bo moral debelo, da bi pri nas lahko 
slepi brali. En groš na desetak. da bo 
tiskarsko černilo podražil! 

Ivan z Verha. 

prih.) 



Pogovori. 




v. 



^0 sedaj mi ni prišlo od mojih na- 
sprotnikov, skritih in očitnih, nič 
odgovora ne ugovora proti temu, kar 
Fein razložil v svojih zadnjih , pogovorih*. 



Tolikanj bolj sem torej preverjen, ne da 
sem jih morebiti prepričal, kaj takega 
še nameraval nisem, preverjen sem samo, 
da moji razpravi precej to ugovarjajo 
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Tcar sem jim proti koncu sam v usta 
položil. Predobro namreč mi je znano, 
kAko mišljenje gospoduje sedaj, ne v ve- 
čini slovenske inteligencije, nego samo 
na poveršji našega narodnega gibanja; 
zato hočem dalje govoriti, kakor sem 
začel. 

Kakor se nam priča, da so malo pred 
Kristovem rojstvom vsi narodi v upu in 
trepetu čakali neke velike dogodbe, 
katera se ima skoraj roditi iz časa krila 
in svetu lice izpremeniti, tako se v naših 
časih bolj in bolj širi in uterja prepričanje. 
da se bliža človeškemu rodu velik prevrat, 
kakoršnih je svet do sedaj samo še 
malo doživel: morebiti strašen, kervav, 
velikanski boj, kakoršnega še ni bilo do 
današnjega dne! Stari stebri našega 
družabnega življenja ix)kajo in se majejo; 
na duri nam terka strašno »socijalno 
vprašanje % razbije jih, ako se mu ne 
odpr6. A to ni vse: dva svetova sta si 
približala se. vzhodni in zahodni, so- 
vražna velikana ! vsak svoje moči zbirata, 
da se skoraj sprimeta in udarita, čegava 
naj bode svetovna oblast. Tu stoji stari 
svet : germanslvo z romanstvom, na drugi 
strani mlado — slovanslvo! Barbarstvo, 
divjaStvo, surovost preti .z jeklenimi 
koraki* pogazili in porušiti vse, kar sije 
s tolikim trudom v stoletjih pridelalo in 
priborilo človeštvo. Na noge, orožje 
v roke! kličejo zapadniki, brammo člo- 
veško omiko! — Če je tako, kakor 
govoriš, poreče se mi, in res se nek^j 
takega pripravlja: boj mora priti in 
pride, silen, odločilen boj, v katerem po- 
kaže slovanstvo svojo moč, maščige se za 
svoje sto- in stoletno hlapčevaiye, svojo moč 
pokaže in z močjo pravico, keri)ravicoima 
na svetu kedor ima moč — če je to res, 
kaj naj si posnemajmo iz t6 resnice? 
Kriv je tvoj nauk : ti hočeš, da naj se 



blažimo, to je mekužimo! Terdega, ne- 
usmiljenega serca nam je treba, samo 
v takem serci biva pogum! Združimo 
svoje moči : brat z bratom, rod z rodom ! 
pripravljajmo se na boj, vadimo se 
v orožji: ne serca blažiti, meče brusiti 
je čas. In kader bode vse pripravljeno 
in gotovo, tedaj zagermimo: Naprej za- 
stava Slave! Ko bode v prahu ležal 
sovražnik, ko bode pogažena, uničena 
i\jegova puhla, červiva kultura; tedaj 
se začne nova doba, doba slovanska, 
tedaj — poskusimo s tvojimi nauki! 

Ked6 more reči, da ni to iz serca 
govorjeno mnogim pri nas in drugj6, 
mnogim, ki se imajo za edino prave 
Slovane! Tak Slovan jaz nisem, ne 
morem biti ; tako slovanstvo ni po mojem 
sercu; to ni slovansko, to je džingis- 
kansko! Ko bi bilo to zares slovanslvo, 
ali nas p)otem krivo sodijo naši nasprotniki, 
ko z nami strašijo svet rekoč, da je boj 
proti slovanstvu boj za omiko, sveti boj 
za človeštvo, kateremu se ne sme nihče 
odtegniti, kedor hoče zaslužiti ime blagega 
moža ? Žalostno, ako bi bilo tako, a jaz 
sem prepričan da ni. Svetu se ni bati 
slovanstva kakor požrešne pošasti, katera 
vstaja iz goste tmine in preti ugonobiti 
dela Človeške omike. Jaz ne včrujem, da 
nam pride velikanski boj, kateri se nam 
prerokuje; vsaj ne kervav boj, ki pušča 
smert, solze in puščavo za sabo. Slovanska 
doba napoči kedaj, to je upanje moje; 
a ona bode doba mini in bratovske 
ljubezni, zlati vek človeškemu rodu. Res 
je, treba nam je tudi materialne moči, 
treba telesnega blagostanja; slabosti in 
siromaštva svet ne spoštige; in mi ho- 
čemo njegovo spoštovanje; a perva je 
duševna krepost. Pripravljajmo se torej 
za v6liko trenotje, za naš vzvišeni poklic : 
v eni roki orožje, v drugi orodje, s katerim 
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Glej ! koderkoli se oko ozira, 
Razsaja maščevanje, serd, krivica; 
Mogočni brata slabjega zatira, 
Terpi človeštva veča polovica: 
Sovraštva svet je poln in poln prepira. 
V tem6 zavita sveta je resnica; 
Kdo v brdn se stavil bode sili jezni, 
Kdo luč prinesel bratovske ljubezni? 



— «A»" 



Ti rod moj. mili rod! ti hudobije. 
Sovraštva razdejal boš carstvo kišto. 
KomA pač v persih blažje serce bije? 
Komii za brate svoje bolj un6to? 
Ti boš pomiril smertne razpertije. 
Prinesel ljudstvom bratoljubje sveto; 
Tvoj bode venec zmage nekervave; 
Naprej, moj rod \ — ,Naprff zastava Slave^ t 

S. 



V a d n i C a. 



. Y 9 r b a. 

U. J. Verba pri potoku 

Žalostno sameva. 

V njenih vejah tica 

Mile pesmi peva. 

Veje njene nizko 

So se pripognile 
Ko da bi potoku 

Skrivno bol tožile. 

Potok pa po dolu 

Urno dalje lije, 
Sreberno smehljaje 

Se po polji vije. 

Kaj ne da, gladki verzi ? Prav prijetno se bere 
drobna pesmica; malo verstic, vendar človek 
ničesa ne pogreša; situacija je določno risana, 
misel jasno izražena. Kedor je prijatelj tej posebni 
versti poezije — po znani Heinejevi »Ein Fichten- 
baum steht einsam*, njemu bode gotovo ugajala 
ta pesmica; motiti bi ga morebiti utegnila samo 
beseda »sreberno*, ki ni tu prav na pravem 
mestu. In vendar Človek ne more biti vesel te 
poskušnje mladega pesnika; celo reči se ji 
mora, da je brez vse pesniške vrednosti. »Kaj 
pa je tebe treba bilo* ? Tako bi človek pozdravil 
to prijetno dete mlade muze. Ta »verba* ni 
zrasla pesniku na lastnem polji, gosp. U. J. jo je vzel 
iz Jenkovega verta in presadil v svojo ograjo. 
Vsa ta pesmica je posneta po Jenkovih , Obrazih*, 
ponarejena po duhu in po obliki : število kitic in 
v§rzoy. rimanjc, kompozicija vse kakor tam! 

,Tak v večernem mraku 

Mehka lipa plaka. 
Terdi hrast se smeje. 

In nje pada čaka*. 



ali pa: 

,V joku svojo zgubo 

Človek Bogu toži. 

Slavec, drobni slavec 

Pa vesele kroži*. 

Poglejmo drugo pesem: 

Breza. 

Jutro na izhodu 

Jasen dan oznanja. 
Noč podi in kliče 

Vse stvari iz spanja. 

Kmalo se pozdravlja 

Vsa narava živa; 
Samo v gori stoka 

Mlada breza kriva. 

Burja šibke veje 

Njene je pobrala. 
Strela ji po noči 

Deblo je razklala. 

Ta »breza* je prava rodna sestrica oni »verbi* ; 
in njej veljd, kar smo rekli oni. Vendar bi nam 
bila perva še ljubša; tu nam ne ugaja konec. 
Tu je pesnik svoji ubogi brezi nakopal preveč 
priglavice; burja sama, ali pa strela bila bi 
dovolj. 

Kako torej? Ali mladi pesnik ne sm6 po- 
snemati za poskuSnjo, da se vadi in uri? Saj 
tudi slikarji najprej posnemajo dobre izvirne 
podobe. Nam se ne zdi, da bi bilo to potrebno 
pesnikom, kakor je morebiti slikarjem: gotovo 
pa je to, da take posneme niso nikakor za 
javnost. Vendar mladi pisatelj naj se ne da 
strašiti \k\r\ našim besedam: pesniško obliko 
ima že zdaj v svoji oblasti, za gradivo, vsebino, 
bode mu skerbelo — življenje! S. 



'-Aj>>^ 
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Slovenski glasnik. 



— Današnja podoba. Čč. bralci Zvonovi 
bodo pač nekako čudno gledali, ko jim pride 
2opet Preširnova podoba, malo drugačna, pred 
6či. Recimo nekoliko besed v pojasnilo t6 prikazni. 
ČČ. bralci nam bodo radi verjeli, ako jim rečemo, 
da nam je bila Preširnova podoba posebno pri 
serci. Ko smo dobili pervo iz umetnikovih rok, 
zdelo se nam je, da ni prav tako dobra, kakor 
je bila Vodnikova, katera se mu je res prav 
posrečila. Dali smo jo torej delati še enkrat. Ta 
drugi izdelek je priSel v Zvon. A potem, ko 
smo brali, kako nam popisuje gosp. Leveč 
pesnikovo obličje, zdelo se nam je zopet, da bi 
utegnila morebiti vendar perva v nekih ozirih 
še boljša biti. Prišlo je pa Se nekaj druzega- 
Spis o PreSimu se je gosp. pisatelju tako 
raztegnil, da ni imel dovolj prostora v dveh 
številkah. Treba gaje bilo torej nadaljevati v peti 
številki; v tej pa zaradi tega nismo mogli podati 
podobe druzega pisatelja, kateri bi bil zdaj na 
versti. V tej zadregi smo se odloČili, da podamo 
našim bralcem pervi izdelek; naj sodijo sami, 
kateri bi utegnil biti boljši. 

Na deveti strani podajemo danes >fac-simile* 
po PreSimovem rokopisu, katerega nam je gosp. 
Toma Zupan, profesor na gimnaziji v Kranji 
prijazno poslal v ta namen. Pesem. »Romarsko*, 
katere pervo polovico smo posneli, imela je do 
Preširnove slavnosti v Verbi, pesnikova sestra 
Katarina, ki mu je gospodinjila bivajočemu 
v Kranji; ta dan jo je podarila gosp. Ivanu 
Zupanu, prof. na Reki. v pripoznanje njegovega 
takratnega truda, in on jo je dal svojemu bratu. 
O tej priliki javno izrekamo gospodu profesorju 
Tom. Zupanu svojo serčno zahvalo za njegovo 
prijaznost, da nam je poslal, razen imenovanega 
rokopisa, tudi Vodnikovo podobo in nam pre- 
skerbel S. Jenkovo fotografijo, morebiti edino^ 
katero je še najti. 

— Slovensko literarno društvo na 
Dunaji. Tš dni so osnovali slovenski dijaki 
na Dunaji novo društvo, kateremu je namen : 
»gojiti slovensko slovstvo in se vaditi vednosti 
in umetnosti v društvenih zborih. Društvo' bo 
tedaj samo sebi šola, v kateri se bodejo udje 
urili in pripravljali za delovanje na slovstvenem 



polji. V vseh podjetjih vodijo društvenike samo 
taki vzori, kateri edino koristijo po njih pre- 
pričanji slovenskemu narodu. Lepe besede 
pesnikove: »Sveto služimo sveti domovini*, bodo 
društvu vedno pred očmi. 

Društvo zboruje na mesec dvakrat, oziroma 
na potrebe trikrat ali štirikrat. Na vsakem 
zboru mora biti na dnevnem redu berilo ali 
pogovor o kakoršni koli prikazni na polji ved- 
nosti in umetnosti. 

Ker je društvu za razne namene potreba 
gmotne podpore, vabi drage rojake, da ga pod- 
pirajo kot ustanovniki in podporniki. Ustanovnik 
je vsakedo, kedor podari društvu deset gold. 
Podporniki plačujejo dva gold. na leto*. 

Mlademu društvu načelu so naslednji gospodje • 
Predsednik: Anton Terstenjak. Podpred- 
sednik: Josip Hubad. Tajnika: France 
Podgornik, Karlo Štrekelj. Odbornik: 
Janez Subic. Blagajnik: Matevž Suhač. 
Knjižničar: Davorin Hostnik. — Svoj sedež 
ima društvo na Dunaji, III. Schiitzengasse 24. 

»Zvon* se zlaga z načeli, katera nam razvija 
društvo v svoji »spomenici*, želi mu vsestranske 
podpore, udom njegovim priporoča delaVnost in 
bratovsko zlogo, potem bode društvo obrodilo 
plemeniti sad, katerega si samo obeta, na korist 
in veselje slovenski domovini. 

^TSTNICA UI^EDNIŠtVA. 

G. L. Gr— c na R. Zakaj je tako majhna 
vaša podoba v zadnjem »Zvonu* ? Predpust 
je tega mendži kriv. ali kedo? mi vsaj gotovo 
ne. Ker ste nam jo poslali svinčnjkom risano, 
morali smo jo izročiti svojemu risarju, da jo 
naredi s kredo in to v enaki velikosti! 
Pozno nam jo pošlje — tako majhno. Vernemo 
mu jOj naj jo še enkrat naredi, za celo stran. 
Odgovori nam, da je prepozno ; kaj smo hoteli? 
Tako se nam godi, milujte nas in pošljite nam 
skoraj zopet kaj lepega. 

/Naznanilo. 

Dobivajo se še »Zvona* letn. 1876, 1877 in 
1878 (brez podob) mehko vezani po 2 gold. 
50 kr.; terdo vezani po 3 gold. in >B. Mirans 
Gedichte* po 50 kr. pri uredništvu »Zvona*. 



»Zvon* izhaja 1. in 16. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto, 250 za pol leta; Napis 

Redaction des »Zvon*, Wien, W&hring, Herrengasse 74. 



Jzdaje in ureduje: Jos. Stritar. 



Tiskata: A. Keiss in P. Hori\. 
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gačnem načelu in pravilu nego umetne. 
Umetnik zl^ga pesmi zato, da jih be- 
remo, a narod jih zlaga samo zato, 
da jih poje; brez petja si narod pesmi 
niti misliti ne more. V petji pa narodni 
pevec ali na en glas jemlje po dva, tri ali 
celo štiri zloge, ali en zlog časi tako poteza, 
da iz njega naredi dva, tri, štiri vokale. 

Narod ne pozna jambov in troh^jev, 
daktilov in anapestov, narod se ne briga 
za enolično, enoobrazno pevsko mero; 
kolikor zlogov pevec potrebuje, toliko jih 
jemlje v en verz. Kedor te resnice ne 
v^, temu se narodne pesmi, ako jih ne 
sliši peti, nego jih sam z^se bere, zd6 
polne nerednosti, nepravilnosti. A ravno 
to, kar se nam na pervi pogled zdi ne- 
redno, nepravilno, ravno to je njih prava 
posebnost. Vzgledov si blagovoljni bralec 
poišči pri Stanku Vrazu, Koritku ali 
v Glasniku : ne morem jih navajati, ker 
mi nič prostora ne prebiva. 

Ravno tako, kakor s pesniško mero, 
dela narod na videz samooblastno tudi 
s priglasom, n. pr. 

V .senci miza rumena. 
Sedi na stolih g6spoda. 

Kar pra^nni, ljubi gospodje. Vodnik, 111. 
Matjaž kralj se je 6ženil, 
Alenčico si zaročil 122. i. t. d. 

V navadni govorici bode narod te 

z razpertimi čerkami natisnene besede 
gotovo tako izgovarjal: rumena, go- 
spoda, gospodje, ožčnil, zar6čil. 
A drugače je v narodni pesmi, katero poje; 
ondi ti bode ru-me-na, gos-po-da itd., 
tako vlekel in vlekel, da v istini ne 
bodeš vedel, kateri zlog ima prlglas, in 
kar je še najbolj čudno: to se bode 
tvojemu ušesu čisto naravno zdelo ! Pravo 
je tedaj Preširen pogodil, da je, obernivši 
se od n&rodne, svoje pesni zl&gal po 
ruski in germanski meri. 



A ne samo pevske mei*e, Preširen je 
osnoval vso vnanjo obliko slovenskemu 
pesništvu. Kako uboge, kako priproste so 
umetne ali po narodnih i^esnih posnete 
kitice Vodnikovih pesmi! A zdaj vzemi 
Preširna v roke! Kako mnogoverstna, 
umetno doveršena je že oblika njegovim 
»pesmim^ ! In v ostalih pesniških izdelkih 
imaš na izbor in prebitek vsega lepega, 
kar hrani poetika v svojih predalih. 
Preširen je pervi pel v moški in ženski 
asonanci in v nibelunški strofi ; Preširen 
je pervi pel tercine in glose, ottave rime 
in sonete ; Preširen je pervi pel doveršene 
šestomere, gazele in epigrame; Preširen 
je pervi pel romance in balade, elegije 
in satire. S kratka, Preširen je obogatil 
naše siromaško slovstvo z vsemi glavnimi 
pesniškimi oblikami, kar jih imajo različna 
slovstva omikanih narodov. Mej Vodni- 
kovo smertjo in pervim nastopom Prešir- 
novim minulo je samo dobrih deset let, 
in vendar, kakšna razlika mej obema 
v mislih, v jeziku, v doverSenih oblikah ! 
Kako majhen je Vodnik poleg Pre- 
širna! 

V nobedni slovstveni zgodovini mi ni 

znana doba, da bi prišla takoj sa pervimi 

poskušnjami v pesništvu najumetnejša 

lirika, doveršena po mislih in obliki. 

Jedva utihne Vodnik sč svojimi pripro- 

stimi pesmicami že se oglasi Preširen, 

pervak slovenskemu pesništvu. Res je, 

natura non facit saltum, a samo tak genij, 

kakoršen je bil Preširen, imel je moč 

v sebi, te prirodine zakone preskočiti. 

In zdi se skoraj človeku, kakor bi bil 

Preširen sam čutil to svojo vzvišenost 

nad Vodnika. Zložil je Vodniku v čast 

in slavo znano pesem »V Arabje pušavi*, 

se ve da nalašč v Vodnikovi meri. Ako 

to pesem primerjaš z drugimi PreSir- 

novimi, zdi se ti nekako lahka : najtežji* 

♦6 
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na km etih, bode poroka in hajdi z mlado 
ženko in ljubo materjo njeno iz hrupnega 
mesta na deželo, kjer se bode tiho in 
skromno, a srečno živelo! 

Tako je bilo vse dogovorjeno z ma- 
terjo; žena je bila vesela, z vsem za- 
dovoljna, karkoli je ukrenil Lavrin ; boljše 
sreče ni mogla želeti svoji hčeri in sebi. 
Z deklico kaj takega ni bilo treba govoriti, 
vse to se je umelo samo ob sebi. 

Kako srečen je bil, da je mogel že 
zdaj kaj storiti za svojo nevesto in njeno 
mater I Najel jima je prijetno stanovanje 
v mali hišici sredi verta, oskerb^l jima 
je lepdih oblačil in sploh vse, česar je 
treba za prijetno, brezskerbno življenje. 
Vsako popoludn^ je k njima zahajal, 
v prijazno hišico na vertu. Tu je bilo 
najprej podučevarye. Flora se je lahKo 
in tudi precej rada učila; učitelj je bil 
zadovoljen sč svojo učenko. Potem so 
skupaj večerjali. 

Nekaj je Lavrina pač malo vznemirjalo 
in skerbelo: podučeval je dobro in uspešno 
ali sam se ni učil. Čudno se je bil iz- 
premenil. Zdaj ga ni kakor prej veselilo 
T svoji tihi Fobici mimo pri knjigah 
sedeti. In če je kedaj samega sebe prisilil 
in vzel knjigo v roko, uhajale so mu 
misli iz samotne sobe in rojile okrog 
prijetne vertne hišice kakor čebele po 
cvetoči Kpi. Vendar tolažil se je: naj 
bode, naj se duh malo odpočije in okrepča, 
s2y se tako ne mudi. Tudi premoženje 
se mu je malo prehitro tajalo; ali kaj 
je hotel ? skerbeti je bilo treba za mater 
in hčer, :kakor do sedaj. Zdelo se mu 
je pač, d^ bi se lahko malo bolje gosK 
podarilo, da bi tega in tega ne bilo fako 
treba: pogosto se je hodilo v gledišče 
in na druge veselice, to bi se lahko 
malo opustilo ; treba bode govoriti z ženo. 
Res je časi poskusil : začel je hvaliti in 



povzdigovati skromno življenje, tihe do- 
mače veselice, priprostost v obleki in 
hrani. Todči žena ni umela. ali pa n 
hotela umeti, kam meri njegovo nami- 
govanje. Zdelo se mu je časi. da je 
žena vendar malo preveč lahkih misli ; 
da se z njim ne v^de več prav kakor 
mati s6 svojim sinom. Čutil je celo časi 
da se je nekoliko ohladila proti njemu, 
da je zdaj pa zdaj imela svojo voljo, 
di, svojo termo. S kratka: spoznal je 
slednjič, da se vse njeno mišljenje ne 
strinja z njegovim. To mu je bilo bridko 
spoznanje. 

Tod^ kaj mati? saj je imel vendar 
hčer na svoji strani. Flora je mislila 
kakor on; v pogovorih ni nikoli potegnila 
se svojo materjo, kar bi bila gotovo, 
ako bi bila njenega mnenja. Res je tudi 
ona rada hodila na veselice, veliko veselje 
imela do lepe obleke, ali ked6 bi kaj takega 
zameril mlademu dekletu! Kader bode 
postala žena, gospodinja, minilo jo bode 
vse to veselje. Tedaj se mu tudi ne bode 
bati materinega vpliva ; sklenil je bil. da 
jo hoče, ako že ne bode drugače, čisto 
ločiti od svoje matere. Tako se je 
tolažil. 

Ali dan je mineval za dnevom, za me- 
secem mesec : bilo je že skoraj leto dni, 
odkar se je bil z njima seznanil. Njegova 
skerb je rasla; veselje do knjig ni hotelo 
priti; njegova imovina je bila že na 
malent. Zdaj mu je začelo svitati v glavi, 
da ni prav ravnal, da je skrajni čas 
ajunačiti se in drugače začeti, predno 
bode prepozno. Napoti se k njima 
s terdnim sklepom, da hoče odločno 
govoriti. 

Bilo je lepo pomladno popoludne, ko 
je Lavrin, s temnimi mislimi v glavi, 
šel proti hišici. Ko se ji približa, pozdravi 
ga glasen smeh z verta, ki je bil ves 
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mojo Floro, zalo ne bodete ovirali njene 
sre6e. Da, Flora je zdaj srečna. Zgodilo 
se je, kar sem tolikanj želela. Flora je 
našla blagodušnega in bogatega moža, 
kateri jo zna ceniti po njeni pravi vred- 
nosti in hoče skerbeti zanjo. Spoznal je 
njeno nadarjenost za gledišče in prevzel 
je skerb za njeno izobraženje, za njeno 
prihodnjost. Saj to ste inend^ že sami 
sprevideli, gospod Lavrin, da Flora ni 
za vas, da bi ne bili srečni z njo, in ona 
bi ne mogla biti srečna z vami. Pozabimo 
torej, kar je bilo, treba ni, da se ločimo, 
lahko ostanete §e naš prijatelj*. 

Nato mu hoče podati roko. 

Lavrin se v svetem serdu obeme od 
nje. Kakor okamenel stoji molče nekaj 
časa: strašne, čeme misli so se mu po- 
dile po razgreti glavi. Slednjič se oberne 
proti deklici, ki je v stran obemena 
igrala se s cvetočo mladiko bližnjega 
germa: 

, Flora, gov6ri! Reci, da ni res, kar 
mati govori; reci vsaj, da se je vse to 
godilo brez tvojega privoljenja ; reci, da 
te tvoja mati prodaja: a ti se ne 
daš prodati! R^ži, kakor plaha serna 
pred volkom, beži pred ženo, katera se 
imenuje tvojo mater: pribeži v mojo 
hrambe, v moje naročje, Flora* ? 

Zastonj je klical, zastonj razprostiral 
proti njej svoje roke. Deklica zvija in 
zvija mladiko, da jo uterga : potem seže 
z roko čez oči, a besede ne izpregovori, 
ne oberne se proti njemu. 

Vsega je bilo konec*. Jaz — Lavrin 
se obeime in otide. — — 

Kaj bi vam še pravil? Ked6 je bil 
Lavrin, to ste pač že uganili. Ves tisti 
večer — še drugi dan ves sem čakal 
in mislil: zdaj, zdaj pride; nemogoče je, 
da bi ne prišla skesana v tvoje naročje. 



Nisem je več videl, ne žene katera se 
je imenovala njeno mater. Slišal sem 
namreč pozneje, da je bila ta žena 
samo teta njena. 

To bi bil lahko že prej zvedel, in 
tudi mnogo druzega o iyej, kar bi mi 
bilo mordži oči odperlo, ali gluh sem bil 
in slep. Moralo je pač tako biti. 

Nato sem zbolel, nesli so me v bol- 
nišnico, kjer sem ozdravel čez nekaJ 
tednov. — Naj bode ! Živeti časi ni prav 
prijetno, ali kaj se hoče? Uklonili se je 
treba višji volji, katera nam nedoumno, 
neizprosno vlada nad nami. — 

Veselje do knjig se mi ni vernilo; 
zamujeno je zamujeno, vsaka stvar ima 
svoj čas. Nekedaj sem za kratek čas 
nekaj slikaril: s tem si zdaj kruha 
služim. V tej le tovarni zraven imam 
že več let službo, da slikam na porcelan ; 
pripeti se vam lahko, da jeste s krožnika, 
ki ga je. menda ne preokomo, oslikala 
moja roka*. 

,»In Flora**? vprašam jaz. 

Mož nekaj časa molči, potem reče 
z nekako čudno votlim glasom: 

,Suh list na veji, veter popihne, lista 
ni! Ovenela, pala, izginila: izgubljena, 
pozabljena! — Tako: zdaj ste slišali 
mojo zgodovino; nič kaj posebnega, saj 
sem vam rekel. Če se hočete kaj učiti 
iz moje povesti, nauk iz nje si lahko 
sami posnamete: tolmačenja tu ni treba. 
Ali jaz ne verjamem, da bi vam kaj 
koristil ta nauk. Kedor se hoče naučiti 
plavanja, mora v vodo. Bog vam d^j 
srečo! — Zdiy pa plačajmo in pojmo; 
kaj ne da, Belka moja? Ti si že za- 
spana in tudi meni je potreba pokoja*. 

Tako sva se razšla. Meni se zdi, da 
je bil dober človek ta ,mož z mačico*. 

B. M. 
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^%[tt^)& ! iiekf*da;. kc- T^em f^de^ thid 
^ na ev^f^c: f^tranL izrf4il ^if- i*ir(k' 
bBsecH:, da h- ]tiii»*i2'»ii. i>Ui ]Tui»e,zBii. 
C kaler. ^ i^r^ t romaBiL. iinv^ial m 
dmziL ]«o*':i'jniL izdelkni. k* prazna de*- 
imsijria. 

l*ristaTiL t^ir ^ ^*rrQ^\*r l»es*-a*:. dh mt 
čakajo hridivt- iirevare. ak(» 5vo«*- v^re 
T tako ,Fv«lr.' huitezeL nt- D|>ii?tin: ler 
svoiega ser<.:ti oif/inkoT nt ]>rTTf»dnii na 
ho\ jirazajiiaia Ha. 

Errtc: naic f^e m- if*dff: i^Taf^mc« T»if*saJo. 

• « • • 

in na^sa mesta naiknsneirif ženfcrt' i*e 
jie T innui i^rež. zitiaK' i»o svelieir. par- 
ketu, ^a^pvai stf- m: tud. r^ za- 
IjobijieDf* it zarcK?ene. ie? 4;''ine(*ijc» f- bn- 
doiinim smeham tdts^L : 

Kai*ira izro**!: i^t T?eL d: nai- nmeria 
od žair«^^. ai t^' •sto3»iifc v sanjftstan. 
akC' U: i 7v-e^**-£rp zarfV-en'^' imioma 
smer: i»aiiraia' '" 

MuitaL ?ieni t T. st^ sam nd^ivoriL: 

,Nt ena' ! 

Kmaio j»c» uD^n« v^'V»nj ^sert d.»i»i 
T Tiik^ dnevnik ^samostanskf' cioiioienkt.. 
in lu vam i^rioajjam i»*4i'nkf ii-^iar n>e- 

Namen ni: nI, vun. v-=ii»f»vatl uznmeHa 
|ir»»i»n'3BniB o hm»*^zn: — ai iiTani*- i^ct 
jirmnBi-eca dnfnTiSa m',i^-^iifc ifnažlino- 
t^o K^ažimr' in deuL *5*»n:, s., da «• Ta^e 
hes«ed^ mordu T^iidar k* n*- nnirau' na 
2iwiieme. kako^ h- t istmi. 



It! TI dan }^^č dttiiTim tfdnon *- 
mo' varuti. aL }»(iik- varuL motesa z*^ 
maženia. liistrfimnn 2«»?Q»rič Andp? ">»'»cl- 

* • 

T*uzno iHiTKHuai«- i»rt*e. t iDf«it> -r^., . 
ter me * t^-idti^eu^^imm, iiie^uh: -^.».il 
fihrazoiTi ki?i*-ir' iK^^iiraša*. ka^o '«. vL 
nit-esai ne deian. r Tako ffor mi •— 
časi. fsuiiotnt- in mirne« odsiavmiia. o. ^ 
m: d*^jat- ne huiil. < »dffovar ietai ia - 
ras^erdi] — vl pr^v jie iiii£' tako ^ v»ier: 
vh ur je deial. ql taka zaim^čenL -^ 
raia kako? ,]a::. kater: s(» 7«ameri. mi- 
i^i,i^ kaiera žit. ie i»c rrvcvj. siavi. lai-pr- 
nima druse r4:en»i.. nefff* da iii ^v- Tsai 
i^den T n^va. draga ah srae^ma abb.itiL 
zBTimla it za kaierf« razen nje^ — 
Andr^ia >c»daria — Tae sarodmsrrr. nfr- 
ntio m. da taiia >irotEi j^*- re^a it T«r*- 
lifiHom It vreč h u orni miiDVBi9& vreODL 
Tf5f*^ v^mihenit 7«"»Treiina. Take nt n^ 
ie iKi^ieii: mfi Turut Hovart ^aia tt^i* 
dan. it t^^gaia jk. ai^f* ]»! lerdiia. m ^ 
nt nieu^n-e i»e«ede ?tizaif dr- -^"^ ^ 

« 

nikeda? * 
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AL t ud: i»o tet ite-^edati «e ii: 
Za'3e, nt je 7 iiiiit^tkim: zdih||Bi: 
vati. koiifir» **en:i nf^d^dnvaia |k> -isrcoi! 
r(»diienir.. kr»iikr* da mi je nn fmiirtfi; 
in pririrani.. n: kf»iikr» ^ea: 
2B nit?eniurDe it foneSne i^«i 
zapreTiih * Kanečn^ pa je todi oure- 
Tiri^. dr> navHdnefB skieim. dfe jk* :.«; 
varuti kakcir on revež, in da ^> knz :: 
težave nazit: sa take* vanaiiiikr ' 

I*rl lem tamamc pa ie Andre^ StkIt 
zvijal d »lir •^ti. vrat. kakor da n. n.. 
i»iia VTi >ed. veiifca kr«: ohticaJa t 
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katere sedaj pogoltnili ni mogel. Nekaj j 
časa je hodil potem po sobi, ter mi na- 
posled boječe povedal, da je sklenil me 
za pol leta poslati — v samostan. Bo- 
ječe mi je to povedal — dži, v istini, 
ker toliko sem ga na svojo osebo že 
privadila, da se me boji! 

V samostan? Čemu ne? Doma sem 
se tako vedno dolgočasila — a v samo- 
stanu ima sedemnajstletno dekle vedno 
obilo druščine. Bila sem torej takoj pri- 
pravljena vzeti slovo od doma — in 
sedaj sera že tu v. samostana svetih 
zidovih. 

Danes zjutraj sem prišla pod nad- 
zorstvom svojega varuha Andreja So- 
darja. Na železnici je ta skopuh vzel 
,kup6* tretjega razreda in v samostanu 
me je takoj oddal, da me ni bilo treba 
l>o mestu voditi, ker je vedel, da bi mi 
moral sicer kaj kupiti (ta nesrečni skopuh) ! 
Resnično ! ne mala tolažba mi je, da 
ostanem tu pol leta, in da ta čas pu- 
stega svojega varuha Andreja Sodarja, 
ne bodem morala gledati in poslušati. 

Ali sedaj bodi gospod Andrej Sodar 
pozabljen, in pisala bodem samo o samo- 
stanu ! 

Komaj sem se bila oddahnila od pervih 
občutkov, že so me poklicali k ,pre- 
čestiti materi* v tisto imenitno »malo 
sobo*. Mali f)rečestita pa me je pri- 
jazno sprejela, dejala mi belo svojo 
roko na čelo, pogladila mi z njo lice ter 
dejala, da je bila ona nekedaj tudi tako 
mlada in cvetočega lica, kakor sem jaz 
sedsg. In zdelo se mi je, da je mati 
prečestita lahno zdihnila teddj. Istiiifa 
pa je, da je mertvi svoj pogled obemila 
proti oknu, kjer se je videlo na terg in 
na solnčno obsejane mestne hiše. 

V celici pa je bila pričujoča mater 
Kordula, in je tedaj rujave svoje oči 



vperla v me in f^^^la zaničljivo : , Mladost, 
mati prečestita? Pač malo je vredna* ! 

Mater Kordula je lahko tako govorila, 
z velim obrazom in s6 svojim velikim, 
močno zakrivljenim nosom ! Ali jaz? 
In mati prečestita, katera je še sedaj 
imela tako neien obrazek in očesi modro- 
globoki ? 

, Mater Kordula ! nama je mladost 
prošla in nespametno je govoriti o njeni 
vrednosti* ! 

In rahlo, morda žalostno se je smi- 
jala mati prečeslila. Polem pa mi je 
ukazala, da Jiaj grem molit na kor, ker 
v tem svetem samostanu je tak običsg, 
da vsaka novoprišla učenka z molitvijo 
stopi v prostore njegove. Poljubila sem 
ji roko in odšla. 

Stopala sem polenn |>o visokem hodu, 
iz katerega se je med stebri videlo na 
samostanski vert. Ondi pa so se tedaj 
po stezah sprehajale samostanske učenke. 

Na koru pa sem sedla v klop ter 
zerla globoko v cerkvene prostore. Solnce 
je sijalo in svoje žarke pošiljalo v sveti 
hram, da so se lesketali zlati oltarji 
ter se spreminjala pisana cerkvena okna. 
Vladala je tu tihota, tista sveta tihota, 
katera se vsili tudi v serce, da pozabi 
vse posvetno in da se duh kakor ne- 
beški angelj povzdigne proti večnemu 
nebu. 

2^krila sem si z rokama obraz ter 
molila za vse, molila še celo za svojega 
varuha, skopega Andreja Sodarja. 

Ko pa sem zopet povzdignila obraz 
— stala je pri vhodu na kor mlada 
nuna in moje oči «o se vjele z njenimi 
in že tedaj se je zlila moja duša v njeno. 

Bila je soror Pija ! Pristopila je k meni, 
položila mi roko na lice, potem j pa tiho 
sedla v klop za mano ter se zamislila 
v molitev. 



— 91 — 



Jaz pa sem kmalo odSla, ali soror 
P^a je še ostala in molila. 

Drugi dan. 2e včeraj zvečer sem 
se seznanila s6 svojimi družicami, samo- 
stanskimi učenkami. Prijateljstvo je bilo 
takoj skleneno in v njihovi sredi sem se- 
dela in morala na stotero vprašanj od- 
govarjati. 

Marija del Vito, enajstletna Dalma- 
tinka, pa se mi je naslonila v naročje 
ter mi povedala, da me ima že sedaj 
rada in da jo moram že danes k po- 
stelji peljati, ter ji pred spanjem križ 
narediti čez čelo in usta. In tako sem 
morala storiti ter spraviti malo revico 
v spanje. 

Ko sem pa hotela sama zaspati, ogla- 
sila se je moja soseda v spalnici ter pri- 
čela govoriti in klepetati, da ni hotelo 
biti konca* Pravila mi je, koliko 
imajo doma premoženja, da ima bra- 
tranca, kateri ji silno ugaja ; da ga bode 
mord& še vzela, če ji to mama dovoli 
in ako bode imel toliko in toliko tisoč 
goldinarjev. Potem pa se je povemila 
v samostan ter mi skrivnostno pravila, 
da je ta in ta največa obrekovalka, da 
za to in to ne mara, ker ima tako 
svetle oči kakor sova po noči; in ko- 
nečno, da je sedaj »zaljubljena* v mater 
Stanislajo, kateri vsako jutro prinaša iz 
verta dišečega cvetja. 

Tedaj pa sem zvedela za nedolžno pre- 
greho, da je skong vsaka samostanska 
učenka zaljubljena, zaljubljena v eno 
izmed nun, kateri prinaša vsako jutro 
vertnega cvetja. Flora pa mi je pove- 
dala, da je to sicer greh in da se mati 
prečestita celo serdi, ako se zve kaj 
tacega — a pristavila je tudi, da se ta 
pregreha pri izpovedi ne .šteje v zlo in 
da se za njo odveza prav lahko dobi. 

(DaJje 



Ko pa je zgovorna Flora utihnila, sto- 
pila mi je pred dušo soror Pija in njena 
podoba. A vedela sem takoj, da se 
bodem zaljubila le v soror Pijo, ako bi 
se ravno morala vneti za nuno. 

Danes zjutraj pa sem rano vstala in 
hitela na vert, in ondi natergala ro.snega 
cvetja. Terg^je mokre glavice pa sem 
vedno mislila na soror Pijo. In nabrala 
se mi je velika, pisana kita in z njo 
sem odšla v samostan. Na hodu »pa mi 
je v istini prišla Pija nasproti in nebeške 
svoje oči je vperla v moje lice, potem 
pa se ozerla tudi na moje cvetje. Meni 
je šinila kri v lice in dejala sem |X)- 
nižno : 

, Soror Pija, ali vam smem ponuditi 
to-le cvetje*? 

Volno se je zasmijala, vzela mi cvetje 
ter pritiskala obrazek svoj v mokro krilo 
njegovo. Tedaj pa je spregovoril neked6 
za nama: 

, Soror Pya, videti je> da skerbno na- 
stavljate mreže občudevalkam svojim* ! 

Bila je mater Kordula. Jaz pa sem 
se silno raztogotila in to mater Kordulo 
s tistim velikim nosom bi bila lahko- 
dušno nataknila na oster drog, kakor 
natakne srakoper kobilico na bodeč tern. 
In še potem bi se mi ne bila čisto nič 
smilila ! Ali Pija mi je dejala z mehkim 
glasom, da naj grem v sobo — ali moje 
cvetje je pa vendar obderžala. 

Poznejši pristavek. Ali zgodilo 
se je tako, kakor se je moralo zgoditi. 
Soror Pija me je sprejela v svoje prija- 
teljstvo in jaz sem ji vsako jutro smela 
prinesti iz verta rosnega cvetja. 

Mati prečestita pa je hotela vedeti, 
da je to pregrešno — a Soror Pija me 
je vendar le rada imela! 

prih.) 
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^Trtctu ^ vojEhik. E.TBJm;. k. .it pojm?- 
uonib paiti tik: ^cnrimniHkr* imiifH' n. i^nr. 
ndki' ossumcr iienb-eiiu> 7 kterva^kmi m*- 

It iiusilr> t-f-iaraki' i^ainf-o. ^nvoriti. n 
v te, ii<Hf*iitr-?iiTHCii . icateni ]xi zda; 
riammt. izvinif' u- t^mt^ it :*t k' ik: 
istarii . i»enzijrtmrr-p.\ . keda^ ^r • me.c. *4?ih . 
^' narodu 2w, lu. -i^tnuiH- ^nan-^nif 17 tt 
auiH. TiMit: bT4^ 14»^ fcia5iciHi<Ri Hc^Bai 
*4 nriirter .^rimze?' n. nuk^. ^M»t: niL 
ar- iMj-^.t -riioiimu nii vnutikii. častni! . 
^^livii. naniT^t' ui- rrajtn . "Sdh jvr 
4nHntc. nisr- mrmovutt vf^r-^i^a i>mii.«ža. 

j*eTv'. k i^i' DKui kukoT nrav. kni^f*- 

EdniP vct»ti**'*f lut-e h naTi»dn: h?zU 
T trerkv*. oiirit ^st it ^muMi: glasit: he^ 
XBštai in^-^da. tnaii m- i;- kat^t^ vi^i^ 
namenil al iy kakf ]M?isehnt juijH?sm* tir 
narrtiiB. kako" h. niorenit k^tU' mislil. 
t€mv<*f {3inir< zatij. Kir -»* 7 mirndanj 
dTu^tVf n: ilao- ^voriti -^^rmEmakar; 
(•^Ti-venin. rmT4*rtimi ii poihut ^riaflrrMasMnn. 
k ^r ^ ni' iH^kaierii. krajih. 2la?t v?*?v 
mrnil. «i*«t Ui)i^«i vztleržai*. »ii! «f' tudi 
iiR*va:ik. t-Pi-ven: diHioiaiH*Tenik! vpdiU' 
neprijazni I^l ,»t uiarin: i-ert:vBn. jezik 
hi tud iatm;«K;. m. ntt: itt tr<*ivL omenjat;. 

V^af-emu Undt' tnre dounmrj. da ^t 
na tactii ttei- t^vet noraeutf knj^Et m 
niri^ veiseif Tuzriiat^. iiazei. icatendarifiv. 
muiifveniknv m iiekateriti nmjrit. iiop*- 
inibnii. knjif: m ^st ussaio -:iknri> hil 
i^ta 1K1I>. izdai .It Aithanfwa vai)i<i< na 
HBTfi^itKi liiT^stce^ai (i;zteBnika ' . 4(. u. mie. 
zzfai^at dvuknr nt teden '3i>da te^ 



ča^EDOHa noi^ena ^(nvilka n UfFHttii:'. iv-. 
tessB ont kei ^f nkf, fjfd&sti. i4*krre0L 
iiar(ični4ii. ^ 1 • i]^|i«o].n f^^Titiiutt- an^ zr- 

Kh ou?Len iiieTamen. nenn nujptth -^ 
zvezdt -saniit-f Ifcekcnvn;. hiHun.. xj^ 
vreiivriu. i^ilKiniHt;.. lieriu u. Knstian«"iT:. 

V if. mervia. i»dt a»tti IKEJi sak^ 
T^viiei metem Liurto.vr (la. 

Kakn: -fcuite^za niuifif>(f»tui ti ruac*- 
denien. ^iinceni iH':^j jH>rzr> zmee^cn rr: 
n. «»j^ n: «• ^loiii OTftvif- ir^n^ ^nv^tter. 
takr» ^ tt ^^ imtuidnni tia.ff^Tin a a— 
^emiO])udIa>naTf)cmf<živi,tenn: \ nia^-ie: 
ninžL — ime! it takTu* t«;ior«r\ -toi 1 
ava^^e* le: — irored' .it naji4enicc:::i<i 
ri*ur)i,mnit živim idameiion«. kaberesK ^ 
iJiidneii ivaii &oliar. ^avni iieoifac u •it^ 
is(iivan:«Kt vzaienmi>«l. »«a ^ trn* t 
T Za^rei» 7 (ul(ueur> Ti)iii. dnmut -^*: 
narnc iz pnpunne^ -sna te? v n<HSii.xrt!*- 
jaii omerrveti' sanu>;^vfs:. Al ti- <«» rr* 
jpe i+f^antciif čuda nitrii. Nie^cnvii *c:^- 
tmtičiui fHCfiittL. nie^ovi. živi- oko. nfe»«r 
iiui>kr» ii(*h. nHi^nv zvoneč. ^ts&, mcanv. 
rasprivnma ni mila. a ^mrt^ .■qM«< ^«- 
iHietičnii i»ejs«»da učamia h 
miioze^ tiid: tirutoniai. Kmala \* 
okoi ^J*t ief< venet najin M.iii. maš. y^ 
mH(f^(*f .^vfj. \'3a |)4ementai ^ktcb nr- 
^ifaaia «f» i%t niema Naihoiif- ns- t^ or^i. 
nieprtv nauk miadmi. k. i^ it Tsa i^si^ 
nila (uuftvt z&f^tavf.. r>Kteniai -«f nr*i* 
žarom m omm \'ztetnm. 4( it -atEUU' vt 
nie; mo«[fK; Zt teta 1^3». aa6e te «■* 
izdaiat: . ^$><nvmt Hnrvaukt . 2a4artrr 
«i It rasolmi' ar. n^sarii Frcoiri <i. 1/- 
inrosi'. ctnvni.ienie. icr>iik0r«i'iK ifemt: up*- 
tbL lUadiar« Tt novint «1» niip matan* 
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v narečji kajkavskem in starim do tedaj 
navadnim pravopisom. Toda že druzega 
leta spremenil jim je naslov v ^novine 
ilirske*, v katerih se je kajkavščina mo- 
rala umakniti stoka vščini, ki je na jugu 
najbolje razširjena, in stari okorni pra- 
vopis zamenil je s češkim, nekoliko po- 
pravljenim. Posebnega pomena bila je 
njegova »Danica ilirska*, list lepoznanski, 
ki je imel sodelavce po vsem širnem jugu, 
kajti valovi, vzburkani v Zagrebu, za- 
pljuskali so daleč v pokrajine dalma- 
tinske, serbske in slovenske. 

Poleg druzega imela je tudi hvale 
vredni namen seznaniti Hervate z dru- 
gimi slovaaskimi narodi in njihovim 
slovstvom. V tem se je sosebno mnogo 
trudil odvetnik,' pozneje profesor Ba- 
bukič, Gajev pervi doglavnik in — ako- 
prem samouk — največi tedadnji učenjak 
in poznavatelj samoraslega narodovega 
jezika. 

Najkrepkejša in najizdatniša zaveznica 
Gajeva pa je bila: pesem, rodoljubna 
in domorodna pesem. Ves ilirski pokret 
je bil nekako mladenisk, pogumen, vznesen 
in poetičen. Ni se torej čuditi, da je 
rodil mnoge pesnike, ki so poleg dru- 
zega rodoljubnega posla po svojih moč6h 
krepko natezali domoljubno liro. Vuko- 
tinovič, Kukuljevic, Demeter, Mihanovič 

(Dalje 



in dr. so te dobe pesniki, ki so v Livadiču 
(VViesner), Rusanu, Lisinskemu svojim 
umotvorom našli razumne skladatelje. 
Vse je pevalo, povsod so odzvanjale do- 
morodne pesme, ki so se — zlasti po 
dijakih — neverjetno hitro širile po de- 
želi. Verstniki Gajevi še zdaj radi pri- 
povedujejo, kako so užigale tedašr\ji rod 
pesme kot na pr.: Gdje je slavska 
domovina; Duši, koji rod svoj 
ljube; Oj Iliri! jošte živi; Pro- 
stim zrakom ptica leti i. t. d., 
pesme, ki so dandenes skoro že po- 
zabljene. 

Tudi v društvenem in javnem življenji 
začele so poganjati nove kali. Po mestih 
in tergih osnovale so se narodne čital- 
nice ; rodoljubni prostovoljci predstavljali 
so gledališčne igre, v Zagrebu so se 
cel6 vspeli do narodne opere; knjige so 
se tiskale v večem številu, sosebno posle, 
ko je Gaj ustanovil svojo tiskarnico in se 
je zagrebška čitalnica prelevila v , ilirsko 
matico*. Oživele so tudi županijske skup- 
ščine, ker so Ilirci va-nje prenesli boj 
za svojo narodnost in celo sabor se ni 
mogel popolnoma odtegniti novemu gi- 
baixju, zlasti ker so Madjari zmerom 
brezobzirnejše gazili hervaško samo- 
svojnost. 

Fr. Poljanec. 
prih.) 



Za zimski vecer pri peči. 



(Konec.) 



*5t<lasti če bo ilustrovan in bo tudi slike 
^ gori pošiljal,ker slikarji bodo z mellami 
risali in jih v sode pomakali. Požrešni 
naročniki bodo res to, a slabo se to 
pofljetje ne bo obnašalo nikakor, ker 



bo tudi plača po tem in berž ko ne v 
zlatu. 

Če imajo gori hiše v tri nadstropja in 
so v primeri z velikostjo solnca tako vi- 
soke, ko naše, segale bi s kapoin Tri- 



— «*4 — 



Biavn U(i temena. Za sEemliana hi iiiia 
hnja T trei^H- iiBiktrdiiJt* 7Knovai^H- dveh 
dni. Moum-Evreai. naša najvi^jia sotsl 
?in HBF 57 (»CK» ftpvlif«r Tisiika. men na 
ftoinan 1H(» niii; il ik- 1'*'>j ttevltev vj- 

reiirih. 5ia ^uilncu .n* dan 5;»'' © na^h 
oni doii;. it fjrednk' ^rtarosi cenimci ^iri 
na? na ;»?> i«:- Cie -jh- th- na^it ^Kt, di^ 
i«ezi(i<>iHimcani «ez ;i» ■ h»: rK(it;:(.f5r<*dni(' 
i;iaroHi in nfiijstarej. a#)ž?vf- H»>» k« 

JL ttfiZ. 

Rf?dar it- vajen ^jr«- zmiti. iKnem pa 
nuBiiti. df>.ia] Ui kniaii*: 3^fi i^otucui iie 
ŽIVI kc» v neiieHiti il ^f»da. tia h* ui«[{» 
dame do tia. IIL pa rft(Hniif». da 
na -RohiRB nt J»onit» )«{><«e)mi' diiiin. iz- 
li^iaii. in npnnmit. iidiVenif junnr> na enf> 
fCvBT. Efir jf- s{»ln(*f t(iiifc;» vf5«t- kct 
zenita. vi^fH- tudi i^ mim* -vi^/^i^ inoqu> 
"Fvoif TRci ]ia»f:. ki i»f . iJSknr ifižn- kakfir 
na 2emyi : €n kiif» iib zfimii. liiiita. lij 
na soinfH- princiien iJf kiid. !kaži pa- 
|!tavci ni ^le IZ ^»»k- ddnicu iired^K iif- 
mnnii luaal: ■«- luhfiimi t;«iiami. ko na 
zemiii. «bj iii jitj koma^ oc ml nricvumili 
m ponili h m^ z nJim: nie ^Hi)»q; Si*«! 
pa lil i«e jim tudi ne jiuhiifi. k«: paziti 
h. i)ik» trejia. kak(< ncim- ^naviHi. Sifinali 
il" «meli i^e ^^vtijimi 2*ikra: iftžiimi m*- 
.gami k* jirav na ialimi. siih^t jl s" jiL pri 
iierveni torakn jM»droJim. J^.d. h. že ni- 
kakor nt iiiic« miiž.. ncige in viif zivit.. 
^ kratka ve*- (}«(W{ik n. iii. iS*n^: tfižj.. 
nft0(' > tu dfjL na zeniiji. Eako' n: im« 

cuwek (*Bnie dkoL nng (»vite. take« iii 
i*e mu zdfiio. Eediir tu anL ^ tr. '*miie 

vzdicne, zna^H. hi snri -ne tH«<«r iuut(>T, 

z vttis'. u>žjf» pa )L že miti. iiriže n. te- 



žave ; |*etn^iKt tmiKn ni i«e nikakor oi^ 
makmi. ne dai{). k^r tefataL n ^tir. ecic^ 
3j iraiKiv. £^d{ir jl ae hme. at -j^tivzi 
kv-n^iictem. ki fa ,ie -j^e 2smiie «roT il 
fioin(H zvedel. na-Hpreiioo ifte|iau. uriOB. 
)iBra ii: pa 7 naj}»oi.)9o koniskr* vi 
z menta ne im^niakniia. ker umateai i 
hho na vozu H'» — ^*» (•eniov. pf» ecc^ 
kakfn ii. mož bil. aii v{Uen\|ak. ai u 
iUare mesaiske Tdnovme. z ^^*»**«Mt»«M-i^ 
i»H*(i. m takim ftedaimn Rc- že c n*^ 
sarja ncvormifi. nai tMKk- ^ r^eeiiL x 
iii po pohiitanem kupu laneiu ne ^airt 
oi diaL )Ht'ji:i. (»diiL hi mu roki^. as. : 
^ ta! prijela ^a zem^ii iie ve rit : 
raziiijailfe m nevamij. da -Bi tui ^le tkoT>?j 
Ts^ prKat. kft zravet imzade: !*m*^- 
^(» snri primeroma mni^() veča. z 
v «vimske piečje Jii ^t moran- neka. naTo- 
koi^i "vireri;. da )ii aa z menta iireie^n. . 
in tterv t pieeetn hi- jl kaknr n&rH t — 
i.»n*?ke J\:\c Tari^;. aa h: «eia na »"c*- 
ijana i«oinana niniia. 1 iSkrm veoi a.- 
nane muiie in uri i« velik(»:«t i?HffR» 
ležia, kakoi h: iiiia tu aoL pr. mfc- ^tsrk 
ij: ^ in k tlom iritiianiia. da ii: ni tjensik 
kf> iiHt 7>aniria. 

Zj»fin te teže h: aori <Hiii. m- k««.' 
tiodiii ne moiiii m v-fia na^ drpvf«. 
i*e p(' :»eli zvijata, ai. iie itomdneffa ot^t:. 
nvijata. kakor iieraim ai: srshiH: : a^^' 
pa ^*oin'janie tega ne čuiufj. i^nh. 5* zri» 
luiik;. kako! mi neui. m i\jiiiove la^lin^ 
jaHK. tufir» k^'h4i:u. kakoT ur. mte. "nt^ 
i[»j"*ek .»e te ta. da ^{* toi: h. toiikni* vir?:. 

In n\' mi «i'^r ' — Si^^er jia te zri *; 
znanki ver*er dovoj- in — taiikr> i.»w 
f«oi*edH ! 

i '»"Sli. 7 \ »»""Ii- 
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V a d n i C a. 



6. 

J. Š — C. (prej U. J.) Z Yiova poslane tri pesmi 
nam pričajo, da se nismo motili v sodbi, ka- 
tero smo v prejSnji številki izrekli o mladem 
pesniku. Zdi se nam zdaj 3e bolj, da se Slo- 
vencem obeta nova pesniška moč. Z rados^o 
jo pozdravljamo in z željo, naj nam strupena 
slana ne zamori nadepolnega cveta, da se ple- 
menit sad iz njega rodi o svojem času. So- 
sebno perva pesem : >Na mostu nas je prav 
razveselila. Vredna je, da jo vso sem posta- 
vimo, naj Zvonovi bralci sami sodijo. 

Na mostu. 

Ko vrdčala sem se domu 
In p^la sem glasn6, 
Popotnik je na mostu stal 
In gledal je v vodo. 

Oko mu bilo je mokrO 
In lep obraz temdn. 
Kaj mislil je popotni mož, 
Mož žalosten, neznan? 

Približam se otožnemu. 
Poprašam ga skerbno, 
Kaj s^rce mu teži mlad6, 
Kaj mu je tak hudo? 

,Pri nas serca so dobrega 
Popotnemu ljudje. 
Le z manoj pojdi, mož neznan, 
Ker noč se bliža že* ! 

Zbudi se mož iz svojih sanj, 
Pogleda me svetlo, 
Zjasni se lice mu mlado 
In reče mi mehko: 

,,Kaj nočna tmina, kaj Ijudjč, 
To mene ne skerbi; 
Noč se mi zjdsni, kjer blišči 
Le tvoje mi oči*'! 

Zavornem koj ga jaz ostro, 
V obr&z mi lije kri — 
Poprime on spet pdlico 
In dalje se spusti. 



Jaz vsak veččr k potoku grem. 
Ko se žari nebo. 
Postanem ondi tiha vsa 
In z mosta grem v vodo. 

Podprem si ličece bled6. 
Oko se mi solzi; 
tn potok vidi te solz^ 
In dalje mi hiti. 

»Povej neznanemu možu, 
Da vse mu odpustim; 
Da ljubi moje ga serce. 
Da sreče mu želim* ! 

»In kakor ti ne verneš se, 
Ki dalje le bežiš, 
Pozdrava mi njegovega 
Nikdar ne sporočiš* ! 

To je Ijubeznjiva baladica one verste, v ka- 
tero spada n. pr. Goethejeva: Die Spinnerin. 

Als ich stili und ruhig spann. 

Ohne nur zu stocken; 
Trat ein schoner junger Mann 

Nahe mir zum Rocken. 

Uredniku tega lista ni bilo do zdaj še po- 
slanih mnogo pesmi, da bi se tako prijetno, 
tako gladko brale. Tu se čuti prava pesniška 
žila. Oblika je zares poetična ; da ni čisto brez 
napak, to nima mnogo v sebi. Omenimo jih 
samo nekaj. Pozorni bralec je gotovo eno takoj 
zapazil : rima na 6 se prevečkrat ponavlja, glasn6 
— vod6: skerbno — hud6; svetlo — mehko; 
neb6 — vod6; enako tudi na i: skerbi — oči; 
kri — spusti; solzi — hiti. Tu bi bilo želeti 
več mnogoverstnosti in tudi krepkejSih moških 
rim. Ista rima naj se praviloma ne rabi prej, 
dokler ni bralcu perva že iz spomina. — »Ko 
vračala sem se domii*. tu bi bilo dobro, akobi 
se povedalo : odk6d se je vračala, n. pr. s polja, 
ali kaj enacega. Bralec je strašno radoveden, 
zlasti kar se tiče lepega dekleta. — »Kaj mislil 
je popotni mož. Mož žalosten, neznan. Ta pri- 
devnik »neznan* ni na svojem mestu. — »Kaj 
nočna tmina, kaj ljudje. To mene ne skerbi* ; 
odgovarja mož deklici. To se more samo tako 
umeti : jaz se ne bojim noči in ljudi, a beseda 
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»ljudje* tu ne more imeti tega pomena; odnaša 
se na to. kar mu je rekla deklica: »Pri nas sercd 
so dobrega. Popotnemu IjudjŠ. 

Toda vse to so same malosti, katere se dajo 
lahko popraviti. A v ravno navedenih besedah 
tiči že glavna, bistvena napaka. Vsa prikazen 
tega popotnega moža je nejasna. V kaki raz- 
meri naj si ga mislimo z deklico? Ona ga ne 
pozna, to je gotovo; kako pa on, aH jo pozna? 
Po besedah njegovih: »Noč se mi zjasni, kjer 
bhšČ6 — Le tvoje mi oči*, mislil bi človek, da mla- 
denič nosi že dolgo časa kakor vitez Toggenburg 
skrivaj v svojem sercu njeno podobo, a da ni 
imel prej poguma bližati se ji in razodeti svoje 
ljubezni, dokler ga ni tako miloserčno sama 
ogovorila. A s tem se ne strinja prav to, kar 
je prej rečeno, da je mladi mož »popotnik*, »mož 
neznan* ; iz njenega kraja torej ne more biti. 
Ali si ga pa imamo morebiti misliti tako ne- 
kako, kakor jo Hans Heihng v Marschnerjevi 
operi ali Wagnerjev »Fliegender Holl&nder*? 
Nad tem se pač ne bodemo izpotikali, da ga ona 
vabi z dekliško najivnostjo, kakor neka Nau- 
sikaa: »Le z mano pojdi mož neznan, Ker noč 
se bliža že*. Ah potem se pa ne umeje, zakaj 
ga tako ostro zavrača, ko ji je tako nežno 
razodel svojo ljubezen. 

Ponavljati moramo torej, kaj smo že prej 
rekli, da pogrešamo tu potrebne jasnosti. Brez 
te bistvene, napake, bila bi to zares lepa pesem. 



Nikakor pa ne '^Oi-emo hvahti druge: »Pri 
Savi*, pisane v distihih. Tu nam ne ugaja ne 
vsebina ne obUka. Kar nam pesnik tu pripo- 
veduje, nas nikakor ne ogreje, ker nima v sebi 
prepričalne moči. Kar se tiče šestomerov in 
petom6rov, nam sedaj ni treba zadovoljnim 
biti s kakimi poskuSnjami. Njih teorija nam je 
korenito razložena in tudi dejanjstveno je po- 
kazano, kako je delati slovenske šestomere. 
Pravico imamo torej zametati tako »šepaste^ 
heksametre, kakoršni so n. pr. naslednji: 

Vidim na bregu nasprotnem hišo med drevjem 
zelenim. — Vse je minolo ko pena v tvojih 
umih valovih, — Kvišku planem v trepetu in 
hočem k svoji nevesti. To so strašno lesene 
prikazni ! 

Tudi tretja pesem »Prej in zdaj* nam prav 
ne ugaja zaradi nedoveršene oblike, Škoda 
ker konec se nam zdi precej originalen: 

Pa zdaj cvetic je Že preveč 
In v vsakem logu tič; 
Zato ne spletam vencev več, 
Ne veseh me nič. 

Na mestu »v vsakem logu* bilo bi pač treba 
reči : »v vsakem germu* ; in pa tisti štirje c na 
konci, glas6 se kaj neprijetno oglajenemu ušesu. 

Vse skupaj: Zvon z veseljem pozdravlja 
mladega pesnika, ki obeta, ako mu Bog dd 
srečo, tako lepo prihodnjost. 



'^t>^' 



Slovenski glasnik. 



o današnji Zvonovi podobi: Čertomir 
in Bogomila. 

Prežimo v »Kerst pri Savici* ima v sebi 
toliko motivov za slikarsko umetnost, da se 
dd napraviti iz njega lepa versta poetičnih podob« 
Zvonovi bralci so že viieli isti prizor, iste 
osebe; zdaj naj vidijo, kako si je mislil g. 
Ogrin Čertomira in Bogomilo. Pred očmi so 
bili umetniku naslednji verzi : 

Dari opravit bog nji po navadi 
Prinese (čertomira lahka ladja, 
Od tega, kar rast6 pri njega gradi. 
Od Cede. žita in novine sadja; 
Ko IjJiža z njimi se devici mladi. 
Zadene ga, ko se je najmanj madja. 



Iz nje oči v serc6 ljubezni strela, 
Plamen neugasljiv je v njem unela. 

O blagor, blagor, Čertomir! ti vneta 
Je deklica od tvojega pogleda; 
Kak od zamaknenja je vsa prevzeta. 
Kak gleda v tla, kak trese se beseda ! 
Ko zarija, ki jasen dan obeta, 
Zarumeni podoba njena bleda; 
In v tvoji roki roka nje ostane, 
Zaderžana ji od moči neznane. 



S to številko je potekla perva c^etert leta. 
Kedor je torej poslal naročnino sa?no za četert 
leta (kar je na adresah označeno z »/4) naj 
blagovoli naročilo o pravem času ponoviti, da 
se mu list ne ustavi. 
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|X)dpisan je Valentin Vodnik, leda^j vodja 
začetnim šolain. 

Pervih Sest latinskih šol zverši Čop 
v štirih letih (1810. — 14.) : a modroslovje 
1. 1815. in 1816. na liceji v Ljubljani. . 
Dasiravno se je tako verlo učil, da je 
bil večjidel po vseh razredih pervi in 
najodličnejši učenec, vendar je našel 
poleg šolskih ur še toliko časa, da se 
je v šestih letih do dobra izuril v več 
tujih jezikih : nemščine ga je naučila šola, 
v italijanščini mu je bil učitelj Valentin 
Vodnik, francoščino gladko [)isati in go- 
voriti navadil se je nekoliko v šoli, ne- 
koliko od pravih rojenih, tedaj v Ljub- 
ljani živečih Francozov, španjskega in 
angleškega učil se je že tedaj iz svoje 
pridnosti in svojega ve.selja. Tudi v la- 
tinščini, gerščini in modroslovji bil je tak 
korenjak, da mu nobeden njegovih verst- 
nikov ni bil kos ; a imel je nekatere verle 
sošolce, tako n. pr. navajam samo Fri- 
derika Barago in Fidelija Ter- 
pinca. 

Jeseni 1. 1816. gre Čop na Dunaj do- 
verševat tretje leto modroslovja — este- 
tiko; a 1. 1817. poverne se spet v Ljub- 
ljano, kjer na materino željo meseca 
oktobra stopi v bogoslovje ter se poleg 
bogoslovskih naukov posebno pridno uči 
hebrejskega jezika ter jako marljivo in 
z najboljšim uspehom hodi poslušat mla- 
dega profesorja Fr. Metelka, ki je ti- 
slikrat bogoslovcem tolmačil slovenščino. 
Stahoval je v bogoslovnici. 

Toda Čop ni imel veselja in poklica 
za duhovski stan. Dne 2. decembra 
1. 1819. izverstno prebije učiteljsko pre- 
skušnjo (konkurz) ter prosi, da bi ga 
imenovali za učitelja nemškega jezika na 
gimnaziji v Zadru ; a cesar ga 21. mar- 
•ija 1. 1820. imenuje za gimnazijalnega 
j>rofesorja v Dobrovnik s 500 gld. letne 



plače. Ker pa Čop tega mesta ni hotel 
prevzeti, dali so mu, tedaj 3. leta bogo- 
sloven, 7. septembra 1820. službo dru- 
zega humanitatnega profesorja na Reki 
in plače 600 gld. 

Čop je po tedanji osnovi v šestem 
gimn. razredu v latinskem jeziku učil vse 
učne predmete in, kakor nam pričajo 
uradna poročila njegovih predstojnikov, 
ohranjena v arhivu reške gimnazije in 
njegova izvestja sama^ vse po najnovejšem 
učnem načinu in z najboljšim učnim 
uspehom. Tako n. pr. piše .los. Schon, 
prefekt goriške, a znanstveni ravnatelj 
(nadzornik) reške gimnazije 6. junija 
1. 1821.: ^Herr Professor Čop berechtigt 
zu den gnissten und schonsfen Ervvar- 
tungen, als ein allseitig gebildeter, sehr 
humaner, hochst fleissiger Mann. Ich 
vviinsche ihm auf der dornigen Bahn, 
die er mit schlecht vorbereiteten Schtilern 
betreten musa, Geduld auf seiner Bahn, 
die um so schwieriger ist, da sein riistig 
vorwarts schreitender (ieist sich iiberall 
durch die Schneckenschritte der Schiiler 
gehemmt sehen muss. Es diene ihm 
indes zum Troste, dass dieses der Kennt- 
niss der hohen und hochsten Stellen nieht 
entgehen wird*. Prefekt Peesenegger, 
že poprej v Ljubljani Čopov učenik, hvali 
v mnogih poročilih njegovo izredno uče- 
nost, pridnost, prijaznost in dobroto ; tako 
n. pr. piše 17. okt. 1821.: »In Hinsieht 
der Fruchtbarkeit des Unterrichtes bat 
sich der mit den sch('>nsten philologischen 
Kenntnissen ausgeriistete Humanititts- 
lehrer Čop ausgezeichnet* i. t. d. 

Iz Čopovih latinski pisanih izvestij jasno 
vidimo, da je latinske in gerške klasike 
tolmačil vedno oziraje se na najboljše 
pesniške izdelke v gennanskih, romanskih 
in slovanskih slovstvih ; da je razlagal 
zgodovino vedno v zvezi z zemljepisom, 
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mesta v Celovci. Ta prošnja, še sedaj ohra- 
njena, imenilna je zategadelj, ker vidimo 
iz nje, da je Cop popotoval tudi po Italiji ; 
kajti v njej pravi, da so mu natanko 
znane velike knjižnice v Ljubljani, na 
Dunaji, vLevovu, v Padovi in v Be- 
netkah. Dne 11. Febr. 1. 1825. prosi, 
da bi ga imenovali za profesorja nem- 
škemu slovstvu in jeziku na vseučilišči 
v Padovi. 

Dn6 20. febr. 1827. spet vloži prošnjo, 
da bi ga premestili za humanitatnega 
profesoija v Ljubljano. V tej prošnji 
|K)vdarja osobito svoje rodbinske raz- 
mere ter pravi, da že pet let služi na 
tujem, daleč od svoje rodne zemlje. Cesar, 
ki je tistikrat srednjim šolam imenoval 
profesorje, izpolni mu željo ter 23. (30.) 
julija 1. 1827. podeli mu službo huma- 
nitatnega profesorja ^^ poetike* na gimna- 
ziji ljubljanski. 

2. 

In tako poverne se mladi učeni rojak 
naš s Poljskega v svojo rodno zemljo, 
v središče slovenskim deželam. V tistem 
mestu, v tistem šolskem poslopji, v tistih 
šolskih sobah, kjer je nekoliko let poprej 
še sam pervi učenik sedel na šolskih 
klopeh, uči zdaj čop pervi učenik slo- 
vensko mladino. Pervi učenik, pravim, 
in po vsej pravici. Kajti daleč okrog 
po širni deržavi avstrijski ni bilo moža, 
ki bi se bil mogel s Čopom meriti v ko- 
reniti učenosti, v občni izobraženosti, 
v očetovski ljubezni do izročene mu šolske 
mladine. Takoj s pervim ogovorom, 
v katerem razodeva svojo srečo in svoje 
veselje, da mu je dano v domači de- 
želi drage rojake svoje voditi po potih 
človeške učenosti, pridobil si je vsa serca 
svojih mladih poslušalcev. Spoštovali so 
ga zaradi njegove obširne in visoke uče- 



nosti, ljubili zaradi njegovega modrega, 
mirnega, prijaznega vedenja. Um in 
serce bila sta mu enako izverstna in ni- 
koli svojim učencem ni bil Horacijev 
»Orbilius plagosus*, nego vselej mili 
vladar in Ijubeznjivi oče. Da so bile 
učne knjige dostikrat pogrešne in nedo- 
statne, to Čopa nikakor ni motilo, vse 
je nadomestovala njegova iskrena vdanost 
in izvirna vednost. Prihajal je navadno 
v šolo s polnimi žepi starih in novih 
knjig in razlagaje učencem gerške in la- 
tinske klasike, navajal je dotične pri- 
mere iz raznih pisateljev stare in nove 
dobe ter kazal jim je z živimi besedami, 
kako se je v različnih časih in pri raz- 
ličnih narodih razvijal človeški duh. 

Slovenščina tiste čase, se v6, ni bila 
učni predmet, vendar je Čop večkrat v 
misli jemal tudi slovensko slovstvo, 
omenjal je Vodnika, svojega nekdanjega 
učenika, časi prinesel je celo to ali ono 
Preširnovo pesem v rokopisu s6 soboj 
ter čital jo svojim učencem. Sploh je 
kazal o vsaki priliki, kako serčno ga 
veseli, da je učitelj sinovom slovenskega 
naroda in marsikatera domorodna beseda 
učenikova prijela se je mladih dovzetnih 
kranjskih mladeničev. 

Govornik ni bil posebno dober, a 
govoril je v kratkih, jedernatih stavkih. 
Poslušati ga bilo je lehko, kajti vse kar je 
povedal, bilo je zanimivo, poučno, duho- 
vito. Znal je navduSevati učence za vse, 
kar je dobro, lepo, plemenito in ljubili so 
ga kakor svojega največjega prijatelja in 
najboljšega očeta. Kedor je bil njegov 
učenec, spominjal se ga je s hvaležnim 
sercem do hladnega groba. 

Todi samo kratek čas učiteljeval je 
Čop na ljubljanski gimnaziji. Leta 1828. 
umerje 29. okt. Matija Kalister, tedanji 
biblijotekar licejalne knjižnice ljubljanske. 



— Jfl2 — 



(lOinvi. niiir-f- n j)i tuki -?i»»t-so)»er . im 
mu nante^tnik. Kuko* '.oi. ^. h^ ih- iieit- 
do; žt?H^. takf minw- -uiži»*^. uii j) -^ 

re- ^ viadr ITj um I*?!**- mi^niH* zfc 

niii-iitotti^ainii '^i' uneinmanif i»rrJi***-f»va 
.H^ i*^0Jiiti ziian. iiTm»[ninir^' knniH« il 
fedaiii pt^^k^k* iiuhiiaii-iK^ ^miiia^ift. 
t':, r 1. tli. ^ . k f+' -- i»)TiK:i;on . -:•+ 



viad PTnw>Tir':a uiKr 'j)i ve"!- 

-sit^ae"^ ah* jt*-ttmiiei!f^i Hi]ihi)liH»ker. (H' 
oTii — »L ••^i*?'n'eiML^"ii^i .AlnnaT-'-tiH mit. 
iiit> Liiirtrnituii!. uiic \>r\valtinu: nuT*:!. 
nn- ii tHi .laiiT*?!. >•;?. uiu ^JT' cten. 
Huihotie^Kir ^♦-i*?H»>Mt AiHiiih^ m. ]*^iai 
7.1 Kenitei.. uiu tin ii. cht nwK!*M -.a- 

uu( rTovei! -ais-'*it*n -*^)-7a'Mif v*^ria-~i+?L 
]{ii"if^' 7.1 v*?r-t*ia*?i. -=i-ri- ir ma -'Mit*^Ij» 
nii — »^^ !*•*• AniJ— pTifMt«^ fij* k'nuii*--h*. 
d** i't'!nt*'it*,. iia;i*^n^"ii*.. irai)7.»-:t— -a*., 
♦fiujii^-a* ^PTifit* ni:i i:a"i -*^nK»' siaui— 
viinii:?«?! ^ ^r-. 'h^niiii aa-i i'a* -ijam*"ie 



nirrit II: d**' Lu€Tatu' ih*' ,?*• - 
NttiionBii H* mr alni. v.\ -nu^er . • 
hnioTi- lei- \Verkei*. nii de* Emr. 

••^t^^TT^titMifci-^af^L KaHe^taai*?r m. 

jt*-ioiaten mr rt*?" ni^iseL l.v^ta— i .. 
tit*^: venraii: teii*" da Humamiii - 
m- iiemuf^ Jan* mi* AiBac^^L-imini.- 
■siea: IL ^'ijia^ iniia?' A>nnimiii^ ^ 
17; No- v . >:i^ Z. 3'4»l 
' >nr aa^ Am* a-- hii-iuMa^^Ka-*--^:!!-': / 
aL a*?n. ia*^Ta'^ii^er. ^>v—*un. *-: 
1'-; uamii-a^i: !MimaJ- i*^Avaiii»^ ♦ 
^iliia^iatt- ^i^it^ zi. at>n i>ii'i.«ijni' ..j- 
Fa':ii* mu -'!lH»iir Jf- !*»*iii^n ^j'^: 
moTuJHea*?u. ^an:' cH- Ijit^iuiir* f . : 
i!*^)»eiiaf*i 'liiaraKi^' i*^ -=^uten :- - 

\i'U^i. \Vi— ^is-:. j»e r-^uk*!' aii-»3aii^r: 
TiiamjK*»r a»»' ilr-aiu» Alani fr 
mlia+^vi;:.* Arjt^r zi. -*'Il. v%» . it^ ■•: 
u^a--:i^i: iiirsfa-iiiU. fu- ii/.y:.:-i 
2^mit — H iIiUT -lit um ♦'la**' I :■ .. 



fvoi.-*- V.!:.. 



^i,. 



.1 



I «!-r!. 



■•• 



4\* «I.ll** •* I"* 



.V 



T"! , »-• 



"^? t* 



b £ E ^ :. 



"iL. »»Al 1»'^ .:•• ! — 
r** -."» Vil« II • .^ •• 






;:i: rt -^n «!r. n;jti t •tir; 



M •" . Vi m r. 



*-r.:; .. 






' f • • • »»i- 



Iv« ..i_" i. :r ;:.r- *\ i.. 



a\* z..^ r-i:-''i:i 



• ' 



i 



^ ^,t^!. jlI-: ••: !ii zj 



I 



t' I. - j»ij • 



1 10»" 



— 103 — 



Soror Pija. 

Noveleta, spisal Emil Leon. 



"^TOesec dni pozneje. Kako je ven- 

^ dar mila soror Pija. Časih se mi zdi 
kakor oblaček, ki se ziblje po nebu med 
večerno zarjo; kakor rosa, ki je ravno 
padla ; kakor stvar, ki se je naredila iz 
samega cvetja! 

Včeraj popoludne bila sem z njo na 
vertu. In po poti na isti strani sve ho- 
dili, kjer smejo sprehajati se samo ma- 
tere nune. A ona me je vendar sabo 
vzela. Bila pa je zamišljena in žalostna. 
F^reobdali so jo bili mord^ nekedanji, 
jjosvetni spomini. Ko pa sve sedeli na 
klopi, videla sem dobro, kako se ji je 
solza uternila iz globokega očesa na 
bledo lice. Usta pa so ji Šepetala: 

, Sveta Marija! pomagaj mi, da po- 
zabim vendar kedaj, kar je bilo* ! 

In njena bridkost se je vsilila tudi 
v mojo dušo, in z rokama sem se ji 
oklenila vratu ter dejala ji ihte : 

, Soror Pija, vi ste nesrečni* ! 

A strastno se je iztergala mojemu ob- 
jemu in sč strahom vskliknila : 

,Kaj govork, dete nespametno* ! 

Ali tedaj je prišla po stezi izza germov 
mater Kordula in svetile so se ji pepel- 
nale oči in rekla je zbadljivo : 

,Tu pa se gode prav romantične reči. 
Oj to mora vedeti mati prečeslita* ! 

In odšla je. Ali jaz sem ji takoj po- 
plačala njeno neizrečeno tmdobnost, in 
^^e sedaj se mi dobro zdi, da sem ji to 
J^lorila. Hitela sem za njo ter dohitela 
jo raMio ondi, kjer je sedelo na tratini 
nekoliko samostanskih odgojenk. 

In prav takisto, kakor sem se časih 
postavila pred svojega varuha, kadar me 
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je bil razserdil s^ svojim dolgočasni]« 
opominjevanjem ter sem se mu pokazala 
v vsi svoji sili, prav takisto sem se po- 
stavila pred njo, ter ji rekla, poudarjaje 
besedo za besedo: 

, Mater Kordula, vi ste celo hudobni 
in jaz vas sovražim* ! 

In vi bi tedaj bili morali videti mater 
Kordulo! Kako se ji je izlila vsa kri iz 
velega obraza in kako ji je postal dolgi 
nos bled kakor vosek! Hitela je k pre- 
čestiti materi in povedala ji vse. In takoj 
sem bila poklicana v tisto ,malo sobo*, 
kjer so se kazni delile. Mati prečestita 
pa me je ostro pokarala — ali saj ni 
vedela, kako je mater Kordula hudobna, 
ki mi ni privoščila, da bi me bila Pija 
ljubila. Bila sem kaznovana — a mater 
Kordula je vendar le hudobna! 

Nocoj to noč pa nisem mogla spali. 
A vedela sem, da tudi Pija po noči spati 
ne more in da prihaja v poznih urah 
iz celice svoje gledat luno na nebu in 
zvezde okrog nje. Tiho sem vstala ter 
lahno odšla iz spalnice, in stopila na 
temni hod. Pri vratih pa sem poslušala 
in ker je ostalo v spalnici vse tiho, na- 
potim se po dolgem koridoru proti so- 
bici soror Pije. Luna pa je prijazno sijala. 

A soror Pija v istini ni spala! Ondi 
pri zidu je slonela, ter tiščala glavico 
k merzli steni. Njeno telo pa se je 
sedaj pa sedaj kerčevito preti*esalo. In 
jaz sem vedela, da solze pretaka — ker 
soror Pija ni srečna! 

Ni me čutila, tako grozno so jo bili 
preobdali spomini nekedanji. Rekla sem 
tiho: 
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Ivriu ' A TL -PA nifjiii zj -j^v^t imi.,. il 

,H ^tnnu xiJ mi- ui in*>H*-4ri ^'Umovuiub 
4;iH{ir -?*tmtai. Ii di- h- -HtiH*. m- ji. 

A'4*ttti 21. 1H«?11I' -HlUlinVUIHt. tli If VDUlI;. 
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^ H ]}mHimi. im (ton*, lainar h i»oi«ni 
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kiv -MJT!^ VT{»'i. n ^nrKi' iuu»e7«i: ii ujh- 

jrilHitinH: 

lirVlK t4*UU IMi H l»dliniU •■fM*UT Alu4Ht- 

Tniiijuii v AnieriK«. ii: Ht;u. il uujutu. 
vnjuKHv. (la j) -a. 7. iiiim i)rij»i)t«vii. 
"Bvoif iiiv,T (»t-air:«*v(, ii tud )\m. h- 
vHrii))i v in**^nvi. vi)r-^<».. ui- n -a iir— 
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iiiuti- t« j)i' -Ht H' lujte. pnrrcrEi !f 
]Mii,iaL lai })^v -Bvei altm. h: od^ » 
tHi}' mnr.H -i$in>k(.. il 2B|iBSti! ^ *•' 
v ujti>^. I//TI))), Il (žukBiL t*- n i:- 
kuu: 11' u|mu n. uikul ' Al m rt^i 
n. Jihi la ))»nui. m ^loriičiiu (je: :!*: 
(UiL ]ih M nrHiti vfe?:. on tt tii^o ■ w- 
venj j#i)i. i>au«. te! naniiiči! ^ sercu 
i^vnu- k€''vni. -Si -RVini. huhsznut.. -s*:«^- 
jihl u}) tuiii liL amerikai^isaa. 

-«njzf- int*iu ' Moteni ]»■ -r^ \^ rc»-'«v- 
aaii. f^v^ti. tfiT iH tavimi- žuii^ni. -«^ ^*- 
juii iMHflnini. un. -j^uiaiiit v -^reei a- 
nii*r«uni 

Vitt u m. a iH^vftaaii: -sirnr ^ • 
-snu*':. 

ii:. 

iHMju. Urviii^^cui -f««ni uiMkiu; ih, ri i* 
ttiiirf ih«' iL ^ ia«n. "SiHiTridilij. ctejL-»» i.- ■ 
lai) va-ui. AiiU'« ><i(ai'r jtenit. .i--: 
Uii aoi£!u::it3ii*^::. laki '?*uiiDiHiTei. C\ov- 
iL v*»iiaa! ^ žen * 

.♦+.Z nn ))i' vnuaav rii n»en i ?^ 
niff-«ii )>iwt»aa n * 7(' Ju^rt* -d2u)nakiv 
Dr -Bvni ž*ni*. lu. v=!?a4: TiUH»t nnrt* :- 
-sani .pi^rta*. 4; -b ^ Ji« nit iintf^: ^a*"-. 
iS.*«wMvii ž«iui J). Daf Jit lailt»U'. iv><.i' 
7i )» j)iu ž^vitenu ' ±\ jwsn^ w Ttaitr. 
v -sanar^iai. Ui Ji. la ^Kfidaia T»*i!ien'.; 
t^^jzi' zaiuinh«nnait nilHtteniai J^ ?r=r- 
^t tiu£iuin. *' ' — Ai. -rvtia moTnan v f^r.<'' 
f nia^ ' ]{iic H ni^varu;,. vutui nio. rtnci 

7 uKi ' iH^**^tna ^^ii. iien. rti>iiv4>u cbuv* 
di. m a xiu»vi tf:i>4cu. il dii ne ven* ^eua 
JI. -B i7^^^fcaIL Vr«* i^^oa ^utau: A rn^.« 
a ^"^ ti' Ui4xi huMimu. taki- nt^kivn« 
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^mn<*r znitra M»n. liili: nr mun ^ -i:- 
nt Knn* "*ii iiieia m ,a -*4*di»l; -^^t»* 

rilU r>Kl)2. DKllL H' ^OllllH )1TlffCDIi *• 
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jalo ter s6 svojimi žarki delalo dolge 
oerte čez cerkveni prostor. In kadilo se 
je dišeče vzdigovalo in petje je donelo in 
moja duša se je vtopila v pobožnost. 

Bila je slovesna sveta maša, a cerkev 
prav močno prazna. Sredi službe božje 
pa je stopil v cerkev vojak ter rožjjal 
se svojim orožjem po cerkvenem tlaku. 
Y»e je osupneno oziralo se po njem, ki 
je tako nespodobno kalil občno pobožnost. 
Ali 6n, sredi cerkvenega prostora stoječ, 
začel se je ozirati po korih, kjer so nune 
in samostanske učenke molile. 

Konečno pa je obernil svoj obraz tudi 
proti mojemu prostoru — in soror Pija 
je bliskoma vstala, in obraz ji je postal 
bled, tako grozno bled, kakor da bi ne 
bilo kaplje kervi v nji. 

Odpeljala sem jo iz kora v sobico njeno. 
Tu pa je .sedla na stol in obraz svoj 
obemila proti steni, ter zerla v enomer 
v zid, ni izpregovorila, ni zdihovala, ni 
jokala, da me je bilo groza. 

, Soror Pija, soror Pija* ! ječala sem. 
Še le dolgo potem se je prebudila in 
dejala : 

»Bog me je zapustil, Bog me je za- 
jmstil* ! 

Ali potem se je zopet zamislila in zerla 
v steno. 

Molč6 sve sedeli, da je maša minola 
in še potem. 

Nap6sled pa je prišla mater Alfonza, 
ki je sedaj vratarica v samostanu, ter 
povedala, da želi nekov vojak, sorodnik, 
govoriti s Pijo. Pristavila je še, da uka- 
zuje mati prečestita, da naj .soror Pija 
govori z njim, ker je silno osoren ter se 
s krotkimi besedami odpraviti ne d&. 

Soror Pija je vstala, kerčevito zgrabila 
mojo roko in dejala, da moram z njo. 

Ko pa sve stopili v govorno sobo. 



slonel je ondi ob mizi vojak — tisti iz 
cerkve. 

V očesu mu je gorelo in planil je proti 
nama. 

»Ana* ! vskliknilje, »Ana! ali je mo- 
goče, da si me pozabila, izrovala moj 
spomin iz svoje duše ter zatajila ljubezen 
do mene ? A jaz sem potoval čez morje, 
podal se v smertne nevarnosti, stradal 
in spravljal in grabil skupaj denar in nosil 
tvojo podobo sč seboj, v svojem serci, 
da nisem obupal, da se nisem pogubil! 
In ti si me pozabila in me kakor staro 
orožje vergla od sebe! Ana, to ni mo- 
goče, to ni mogoče! tako ne more, ne 
sme biti, ker veš, da poginem, da si 
moram uničiti ubožno življenje, ako tebe 
nimam! Tako ne more ostati, ker vidiš, 
da sem nesrečen, grozno nesrečen ! Ana, 
Ana, saj veruješ na Boga, veruješ na 
večno milost! Bodi torej milostna in 
verzi od sebe to strašno obleko, to strašno 
oblačilo, mert vaško černo* ! 

Bil je to Ivan M., katerega je soror 
Pija, ali (kakor se je v življenji imeno- 
vala) Ana ljubila. In kar hotel je, da 
mora takoj z njim, da mora zapustiti 
sveti samostan ter se zopet poverniti 
v življenje. 

Pija pa je bila že zavezana sč sveto 
cerkvijo in vi veste, da ni smela storiti, 
kar je tirjal od nje. 

Ali govoriti tudi ni mogla, le z glavo 
je odmaj^vala ter si pokrila z rokami 
obraz. 

On pa je divjal po sobi, vil roke in 
konečno obstal pred njo in skoraj kriče 
govoril : 

»Ana, ti nočeš; v resnici nočeš*! 

Ko mu ni odgovorila ničesar, dejal je 
žalostno : 

»Ana, ti me nisi nikedar ljubila*! 



— lt}*$ — 



^oitRii pa m .e pouje^iai vf^J — m po- 

?'ia -j*^ ^e .2!Erimia na -sniii ji ii»iuo. 
loiua ai nfkr^ia mraza. 

3u 'ji ir"n. b»i bi imerni rr^h ' ' 
^HtTaia :e -t^pju. Se-tnjiil pa ;tt -T^nitar 

no55tar!ua. ^ amnem. m'!*»:hi !u jiIo rri- 

'K.^i -tvM^ .z -^ut*. Nil konuiri pa 
•T***n tHniia 

^)r)r r'ia. ui vrim ^mem irne*^*: 

rriHr-imi .i^ in mL^u ^in aa v^^t* "ht 
nan^^ririia ruiK^^isu iv^^jii 've*:iL !£» la 
-^m m i >rnH-^a v^ **Mi<**j- .K^iiiii e !ia 
-Hrnnia&k:. 'pr-ti -"'')i ;• *^'»^*ii in -.ii^^aia 

Havo T lin 'F*r ZIUiHKI '♦ Kuia 



> ti iirn ^l^^^l )i:siia 'r *ro} tnifvnik. 
'?inp*f ,t* niitnu tan muif^ua -mmfr-^an- 
-Kf»'-Si ':r"ienia. niuir«*! HT^^m ^aniisui. 
kar -^m i('zr'f*ui i«( •i^*tau ta -=** i^Jin 
'♦"iii iiMjnimnua r** v )«'zne^Hh .Hih. 

Nt^kf*!ia m«^ uijj»ia -^m -iiHno -f ^- 
-imii -j^uiiniK k^rkii ir?j?av'iHnimi '*^r- 
kamu kakor jii }ii-^ Tiri 7:u-m* Andr^} 
^Htar r ) MHiu) J« »i kniiivi jiti oi 

r"iiai .r»^ir:i ' i v-^r^. ta ai.^m ii- 
<'Miir iinri£'^ if ^virL aiit^ 'h vjiTimm. 
iKvi )i le i! f»^ia )«:?rjar. — -nria iena 

,\Ai\ Ji -iH iii^-a. jr*z ^na .n ez« 
'-^■1 viriti .Vjitr*' ^)«tar 

.az )a "!**jn -^^ nau *f*»n oiHni m :«t 
•Hiinetia ."'*-*-iia ::t.kauu '^i^v :'.f nt ae~ 
kp^taj -'♦Hn iunia — »**ia ti »Lrr<:L«nHini 






'iiiovHka, iiiDila 5» e-iai* ko ne r - 
•»»fim obrazom momrniai. ia omi -^ce?? 
injSJ^Ntanm *f*r ae saiiravMam eite« 
ti^hiiHneija tBnar^a. \n -*»*tai me f 
72H: 7 2ikon! 

Eitnia r*Hii /. 'isMin k '^ML 'I 
vditd rTiti)?^ ai«}in, tnaia i* z 
'r^Mti '?r^''na* priv .K^io -r^^-na 

A ;az -H^m v -^vr^i ^r»^'i i«izai)k::i - 
^in) !ierr^'">. i«-zai)iia T.uti nit^o 

kf*r ^m ma aa )ksaniH^ j»ti2»v.-irL. 
!iai irue ^*am )«i !uu»ivfir natiK -* '<i. -. 
me f* k i^fiji T ii lei. 'n ^ -»-iia .* 
vTitiin. kaKM tiu ;h ^*:ii i«ii m '—-vi. 
i4*m -rJiMiiia ')r^t netsL I-Likci ^WlK^>-^' 

-sem za jnmia •*k:*)i!: 'rr-iia er *iiu •- 
7***tma. ia ia uiti inniin. '^ t* »- 
-s** e i/i'"i ^i aer:*tnei ^r mi > iv - 
nekai iriijKiniii n "'aisi -armierniii )•?-**• 
^'MHin m *v:i ti'i:':^'nria -r^. w »il.* 
ian mo)K*ia izir^rna z <;ain<f stana. 

In. iaat*tJ^ v 3H*iHiip h *a ian" "^ 
ka ^} 'iL-**m [^ '^rn^iiutine ji ::iurr« -- 
•T*» :<^ irwirv'ia ^r )i"^V-«ii: z»i-i»»f nuu ' 

!:iio ;h }♦? ma^. ^^^ -^'/»^ -^^ -j-i -^ • 
7 maii) i* ur '^iKci ::! nama m - 
pr!Mi -Kui~i kv'iii»^ra Antcmija n -^ 
-sain ]ar:mra ^^krurmu *n muu 
I?*^:ia -Hi^ .e )i~uti'-?:ia 'H-jn »mr^a .^.* 
en la i« ;e -dietni '.'.•^.iKu at**H*i • ' 

me!iKi -sf^iK:. Mai^^r Vtiriiiia .n nu:- 
"!^aniiHaia mi -^^^ m\ m karam, t« 
tHiad kruHK i-jLs^ .u^r-M'krrumuuiia * 
kien^tau ^ iiiina. 

.i.mtf**Hi _^^in lil i a n )rtrrmu'a ''V: - 
Trna mi -^t* -?***•> t i aa -rVMiih ^-iv . 
4aK( r mumiji. iKraneni i: ---niaur.-^- 
iT iji'v Vil DrLiih -^ ima »* izfi. 
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da ste že mnogo darovali temu svetemu 
samostanu in da zavoljo tega hočeti biti 
[x>češčeni. 

Jaz in Pija pa sve stali pri oknu ter 
zerli na daljne snežnike. Oni dve pa ste 
se delali, kakor da bi naju v sobi ne 
bilo ler sle le francozko govorili. Soror 
Pija pa dobro ve, da ji ti aristokratinji 
nisli prijateljici in da je to zakrivila 
mordži — mater Kordula. 

Konečno pa je naji milostiva kontesa 
vendar le opazila ter s tankim svojim 
glasom ogovorila: 

,Ah! da ist ja Soror Pia!» Und wer 
ist das Kind, ehrwiirdige Mutter* ? 

In mater prečeslita je imenovala moje 
ime. A jaz sem na njen migljaj jiri- 
hitela, ter poljubila starki velo roko, kar 
se mi je čutilo, kakor da bi bila polju- 
bila zmočeno velo listje. 

Kontesa pa seje zopet obernila proti Piji. 

, Soror Pija*, dejala je sladko kakor 
med, ,ali ni bilo vaze ime v življenji, 
menim med svetom, Ana K. * ? 

In tu je imenovala Pijino rodbinsko 
ime. Soror Pija pa je se strahom obernila 
obrazek svoj proti stari ve.^i, kateri sta 
se mali očesci iz nagubanega obraza 
kakor dve iskrici blesketali. Sirota je 
pač dobro vedela, da sedaj od te strani 
ničesar dobrega slišala ne bode. 

,Da, kontesa* ! zdihne. 

,, Zanimalo bode vas mord^, ako vam 
j>overa, da se je stotnik Ivan M. povernil 
iz Amerike ter zoi>et v domačo vojsko 
vstopil. Prenašati je moral dolgo vjet- 
ništvo. Cujem pa praviti, da je nekedaj 
z bratom vašim in z rodbino vašo kot 
prijatelj občeval* ''? 

»Da, kontesa'' ! 

Ali starka je vse to dobro vedela že 
poprej in iz same hudobije mučila je 
sedaj ubogo Pijo. Tako slaro ženstvo 



je hudobno, zavoljo same starosti hu- 
dobno. 

^Ali pa že veste, soror Pija, da se je 
gospod stotnik zaročil s hčerjo najboga- 
tejšega tukajšnega kupca*? 

Soror Pija ni mogla ničesar odgo- 
voriti. 

Tedaj pa se je oglasila tudi baronica 
in vskliknila : 

,In kako lep človek je ta stotnik* ! 

, , Ali vendar se je po bogastvu obernil ! 
Taki so ti ljudje vsi** ! pristavila je kon- 
tesa Antonija zaničljivo. 

S tem j)a je bil pogovor končan. 
Stari gospe vzdignili ste stare svoje kosti 
ter odšli. Mati prečestita, mater Kor- 
dula in mater Stanislaja pa so ji spremile. 

Jaz in soror IMja pa sve še ostali. 

Pija je bila pristopila k oknu ter je 
tiščala razbeljeno svoje lice k steklu. 
Pristopila sem k nji in videla, kako so 
ji silile debele solze iz očes na vroče 
to lice. 

Potem pa me je objela, poljubila mi 
čelo in dejala žalostno: 

,0j, kako sem srečna — da bodeni 
umerla* ! 

To pa .so bile zadnje besede, katere 
je govorila z mano. Da bode umerla, 
prav kmalo umerla, to je skoraj gotovo. 
Od istega dne, ko se je bil povernil Ivan, 
bolehala je vedno. 



(iospa! toliko iz dnevnika. Po na- 
ključji pa .sem tudi sam zapleten v res- 
nično to pripovest. Pred kratkim časom 
bil sem v mestu, katerega ime naj ne- 
povedano ostane. Po vseh cerkvah je 
zvonilo in povedalo se mi je, da je v sa- 
mostanu nuna umerla. 

Stopil sem v samostansko cerkev. Takoj 
pri vratih, za železnim pažem, bila je 
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T.tb smj: ime H^ S*^ bil«: Te in neii-^ 
Tnnno^ ?e man^e ra ^ milina rojrime^i^ 
kaj ri«'«:eji: *i ,"?arL;ai:i*- F-f ' :ll1iwii in 
^ar:« favni' ni?raT trr-rikLa ^ra kmera 
i:» i:»:iiit:ma T-rni bt:«'e s: ^a riznm^^iL 
itiifjan "cuvj 3ier ilirs-va. Eaj. s:- ie 
!£i- kak:r iiT^ja vrani. Znane be^?e te- 
ka, ^tr^ 'e i^r^^rc:! ».a v ? /nmii >ri 
t^^-'.- -li?*:- ;mi tale ?tt -^ r. ^^a^L F-k-^ 
:e "iimrst! : »Mairari sj TiaTir.o -irk 
V -Hiivani^^ni anri: r:^ :sem a-r ^:■ 
n'i re asrrarrL mri ^ecn la vibin^kal 
Xe burkape la *::ii ii vL r>i:« »ia. t^ 
-s«*^ ČL vani nif «rl val*: vi it: rwr*i ra"^ 
carujti in prciavri •:r:k*- 

3(airari -m:» -^^inicn zieiai:- kakj zhlČo 
-^ 4ir: 'j'>!a iHr^rva rra 7?e *tr*i": n kak ■ 
♦ ♦: nie ii} tne -slnii^ nara^Ta i:ki :<!?»'- 
men ciar. ki wr»rri zirniri .n ra-slr^ibiii rerr:- B«ii: »ikiilev > TC^iiavanie ^nv^""^! - 
v^ !i :>i: Te nakane rie :e v-rt:]! -^•m M..I i^ar- , •:♦ ri^T »inL r:« :»: r ij i i:: t-^+mi ler^ir-i. .: 
•:p^Kfcza. • "ler^ka v^a-ta ^e ^e -h« er i/i- rrkra-n rJ 'e vri-k :Tar'«aii ^ri-nuh. 



laliranLi'' in n .er? tni c«'«ai t* '^ '^-* 
5v le ♦riajs^ve iz i'ii:rave ler-j^iirfc* 
T^iaTili f<:. 5e ce^m^ki. X^4in?aL Bt^icrv' 
T^msk: ?:^t?me IS4f ji m ti ? tr^rann '*' 
'^ervbik: ca^Ti^^L "ret^mk. :zr^?et ;e ;: • 
:» re. \*^i?"Ti ,?erv»*ni!L' liifi^hui - 
ceii »tan iera t"*4^. 

Vri^:- save fiaTla ;»^ nar^^nia -^-tt 
n ka^en? :?r} t --^fn !ia -fv. Jlbrša »-rr: 
le *■ :<n kerva^e ze*:« ižne .?^«rTe. . ''^-»v 
k ' -^e »^ na ^^i^r ^rsk: aka»femi:i :efn '"ti 

;e:nk in vete^rasr*'.;;": 
•:errt :5fH na c «*. Hir-L s;i *" 
f*:- "a tan v^tiii: z::iaaF'«ii i:ir;e. N 




m.a na ts«'^ an:«! ^er 'rsn:ra.a z 3: .j' n 
--HJ:- tirji^a^^i^. "«) narifn':- rijmie a.: ♦* 

ze-ia ;e -^r*:*":- 7rer«:Te*iiLa ri^«.^. :et=*^:e 
rm*. .Liriki* L ir_ * Tmi^^r '»^t e :ui' 
-a ibrtn- 3iaii} Ttinaiizini:. Nar-:«inL r.n 
j^^ ': u -■^:^; ie "ak :■ kr^^CK":- ra^sna." ai c^m^tl. 
•:a la "aka umešča. n:alrjrrna nare*iba ne 
si.Tii^ m ia«:ernevala, •-^mT-»i: ri -^ c« i- 



\ -f-Jsi "k nar*'»:re i»tefe zaiei e rn:' 

2*»^ n: ni«:«r»: c^rv-^m ifteiniii. *em nani** 
k^^r -?*:■ ^ •^n:^ "^i ireame-nu piemenr: 
'izlifr^ s n •' ri:r ajnili m t* •?*!«• :♦*- 
;;in;^k • TriiriralL ♦.•men^ans: ir:ia ."unka 
Ira:^ — L«:a, •:•' rem it' »a J^urra • *rsu 1 n 
zrr« o S.'ti CL'«: Ej"'ti'«i::»^TT\ Xiuj«jgiH*i :»* 
"i«j. sii:«T n^ n:o«iet t^i :»c*ii*tTi iržit^nu 
£:a:=Ji nar':«ia in f3. ok* cca t'*-^^ ^r - 
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glasen je bil hervaški jezik za poslovni 
jezik namesto latinskega. 

V tem nastopi osodno leto 1848. in 
z njim vihar, ki je razkinil osemstoletno 
zvezo med Hervati in Madjari. Hervaška 
je bila zopet prosta in sama svoja. Leto, 
ki je namenjeno bilo streti Hervate in 
izbrisati mejo na Dravi med njimi in 
Madjari, to isto leto dalo jim je samo- 
stalnost, ki je pod madjarsko silo že po- 
gibala. Zdaj se je pokazalo, kake ne- 
precenljive vrednosti je Hervatom bilo 
njihovo deržavno pravo, ker operti na 
nje postali so gospodarji v svoji hiši. 
HervaSki jezik, do tedaj zaničevani in 
prostaški hervaški jezik, bil je hipoma 
povzdignen na čast deržavnega jezika. 
Brez najmanjšega upora, brez kacega po- 
misleka vveden je bil — tako rekoč 
preko noči — v vse urade in šole, dasi 
uradi nLso imeli hervaško pisanih zako- 
nikov, niti šole potrebnih šolskih knjig. 
A vendar je šlo! In pa, ali je bilo pri 
Madjarih kaj drugače, kali? No vendar 

(Dalje 



se niti tu niti tam ni našla zagrizena 
duša, ki bi jim bila hotela pljusniti 
v obraz: »Kaj čete, vi siromaki! 'Vašo 
literaturo lahko v robci odnesem*. 

Kolika sreča za Hervate, da jih je 
leto 1848. našlo pripravljene, da so je 
mogli sprejeti, kakor je trebalo. Ko bi 
jih bil ta vihar zatekel nezavedne in ne- 
zložne, gotovo bi se bile izpolnile pre- 
vzetne besede, ki jih je izgovoril Kossuth : 
3^Kje je Hervaška? Jaz ne v6m za njo*. 
Hervatom bi se po vsej priliki godilo, 
kakor se dandenes godi nesrečnim Slo- 
vakom, Rusinom in Serbom pod blaženo 
krono sv. Stepana. Madjarski jezik go- 
spodaril bi v šoli in uradu, in hervaškim 
kulturnim zavodom — kolikor bi jih še 
bilo ostalo — ukazoval bi madjarski 
komisar. 

Da ni do tega došlo, imajo se Her- 
vatje v pervi versti zahvaliti Gaju. Nikdar 
pa tudi ni moči preceniti zaslug, ki jih 
ima ta mož po Hervatih za Jugoslovanstvo 
in posredno za vse Slovanstvo sploh. 

prih.) Fr. Poljane c. 



Pogovori. 



I 



VI. 



lovenski časopisi nam prinašajo dolge 
^verste sestavkov, v katerih se bridko 
toži, kako se nemščina če dalje bolj širi 
po mestih, sosebno v središči Slovenije, 
v beli Ljubljani. Izobraženi svet, zlasti 
ženski, občuje že skorgj samo v nem- 
ščini med sabo, v govoru in pismu. Po 
čitalnicah, na narodnih veselicah čuti je 
skoraj zgolj nemške glasove. Omikani 
Slovenci se sramujejo svojega mate- 
rinega jezika, in med njimi niso zadnji 
naši pervaki narodni. Slovenski jezik je 



zopet samo za posle dober, to je: za 
hlapce in dekle, ne za posle v uradu in 
javnem življenji! To očitno izpovedanje 
je nas, ki živimo že dolgo časa daleč od 
domovine, po tigih deželah, ki nismo to- 
liko in toliko let že videli bele Ljubljane, 
kaj žalostno osupnilo. Jaz vsaj moram 
reči, da si kaj takega nisem mislil. Da 
ni pri nas vse tako, kakor bi si želelo 
rodoljubno serce, da slovenščina ne kra- 
ljuje in gospoduje v našem javnem in 
družinskem življenji, to mi je bilo pre- 
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;e mi *vo;em 'itrmu kak.:r »jca br-ra 

isdii]. T«) ]** fv-rej si»i ^ iik'*^ rrnia in 
rrizaiievanja. '"*:- :=nn' -r prrrriLi in pri- 



:i Li.'i 



^'• j}remLši|';;e. fcui; htHreaio icc^\. kaj 
'Ulj auomi) -ier A!l «:aka;Tii\ «ia <*» 'hnio 
z'^:«ri> X*^ g«:'r» r»* a prav oai. ki rra- 
Tjr.. »fa j** v^?** sifi^t-ni. »ia nain ci :i;)a:i 
1:« i;^^ urJic-^inji^sjti «ia ne mitea!i> na- 
r':«ic4*iuii p«^^n^.lir' Ali ni r»>rHi ttajir-^ir- 
nierni^. «ia c«:i:iist:iiii> kak.^r c-oi nnu mi 
:nr*u&i;ešni> •ih;«'.^ < 'troii -nno bili vsu 
bier^eiTe. rHri^^Hmiijairfe {:»^ne ^mo -h* ve- 
•?eiLL i.**na ;e j>«)uila in iia«j^ ve:f*^ija 
y k.:ne'* 

Tvtk^ miifli .:'cKii;a;i' •rii.-^-ffka, kJ3 CMr.e 
^e <feii»'j4ne. r^kri bi -k.:raj : r^raniiHne 
'^ Ab^. Ciuini\ kak:- se niHni i?:*ii* T.>- 
i k' krar -»e nu ;e •'•"j::i.r'. -ia !?em ;er!ir»- 
r>^<ien 'lio^p^k. reiHciL^. nekak tiea^ir- n- 



r:ini}nimeiiiri\ ki rui o beiem 'inevr -^^ 
meifii 5ei:e m ':ri!ie :*tntii ji :>ia^ -^ irtLi- 
njin -rtrahi^vr: in ziia^ mrnuu ^iKizium. 
'fa <ktm še v^?e preve^jeio. rreuisiiu) "»ir. 
Prei>zn«i ;e ^^^^nitL fc^ ;e *nf?a • • 
biia'. res. ali »Tiivek ^ viHitiar ne aiv .- 
kaj. «ia bi ne cpemi^rijai in -je vriKt^ 
AjLj ie v^^e ^^ resnulTit} — m kaki« 
ae ::Lt:* -hij nii.^rje trb^ejr., kar 'i»Iiv^»— •::. 
v\Hio — kaj ]e krtv«? *>* nevetreie >■!- 
kazni ■.-' K* -e fc» Inik cn^tjii b»iie*':n- 
k«^ bie^i 1 "v^ri !e:':!. "v^fa; -««3 vs :»irr - 
niki ene miAL kaj mu »e biii . k;iii<» ii- 
;e bilr crniaid": mt^^ «'♦*. T.ik.' 3o \ 
ztta- !:ri. catf v^^k mL?iei7i jirv^*-k nat-^t--: 
znai razii.iie. r>«jiire<ke 'n riaeake. -hi ^^^ 
rerh ^lur. jrrjiti ir- reiia žai^o^-ne^a ^aur.. 
K^er v-^e nir«iru:»*. nai -^e •utiZvijmi i- 
vnii. .ia rove -v.ie 'Kii»*m>*. V" ^aK^-i: 
premiifi'^evmii V *-\iili nekaj *rnLJne :. 
— mrit« «:e •iiiiL «ta boirnk ni -^e aiern^ 
•:ii veki -e *ak '' 'e:':k.' -Hrvo tir: r^uaiiH«]!.; 
ii::»i! Jaz li«:«leni saim} en«^ i>4'aiiar*i: i: 
re^h : lU -re -^ir-ven^-jca m Mik^* ik»* 
renmia in ntsrii^ila. kak ^r v^h. 2t»iiiii 
-•^'^ "Hiio meif iruiriiii kr^vi somi — ' - 

arji. 



Ya dttic a. 



r C" v«-«- , 

Z.ika. 'lejile nt*!iii: i?e«raš^. 

fLuiar 3i:5uam na ivf^z'. •», 
tLuiar ^♦atrne 3»»snii iunt* 



Sar temim v aiirranjiin 'a^* 

JI -ie i aeinrn* ae mL^nifiinii . tas j e mor--, 
arav po •}»r'jrT** nenjtina.. he*» ::ai ie "nu ^iiiii-f 
■ia bi -Jiiša. 'rr-.K^ •»: a« m'« sia; prav ^•Hit-j:* 
iiiv»uiu:. iii '»i.»rii ^H::r^ii ie mii iiie«a\"a. 
:ie niti ae j« sr"«*-: vi4» imv *a*i.J. kakiir *- : .• 
•neri.-ai. Tik-m i^m. b»*swia .-:aKa; p ii»>irv ■ 
aat£ia:94*na. io }> 'i aesuk oe oii lu^ta^'*! * .* 
ziasa na 3«rvi ni-jr. rriiuv«! ji »e oiiift* 'a^vi 
•z:^ty"irn.. kafi.^r jiuiceva ot^irm^a Tiera I 
*r t^ -jtaj ::K'^r»'»i a •:♦ u^in a <t— iMia. r. ••_ . 
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Mladi pesnik niordd ni vedel, divje ta beseda tujka 
in to ne izmed najlepših. Ali to de ni najhuje. 
Kedor poznA »žvegljo*. ne more si misliti, da 
}>i bilo moOi na to primitivno leseno piščal 
»pis:kati* tako krasne melodije, tako »vnete 
posmi*, da bi jih odraslo dekle zamakneno po- 
slušalo. Ko bi se mladi pesnik tu sklica val na 
znano Titirovo piS^al — »tenuis avena*, katera 
jo bila pač ravno tako primitivna, kakor je nje- 
gi>va »žveglja*, odgovorili bi mu po pravici, da 
ne živimo več v srečnih Verf?ilijevih ali prav 
za prav Teokritovih časih ; naše deklice, tudi 
kmečke, niso že več s tako malim zadovoljne. 
— »Tako jih poslušaš rada, ko bi bile sladek 
m^d!* Tu je našemu pesniku poredni pčgaz 
precej daleč v stran zavil z logične poti: 
»sladki* med se j^, ne posluša! 

Enake napake in okornosti se nahajajo tudi 
v drugi pesmi: »Dekletu*, kjer moramo zlasti 
grajati nemogoče rime, n. pr. od te (tebe I) — 
dekl^: vernil — veselil. Ali tu hočemo nekaj 
druzega poudariti, kar se nam zdi posebno ime- 
nitno. Pesnik je izgubil svojo igro, berž komu 
bralec ne veruje, kar mu on pripoveduje. V tej 
pesmi spominja g. Fr. J. K. deklico, kako lepo 
je bilo. ko sta »v šolo vkup hodila* ter pravi : 

Ti si me imela rada. 
Tebe jaz sem videl rad; 
Bila nama je navada: 
»Sestra moja — dragi brati* 

Ne vemo sicer, kako o tej otročji titulaciji 
sodijo drugi, nam se zdi. da to ni naravno; 
rekli bi mlademu pesniku: Ej, brate, prav tako 
ni bilo! 

Najslabša je tretja: »Drava*. To je pesnik 

pač sam Čutil, ker ji je odkazal zadnje mesto; 

še bolje, ako bi jo bil kam drugam napotil! 

Ko se je vozil po tej glasoviti reki slovenski in 

zlagal pričujočo p€*sem, bili so ga zapustili vsi 

dobri duhovi: logika, gramatika, metrika in 

poezija — polastila se pa je bila o tej vožnji 

prava »morska bolezen*. Poslušajmo samo 

začetek : 

»Deroča ti Drava, 

Ponesi me tja. 

Kam vedno sili mi glava, (!) 

Otročja kjer leta mi tekale so, 

Otroci kjer mirno igrali se smo*. 

Ko bi dejali, da to ni doveiSeno, ne rabili bi 
prave besede : to ni še s tesarsko sekiro na debelo 



otesano! »Kam* za »kamor*, kaj takega bi še 
kak Pindar slovenski ne smel v svojem viso- 
kem vzletu! Kaj dela tu »glava*? »Drava* jo 
je pač za seboj potegnila. Leta ne tekajo* f 
»Otročja kjer leta*» »Otroci kjer mirno*, zakaj 
tako? Pesnik sm6 res svobodneje staviti be- 
sede, ali tudi ta svoboda ima svoje meje: 
oziralnemu zaimku in prislovu gr6 pervo mesto 
v stavku, po gramatični in logični pravici, v 
prozi in poeziji ; brez posebne sile mu ne kra- 
timo t6 stare pravice, kar tako radi delajo 
naši novejši pesniki, češ. mendk to je elegant- 
neje! Tako bi bil tudi naš pesnik prav lahko 
besede naravno razverstil rekoč: kjer leta 
otročja . . . kjer mirno otroci . . . Zakaj se 
torej pači? 

Ali se ne mudimo že predolgo pri teh ne- 
zrelih poskuSnjah? Ne! Zrele, dozorele te po- 
skušnje res niso, ah vendar ni da bi jih človek 
popolnem zametal; v njih tiči — in to je Že 
nekaj — iskrica pesniške nadarjenosti. Blago- 
voljni bralec naj pervo Se enkrat prebere: ali 
se mu ne zdi, da je tu nekig tistega, kar bi 
imenovah lirični tok, ne brez naravnega ritma? 
To ni pri nas kaj tako navadnega, kakor bi 
morebiti kedo mislil; zato svetujemo mlademu 
pisatelju, naj ne izgubi poguma, ker se mu 
perve poskuSnje niso prav posrečile. Veselilo 
nas bode, ako se kedaj prepričamo, da se nismo 
motili v svoji sodbi, v svojem upanji. 

J. Ternogorski, Temna etran. 

Ubogo dete, ko se je rodilo, 
Solzn6 pozdravlja svojo očetnjavo; 

Na svet je prišlo, da bi prosto bilo. 
Povoj pa berž zategne mu postavo. 

Otrok se kuja; deček-lice čilo 
Pod kaznijo tolče abece si v glavo; 

Mladenič čversti vžuga to mučilo. 
Ror^ se sam seboj in za zastavo. 

Da sebi in družini kruha vreze. 

Oh koliko skerbi si mož nasnuje! 
Zvečer omamljen in potert se vleže. 

Za zmer zaspi in v prah se skor razsuje: 
Je temna stran človeškega življenja, 
Pač polna solz, pritiska in merlvenja. 

Perva misel, katera obide človeka prebrav- 
Sega ta ternjevi sonet, bode pač ta: g. Terno- 
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gorski se bori še z jezikom, sč slovenskim, ali 
morebiti tudi sploh z jezikom« tega se ne upamo 
razsoditi. Bralec mora ugibati, in slednjič more- 
biti tudi ugane, kaj hoče reči pesnik; to ni da 
bi pesem posebno priporočalo Začetek še nekaj 
obeta; perva kitica ni tako slaba, če tudi bo 
morebiti resni bralec glavo zmajal, ko bere : 
»Na svet je prišlo, da bi prosto bilo*; to ni 
tako dognana resnica, kakor se zdi g. Terno- 
gorskemu! »Povoj pa berž zategne mu po- 
stavo*; tu imamo že boj z jezikom! Kaj je 
dalje to : »deček-lice čilo* ? Tu je že treba ugi- 
banja; to hoče pač biti: deček čilega lica, ali 



kaj ? Iz tega je pa tudi razvidno, da naš pesnik 
ne v6 prav, kaj je beseda »čilo* : čili konji, čile 
roke, tudi čile moči, to je dobro — 61o je kar 
se je spočilo, torej krepko — ali čilo lice, to 
ni nič! — »Mladenič čversti vžuga (tujka!) ta 
mučilo*; katero mučilo? Abece? Ta »čversti 
mladenič* je vendar malo prekasne glave ! »Bor^ 
se sam seboj in za zastavo*; in vse to »ko 
toMfe abece si v glavo*?! 

Zdi se nam, da smo že preveč govorili o tej 
»temni strani*; g. T. naj nam pokaže kedaj 
svojo svetlo stran, potem hočemo] zopet go- 
voriti. S. 



-»<it>*- 



Slovenski glasnik. 



— »Slovanski almanah*. Izdatelj Ra- 
divoj Poznik. Na Dunaji 1879. Naravnost re- 
čemo, da smo z nekakim strahom pričakovali 
te mnogo obetane knjige — almanahi niso sploh 
več na posebno dobrem glasu — a ravno tako 
naravnost rečemo zopet, da nas je knjiga sama 
prijetno iznenadila. Že lična obbka jo pripo- 
roča očesu in tudi z mnogeverstno vsebino njeno 
more biti zadovoljen, kedor ni tako nespameten, 
da bi iskal v nji samih biserov; pomisliti nam 
je, da nam največ' mlade moči tu podajajo svo- 
jega uma plodove. Slovenski oddel je vsaj ravno- 
roden drugim, tako da se nam ga ni treba sra- 
movati. Hvaliti moramo torej to knjigo, in 
vendar je ne moremo biti prav veseli. Veseli 
ne moremo biti, da je — ne pravimo potrebno 
ali koristno — da je sploh mogoče sestaviti in 
obelodaniti take in enake knjige! Toliko na- 
rečij in narodičev slovanskih, a kje je jezik, kje 
je narod slovanski? A še več: toliko narečij 
slovanskih, pravimo, in vendar še enega ni 
med njimi! Poljščine bodeš, slovanski bralec, 
zastonj iskal v slovanskem almanahu. Ked6 je 
tega kriv? Ne Stirinajstero urednikov, katerih 
imena beremo na čelu knjigi, oni tega niso 



krivi, to vemo. A to tudi vemo, da Poljak ni. 
noče biti Slovan. A kaj? saj moramo še veseli 
biti, da je bilo moči brata Serba in HervaU 
spraviti pod eno streho! Tudi to ni preveselo, 
da še prav za prav ne vemo. kako se nam 
pravi: Slovani, Slavjani. Slaveni, Sloveni, ali 
kako Se drugače? Vendar pa bi bilo dobro, da 
bi se vsaj v slovenskem oddel u rabUa dosledno 
sama ena oblika; Slovenci menim dk bodimo 
Slovani. — Mogoče, da se bode o almanahu 
v tem listu Se ked»j obširneje govorilo, za zdaj 
ga priporočamo slovenskemu občinstva ; dobiva 
se po 1 gld. 60 kr. pri izdatelju g. Radivoju 
Pozniku, (Wien, VIII., Florianigasse 17.) 

— »Slovenka*, za dvospev in moški zbor 
ali pa glasovir postavil Tone Hribar. Op. 62. 
Lastnina skladateljeva, in »Slavjanka*, ma- 
zurka, uglasbil Srečko Carli ; ta dva najnovejša 
glasbena proizvoda sta se nam poslala, a po- 
vedalo se ni, kje in po kateri ceni se dobivata. 
O tej priliki prosimo gospode pisatelje, sklada- 
telje in založnike, kateri nam pošljejo kako delo, 
da ga naznanimo v Zvonu, kar radi storimo, 
naj nam vselej pristavijo ceno in kje se kupuje 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto, 2*50 za pol leta; Napis: 

Redaction des »Zvon*, Wien, WShring, Herrengasse 74 



Izdaje in ureduje Jos. Stritar. 



Tiskata: A. Keiss in P. Horx\. 



L Cesarski razglas. 



'&j piSe, kaj pi9e presvetli nam car: 
Da vojska kervava a« vname ! 

StolisoČ junakov, veli Rospodar, 
Naj puSko zadene na rame! 

Mladeniči na^i so lerdni ko hrast, 
Ko smreka v planini so ravni ; 

A bolj Se ko rast jim serc6 je na čast. 
Rad ima jih c^sar preslavni. 

Če c^sar rad ima junake lep^, 

Še rajSe jih naSe mladenke! 

■Kaj bodo sirote poitle sain£? 

Oh, ure jih čakajo grenke! 



Raznese razglas se u meslo in vie. 

In mater slotfsoč zaplaka. 
Stotisoč inladenek zaplaka na glAs, 

Zgubila bo Ijubčeka vsaka. 

A mladi junifi na sredi vasi 

Popivajo, vriskajo glisno, 
Da petje do solznih mUdenek doni 

Skoz nočno tihoto prejisno : 

,Zvest6 je cesarju in dragim serc^, 
Pozdriv zdaj dekletom, očetom! 

Cesarju za vojsko serc6 in roki. 
Oboje na veke — dekletom' ! 



2. S 1 o 7 6. 



'podajam roko ti solzami, 
i Oh, morda zadnjikrat nocfij ! 
Ostati mi je revi sAmi, 
TCi čakala v samotnem hrami 
In plakala bom za teboj ! 
Podajam r6ko ti solzami, 
Oh, mordfk zadnjikrat noc6j'. 

,,Toliži Bor te. ljuba zvesta. 
Ne Viti vedrih si oči! 
Vojdkova si ti nevesta, 
[Ji stalnega vojaku mesta. 
Ko val iz kraja v kraj hJU. 
Tol^i Bog te. ljuba zvesta. 
Ne kali vedrih si ofi! 



Tu streho lahkega Satčra 
Razpn^ vojik, ko pade mrak ; 
A ko se vzdr&mi zlata zora. 
Podreti dom obnočni mora, 
Naprej ubrati čversl korak — 
In streho lahkega Salčra 
ZveMr drugje razpn^ vojdk. 

Nestalna moja je osoda, 
A to sercč nestalno ni; 
Osoda ko deroča voda 
Odganja čolnič moj od proda. 
Od sladke sreče ine dervf. 
Nestalna inoja je osoda, 
A to sere* nestalno nI! 
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Glej zvezdo ono jasno gori: 
Zvestobe moje slika je! 
Po istem se verli prostori. 
Nevgasno sije v zvezdnem zbori. 
Obnebja svetla dika je. 
Glej zvezdo ono na obzori: 
Zvestobe moje slika je? 



Ko zvezda ta bo pot zgrešila. 
Zvestoba moja klone ti; 
Ko od nevgasnega svetila 
OkA bo jasno obernila. 
Ljubezen moja vtone ti! 
Ko zvezda ta bo pot zgrešila. 
Zvestoba moja klone ti ! 



Ostani ti vojaku zvest«. 
Kot on ostane tebi zvest; 
Prad Bogom bodeš mi nevesta. 
Ko sre^^no me pripelje cesta 
Iz tuje zemlje daljnih mest. 
Ostani ti vojaku zvesta. 
Vojak ostane tebi zvest**! 



Bojan. 



Lipa, domače drevo. 

Spisal prof. J. pl. K. 

iLloveku je v.sajena v s^rce ljubezen do ' f)ri , svojih*. Da časih ti. dragi bralei 

vsega, kar je le;>ega. krasnega. Malo 
dele v zibeljki steza uže drohn'^ roCifte 
za onim. kar se nm kaže pisanega, rude- 
čega, svetlega, in z leti razvija se človeku 
bolj in l)olj ta sposobnost, ta lastnost. 
Foleg resničnega in pravega naj vlada 
v življenji tudi Jepo*. ki je |)Osebno doma 
v pesništvu. 

Velik, nadzemski je namen, ki ga ima 
pesništvo. Veliko delo mu je. a ludi težko 
delo! Pa saj je možu. komur je dan 

pesniški dar, zadostilo, da ,terpi, da se 
mi vesehmo*. Mi. katerim ni podana moč 

prenežnega petja in se .od zore do 

mraka* le f>eeamo z življenjem, ki nima 

ravno odveč idejalnih strani, vendar le 

smelo dušo oddahnemo. s}K>čijemo. vzvi- 

šujemo se. če .se nam poda lef»a pesem 

domačega |>esnika. ki nam. med tujim 

življem bivajočim kaž(» domače nai^e 

mišljenje, domače nam podobe. Pesem 

domačo prebiraje. med štirimi si ena mi 

sede čujemo na ulirah prepevati — ne 

v .sloven.ščini — a vendar se čutimo svoje' 



med svojimi živeč, ne čuti^ v tem sniL<lu 
tako mogočno kakor mi — nam .se za;«deva 
razumno, skoraj da naravno! 

Razumno nam je. da si nisi vedno v 
svesti, kaka misel je navdajala in še nav- 
daja le nekoliko čuteče serce pri ogledu 
osebe ali sivari, ki je ljudem domačim 
sveta. Cesar nam ni mogoče videli, z 
okom v oko ogledati, to si predočujemo 
tem živahneje. Ker nam ni moči ogleciati 
si lipe veličastne v sredini naši, pri našej 
hiši, pred cerkvijo našo, v našem kraji 
— opazujemo jo v govoru pesnikov mile 
nam slovenščine ter se v duhu ,z našimi* 
in narodom našim i-adujemo. In še te 
lipe nam ne privo.ščijo : sosed naš jo hoee 
zase. Odvzeti se nam hoče. povedati in 
dokazali se nam hoče. da ni bila naša, 
da ni ,naše gore list*, da jo |K)sedamo 
po krivem. Mi ]>a jo ljubimo, če.-^iimo in 
jo branimo ,z uma svellim mečem*. 

Naša je, puslile jo nam! puslile nam 
svelinjo to, ki nas s|Kmiinja druge, ozinun 



- 115 — 



|HMve naše, to jo prekrasno glaseče se 
materinščine ! 

Res je, da turJi f)ri naSih pesoikih v 
nažej pesmi uinelni in narodni, poleg lipe 
nu^to ima: hrast, jelka, smreka, javor 
bukev — a nikdar se o nobenem dre- 
vesu ne govori tako ljubko, tako milo, 
lako priserčno, veselo in turobno, kakor 
o našej lipi. 

Nemci terdijo, dajo hrast in v novej- 
šem čjisu tudi lipa le njih drevo. Pervo 
jim s pe.snikom ((^4. 1868.) pustimo, rekoč: 

v dolu lipicc rvct6. 

Naj pori hrast jo steza s6! 

liif)? pa se oklennno! mi jo ljubimo, 
kakor bi jo ludi drugi radi im^li. Nemci 
namreč terdijo da se je hrast kot znak 
nemškega junaštva. Se le pričetkom Klop- 
slo<*k-ove dobe vrinil — a lipa da je 
bila od nekedaj njih. Resnica je, da se 
je nemAki poeziji prikupila in da naha- 
jamo v pesniški zbirki Manes.se-vi na 
pervih slo straneh desetkrat imenovano 
lijK) — a tudi mi si jo po vsej i^ravici 
prilaslujemo in sosebno Slovencev pes- 
niki si je ne dado izsekati iz domačih t^l 
pesniškega nam polja. 

Narodna pesem nu^a, pravo zer(*alo 
nai*odovega mi.^ljonja in čutenja, nam ne 
zanemarja li|»i(^e. Njo med vsemi drevesi 
najl)olj čisla, naj bolj ljubi. Mnogokrat 
se krasnega drevesa spominja. O govori 
o le^iej naravi, o poletji, misli ob enem 
na lipico: tako n. p. v Staj. narodnej: 
Ančikii in Mihalok : 

Sloji in i. stoji pol ječo. 
Prelepo polje Široko. 
Na polji stoji lipica. 
Prelepa lipa zelena I 

ali v J)eviilvu* : 

Pod lipo liladua senčica. 
PihI lipo nnza kanmata. 



V Korožko slov.: 

Tu mi stoji 'nft-iratica. 

Na tratci lepa lipica, 

Oj lepa zUena lipica . . ' 

Ona zeleni na polji širokem, na lepej 
trati, pri čistem studencu, a tudi v sredi 
domače vasi. Ona je kras vas6m in jk)- 
sameznim hišam. 

Na polji je zrasla lipica, 
Prelepa zelena lipica: 
Pod lipo stoji mizica, 
' Prelepa kamena mizica 

(Staj. nar. »Micka*) 

a tudi v vasi jo je opazovala narodna 
{»esem. V dokaz temu verslice ene Staj. 
in ne kranj. nar. pesmice: 

Stoji, stoji Zavoglje. 
Zavoglje. dovga včs, 
Nasr^d včsi lipka, 
Oj lipka zelena. 
Tu se zbirajo 
Fanti voglarski. 

(»Potovanje* St. Vraz.) 
in: 

Stoji, stoji Dolinavas, 
Na sred' vasi pa lipica. 

(»Cigani*, Anton Janež«) 

Pod lipo se zbira narod o raznih pri- 
likah. StiJnje ]\oA lipo ugaja nežnemu 
hrepenenju mladostnemu, idiličnej sreči 
in žalosti Ijubljem^ev. Tako govori naša 
pesem nahajajoča se med štajerskimi 
Slovenci o ^izku^^avanju* drage ter pre- 
peva: 

Polje široko. 

Na polji pa mi stoji drevce. 

Lipa zelena. 

Pod lipoj sidi liibi z liiboj. 

Vanek s Trezikoj. 

T\\ je ob enem kraj, kamor pride 

možak, spočije se. premišlja. Spominja 

se lezenj domovinskih. s|)ominja se sanj, 

katere so mu bile v mladosti o »goljufivej 

sreči* — in nehote se vtopi globeje in 

8* 
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globeje. Njemu ,svet je nem*, v tem 
Irenotku ga je zazibalo |>etje krilatčekov, 
ki skakljajo po vejicah. Tudi njega 

Tičica je priletela, 

V zelenej lipici obsedi, 

in milo prične popevljati skerbi in dela 

trudnemu možaku. On poslala; druga 

pride : 

Predrobna tica šinkovka 
Usede se na lipico. 
Zapoje tako pesmico . . . 

komaj firične — (>ojenja, kajti v daljavi 
čuje se moški glas: 

Kdor zaničuje 
Težavni tvoj stan, 
Ta nima al' serca, 
Ar nima možgan. 

Pod lipo pa je bilo tudi plesišče — 
in tu so se razlegali mili glasovi doma- 
čega petja. Navade te narod naS še hra- 
neva in jih sem ter tja lep6 izpolnjuje ; 
pa tudi f)esem njegova se pri tej priliki 
spominja .rajske lipe*. Tako v kranjski 
narodni pesmi .Marko* : 

Turčije v sredi globoke 
Stoje tri lipe zelene; 
Pod pervo konjiče vstavijo, 
Na raj se berhk' opravijo ; 
Pod drugo raj prodavajo. 
Pod tretjo krogle rajajo. 

Možje starejši pa, katerim niso več gibke 
noge, so si ogledovali »raje*, opazovali 
mladino in se spominjali boljših časov, 
nekdanjega raja, v deželi srečni, v de- 
želi indijski, ko je bila jim lepša doba! 

Deveta dežela je lipova. 

(Star. nar »Černi kos*.) 

Veselje in toga. radost in žalost biva 
pod lipo domačo! V podnožji njenem 
pa je ob enem kraj večnemu počitku. 
Kakor je nekedaj izvolila zvesta Siguna 
v ,Parcival*-u tožno lipo za kraj svoje 
tihe žalosti po umerlem možu — tako 



tudi še diči stara pokopališča naša osa- 
mela lipa in pesem pravi: 

Pod lip'co si posteljem 
Za potVanjem svojim! 

A ne samo »tožen*, temveč tudi o pra- 
vem času »veselega serca* biti zna Slo- 
venec ; in ne samo idejalen je on, marveč 
ve dobrodejno družiti idealizem s poštenim 
realizmom. On pomisli na rabo domačo, 
on zna, da se iz mehke, bele, lahke li- 
povine izrezujejo podobe in mnogoverstne 
druge reči in tudi v tem smislu popeva 
mlada mati naša v staj. slov. narodni 
pesmi: 

Zibelka je narejena 
^Z lipovega dreva. 

Tako pesem naša narodna. Kaj po- 
rek6 temu pesniki, kaj umetna nam 
slovenska pesem? Tudi tu, v versti 
naših novejih pesnikov, vidimo pravo 
navdušenost za krasno drevo in v veliki 
stiski leta 1848, ko so vetrovi od vseh 
strani bučali, ko so se razne nevarnosti 
prikazovale, oklene se domače lipe z vso 
silovitostjo prečestiti nam rojak, jdomo- 
rodni pesnik, zgodaj umerli dr. Lovro 
Toman ter z milo-donečim glasom po- 
peva (,Pod lipo*): 

Slavna boginja, mnogoletna lipal 
K tebi mlado žene me serc^, 
Da zapoje pesnice ti Slave! 

in spomenivM se prejšnjih dni : 

Lipa slavne veze pomenljiva 
Bivše dni visoko cenjena 

v kar mu priskoči še boljim povdarkom 
naš starosta, Dav. Terstenjak, rekoč : 

V tvoji senci 
So stali enok 
Verli Slovenci 

V kolu okrog 
In darovali 

So svojim bogom 

In prisegali . . .! (»Pod lipo*.) / 
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Sveto jim je bilo to drevo, darovali so 

lu svoje »obede* in »žertve* in prise- 

zali. A ne samo prisega »pod lipo*, 

temveč tudi prisega »k lipi* se nam 

kaže pri pesnikih naših. Lovro Toman 

se oklene domače lipe, toži jej toge svoje 

in koncem »vzvišenej lipi* z jarim glasom 

klice : 

V red otrokov zvestih sem prisegel, 
Sem prisegel, da za te (lipa) živim! 

in |X) vsej pravici, ker je in bode to 
drevo nežne voiyave nam zmirom ljubo, 
«veto. S Terstenjakom druži se Slo- 
venec ter lipi mogočnej zapoje: 

Lipa dišeča. 
Preljubo drevo! 
Drevo si sveto 
Uže od nekdaj! 

Dnig pesnik naš se o pogledu mogočne 

lipe nehote spomni bolje dobe, dobe vza- 
jemnosti ter nam s pravo barvitostjo in 

mladeniSkim ognjem v nekdaj (1. 1863. 

v Zagrebu) izhajajoči , Torbici* i)0je: 

Ko grem mimo lipe krepke. 
Mim* slovanskega drevesa. 
Serce dviga se mi v persih. 
Želja mi zbudi se ždrna: 
Oj da narod . . . 
Bil bi krepek, bil bi močen 
Kakor deblo tvoje, lipa! 

(»Želja*, Fr. L.) 

in kakor našemu narodu prorok naš od- 
govarja: , Vremena Kranjcem bodo se 
zjasnile, tako proroškim glasom odgo- 
varja lipa pevcu: 

Časa tek vse donese — 
■ Zloga vse doseči more! 

Preroška lipa, krasno-zelena lipica! pač 
vredna si, da se te oklenemo in se dru- 
žimo slovenskim našim pevcem! 

(Dalje 



Veličanske lipe^ ki izmed vseh dreves 
doživi tudi blizo največjo starost — pri 
nas — že radi tega ne prištevamo po- 
gozdnim drevesom, ker raste le bolj 
blizo človeških stanovanj in se le redko- 
krat, kakor naši naravoznanci terdijO; 
pozgubi v gozde. Ona hoče biti samo- 
stalna in si pridobiti veljave, za kar tudi 
nobeno drevo nima več pravice nego 
ona, izjemši ne bukve, ne hrasta. Vsak 
izmed čestitih bralcev ve za kako veli- 
kansko lipo v sredi kake vasi ali pr^d 
kako selško cerkvijo. Njeno ne prav 
visoko, debelo deblo z globoko razpo- 
kanim lubom razpraSča se v nekoliko 
sila debelih po navadi ravno kvišku 
rastočih verhov, ki narejajo visoko gori 
v višnjevem zraku mogočno, široko streho ; 
okrog njenih, s cvetjem obloženih vej pa 
šumč spomladi bučelice marljive, nabi- 
raje dišečega medu. Spominjaje se po- 
mladi in njej .sledujočih dni poje M. Ka- 
stelec v svojej »('belica* leta 1832.: 

Senco spleta 
Lipica. 
Medna leta 
Čbelica ! 

Vsak list njen je .serce*. sto in sto 
na vsacega vaščana, ki vsi skupaj tako 
jako ljubijo svojo staro lipo; pod njeno 
dišečo senco se o praznikili in veselejih 
dnevih pogovarjajo o žetvi in košnji 
ali pa mladina svoje budno kolo pleše, 
med tem, ko visoko gori v vejah pre- 
pevajo tiče svoje milo-glasne pesmice. 
Lepo glas6 se nam tu besede Vilharjeve : 

Tičice je miljena 
V senčico vabila, 
Kedar ležal sem pod njo, 
Me je ohladila! 

prih.) 
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Spomini s pota. 



J. fDalje 

T0ela je bilo zdaj silnega, a delavcev 
**inalo. K temu še časi nemimi in 
burni, tihemu književnemu delovanju ne- 
prijazni. Mnoga najspretnl^a peresa slu- 
žila so zgolj politiki in tako jih je za 
druge potrebe ostalo le malo in še tem 
je na ocigled vedno oeilnLsih političnih 
neusi»ehov upadalo serce in volja do 
dela. Storilo se je vendar kar je bilo 
mogoče. Spisale so se naji>oti*ebni.^e šolske 
knjige in izdala se je pravna in politična 
terminologija. Kmaln pa popuhne od 
Dunaja hladen veter nazadnjaštva in 
skoro potem nastopivši absolutizem rešil 
je Hervate vsaj za nekaj časa dalnjih 
brig. Herva.ški jezik moral se je pola- 
goma zopet umikati iz .^ol in uradov in 
njegovo mesto je zasela nemščina. Ta 
prememba pa se je veršila dosii mirno 
brez I »osebne huke in buke. Pravi , do- 
morodci* zavlekli so se vsak v svoj kot, 
ozlovr>ljeni in kakor osramočeni, da so 
se — če tudi nehote — dali rabiti kol 
slepo orodje. Madjaroni, tako namreč 
so se imenovali Hervatje, ki so ostali po- 
litični prijatelji Madjarom, ti so se zdaj 
rogali , domorodcem * , češ: ,Prav vam 
je! Švaba je bil vaš bog, zanj ste šli 
v ogenj, a zdaj vam plačuje*. — V^ečina 
si t»a zarad tega ni mnogo terla glave, 
temveč je bila vesela in zadovoljna, .«^mo 
ako se je ni(»gla dokopati do kakove 
službe. Mnrigi in mnogi je bil celo sam 
v sebi vesel, da je smel uradovati v , pro- 
kleti* nemščini, katero je imel bolje 
v rjblasti nego hervaščino, katere se za 
svoje mladosti ni učil. 

To vse je utiralo pot ,Bahovim hu- 
zarjem', med katerimi se je tudi naha- 



jalo lepo število na-ih deželanov, ki ?o 
hrepeneči po mastnih službah kar her- 
poma vreli prv?k Sotle. Ne pada mi niti 
na kraj pameti, braniti te uradnUke ko- 
bilice, ki so mnogo pri|K)mogle, da je 
pri naših bratih beseda .Kranja«**, ki 
sicer tudi že preje ni bila |K>sebno če- 
stita, prišla na tako slab glas. I)obrr> 
vem, da so to bili večinoma pusti biro- 
krati, pišoči stroji brez serca in duše, ki 
odmerši svojemu narodu so služili samo 
trebuhu. Z druge strani je pa zo^>ei 
žjva istina, da jim hervaški uradniki 
glede na to ne morejo ničesa očitati, ker 
sami niso nič boljši. A kar se tic*e stru- 
kovnega znanja, reda. delavnosti in ne- 
sebičnosti ostajajo daleč za .Kranjc:*. 
?A\o se še spominjam, kako je tedanji 
predsednik de/einega soda, še zdaj ži- 
veči in služc»či uradnik, rodom Hervai in 
stari dnin »lodec pozdravil i)odredjenega 
si uradnika Hervata, vernivšega se z neke 
komisije. Pogledavši ga poprek iznad 
očal ogovori ga s karajočini gla^^m: 
.Zakaj nisu k letu došli? Vrag jih je 
dal i stvoril! Bogme, da sem kakvog 
.Kranj^^* poslal, u dva dana bilo bi 
sve gotovo, a njim je bilo treba dvanajst*. 
Stvar sem čul iz ust samega doličnega 
uradnika, pripovedoval jo je v veseli 
družbi. Komisoval je v Karlovci, dobrih 
znancev i prijateljev, da jim ne veš šte- 
vila, Peter le če imeti pri obedu, k Pavlu 
moraš na večerjo, denes zabava tu, jutri 
zabava tam. In naposled človek je vendar 
najpred človek, [H)tem uradnik. Posel 
pa tudi ni tako imeniten in silen. Naj 
čaka! Saj bode jutri tudi še dan. 
Dandenes, ko je že izpuhlel doberšen 
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flel onega šovinizma , katerega so se 
Hervalje v osemstoletni zvezi navzeli od 
Arpaclovega potomstva, dandenes sami 
radi priznavajo in govori na vsa usta, 
da je tedanja uprava bila boljša, tedanje 
sodstvo hitrejše in točniše. Knmor pride.^, 
ne (uiješ druzega nego tožbe, opravičene 
tožbe na nevednost, lenost in samopašnost 
uradnikov, bodi si deržavnih, bodi si 
občinskih. Te tožbe prihajajo takisto iz 
gospodskih kakor iz kmetovskih ust. ( Go- 
spodarstvo po občinah je tako, da ne 
more biti slabše, varnost življenja in 
irnetka vsak dan manjša, šole prepuščene 
sjime sebi, ceste pa ljubemu Bogu in 
njegovemu solncu. No tukaj nam se ne 
zfli umestno to neljubo stvar dalje raz- 
liredati. Morebiii nam se ponudi pozneje 
se kaka prilika. 

V tem je zavladal brezobziren absolu- 
tizem in strog centralizem, ki je, deržeč 
so povsem svojeKa znanega gesla : Knaka 
[»ravica za vse, vsem narodom pri- 
strigel peroti. S perva je bilo videti, 
kakor da so tudi Hervatje nameravali 
neki terpni upor hoteč v tem posnemati 
Madjare. Todk tacemu početju niso bili 
dorasli, že zato ne, ker niso imeli za 
sebo boljarslva, ki je Madjarom bilo in 
je še zdaj v vsakem narodnostnem vpra- 
^nji največa in najgotoviša opora. Pa 
ko bi tudi ta stvar bila Hervatom po- 
voljniša, je vendar malo verjetno, da bi 
bili v tem upom uzt rajali, ker, rekel bi, 
niso iz onega lesa, iz katerega se režejo 
taki u|>orniki. Morebiti bi, da ni bilo 
med njihovim razumništvom toliko kruho- 
borcev. Narod, čegar sinovi eden prek 
druzega rinejo v službe, ki vsi hot6 
dobro živeti pa kolikor mogoče malo de- 
lati, ni ustvarjen za tak upor. 

Slana je pala tudi na književno polje. 
I*erva leta je bilo še nekaj življenja, bilo 



je videti kakor bi bili poskušali nado- 
mestiti tu, kar so izgubili v politiki. 
Mnogo lepega iz prejšnje dobe se je na- 
daljevalo, mnogo dobrega z nova nasno- 
valo. Todži pisatelji so se kmalu u[>e- 
hali videč, kako je v občinstvu zavladal 
nemar za narodno literaturo. Prenehala 
je , Zabavna čitalnica* : časopis »Kolo* 
(Članci za literaturu, umjetnost i na- 
rodni život), ki je leta 1842. pervikrat 
zaigralo, zaostalo je 1853. z IX. z v. ; 
^Pravnik*, ča.sopis za pravne in der- 
žavne znanosti rodil se je leta 1853., 
pa je še istega leta legel v grob. Leta 
1852. proč vel je ,Neven* (Zabavni po- 
učni list), a 1. 1858. je uvel odpal, da 
si morebiii pa tudi ker ga je v kratkem 
njegovem življenji šest verlnarjev imelo 
na skerbi. 

Razmerno najmarljivi.še je bilo društvo 
za jugoslovansko zgodovino, ki je od 
1. 1851.— 59. izdalo pet knjig svojega 
,Arkiva*. , Matica ilirska% utemeljena 
leta 1842., ni se nikdar mogla ponašati 
s posebno delavnostjo in še to, kar je 
v resnica delala, bilo je precej jalovo. 
Izdavala je največ stare dobrovniške pes- 
nike, ki imajo gotovo veliko vrednost za 
literarnega hislorika in jezikoslovca, ali 
vendar niso [)0 lem, da bi se narod 
mogel za nje posebno ogreti. Več ali 
manj so njihova dela le posnemanja ta- 
lijanskih uzorov v hervaškem jeziku. Pa 
tudi drugače v izboru knjig, izdanih po 
njej, ni bila srečna. Z druge strani se 
ve da je pa tudi re.snično, da ni imela 
v čem izbirati. Sprejemala in tiskala je, 
kar ji je kedo ponudil — in še taki po- 
nudniki so bili redki. V v.sem delovanji 
ni bilo nikakoršne osnove in ker je bila 
tudi uprava mlačna in neredna, ni se 
čuditi, ako je za absolutizma skoro po- 
polnoma zaspala. Edine svetle prikazni 
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na literarnem polji bile so v tej žalostni 
dobi Bogovičeve drame (Frankopan. Stje- 
pan, poslednji kralj bosanski in Matiaš 
Gubec, kralj seljački) in pa sedanjega 
hervaškega bana Ivana Mažuraniča pre- 
krasna epska pesem: Smrt Smail-Age 

(Dalje 



Čengiča. ki je sicer že 1. 1846. bila na- 
tisnena v zabavniku »Iskra', toda takrat 
— v preživahni politični borbi — menda 
ni našla v velikem občinstva onega 
splošnega priznanja, kalerega v istini 
zasluži, 
prih.) Fr. Poljanec. 
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Obrazi iz narave. 



I. 



Zvonček. 




Zvonček zvonklja! kaj v gaju znani 

Ta mili glas? — 
Oj pridi, dra^! on oznani 

Pomladi kras. 

!on(*em meseca svečana, ko je izkopnel 
pervi sneg po prisolnčnih obronkih, 
vidimo ondi v zelenem brežuljku nekaj 
belega — kakor zadnji sled de neizkop- 
nelega snega. To so zvončki, ne^jiobeli 
zvončki. 

In kako lejo tedaj pravi Riiokert 
o njih v nečem riK)rnelu: 

Zvončki prezalif 

Od snega, ki raz trat je ravno skopnel. 

Ste nam kot kosemčki de y\ ostali. 

In ti cvetki, ti snežnobeli, nežni zvončki, 
kako so zares lepi, človeku se kar sercte 
širi, ko jih vpervič vidi v zgodnji po- 
mladi, — da duša se mu t^a v persih. 
kakor se topi sneg o pogledu jasnega 
soinca. Kako Ijubeznjivo, cvetka draga, 
je tvoje dvojno krilo — vsako iz treh 
peresec — notranje iz serčastih in ljubo 
zelenkasto obrobljenih — vnanji pere- 
ščeki pa so daljši in snežnobeli — čisto 
krilo nedolžnosti. Na verhu pa je ze- 
lena bučka — zelena barva, znamenje 
sladkega upanja; travnato-zeleno bučko 
pa obdaja suhokožnat krovni li.st, lepo 



obrobljena peči<ta. Ta kimasti cvet je 
dalje obešen na betvi obdani od dveh 
sablastih sinjezelenih listov. 

Kako pa ti pravi narodno ime, lepa 
cvetka? — »Merličica* — oj bleda mila 
merličica.*) — Kedo bi se ne s|)ominjal 
tu > Marjetice — merličice*: 

C Pri naSeu) sosedu so imeli merliča. 
Mala Marjetica je ležala na meri vaškem 
odru. Marjetica, prijateljica moja. merli- 
čica mila! Pa kakova je bila! Takega 
merliča nisem še videl nikoli. Kakor 
sneg belo je bilo njeno mertvaSko krilo, 
venec iz zelenega rožmarina je imela 
na glavi in kito najlepših cvetic iz nje- 
nega vertiča je rieržala v belih ročicah, 
sklenenih na |>ersih. Tudi okolo in okolo 
nje so bile razpostavljene cvetice v znožji. 
pri glavi, na desno, na levo Ležala je 
v samem cvetji*. — .laz te ljubim, merii- 

čica bleda ! Tvoje belo truplo po- 

ne«*) tja v čemo zemljo! — Serce mi 
kervavi zato! — — — 

Pa zakaj ste nam še tako posebno 
ljubi,, zgodnji beli zvončki? Zakiy neki? 

— Vi nam oznai\jate izmej vsega rast- 
linja pervi veselo |^K>mlad. Ssg bi skoraj 

*) Merličica. res narodno ime vsaj pri nas 

— na Poganskem. 



Perve cvetice. 
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mislil, da je v tebi, cvetka draga, neko 
nadnaravno bitje skrilo — vitka bela 
Vila, ali sama carokrasna boginja po- 
mladi. 

Cesto pa, miljeni zvonček, si merlieica 
bleda, prerano prikliješ na beli dan in 
umori te rezni, merzli svečan, ki 



»Tako te je vabil, te klical ven 
In. sreče obetal čez sreče* 

in tvoj nežni sneg pokrije zopet zime 
ostri sneg in okrog tebe 

Zarjo vejo Uii^e ledene 
Zmerzal te strupena oklene. — 

A tole včasili, vendar pa si. mili zvonček, 
začetnik fK)mladi ! s. p. H. 



11. 



Jutro in skerjanec. 



Nočne tmine pokrivale so polje in log : 
mir in tihota vladala sta nad prostrano 
livado; komaj peresce rastočega žitnega 
bilja se je zmajalo o lahnem dihljaji 
hladnega vetra. 

Tedaj pa se jame na vzloku polagoma 
daniti, in skrivnostna tmina lahno izginja, 
kakor dihljaj najnežni^ sapice; nijmi 
zarja oblije jutranje nebo kakor rudečica 
ožari nežno devK«;ko lice; sivkasta lena 
megla razgublja se o njenem prihodu ; in 
zlato solnce skrito se globoko za vzho- 
dnjiini gorami pošlje, poslovivši se o<l 
naSih sretonožcev, svoje perve jutranje 
žarke k bledim oblačkom, ki olniajajo 
<mdi gori na modrem nebesi svetlo da- 
nico, kakor beli jagnjiči svojo paslarico. 
- osvetli jih in zlatom obrobi. 

Tam na njivi med zelenim biljem 
pšeničnih stebel, sredi tirnega |Jolja, tam 
med rujavimi grudami v majhni glotie- 
Ijici pa je prenočil ljubi skerjanček F>oleg 
svoje dnižice. sedeče na gnezdecu. S ^»er- 
vim jutranjim svitom fta se je zdramil 
in jel gibati se v razom; |H>gle<1al je za 
svojo družinico. potem |ia razprosterl 
lahne peroti, jel je krilati nad idilnim 
svojim domom, nad bivalL^Vm svoje 
sreče, — ter se dvignil pevaje v jasno 
višino, (iledi ga. kako hitro se dviga 
kvi^u v kiogu više in viAe in vedno 
više v vedre viSave, kakor da hoče do- 



seči one perve solnčne žarke ondi gori 
med sivkastimi otilački ; — izginil je že 
očesu, a vedno ^ čuješ njegovo goslo- 
lečo, veselo j»esem. v kateri ti popeva 
Ijubeznjivo. prijazno, idilno svoje živ- 
ljenje. 

V tem pa, ko se dviga skerjanec ve- 
seleč se ler^ega jutra pod visoko nebo. 
ko mu v radosti kipi drobno serčece, 
da gostoleč }>ovriskava ; tedaj vzplava 
na vzločnem obzorji zlato solnce fK)pol- 
noma izzji goni kazoc <'elo svoje ognjeno 
obličje, razlije se kakor prečisto zlato 
nad krasno naravo, oživlja blesk srebro 
bliščečih rosnih biserov, svetlih kristalnih 
kapljic visečih po travnih bilkah, ter 
pozdravlja zlatoobli^čano , (Kimlajeno 
zemljo v njeni lahni jutranji opravi ; — 
mlado jutro v vsej svoji lepoti dviga se 
in hiti svojemu stvarniku naproti hvalo 
mu dajoč ; beli dan raduje se rujne zore 
v razkošnem poljubu žarnega njenega 
lica. 

!n sredi tega r^arokrasnega prizora 
ziblje se nad prostranim (»oljem |)o ju- 
tranjem zraku v sinjej višavi ljubi sker- 
janec* ter drobi z veselim sercem; , dobro 
jutro ! * 

Komu bi se serce ne tajalo o fiogledu 
krasnega prizora, o (>osluhu mile jutranje 
pesmi skerjančeve v naročji čarobne 
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prirode? Skoro si ne moremo misliti 
le|)eKa pomlartanjskega jutra brez goslo- 
lečega skerjanca. Noiranjega veselja in 
radosti nam hitreje utriplje serce v persih 
o lem prizoru. 

Čisto si bil že izgre^il ljubega jutra- 
njega pevca ondi gori v sinji višavi, le 
pesem njegova ti je donela, — doni ti 
še vedno na uho, in zdaj zopet opaziš 
v vivavi kakor černo |>ičico : jel se je 
zopet spuščati k zemlji prav polagoma, 
vedno še drobeč svojo popevko, katero 
pa hijK)ma konča, kakor bi odrezal — 
in v ravni čerti, kakor kamen navpično 
pade na zemljo, na njivo, k svoji dni- 



žici, tja kjer jo je bil zapustil, kjer ima 
svoje domovje na zelenem polji. 

Skerjanec nam je dobro došli napo- 
vednik kipečega mladoletja. Petje njegovo 
ni tolikanj umetno, nego marveč pri- 
prosto; in zaradi tega navdaja nam 
serce z nedolžno, nekaljeno radostjo, s 
tiho notranjo zadovoljnostjo, ko drobeč 
in glaseč svojo pesmico stvaritelju v slavo 
vzveličuje nebeško pomlad in božjo na- 
ravo. Prav lepo izrazuje skerjančevo 
jutranjico Ief)odoneči, rekel bi : onoma- 
topoetični latinski dvostih: 

Laudat alauda deutn, dum sese toUit iin altiini ; 
Dum cadit in tcrram. laudat alauda deum. 

S. P. H, 



III. 

Verer in shivec. 



(^s je. ko v pesmi se taleči 
Glasi zaljubljen slavec v seči 

Lord Byron. 

Zadnjikrat poljubilo jo žarno solnco 
verhovo goni v slovo, potem pa se jo 
hiliti pomaknilo za večerno pogorje, da 
skrije svoje obličje. Hladan zefir zavejo 
sem od večerne strani, po vsej naravi 
pa zakraljuje blagodejen mir. Mokrotni 
mrak pa<la na livade ter rosi od dnevno 
vročine omamljeno zelenje. Cvetice za- 
pirajo svoje ča-^ice in povešajo glavice, 
zamišljajo se mend^ v Ijubeznjive sanje : 
l>evalice po gozdu potihujejo. spravljajo 
se k nočnemu počitku. Ifledi mese<* 
v/plava , mile zvezde se prižigajo. 
Mir in pokoj ! 

Nič ne dmmi skrivnostne tišine, 
siuno tam v kolu verta, v gostem germu. 
v dišeči seči pričenja se .^e le zdHJ pravo 
življenje: oglasi se pravi pevec^ pevec 
nail vse |>evce, jasnoglasi slavec. Lepi 
večer in ljubezenska noč oživila sta mu 
imAo serce, ljubeče serce, razvnela mu 



nežnomilo hroponenjo, da .^e je razra- 
dostil, da je jel izlivali svoje čute v milo- 
glasne pesmi, sorcetopeče ljubeznifK)lne 
melodijo. Sladka ljubezen izvablja mu iz 
globokosli drobnega serčoca najmiloje 
glasi; vroči viri ljubezni vro mu iz persi, 
goreči čuti kipo mu v čutapolni pesmi 
iz serca. Polno<loneče zazvoni mu glas 
v ljubezenski himni, ta močni glas pa se 
kakor mehko razlo))i in umiri, da lahno 
in milo pn)si — le tiho gostoli in gl^si 
.se mu tresejo, kakor da se boje na dan 
iz pevčevega gerla. Sedaj kipi mu tožna 
pesem i/ serca, to/ni glasovi pa .»^o zo})et 
ukrepijo in močna pesem radosti privre 
um iz ja.snega gerla, da doni in zvoni 
po tihi dolini v večernem mraku. Sedaj 
milo prosi svojo izvoljeno prijaznega t)0- 
gleda: naj so ga usmili in nui usliši 
vročo ljubezen ; sedaj zopel ji užaljen 
očita njeno terdoserčnost. Mnogoverslne 
so slavca ve melodije, kakor m nmogo- 
verstni čuti, ki mu pretresajo ljubeče, 
čuteče pevsko ser(*e. Jeza in nejevoh« 
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ljubezen in udanost, »up in strah* iz- 
razuje se v slavčevi pesni. 

Kakor pa je slavec čislan, in po pra- 
vici čislan kol pevec, je vendar čisto 
priprosto oblečen. Sivo je njegovo krilo 
in vendar lepo, saj je tudi v priprostosti 
lepota. Če pa ni tako krasno razno- 
bojno opravljen kakor drugi tiči, ima pa 
zato tim lepši in mileji glas. tim jasno- 
glasneje gerlo. 

Ko je bil ljubi Bog, pripoveduje po- 
božna pripovedka, drobne tičke ustvaril 
in so Se komaj godni postali, — vsi baje 
še ne, — začeli so se vendar že pre- 
pirati za oblačilca, katero bi kateri oblekel. 
Liscek, ščinkovec, taščica, pastirica. la- 
stovica in penica: vsak je hotel imeti 
najlepše krilo. In ljubi Bog jih je res 
tudi vse dokaj krasno in pisano oblekel. 
Slavec* pa ni bil ničesa rekel, kajti bil je 
pobožen in skromen in zanašal se je na 
ljubega stvarnika. Seveda je dobil naj- 
slabše oblačilce, katero je bilo ostalo, a 



zato mu je Bog dal najlepši glas med 
vsemi tiči ter mu je rekel: , Pojdi in 
popevaj ljudem, da sem jaz ljubezen*. 
In v resnici je slavec najpopolneji 
pevec ljubezni v naravi. In kakor je stvar- 
nik velel mu: « Pojdi ter ix)|>evaj, da 
sem jaz ljubezen*, tako ga je tudi vzd 
v varstvo proti zatožbi sicer bogoslužnega 
pušča vnika rekoč: 

»Pusti peti mojega slavca. 
Kakor sem mu gerk) vstvaril." 

Pesem slavce va je krasna pesem lju- 
bezni, zato nam pa tudi mogočno pre- 
tresa serce ter vzbuja v njem otožno 
hre|)enenje. V radosti se ti koplje duša 
o posluhu te miline, te ljubkosti, te slad- 
kosti, ki tako čista odmeva iz slavčeve 
melodije. Nežna, mila čutila te spreleta- 
vajo in serce se ti širi. ko ga razriva 
neizmerno, sladko hrepenenje, neznano 
hrepenenje, ki ti ga je obudilo slavčevo 
I>etje. s. P. H. 



Pogovori. 



VII. 



il9a, kakor sem rekel : tudi mi. pisatelji 
*'' slovenski, soio nekoliko krivi, da slo- 
venščina nima v dnižbinskem in dru- 
žabnem življenji mesta, katero se ji spo- 
dobi. A predno začnem uterjevati in 
dokazovati ta svoj ostri izrek, naj prej 
dvoje omenim. 

V naslednjih versticah bode se mnogo- 
kaj ponavljalo, kar sem že drugje go- 
voril; nič ne de: ,kaj dobrega se lahko 
dvakrat čuje*, in to, kar sem se namenil 
govoriti, zdi se meni res dobro, to je 
resnično. Drugo je to: peresni tovariši 
moji naj mi ne bodo hudi, ako jim 
v svojem besedovanji tu pa tam kako 



gorju^K) |>ovem : verjemo naj mi, da je 
to meni samemu najbolj neprijetno, ali 
drugače ni mogoče: »volk sit pa ovca 
cela*, to ne grč. Imen ne bodem na- 
vajal in tudi citatov ne |)odajal, kar bi 
bilo gotovo zanimivo, da ne zbodem koga 
po nepotrebnem. Bridkost in razžaljivost 
mojih besed utegnilo bi lajšati tudi to. 
da se sam pridružujem pisateljem slo- 
venskim, česar prej nisem dekd; kar 
torej nitnje leti, zadeva tudi mene. Tega 
ne pravim morebiti samo tako ,pro 
forma*, zastran lepšega: tudi meni vest 
očita, da sem v tem oziru mnogo pre- 
grešil. Pokorimo se torej skupaj, kakor 
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smo skupaj grešili, in, kar je poglavitno, 
poboljdajmo se, ako mogoče! 

Kaj se torej zahteva pri nas od iz- 
obraženega človeka, moškega in ženske? 
ha v zasebnem in, kolikor moči, tudi 
v javnem življenji rabi svoj materni 
jezik. Ta zahteva je o pervem pogledu 
tako pravična, tako naravna, da se sama 
i)b sebi umeje. A to je, kakor je pač 
vsem znano, pri nas malo drugače. Da 
morem kak jezik rabiti v vseh, tako 
raznoverstnih razmerah življenja, treba 
je pred vsem drugim dveh pogojev. 
Fervič : dotični jezik sam mora biti tako 
razvit, tako izobražen, da zadostuje raz- 
nim potrebam ; drugič : tega jezika se 
moram tako naučiti, tako izuriti se v njem, 
da ga imam do dobra v svoji oblasti. 

(lovorimo najprej o drugem pogoji. 
Tu pač ne bode potreba obširnega raz- 
laganja. Da smo vsi Slovenci, kateri se 
štejemo med izobražene, pridobili si do 
malega vse izobraženje, kar ga imamo, 
na tuji podlogi, v tujem jeziku : to bodi 
žalostno ali ne, gotovo je, jasno kakor 
beli dan. Tega se nam ni treba sra- 
movati pred .svetom, ker nismo sami 
krivi, da je tako. Da nam je tujščina 
kulturni jezik, v katerem živimo in se 
gibljemo, v katerega oblikah bolj ali manj 
mislimo : to je resnica, kateri bi zastonj 
ugovarjali. Okolnosti so nas izneverile 
— sami .se nismo — našemu domačemu 
govoru: potujčeni smo po duhu, da bi 
ne bili tudi po .sercu! Preselili so nas 
tako rekoč iz domačega, rojstvenega kraja 
v tujo deželo : tuja nam je postala do- 
mača govorica. A kakor blag, ali samo 
naravno razvit človek, živeč v tuji de- 
želi, nikoli in nikjeri ne bode pozabil 
domačega kraja, kjer je preživel srečna, 
nedolžna otročja leta, ne! zvesto se ga 
'^[»ominja v sreči in nesreči, serce mu 



hrepeni po njem kakor po izgubljenem 
raji: vanj se poverne, kader more, če 
tudi samo, da ga obišče, pogleda, po- 
zdravi; da si tu, kakor na božji poti, 
na svetem kraji, serce povzdigne, očisti, 
utolaži : — tako se tudi nam, ako nam ni 
omika serca izpridila in popačila, v vsej 
naši izobraženosti in učenosti toži po 
milem domačem jeziku: drugi so nam 
bogateji, imenitneji, a tako milo se nam 
ne glasi nobeden; druge čislamo, njega 
ljubimo. Ako se prav premislimo, glava 
se nam je morebiti potujčila, serce nam 
je ostalo domače; po tuje mislimo, ču- 
timo po naše. To se meni zdi i)rava 
korenina domovinski ljubezni, zdravemu 
rodoljubju. 

Tako se je nam godilo : tako se je 
nam zbudila narodna zavest. Spomnili 
smo se svojega rodu, svojega domačega 
jezika; ljubezen do njega se nam je 
obudila v serci; začeli smo ga z ve- 
seljem gojiti, čistiti in razvijati. Ali v tem 
so nas ovirale in nas §e ovirajo mnoge, 
velike zapreke, zapreke, katerih popol- 
noma ne zmore in ne odpravi sama lju- 
bezen in trud, ki izvira iz rye. Javnih 
razmčr si ne moremo uravnati po svojih 
željah, da bi si mogli vsaj učilnice osno- 
vati po svoje! Tudi tega ne moremo: 
uboga pastorka je slovenščina v naših 
šolah, gospodii\ja in gospa je »pisana 
mati*. Ali pride kedaj lepi kraljevič, da 
jo povzdigne iz njenega ponižanja, da . 
jo lepo opravi ter jo posadi na prestol 
poleg sebe? Zdaj ie ne kaže, da bi se 
to skoraj že zgodilo! 

Kje ima torej naša mladina priliko, 
da se popolnem nauči domačega jezika, 
da se narodno izobrazi ! Res je sicer, 
vsaj meni se tako zdi, da bi se tudi 
v sedanjih okolnostih in razmerah lahko 
več storilo za .slovenščino, ako bi se 
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vselej in |K)vsod |K>duccvalo s pravim 
razuinoin. z Ijulieznijo in navdu^njem. 
A kaj bi se dotikal j^kelete rane! 

Xe|»oirebno ?e mi zdi oti^imeje govo- 
rili o diiioem pogoji: zahlevaH, n!ij hode 
naš jezik tako razvit, da bi ?e mogel me- 
rili z drahmi, kiiltnmimi jeziki, kateri 
imajo tisočletno i^azvojno zgodovino za 
sH^HK to je nespametno, otročje, ali iia 
tudi Inidohno. Iz dolzega zgodovin- 
sketza. knitumega, javneiza in družabnega 
življenja jezik |io'asi. organsko ra<e in se 
razvijji. in ne i«ozabimo. da mu je treba 
tudi iiK>droslovskega izobraženja: jezik, 
kateri ni šel tako rektKr skozi filoz«»fij<K 
ni dozorel: nje mu je tako potrel>a, 
kakor z druge strani |M>ezije. 

In ker je to tako. vendar zabtevanm 
od slovenskega i-azumnislva*. da naj 
s!ovenš<*ino rabi v vseli nizmerah. da naj 
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mu bode ona f »ravo duševno glasilo ! Ne 
samo, da bi to želeli, zahtevali od njega, 
ostro ga karamo, javno ga iibamo m 
zasmelmjemo. da se ne vede tako, knk^ir 
bi bilo nam po volji. Bratje, meni ^ 
zdi. da to ni prava fiot. s tem ničesa 
ne zbr»]jšanK». ne izpreol>erDemo niktjza. 
Ravno nasprotno! Več bi se roorehin 
ditse^lo z blago polen^ežljivostjo in dolih !n 
zsledom. Posebno fia mi. ki n^s ime- 
nujejo slovenske |Hsatelje. fioglejmo v sr-. 
izprašujuK) svojo vest : ali smo storili m. 
svojo dolžnost? 

Tako sem prišel fio dolgem ••k<i.iru 
zo|iel na svoj predmet : to morda ni ]»ra\ 
|io pis:ileljskih zakonih, ali pinnisli se 
Uitj. da je moje l»esedovanje |»nKt {na- 
govor. ,eauserie*. kakor veli Fnim*«/- 
ne učena, korenita razprava. Tor^j d:i / 
prihodnjič! s 



Vadnica. 



(» J. L. v C Pritf»ž«i'»^te se. da ni va> h 
p«"-ii-i t<»]iko ^^a na vorMo. da>i je žf» d« »liro. 
ka' •^le nam jih [»čislali Za liazen nam naia- 
pa*f-. tla iiioraiiio z nova f»-»^^ane tn ž? v , i. ri- 
li«« j'^f>iii h tu* d*^li T«a kri*-rn<» r<^*^to. Va>a 
pTito/.lia ni ,lH»sa*. ]tf* prf^ovoru: »Kf^^lor pr^j 
j«r !•'. prc'j nifl-f** stor.li miim vani r^"* k-ivc««. 
A tako SI* ne ?i.»<]i >anHi Vam. ka^* pa nikakor 
iK- znianj>nie naa.*^ pr^srfh**. Zvonov ur^fMit.ik. 
CHiiti:o }H*tU re^/M»o. 1»]] lil sirarno >lab in.inipii- 
la< --ki uradfiik. v rfiri>*ra*ijri l»i že r^cl t ne b:) 
za ral»o. Vf* si<^r «iMl.'o. kako bi inifl jm ♦««.]<»- 
va*i : v>aki fMis^alvi. ki u>u *k»y\f^ za n>t. tr^ba 
1»! b'!o na <Vlo fM »stavili šf^vilko in da*'iin : 

Xr. . . pra«*< ^^^*f^ iiat<» v>e Iffni v r(-«bj 

7'*'/..-i v |»<r>f-l>eTi p»f-<ial in i>f» tem zo;H*t jm 
T-n« n>«'vati š;<"V]lkr» za >t«*vJko. 

Tako h. S'* >j«»'J«th Im. a kak<^» sp «l»-!a! T<» 
i» vr.tni..i.^. kak Tft\ biva v pr*>«1.<l'i za .Va«<- 
ii « .1* * K.i'«'ir ] <\if' na k»ip nij'ab ••'nn v:'^t' 

• t'- kf *(* \ i StiM.]' irm 1 ''t.iv: ^].'*V-i..." < 



\f 7j' razi J o pesmi: svete in |« »cvetne. ei»-£;'' l»s- 
lade. s<»noti in Bog vedi. kaj >e vse? In k»'V-' 
jo treba pisati »Vadniro*. seže uTe<t!iikova r »ki 
kakr»r pn sre^kanji v to kopi«^ tf*r [•••t-j'"- 
7. njo, kar se ji ravno nan^eri. 

V vt-liko zadrego bi nas bili torej pripn\ 
ako bi bili zahtevali cnt nas. naj poi^^enn* va.^ 
jiervf j»*^-^mi: da niste tejia storili, za t«» >' 
vam hvaležni in iz hvaležiio>ti vam hf«čc!" • :"- 
]*i.tlnili va><i željo. Torej {K>i:lejiHo: 

<V sj>o!'iin svojf^ra blajr^sa unteiia in i.^' ♦'- 

ne«ra ImdjJeha » 

Sadko f»rW**ivaj v tjlioinej ni<»^.i'. 

Pttkoj naj sveti tu vla-la okp»2' 
Sveinei ulif-žal s^^vražni sj >/i-. 

S snK-rij«« SI zn»'-bil se z«'ni^k ] Ik-^-' -i- 

Srf-^H' ti zvez 'a ni tukaj M»-''.i^- 
Mi.«»i!0 preliil si na Zfn y b' ok.<^! 

I>ij>a ti ze«Hlaj j^' m-r izj>ili t: 
Lf^^ja te bjia zadela j*- o^t * 
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Um je prebister bil tebi podarjen, 
Bilo poklonjeno blago serc^, 

V prid si bil svojemu narodu stvarjen, 
Njemu i sile poklonil si vse. 

Z leti pozabil si deve izgubo. 
Ki ti odrekla je svojo roko, 

V drugo si v6rno zaljubil se ljubo, 
Ki domovino nazivamo jo. 

Rod nje ^span si začel ožtvIjAti, 
Sercem in okoin nad njim si ti Čul, 

Ko je bil domu zaznal se dan zlati, 
V serčnem veselji ti takrat si plul. 

Ni sebičenje ti bilo mogoče, 

Solskej mladini si bil učenik. 
Tebe je narod slovenski zval: oče! 

Njemu zavetnik si bil in vodnik. 

Zlatej svobodi si bil pokrovitelj, 

Velik tolažnik nesrečnih ljudi, 
Vede, umenja ti bil si gojilelj. 

Nam si besednik vse svoje bil dni. 

Ali. ah! vi5e mej nami te nije. 

V bolje življenje si hitel od nas, 
Solza otožna niz lice mi lije, 

>Roži življenja le kratek je čas*. 

S tabo izgubili mi smo možaka. 

Ki v rodoljubji verstnika mu ni. 
Narod naš solze po tebi pretaka. 

On tebe pomnil vse svoje bo dni. 

Sladko počivaj v mogili tihotnej. 
Sanjaj življenja tu svojega san. 

Tvojemu rodu, po dobi mrazotnej, 
Svane svobode zaželeni dan! 

Kedor pozna svojega Preširna. poreče takoj 
po pervi verstici sam zase : Černe te zemlje po- 
kriva odeja ... in ta prekrasna PreSirnova 
elegija spremlja bralca, ko bere to pesem, do 
zadnje verstice. To je njena glavna napaka, 
to je, kar ji jemlje skoraj vso pesniško veljavo. 
Veseli smo meseca, ko nam z bledo lučjo svojo 
razvetljuje nočna pota; a ko posije kraljevo 
solnce, ked6 pogleda tedaj bledega tovariša? 
Ce je pameten, ne ponaša se sam se svojo 
svetlobo, vedoč. da je vsa njegova slava od 



solnca. Kolikokrat naj še ponavljamo in po- 
udarjamo, da je vsaki pesmi izvirnosti pred 
vsem drugim potreba! 

V n6mar pustivSi to bistveno napako pa z ve- 
seljem priznavamo, da ta pesem kaže lepo pes- 
niško zmožnost in nenavadno spretnost v obliki. 
Kedor zna tako posnemati, tudi nekaj zna. 
Vendar tudi tukaj nahajamo tu pa tam kaj, kar 
nam ni po volji. »Duša ti zgodaj je mir iz- 
gubila : Lelja te bila zadela je ost* ! To se po 
navadi ne smatra za kako posebno nesrečo; 
v navadno slovenščino prevedeno hoče to reči : 
zaljubljen si bil, druzega nič. In to se je že 
mnogemu poštenjaku zgodilo. Kaj druzega je, 
kar pravi v navedeni pesmi Preširen o Andreju 
Smoletu : »Deklica druzega moža je objela, ki 
od ljubezni do nje si bil vn6t*. Tudi proble- 
matični Lelj nam ni kaj po volji; tega mito- 
logičnega paglavca in njegovih pušic ne maramo 
dandanes v lirični pesmi. A Preširen ga tudi 
ima, poreče se mi: »Lelj bil naš je kermdr, 
drugi je bil Palinur*. — Istina, a to nam nič 
ne dokazuje: časi se izpreminjajo in z njimi 
estctični okus. Že Preširen se je bil Čudovit ) 
iznebil tiste mitologične in simbolične navlake, 
katere je bila nekedaj vsa polna poezija, zlasti 
nemška, da ne Še popolnem, to je čisto na- 
ravno. Le naravnost, le naravnost govorimo, 
brez okolišev, po imenu imenujmo otroka, to 
je pravo, to je naravno, to je krepko, zdravo, 
poetično! Tisti »flosculi* ne ugajajo več se- 
danjemu očiščenemu okusu. — Dalje: »serc6 in 
vse* je slaba rima; »roko — jo* malo boljša. 
»Ko je bil domu zaznal se d a n zlati* ; »dan* 
je mnogo predolg, da bi ga smeli kratko me- 
riti, enako beseda »zval* v verzu : »Tebe je 
narod slovenski zval: oče*. — »On tebe pomnil 
vse svoje bo dni* ; to je nemogoče ; bolje bi 
bilo že: t6be on ... — »S tabo izgubili mi 
smo možaka*; možaka! zakaj ne celo moža- 
karja? to je trivijalna beseda! A dovolj, ostalo 
bralec lahko sam najde. Tudi v drugi in tretji 
pesmici pogrešamo izvirnosti; vse, kar tu be- 
remo, bilo je Že drugje povedano. Težko je 
dandanes Človeku izvirnemu biti, s tem se to- 
lažimo: »Solamcn misoris socios habuisse do- 
lorum* ! S. 



-^Ž^' 
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Slovenski glasnik. 



Perve cvetice. 
^S podobo.) 

Raztajal je led se, izkopnel je sneg. 
Vesela pomlad zapodila je v beg 
Staruho nadASljivo, zimo: 
Trobentice, zvončki, marjetice ž6 
Glavice iz zemlje ogrete molč, 
Vijolic se že veselimo. 

Poslovil je mraz se, ne bo ga nazdj, 
Kmet duri in okno odprd na stežiij, 
Težko je zdaj v izbi ostati! 
Na polji začenja se delo povsod. 
Kolovrat že skoraj postavi se v kot, 
Poslednjič zasuče ga mati. 

Ti suha ženica, kako si težkd, 
Ponoči, podpevi kaSIjšje hudo, 
Vesele pomladi čakala! 
Raduj se, ženica, pomUul je prišUi, 
Poglej sem ! Matijče in Nežica sta 
2e pervih cvetic ti nabrala. 



s. 



PiSTNICA UI^EDNISTVA. 

p. Hr. M . v. N. Motite se, gospod, vas In vaSega 
pisma nismo nikakor v mislih imeli. Ko bi nas 
bili s6 svojim pismom razžalili, kar se ni zgo- 
dilo, vaš sedanji tako prijazni dopis bil bi vse 
poravna). Lastna izkušnja vas je učila, da je 
tako kakor smo rekli, tega zadostenja si nismo 
želeli. Veselilo bi nas, ako bi bilo vse res tako 
kakor se vidi zdaj vašemu očesu, ne zaradi 
»Zvona* in njegovega urednika, temuč zaradi 
dobre stvari, za katero se trudimo in poganjamo 
z vsemi svojimi močmi. Zdravi in veseli! — 



Ga. M. Sv. v ,Selsček*-u. Ako vam pride 
ta list v roke, prosimo vas uljudno, naznanite 
nam natanko svojo adreso, zlasti poŠto; 
nemogoče nam je bilo pozvedeti. kje je ta 
Selsček, kakor vi pišete. Poštnega kolka zuna| 
na pismu nismo mogli uganiti, dasi smo ogleda- 
vali z »lupo* (istina!). Perva čerka je videti F, 
druga morebiti A, ostaUh ni razločiti. Radi vam 
verjamemo, da ste nam poslali naročnino, mo- 
goče, da se je pri nas zgodila pomota ; mogoče 
pa tudi, da na pošti. Na Dunaji namreč izhaja 
nekaj časa že tudi drug »Zvon* v češkem jeziku, 
in zaradi tega lista smo imeli že mnogo sit- 
nosti. O tej priliki prosimo vse č. občinstvo, 
katero dopisuje Zvonu, naj vsakdo razločno za- 
piše svoje in zadnje pošte nemško ime. 

G. J. V. C v Oszlop! Radi ustrežemo vaši 
pravični želji, samo povejte nam prosimo, kje 
je ta Ozslop? Poštni kolek kaže neko dnigo imč. 
katerega pa razločiti ne moremo. 



Današnja številka se je, kar nam je 
jako neprijetno, za nekoliko dni za- 
kasnila. Čakali smo, da nam pride iz 
Ljubljane rokopis spisa »Odlični pesniki 

in pisatelji slovenski "", žal, da do sedaj 
zastonj! 

Ker nam sicer tako vestni gospod pi- 
satelj ni ničesar poročil, bojimo se, da 
bi se ne bila kaka nesreča prigodila 
rokopisu, ali pa, kar bi bilo še žalost- 
neje, gospodu pisatelju. Habeant sua 
(ata libelli et — scriptores. 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto, 2*50 za pol leta; Napis 

Redaction des »Zvon*, Wien, Wahring, Herrengasse 74. 



Izdaje in ureduje Jos. Stritar. 



Tiskata: A. Kelss in P. Hori\. 



-ssi 
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Odlični peaniki ia pisatdji slovenski 

m. 

Matija C o p. 

Dalje.! 

^»oleg biblfjotekaiske službe bil je Čop « ki je s praviin krasoslovskini okosoc: 
^1. 1880. še dalje učile! j , poetike* in ' vsaeega pisatelja znal po svoje oceo}?- 
L 1831. , retorike* na gimnaziji ljub- vati. Xi se učil jezikov iz vesdja •: 

I 

Ijanski : pozneje moral je vse svoje moči j jezikoslovja, nego zategadelj, da je l: 
posvetiti biblijoteki. katera ti^tik^at, dasi i raznih pesnikov in pisateljev užival r^ 
je ^tela uže 30.000 zvezkov, ni bila de | snisko slast in lepoto. To nam najl>?> 

■ 

urejena ter ni imela nobednega rednega j pričajo mnogoštevilni zvezki in dnevnii^ 
kataloga. Začel je biblijoteko devati v red. j ČopovL polni opazek in izpiskov izrazu. * 




a žal. te naloge ni mogel doverSiti. 
Tisti čas izprazni se mesto pervega 



j slovanskih, romanskih in germanskih kla- 
sikov, katere nam je Kastelec iz žaru- 

1^ •■ - x^-^- - . - E_- A I *^tne njegove rešil, da so se še do da- 

vaniha v dvorm knjižnici dunajski : Cop i . , . . -i- » . ■_ 

našnjega dne ohranili. Iz teh se ja^r. 



prosi zanje o. julija 1832. Ta prošnja 
Čopova, katera se nam je srečno še do 
današnjega dne ohranila, imenitna je po- 
sebno zategadelj, ker nam prejasno osve- 
dočuje v resnici čudovito uC-enost nje- 
govo. Čop namreč v tej prošnji pripo- 



vidi, da je (.k)p čitaje vedno mislfl. t<e: 
kar je lepega našel, vestno zapisaval 
Tedaj ne jeziki sami na sebi, negp ir± 
slovstva, to mu je bila ^vna stva; 
Naravno je vprašanje, kedaj in kak. 



... ... -•».-- se je mogel Čop toliko jezikov nanc:'. 

veduje m z uradnimi spncevan doka- ^, , ...,.., . ., 

, ...J , . ,. , J. ! Ne da se tajiti, da je imel za jezike fv- 

zuje. da ume in vecnidel tudi giadko i . , , , 

... . - . - -. r«. » sebno dobro glavo: a sam talent r.- 

govon m pise devetnajst jezikov. Ti i ** . 

. ... . , i- £i \i-- o 1 zmore vsega, ako ga ne podpira — 

jeziki so: 1. slovenski. 2. nemški. 3. la- j ^^ ^ 

finski. 4. gerški. 5. italijanski. 6. fran- 

cozki. 7. angleški. 8. poljski. 9. š|ianjskL 

10. slaro^lovenski, 11. ruski. 12. sertjskL 

13. češki, 14. lužiškoserbski. 15. poilu- 

gaUki. 16. provencatki, 17. starofran- 

cozki. 18. madJiiiskL 19. hebrejski. 

A teh jezikov Cx)p ni samo govoril, 
pisal, umel, ne-^o znano mu je bilo na 
tanko slovstvo vsaeega teh jezikov: v vseh 
teh jezieih prebiral je slavne pesnike in 
pisatelje, kajti (lop ni bil suhoparen lin- 
guisl . jezikoslovci^- . ne^o korenito iz- 
obražen, pesniško omikan in misleč mož. 



pridnost. In Čop ni bil samo čudov:':: 
nadarjen, nego bil je tudi neumorno pri- 
den, brezkrajno maren človek. Njegov: 
sobici in prijatelji pričajo nam, da n» 
vsem božjem svetu ni bilo pridnejšera 
človeka, nego je bil Čop. Uže ko je 1:. 
v Ljubljani mcidroslovec in bogoslove:. 
tičal je ves dan v knjigah, katerih v: 
bila polna vsa sol*a njegova. Ako s: 
prišel k njemu, zdelo se ti je. da si sto; - 
v biblijoleko. C>l«i med jedjo je rai 
čilal. derž^ v jedni roci žlico, v dnsr* 
knji-^o. S kratka: brez knjige ga nik«> 
nisi vide!. N^ »I »eden trud mu ni bfl pre- 
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velik, da bi se kaj naučil. Tako n. pr. 
je zvedel 1. *1^20., ko je bil bogoslovec 
v Ljubljani, da v škofji Loči, dobre štiri 
ure nad Ljubljano, živi v samostanu ka- 
pucinec, po rodu Portugalec. In Ck)p 
ga pridno obi^^kuje, da se more pogo- 
varjati in uriti z njim v portugalskem 
jeziku ! V kerčmo ni zahajal : profesorja 
in biblijotekarja gospodinjila ga je sestra 
njegova Marija, katera, ako se ne 
motim, še dandanes bolehna in siromašna 
živi v Terstu. Imel je samo jedno strast 
— knjige, v katerih je vedno tičal in 
znano je, kako je prijatelj Preširen norca 
delal se iz njega ter imenoval ga di- 
hurja — ki noč in dan žre knjige . . . 

3. 

Lepo število obče omikanih in za vsak 
napredek vnetih mož živelo je okoli 
I. 1830. v mestu ljubljanskem. Prvaki 
tedanjega socijalnega življenja bili so 
advokatje dr. Baumgarten, dr. Oblak 
in dr. Chrobat; profesorji Krsnik, 
Martinjak, Heinrich in osobito 
Schulz pl. Straznicki, slikar Lan- 
gus in nemški pesnik Fr. Hermanu 
pl. Hermannsthal , Preširen in 
Andrej Smole; izmej ženstva omenjam 
osobito duhovite žene Langusove in Iju- 
beznjivih hčera dra. Oblaka; izmej du- 
hovenstva smel bi se poleg Potočnika 
in {)rof. dra Župana temu krogu pri- 
števati tedanji stolni kaplan, poznejši du- 
najski revolucijonar in še se sedaj, iz 
pregnanstva povernivši se, na Dunaji ži- 
veči Fister. Ostali duhovniki držali 
so se bolje Metelka in Pavška; Jerina in 
Albrehta. 

A pravi pesniški orakel, prava duša 
temu omikanemu društvu bil je naš Čop, 
katerega je zaradi njegove čudovite uče- 



nosti in tudi zaradi njegove priprostost 
in prijaznosti vse ljubilo, vse spoštovalo. 
Sploh se je Cop v tem lepem, društvenem 
krogu, osobito v Langusovi, Oblakovi in 
Schulzovi rodbini kaj dobrodejno oživil, 
a nasprotno je tudi on druge dobrodejno 
oživljal. Da je on pravi ustanovnik 
5, Kranjske Čebelice*, to nam jasno pri- 
čajo dosedsg še ne natisnena pisma nje- 
gova, katera je mej 1. 1830. in 1832. 
pisal Preširnu in Kopitarju. V tem času 
(I. 1831.) dovršil je tudi zgodovino slo- 
venskega slovstva, katero je na Kopi- 
tarjevo prošnjo .<?pisal Šafafiku. Potem 
pride L 1833. in z njim abecedna vojska, 
v kateri se Čop, kakor bodemo kmalu 
videli, ni boril samo za Bohoričeve črke, 
nego tudi v prvi vrsti za večno lepo in 
večno mlado pesništvo, katero se je tiste 
čase pri nas s Preširnom stoprav raz- 
vajati začelo. 

Ex ungue leonem! Iz abecedne vojske 
spoznal je še le slovenski svet, koliko ko- 
renite učenosti ima Čop in koliko se je 
naši domovini nadejati od njega. Prija- 
telji, osobito Preširen, Smole in Kastelec 
veselili so se, da je Čop vendar izgul)il 
tisti svoj strah pred javnostjo, da se je 
osvobodil tiste otročje priprostosti, da je 
bil tako rekoč prisiljen zastaviti svoje 
pero, katero, tako vsaj so mislili, sedaj 
ne bode tako kmalu položil iz roke. 

A kako naglo, kako nepričakovano, 
kako tragično poder6 se vse te lepe misli, 
vse te vesele n^deje, katere so gojili 
prijatelji Čopovi! . . . 

Bilo je 6. julija 1. 1835. Dopoludne 

še je Čop v biblijoteki učil angleščine 

nekoliko bogoslovcev in dijakov iz višjih 

gimnazijalnih razredov, popoludne še 

dajal je zdrav in vesel knjige bralcem, 

ki so od 2 — 4 j)rihajali v biblijoteko. 

9* 
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Zveršivši svoj uradni poseL gre s prija- 
teljem in bibIi)otečnim skriptoijem M. Ka- 
sieicem na sprehod Ker je bil jako 
vroč in soparen dan, namenita se iti 
kopat. Navadno kopališče Ljubljančanom 
bilo je tista leta t Savi mej Šmartnim 
in Tolmačevim, jedno uro od mesta. 
Ondukaj je voda tekla po dveh vodo- 
točih in zdmživši se v dolgem in jako 
globokem tolmunu, vertila se je svedru 
podobno v horieontalnem meni tako, da 
je bil zdaj jeden curek zgoraj, zdaj drugi. 
Izurjenim plavačem je ta nevarna kopel 
jako prijala. ker jih je Sava ndcoliko 
časa prijetno son in tija vrtila in pre- 
metavala, a potem zanesla jih na pesek 
konec tolmuna. Tu sem prideta^ kakor 
uže večkrat poprej. Čop in Kastelee pozno 
popoludne 6. julija. Slečeta se. Ka- 
stelee se hoče na pesku sedč ^ neko- 
liko ohladiti. Čop kar v vodo skoči. Sava 
ga začne po tolmunu vertiti ter sem in 
tija premetavati. A ker je čop tako ^dno 
roke raztezal in k višku molil, zakriči 
Kastelee prijatelju : ^I, glej, ^ej. saj boš 
še utonil, če ne boš pameten* ! A k(Mnaj 
izgovori te besede, šine mu strašna misel 
v glavo, da je Čop morebiti res v ne- 
varnosti. Urno skoči na bližnji jez, da 
bi z njega prijatelju kolec podal, a ta 
ga ne more doseči ter zgine pod vodo. 
Kastelee kriče leti v bližnje Tolmačevo 
ljudi na pomoč klicat. Prepozno ! Kmetje 
priteko, izvlečejo Čopa iz vode — mert- 
vega! Vojaški zdravnik, ki je bil v Tol- 
mačevem v kerčmi, tudi pribiti na Savski 
brod, drgne in oživlja Čopa, kakor ve 
in zna, prereže mu žilo, a Čop se ne 
gane. Xi je bilo več duše v njegovem 
telesu! Urno ga odvedo v ljubljansko 
bolnico, i tu ga oživljajo na v^e možne 
načine! Brez uspeha! Cop, ^velikan 
uOeno^ti'. l»i<er naroda slovenskega* 



— bil je mertev! .... Ob 8. uri 
zvečer vedela je to strašno dogodbo uže 
vsa Ljubljana, in ni ga bilo om&aneiea 
Čk>veka v vsem ljubljanskem me^Ui^ da 
bi mu ta v resnici tragična usoda Čo- 
pova serca ne bila prav do dna pretresb. 
Poroča se nam, da o nj^ovi smerti so 
zreli možje, stari možje na glas jokalL 
Stolni kaplan Fister prišel je baš iz spo- 
vednice in, ko mu nekedo pred stofaio 
cerkvijo oznani Čopovo smert, tako 
strašno na ves ^ias zajoka, da je bik 
hipoma okoli njega zbrana kopa rado- 
vednih Ijudij. Preširen ves osufMien prri 
trenutek |H%stra§ne novice noče veijetL 
potem teče v bolnico in ko tukig naj- 
boljšega prijatelja svojega res mertvega 
najde, poljubuje mu lice, plače kakor 
dete ter se ne da ulešiti. Neizmerno 
bilo je žalovanje vseh znancev in prija- 
teljev, a kedo bi opisal žalost sestre, ki 
je pri njem stanovala in brata Janeza 
jurista, ki je na Dunaj dobil žalo6tn*> 
poročilo! S kratka: o Čopovi smerti 
plakala je vsa Ljubljana. 

Pogreb 8. julija bil je slovesen in ve- 
ličasten, kakor ga uže dolgo poprej in 
še dolgo pozneje ni videla Ljubljana: 
brezštevilna množica spremila ga je 
k zadnjemu počitku pri sv. Krištofu, lijer 
so ga v hladni grob položili poleg uče- 
nika njegovega, Valentina Vodnika. Pri- 
jatelji postavili so mu nekoliko let po- 
zneje priprost, a jako lep in fMimeren 
spomenik. Na širokem in visokem sto- 
jalu iz čemega kamena vzdiga se okro^. 
zgoraj odlomljen stolb, na katerem sedi 
sova, ptica boginje Palade Atene, zna- 
menje modrosti in ponočne pridnosti. 
Spodaj na stoibu leži odperta knjiga iz 
kararskega mramorja: pod njo na sto- 
jalu l>ere se nadpis, katerega je Preširen 
seslavil tako: 



133 — 



MATIJA ČOP, 

rojen 26. Prosenca leta 1797., umeri 6. dan 
malega Serpana 1835. 

Jezike vse Evrope je uč6ne 
Govoril, ki v tem tihim grobu spi; 
Umetnosti je ljubil le, zgubljene 
Mu ble so ure, ko njim služil ni; 
Mladendam v Reki, v Lvovu in v Ljubljani 
Nevtrudin učenik je um vedril; 
A ko bi dalj Si časi bli mu dani, 
Svoj narod s pismi bi razsvetlil bil. 
Pero zastavi komaj stare Slave 
Buditi rod — odnese val ga Save! 

Kolikšno žalost vzbudila je Čopova 
smeri po Slovenskem osobito po Ljubljani, 
jasno vidimo iz mnogih elegij njemu v 
spomin zloženih in v »Ilirskem Listu* 
priobčenih. Fr. Hermann pl. Hermanns- 
Ihal, A. Laschan, sedanji župan lju- 
bljanski, in Preširen slavili so v pre- 
krasnih pesnih nesrečnega Čopa. OsDbito 
Prešimova žalostnica je tako lepa, da 
hočem vsaj nje začetek tukaj priobčiti: 

^Jung stirbt der, den die Himmelsmlichte lieben*. 
Der Spruch, mein Freund! bat sich ai^ Dir 

bewabret, 
Stand in den blassen ZQgen Dir geschrieben ; 
Denn beiter war Dein Antlitz, wie verklfiret, 
Dein Mund, der Iftchelte, als wolir er sagen: 
Aus ist der Kampf, der lang genug gewiLhret. — 
So fand ich Dich, als ich von Schmerz getragen, 
Zu Dir geeilet auf die Schreckenskunde, 
Dass aufgehort des Freundes Herz zu schiagen, 
Und wie sie brennt und brennen wird die Wunde, 
Gelinder werden ihre glah'nden Qualen, 
Wenn ich erwlige Deinc letzte Stunde . . . itd. 

A najlepši spomenik postavil mu je 
Preširen s tem, da je njemu na čast 
zložil iu njemu posvetil največjo pesen 
svojo ,Kersl pri Savici* in da mu je 
poleg omenjene nemške zložil tudi znano 
slovensko elegijo, katere zvršetek je vsa- 
kemu i/.mej nas vzet iz serca: 

Naj se učenost in ime. čast Tvoja, rojak, ne 

pozabi, 
Dokler Tebi drago, v Krajni slovenstvo živi! 



In tudi dr. Jakob Zupan, kateremu 
je škof Wolf profesuro v bogoslovnici 
vzel ter ga v Celovec v prognanstvo po- 
slal, žlozil je hud in jezen na svojo in 
na Čopovo tragično usodo nesrečnemu 
prijatelju po svoje žalostinko, rekoč: 
,Zwei Gelehrte hat Krain besessen — 
den einen hat der Wolf, den andem die 
Sau gef ressen * ! 

4. 

O značaji Čopovem govoril sem uže 
nekoliko na več mestih tega kratkega 
životopisa a navesti mi je še besed, katere 
je o tej stvari zapisal Jurij Kosmač, 
pod Čopom amanuensis v knjižnici ljub- 
ljanski, mož ki ga je tedaj gotovo dobro 
poznal. Kosmač piše: ,Als Mensch war 
Čop leutselig, wohIwollend und sehr 
freundlich nicht nur gegen vornehme und 
gebildete, sondern auch in gleicher Art 
gegen geringe Personen ; ebenso gefallig, 
zuvorkommend und bereitwillig war er 
auch gegen seine Untergebenen ; beson- 
ders wenn ihn Jemand um Aufklarung, 
Belehrung oder Rath ersuchte, so war 
er ihm mit Leib und Seele zugethan. — 
Als Lehrer war er ausgezeichnet. Mit 
Linguistik beschiiftigte er sich in und 
ausser seinem Amte*. 

O .««merli njegovi raznesla seje govo- 
rica, katera se še dan danes tu in tam 
čuje, da je namreč kolikor toliko Kasleleo 
zakrivil Čopovo nesrečo, ker ni imel 
toliko poguma, da bi bil za njim skočil 
ter ga iz vode potegnil. Možno. Vendar 
se mi dozdeva, da se ta strahopetnost 
Kastelcu po krivici očita. Čestiti starina 
naš, prof. P. v Ljubljani, ki je bil Čooov 
učenec, [)ripoveduje mi namreč o nje- 
govi smeri i to-le: Čop je imel jako ob- 
čutne živcp in na glavi jako tanko in 
mehko črepinjo. Ko smo se po šolskem 
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nauki t iisiili okrog mize. da bi se pogo- 
varjali kaj z nijm, nihče ni smel stopiti 
na ti^^to desko, na kateri je stal Čop 
Ako je kedo nanjo stopU. takoj se je 
llop za glavo prijel ter zaviknil: ,Aber 
was stampfenSre denn so farchteriich?* 
— Čop je 6. julija storil to neprividnost, 
da je \Toč skočil v vodo in jaz mislim. • 
da je pri tej priči zadel mertvoud nje- i 
tfove živce ali možjane. Tndi da je Ka- I 
stelec takoj skočil za svojim prijateljem, 
privlekel je mertvega iz vode*. Tako 
prof. P. » 

Čop je bil srednje velikosti in f>recej , 
širokopleč. Lasje so mu bili svitli. čelo 
izredno belo in visoko, lice zgoraj §i- i 
roko. spodaj stisneno. oči modre, a imel ' 
je kratek pogled. Hodil je urno. a delal 
je majhne korake. Prava posebnost nje- 
gova je bila. da ga nikoli nihče brez 
knjige ni videl. Podob njegovih imamo 
več. najbolj znana je Langib^ova v lice- 
jalni knjižnici ljubljanski in ona, ki jo 
je prekrasno naslikala A m a 1 i j a O b 1 a- 
kova. hči znanega advokata dunajskega 
in pozneje žena uže večkrat omenjenega 
nemškega pesnika in prijatelja (bpovega. 
Hermanna pl. Herrmannsthala. Ta slika 
najberž narejena okoli 1. IJ^28. kaže 

■Konec 



nam Čopa v poljskem kožuhu, kakor^ne^ 
je nosil, ko se je z Levova vemil v Ijub- 
Ijano. Slika je bila najprej svojina Čo- 
povega prijatelja §ulca Straznickega. po- 
zneje vseučiliščneja profesorja matema- 
tiki na Dunaji. Letošnjo zimo je to ii- 
verstno sliko kranjskemu muzeju od m- 
cove rodbine pridobil g. Dežman. ki j^ 
drage volje dovolil , Zvonu*, da jo pne- 
risa in priobči. 

Privatna knjižnica Čopova štela ;« 
blizo 40O) zvezkov dragocenih knjig, pi- 
sanih v raznih evropskih jezicih. IV. 
smerti njegovi ukupil jo je Kastelet- »M 
sorodnikov Č-opovih, a potem popn>ia! 
knjige na vse štiri vetrove, največ v iivv 
zemslvo. A ohranil je domovini vsa 
pisma in spričevala, vse dnevnike in njk'> 
piše Ck)pove, iz katerih bode možno se- 
staviti obširen in lega redkega moža d> 
stojen životopisni si>omenik. 

Stanoval je (lop v Ljubljani, dokler j- 
bil profesor, v Gradišči v sedanjih Ve- 
govih ulicah št. 6., kjer je imel v se- 
danji Kušcarjevi hiši pri tleh na desn«^ 
prijetno stanovanje. Biblijotekarju C^^^u 
odkazano je bilo uradno stanovanje v J- 
cejalnem poslopji takoj |H>leg knjižnioe. 

Fr. L C Ter 

prih.> 
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Slike iz Italije. 



v. 

Villa Melzi. 



• L. 2. 
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Y*^olnce. poglej, je zaSlo! — Oj, doli na verte cvetoče. 
^~ Kteri v lepoti bleste daljnih, nam tujih dežel! 
V !>nu disavnem žari rastlinstvo sedaj čudovito. 
Sapic odnaša poljub spečemu vonj presladak. 
Vešica nežna tresoč se ziblje po Tzduhu večernem. 
Tisoč in tisoč kresnic v svetlem se plesu verti. 
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Pisani drobni se r6d metuljev napaja se sokom. 

V čaSicah ki iz srebri streže manjolski ga cvet. 
Tkanje razširja že mrak ovojem podobno meglenim. 

Ktere obeša skerbno vkrog po germičih nižin; 

V daljo stegujejo se. in skoro pokrito je z njimi 
Jezero, ki žaluj6č toži in sope težko. 

A na nebesib odpre neb roj no se zlatili očšsec, 

One svoj svetli pogled vpfrajo vAnje ljubeč; 
Luno tihotno budč, naj ona prijazno zasveti. 

Nje naj podobe berdkost blazno preslavja večer! 
Evo je, divne! in glej, ovoji razpadajo mrAČni, 

J6zero mirno je spet, kakor nedolžni otrok. 
Kadar prikaže obraz se matere ljubljene, drage. 

Ki mu nasmiha pok(!)j v dušo in rddost in luč. 

Draga! tijA zdaj, tijA, kjer večno zeleno razrašča 
LAvor se krasno cvetoč, nama kjer zreti mej njim 

Dante je. slavni poet, zamaknen v obraz BeatriČin, 
Nje, ki v ljubezni mu pot kaže do svetlih nebes. 

Tukaj, kak6 vse migljA in v6nja, se bliska, leskeče: 
Lunin očaral je svit mrdmor in roso in cvet. 

Oj, in na g6ce pogled, na zercalo čisto, sreberno, 

V kterem v demantnih iskr&h južno odseva neb6! 
Znamenja njega se jaz oklepam ki raj je popisal, 

Njega, ki v raju mu že zibel je tekla nekdkj : 
A da pesništva last, ki bila njegova, je moja, 
Himno gorečo bi čul v slavo Italije svet! 

A kaj čujem? — radost se milo zveneč razodeva. 
Nikdar ne gleda ok6 čutno lepote zamdn! 

V serci se pesem glasf, zahvala Žareča a prosta, 
KakorSno v6ren sam6 človek pošilja Bogi). 

Vse, kar na persi mi dnCi gorelo je nemo in Žarno. 

Vse, kar Italiji tam se je rodilo na čast: 
To si izustila ti, predraga mi, v pesmi krilati. 

Srečne točila solz6 jaz sem na mramor svetdl. 



Ko me obhaje spomin večera na bregu cvetočem, • 

Živo stoji pred men6j zemlja najlepša svetA; 
A po oserčji slad&k mi veje vsegdar hrepeneče 

Vonj in svetloba noči, oj, in — čarobni tvoj glas! 

Lujiza Pesjakova. 
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Lipa, domače drevo. 

Spisal prof. J. pl. K. 
(Konec.) 



tn da bi pesnik naš slovenski omolknil 

^o taki lepoti, narodu priljubljenej mi- 

loli? Ne, on ne sme molčati in tudi 

molčal ne bode! On nam priča, da živi 

njena ljubkost pri njem, pri nas. 

Tudi v našej dobi povzvišuje krasoto 

pri studencih in selških hišah, prostor 

pred cerkvijo domačo, prostor sredi nase 

vasi. 

Sredi vasi. sredi vasi 
Še lipa zel6na stoji. 

Tam se radostno spočijemo. po.sedemo in 
z Orožnom zapojemo : 

Ti si moja utica, 
Utica zelena; 
Tu je hladna senčica 
Z lipice spletena. 

V vsakem času je tam zbirališče, tam 
prava zemska, naravna sobana našemu 
Ijudu in o luni bledi 

Sredi vasi, sr^di vasi 
So zbirali o polnoči 
Pod lipo z brati se nekdaj. 
Uživali tam zemski raj! 

Tu se posvetujejo, tu popevajo in A. 
Umek govori: 

Domačim dikam spevi posvečeni — 
Pod lipo v senci jasne veselice 
Slovanom se razlegajo zdravioe. 

Kraj sam okolo lipe je lep, diven, 
domač. Okolica gajska, v pravej dobra- 
vici se tu naha^jamo, ko čujemo mile gla- 
sove Vilharjeve : 

Lipa zelenela je 
Tam v dišečem gaju. 
S cvetjem me posipala; 
Djal sem, da sem v raju! 

In Če smo oddaljeni od domače li|)e, 
v mestu temotnem, kjer ni zelenja in le 



kamen na kamenu leži brez vsake vo- 
njave, brez ljubke lipove vejice, pore- 
čemo si pač z nekako otožnim in ol> 
enem zavidajočim glasom: 

Bratje naši se hlade 
Radi v tvoji senci, 
Persi, Čela in glav6 
OpletAje z venci. 

A želja Vilharjeva nam ne ide iz spo- 
mina. Radi bi tudi mi kaj enaeega imeli 
a ])omirjujemo se z > željo* samo: 

Ko bi lipa širila 
Zraven praga veje. 
Tamkaj bi hladili se 
Kader solnce greje I 

ali želja se takoj ne izpolni: lipe ni — 
in je ni : 

Sanjal sem pod lipo. 

(.Smreka* M. V.) 

Opustimo »želje*, saj časi nas uče. 
»da smo brez dna polnili sode*, opustimo 
togo, žalost in vernimo se zopet k lipici 
o prazniku, v čase veselih trenotkov. 
v čase, ko se mladina nežna in berhka 
razveseljuje. Tu nam poje v duhu do- 
mačem naš ljubljenec: 

Na starem so tergu pod lipo zeleno 
Trobente in gosli in cimbale pele. 
Plesale lepote z Ljubljane so cele 

V nedeljo popoldan z mladenči vesele. 

in v ^Zenskej nezvestobi* : 

V nedeljo spet bil je pod lipo ples. 
Kaj vidiš tam, godec, ali je res? 

Tu se verti in suče, kar je mladega 
— vse v najlepšem redu. Kedor ne ve- 
ruje, ogleda si naj narodno-stari »raj' 
zilskih Slovencev na Koroškem na bin- 
koštni ponedeljek. Ni ga najmaiyšega 
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prepira, še manje tepeža, ker se je Se 
ohranil starodavni običaj in ljubezen do 
lipe. Za red skerbi , starešina* in še 
bolj nego on »sveta lipa*, ki milo raz- 
teza vejice svoje in po izreku Umkovem : 

Pod lipo v senci jasne veselice 
Živahen raj Slovenci zdaj imajo. 

Ne samo Ijud, tudi drobna tičica ra- 
dostno zaleta se v lepo lipo. V lipi ima 
svoje zavetje. Krasno se razlega pe^je 
hvaležnih živalic, saj je med njimi kra- 
Ijiček njih in veselim sercem poslušamo 
s Fr. Cegnarjem, ker: 

V logu domačem, na lipovej veji 
Slavec od zora do mraka je pel. 

Ko pa ,zima prikima*, ko petje veselo 
pojema, vzkliknemo mi v Orožnovem 
duhu s tožnim okom: 

Merzel veter tebe žene 
Drobna lastovka od nas, 
Ki iz lipice zelene 
Si mi peka kratek čas! 

Na to pa nas prečudni prepir med 
blagovoljno, a vendar le strogo -ponosno 
lipo in med malim, nehvaležnim ščin- 
kovčkom, prav iznenadi. Nič dobrega 
ne želimo svojeglavčeku, ki je tu dobrote 
užival in jih pozabil — a on je bil »mlad* 
in mladost včasih rada pozabi, če tudi 
se ji poprej godi, kakor poje pesem : 

Bival na zeleni lipi 

Nekdaj ščinkovec je mlad . . . 

Lipa ga je bolj ljubila 

Kakor druge ptice vse ... (M. Vilhar.) 

Lipa mu slednjič podeli zasluženo kazen 
in nehvaležnik imel je za nauk svoj 
dovolj. Slovo je moral dati poprej pri- 
jazni vejici. Slovo! pač težka besedica; 
tudi človeku težavna in mukepolna ! 
O spominu na mladosti leta, o spominu 
na žalostno slovo od domačije tožno go- 
vori naš Fr. Cegnar: 



Zapustil sem livade svetoduSke. 
Oltar cengrobkke božje porodnice, 
Visoke javore in lipe suške. 
Obernil sem od doma svoje lice . . . 

Človek se napoti na tuje ; biva daleč od 
svojih, niso mu več domače livade, lepi 
gaji, krasne gore, lepe reke — a v sercu 
mu gorko živi spomin na navdušenost 
za svoje in njih živelj. Saj mu to vceplja 
\lipa, sveto drevo*, katero ogovarja 
A. Koder; spomiiyaje se ljubezni do na- 
roda, ljubezni do človeštva: 

Lipa, ti mogočna lipa. 
Budi k slavi zveste sine, 
K slogi kliči mi rodove! 

Domačin odide — poverne se, če mu 
je sreča ugodna. Mnogo zna in ve, 
mnogo je izkusil in bistreje gleda. Tu 
zopet sedi pod lipo domačo, kamor je 
v mladih letih vedno najrajši zahsgal. 
Kako je vse drugače ! Lipica pa je ostala: 

Srečna radost me obdaja 
Zagledavši lipo gaja. 
Vito lipico, rastečo, 
Zalo krasno in diSečo; 

poje nam Radivoj Fodlebinski in besede 
te razumemo! Z nova si je prej želel 
iti na tuje, poskusiti srečo svojo; sedaj 
mu je želja iskrena ostati doma. Tu 
ostane v.saj nekaj časa, obiskati mu je 
svoje in videti še drugo lipo, katera se 
mu je radi blaženih trenotkov nekdanjih 
prikupila — ali ni je več! 

Tu je le še parobek ! Še lani mu je 
bilo menda odsekano deblo, kajti še 
precej sveže iveri leže okolo. Pa skoraj 
se ne pozna, kakega drevesa je ta paro- 
bek. On poganja polno protja, zarezano 
listje ni podobno gladkemu, serčastemu 
lipovemu Hstju, in vendar je osiromaSčeni 
lipovi parobek, ki mu pa z deblom niso 
tudi korenin odvzeli, s potrošnikom ne tudi 
I roke nabiralke: ne vč, kaj bi začel z 
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živežem, ki ga še dobiva iz korenin in 
s težkim sercem poganja protje čudno, 
kakor da bi hotela nekdaj ponosna lipa 
pozabiti, kaj in kakšna je bila ! 

Tožnost obdaja njo, obdaja nas. Ne- 
hote se spominjamo mladega Wertherja, 
ki si je želel v kotu pokopališča, kjer 
sta stali dve lipi, biti pokopan. Morda 
mi rečeš, dragi bralec, da hočem biti 
sentimentalen, ker omenjam Wertherjeve 
turobe. Gotovo ne, in da te prepričam, 
spominjam te rajši v dejanjskem dela- 
jočega Bliicherja, ki ni poznal mekužnosti 
in vendar po iskreni želji svoji počiva 
ob potu blizo Krieblovic-a, kjer stoje tri 
krasne lipe. 

A tudi naši pesniki imajo lipo za izraz 
otožnosti, za kras krajevni, kjer vlada 



, večni mir^, o katerem prepeva naš 
lirik : »Da ni nesrečen, kdor v njeraleži^ 
Milo zdihuje Fr. Cegnar o spominu na 
Fr, Preširna: 

Joka po njeni' se zdaj lipa na glas. 
in Ivan T. poje v osamelosti, solznim okom: 

Pod senčnato lipo 
Zamišljen sedim, 
Na kamnati mizi 
S komolcem- slonim ! 

To v kratkem male čertice o lipi do- 
mačej. Ljubimo jo in zapomnimo si be- 
sede pesnikove : 

Torej, bratje, moč napnimo. 
Svoje lipe se deržimo; 
Krasno se bo lipa vila 
Mnogo sada obrodila! 

V Kopru 2. januarja 1879. 



Kralj Matijaž v slovenskih narodnih pesmih in pripovedkih. 
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Spisal Si m 

"^lovensko tradicijonalno slovstvo res ni 
"^tako veliko, kakor pri drugih slo- 
vanskih rodovih ; a vendar je totiko mno- 
go verstno, zartimljivo in važno, da zasluži 
več pozornosti, kakor do sedaj. Ze mnogo 
se je pisalo (zlasti dr. Krek), kako važne 
so narodne pesni, pravljice, pripovedi, 
uganjke, vraže, zagovarjanja, pregovori, 
običaji i. t. d. Poudarjalo se je, da je 
treba enake reči marljivo nabirati, ker 
z napredujočo omiko vedno bolj ginejo 
med narodom. Nabirali smo tudi še pre- 
cej (dasiravno ne zadosti); pa vse slo- 
vensko narodno blago je po raznih knji- 
gah in časopisih tako raztreseno — 
membra disiecta, — da ga je težko 
pregledati in preceniti njegovo veljavo. 
Celo Matično ,Slovanstvo* premalo oce- 
njuje slovensko narodno pesništvo in ga 
omenja preveč ravnodušno f na strani 193). 



on Rutar. 

Ni Čudo torej, da poznajo Slovenci 
zelo poveršno ustno slovstvo svojega 
naroda in da so jim celo glavni junaki 
komaj po imenu znani. Kako drugače je 
to pri drugih narodih! Nemški otroci se 
začergajo učiti svojega slovstva z narod- 
nimi prif>ovedmi in v vsakem njih berilu 
se čita o Siegfriedu, Hildebrandu, Theo- 
dorichu, Waltharju, Krimhildi, Hagenii, 
Attili, Katharji i. t. d. S temi verstioami 
bi tudi jaz rad nekoliko pripomogel , da 
bi začeli Slovenci bolj ceniti poročila 
svojih pradedov in da bi se natančneje 
seznanili vsaj z glavnimi junaki narodnih 
pesni in pripovedi. Iz tega namena hočem 
danes opisati Kralja Matijaža in narisati 
njegovo osebnost, kakoršna se nam kaže 
v ustnem poročilu. Dalje bodem izkušal 
določiti, koliko resnično zgodovinske pod- 
loge imajo pesni in pridovedi o Matijažu 



— 139 — 



kateri dogodki so pripomogli k njih po- 
stanku in katera zgodovinska oseba se 
najbolj vjema z junakom Matijažem, ka- 
koršen živi v spominu slovenskega naroda. 

Pesni o kralji Matijaži so jako stare. 
Ze frijulski zgodovinar Nicoletti piše v 
sredi šestnajstega stoletja o Tolmindh, 
da radi prepevajo Matijaža: ,Usano essi 
cantare in versi ne' varii modi della 
loro lingua le lodi di Chrislo e de' Beati. 
nonche di Mattia re d'Ungheria e 
di altri celebri personaggi di quella Na- 
zione*. fie bolj pa izpričuje starost 
omenjenih pesni to, da se nahajajo v 
njili mvfhologični spominki. Kralj Mfitijaž. 
ki reši svojo nevesto Alenčico iz sovraž- 
nikove oblasti, je solnčni junak (po- 
mladanje solnce), ki otm^ pomlajeno 
zemljo iz zimskega oterpnenja in hudega 
mraza. Čeravno so pesni o Matijaži 
navdane že zgodovinskimi elementi, ven- 
dar se njih pervotni, mythologični zna- 
čaj še prav lahko spozna. Vse narodno 
slovstvo podleži večnim izpremembam in 
preobraževanjem , kakor se izpreminjajo 
Ijudstveni nazori in kakor se širi krog 
njegovih izkušenj, njegovega znanja. Po- 
časi je ljudstvo pozabilo, da so njegovi 
bogovi poosebljene naravne prikazni. Pri- 
delo jim je vedno več človeškega, pri- 
bližalo si je njih dejanja vedno bolj in 
prestavilo je njih bitja v bhže ležečo dobo. 

Tako so se preselili mythi popolnoma 
na zemljo ter se zvezali in spojili se 
zgodovinskimi dogodki, z resničnimi oseb- 
nostmi. In iz tega je nastala junaška 
pripoved, v kateri so združeni stari 
spomini in mythični nazori z novejimi 
junaškimi dejanji. Jedro teh epičnih pesni 
je skozi in skozi mythično, skoro neiz- 
premenjeno, čeravno so različni uplivi 

(Dalje 



izpremenili okolnosti in imena. Ves zna- 
čaj pripovedovanja ostane, le na mesto 
mythičmh bitij st6pijo zgodovinski junaki 
in na mesto zlih bogov sovražna ljudstva. 
(Prim: Krek, Einleitung in die slavische 
Literaturgeschichte, I, pag. 334 — 335). 
Take izpremembe se godijo vselej takrat, 
kedar živi ljudstvo v kaki zgodovinsko 
imenitni dobi, ki je važna in slavna za 
dotični narod. Tako so se razvijale tudi 
pesni o Matijaži in izpremenile iz mvthič- 
nih v zgodovinske, ohranivši pa jasno 
pervotni svoj značaj. 

Splošna napaka slovenskih narodnih 
pesni je ta, da nam ne podajo natančne 
podobe svojih junakov. Serbi imajo cel 
cyklus pesni o imenitnih osebnostih, ali 
važnih dogodkih : ne tako Slovenci. Naše 
pesni so pomanjkljive, gotovo ker se 
nam jih je mnogo poizgubilo. Tudi o 
Matijaži ne zvemo kaj posebnega. Zn^ne 
so štiri pesni o njem. Perva pripoveduje, 
kako se je Matijaž oženil in poročil z 
lepo mlado Alenčico, kraljico ljubo ogersko. 
Pa že čez tri dni ga pokličejo na vojsko 
in dočim se on s Turki bojuje, ugrabijo 
ti njegovo ženo ter jo odvedejo doli na 
Turško. Matijažu oznani tica, kaj se je 
zgodilo. On se obleče po turški in zdirja 
na iskrem Belcu v Turčijo. ,Na sred' 
Turčije globoke stojč tri lipe zelene* in 
pod njimi rajajo Turki. Matijaž plača 
raj z rumenim zlatom, izbere si plesalko 
svojo Alenčico in ko v tretje »krog 
zarajata, prof konjiču jo zavijeta.* Za- 
sedeta ga in spustita se v dir proti Do- 
navi. Da bi Turki, ki so bili za njima 
uderli, sled izgubili, dal je Matijaž svo- 
jemu konju podkove na robe prikovati. 
Tako sta srečno ušla turškim zalezo- 
valcem. (Vodnikove pesni, str. 122.) 

prih.) 
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delujejo ali so delovali učenjaki: Rački, 
M e s i č (t) Ljubic (zgodovinarji), M a t- 
kovič (zetnljopisec in statistik), Dani- 
čič, Jagič, Kurelac (f), Brčič (f), 
Geitler, Pavič in naš Valjavec 
(jezikoslovci) Tudi Veber, Markovič 
in Jurkovič, akoprem so uverščeni v 
razred modroslovni, pristajajo po svojih 
spisih bolje v pervi razred. Izmed udov 
pravoslovnih delala sta dosle samo Bo- 
gišič in Hanel. Nekoliko plitkej$i so 
prirodoslovci. V njihovih spisih našlo bi 
kritično oko morebiti tudi nekaj zone. — 
V dvanajstih letih svojega obstanka iz- 
dala je akademija svojega , Rada * 46 knijg, 
napolnjenih raznim blagom vseh strok. 
Razen tega spravila je na svetlo še več 
druzih samostalnih del kakor na pr. : 
Stari pisci hrvatski, X knjig; Sta- 
rine (lit. hist. in jurid.) IX. knjig: Mo- 
numenta spectantia hist. Slav. 

(Dalje 



mer i d. VIII knjig; Hanelova Monu- 
menta hist. juridicaSlav. merid. 
II knjigi. Nadalje je ali izdala sama ali 
k izdavar\ju pripomogla nekim drugim 
knjigam, kakor na pr. Jagičevi Histeriji 
književnosti hrv. i srb. I. Stara doba 1867; 
Schlosser-Vukotinovičevi Flora croatica 
in Fauna kornjaša trojedne kraljevine 
(škoda za trud in peneze !) ; Ljubičevemu 
Ojjisu jugoslav. novaca i. t. d. i. t. d. 
In baš sedaj kani začeti izdajati veliki 
akademični rečnik (besednjak) her vaškega 
jezika, za katerega se je že leta in leta 
zbiralo in pripravljalo gradivo. Uredoval 
ga bode jezikoslovec na glasu Daničič. 
Da akademija zarad izdavanja rečnika 
ne bi zaostajala z drugimi deli, obečal 
jej je njen utemelitelj in pokrovitelj 
Strossmayer v to ime vsako leto 1000 for. 
podpore in ni dvomiti da tudi sabor stori 
svojo dolžnost. 

prih.) Fr. Poljanec. 
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•Veseljak. 

(S podobo.) 



udno bodo gledali Zvonovi bralci, ko 
"'jim pride današnja podoba pred oči. 
Tu, na pervi strani, imajo svoje mesto 
»odličnih pesnikov in pisateljev sloven- 
skih* podobe; a kaj to? ta obraz, pod 
tem klobukom? to naj bode pesnik, pi- 
satelj slovenski ? Je pač obraz slovenski, 
menda tudi klobuk, ali učenjakova ne 
kaže da bf bila, ne eden ne drugi. Od 
kod Savel med preroke? In pa ime: 
Veseljak! Človek poznaj še tako dobro 
vse slovensko slovstvo od Trubarja do 
današnjega dne, tega imena se ne bode 
spominjal. Morebiti je pa ta mož kak 
naroden pesnik, kateri je zložil to in ono 



okroglo, poskočno, ki se sploh prepeva 
po slovenskih pokrajinah, a po imenu 
pesnikovem nihče ne vpraša. Obličje je 
že tAko, da bi se smelo kaj enakega 
pričakovati, zlasti te oči ! Neumen ni 
ta človek, hudoben tudi ne, to je gotovo : 
poln šaljivosti je in vedno vesel, od tod 
pač tudi ime njegovo: Veseljak! 

Prijaznemu bralcu, ki tako ugiblje, 
povemo naravnost: Ta Veseljak res ni 
pesnik ne pisatelj ; pisatelj gotovo ne, ker 
težko če pisati zna, česar je vendar pi- 
satelju neizogibno potreba ; a kar se tiče 
pesnika, ne prevzamemo zanj poroštva, 
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da bi ne bil že tu pa tam k^ke zložil, 
za domačo potrebo. 

KedcVje torej ta Veseljak? Prijazni 
bralec, poglej ga dobro ! Ali se ti ne vidi 
nekako znan? Ali se ti ne zdi, da si 
že nekje videl če ne prav tega, pa ta- 
kega človeka? Jeli d^? Ime mu je bilo 
drugače : CJerdinov Jurij, Potrebnikov Ma- 
tijče, Kal^n, Mihec, morebiti celo : Pikin 
Jožek? Todk kaj ime? MožA se der- 
žimo ! (iotovo je poznal vsak bralec 
svojega, in vesel ga je bil, kjer ga je 
videl, kakor je bil on sam vedno in 
povsod vesel ; za to smo mu zdeli ime : 
Veseljak. 

Bogat ni veseljak : bogastvo dela skerbi 
in skerbi tlačijo človeka, a naš mož ni 
nikoli potlačen ; jasno mu je vedno oko 
in vedro čelo. Neoženjen je in neoženjen 
ostane do smerti, a ne morebiti za to, 
ker zaničuje, sovraži ženski spol. O ne ! 
Rad gleda dekleta, tako nekako čudno 
I>ogleduje za njimi ! Ako kalero sreča, 
ne more, da bi je ne ustavil, da bi se 
malo ne ponorčeval z njo. Tudi dekleta 
ga rada gledajo, saj ni napačen človek, 
ali za Ijubčeka vendar ni ta Veseljak, 
a kaj pa še za snubača: v zobe bi mu 
se zasmijala, ko bi s katero kaj takega 
začel in na peti bi se pred njim zasu- 
kala! Veseljak ni nevaren ženskemu 
spolu ! 

Svoje hiše, svoje zemlje nima, še prav 
doma ni nikjeri, odkar se je moral 
umakniti starejemu bratu na očetovem 
dorau. Zato je pa ves svet njegov; po- 
vsod so ga veseli, kjer je treba pridne. 



urne roke. Za vsako delo zna prijeti, 
vse nm gre od rok. Naj bolj i kosec, 
mlatič, dervar je Veseljak; če je treba 
kake grablje popraviti, voz, kolovrat: 
pojte po Veseljaka ! Mizarje, tesar, kovač, 
vse kar je treba: In kako se zna v^sli 
s konji! Konji so mu največe veselje. 
Kako zna pokati se svojim bičem, po 
zraku, ne po konjih. Veseljak je dober 
človek. Tudi za hlapca služi, ako treba, 
vendar raji hodi na delo od hiše do hiše. 
Veseljak vse ve, vendar je bolje, ako 
mu človek vsega ne verjame, kar mu 
pravi. Rad govori, rad pripoveduje so- 
sebno o svojem vojaštvu in pripovedujoč 
se rad proti izmišlja, izpod p^zuhe jemlje, 
da se lepše sliši, v tem se vede nekako 
kakor pesnik. Tekočine ljubi vse razen 
vode, katero pije samo za silo, saj ^ voda 
še v čevlji ni dobra*. Kedor hoče vi- 
deti Veseljaka v vsem njegovem veli- 
častvu, mora ga videti v nedeljo večer 
v veseli družbi pri kozarcu. Samo ko 
bi ne bilo tako terdč za denar ! Vendar 
to je dobro, da je še blagih ljudi na 
svetu, ki imajo usmiljenje z žejno du.šo. 
In ked6 bi takemu človeku ne plačal 
rad kozarec vina, ali pa poklical ga pit ; 
saj vsak požirek takoj plača s kako slano 
besedo ali s kako prijetno šalo : in tako 
je obema prav! Ali tega pa ne, da bi 
Veseljak prosil koga; še prav razžališ 
ga lahko, ako ga nespodobno pit pokličeš. 
Če vzememo vse skupaj, smemo pač 
Veseljaka šteti med srečne ljudi, dasi 
more reči z gerškim modrijanom : Omnia 
mea mecum porto. S. 



-Ma*-" 



v a d n i C a. 



Danes nam je najpred izpregovoriti nekoliko 
bes^d v pojasnilo in sporazumljenje. »Vadnico* 
smo, to smemo reči, ustanovili iz dobrega na- 
mena. V njej naj bi se pretresovale in preso- 



jale poskušnje mladih začetnikov, in to tako, 
da bi se o tej priliki ne samo pesniki sami 
mnogokaj koristnega lahko učili, nego tudi vsak 
drugi bralec, katerega zanimajo take stvari. 
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Vadnica naj bi bila neka praktična poetika, ki 
je morebiti bolj podučna, gotovo pa bolj kratko- 
časna, nego kaka debela učena knjiga. Urednik 
tega lista si je v svesti, da si je do zdaj po- 
šteno prizadeval, kolikor mogoče, doseči ta svoj 
dobri namen. Tudi naši bralci, upamo, bodo 
nam radi pritegnili, da smo se pri teh razpravah 
skerbno ogibali vsake nepotrebne strogosti in 
zabavi ji vosti, ki bi utegnila žaliti mlademu pes- 
niku preobčutno serce. Kako je drugim ured- 
nikom, ne vemo, to pa naravnost rečemo, da 
je pri nas silno težavno uredovanje leposlovnega 
lista. Poleg sitnosti, katere so zvezane sčsamo 
stvarjo, delajo se človeku Se čisto nepotrebne 
od vseh stran!. Čisto naravno in človeško bi 
bilo torej, ko bi si ubogi urednik prihranil 
v svojem listu kak kotiček, kjer bi se tu pa 
tam nekoliko olajšal ter odcedil, kar se mu je 
žolča nabralo, ali da bi se vsaj malo ponor- 
čeval in pokratkočasil. Tako radi delajo lepo- 
slovnih listov uredniki, tudi sicer dobrohotni 
možje. Gorj6 ubogemu začetniku, ,ako pride 
ravno v roke, ko je mož slabe, ali pa tudi pre- 



PlSTNICA UREDNIŠTVA. 

6. J. M. v. L. Hvaležni smo za vaše nepri- 
jetno nam pojasnilo. Gospod Grilec nas je sč 
svojim »Nedolžnim veseljem* zares okanil, ne 
sramujemo se to očitno spoznati. Kaj takega 
se vsakemu Človeku lahko zgodi. Kedo more 
poznati vse podobe, kar jih pride v kakem listu 
na svetlo. Zate se ne strinjamo z vašim na- 
svetom, da naj damo vsako podobo, predno jo 
vzamemo v list, kakemu strokovnjaku v pre- 
gled. Tudi strokovnjaku se lahko kaj takega 
pripeti. Poslani izrezek iz »Bazarja* nam kaže, 
da je gosp Grilec »svojo* podobo kar narav- 
nost — prepisal, samo da je dekUco z golobi 
postavil na polje. Tako se ne sme delati. Neko 
zadostenje imamo pa vendar pri vsem tem. 
Omenjeno podobo smo takoj vzeli v »Zvon*, 
dobra se nam je zdela, ni čudo : P. Mayerheim 
ni na slabem glasu. Nato nam je poslal g. Gr. 
drugo, katera je pač njegova, težko da bi se 
kedo zanjo oglasil, da je njegova, tako strašna 
je! Nam se je čudno zdelo, kako moreti dve 
taki podobi priti iz ene in iste roke ; zdaj nam 
je jasno. Še enkrat: hvalo vam za vašo pri- 
jaznost, prav ustregli ste nam. 

G. prof. L. v Lj. Motili smo se, vi niste krivi, 
da se je zadnja številka zakasnila. Opravičili 
ste se s takimi dokazi, da pred sodbo veljajo ; 
tiskarje kriv, to je res! 



dobre volje! Igra se z njim kakor mačka 
z ubogo miško, ki jo premetava, gladi, grize, 
zdaj malo izpusti, po tem zopet zgrabi, predno 
jo zadavi. Kedor prebira leposlovne n. pr. 
nemške liste, v^, da se res tako dela. In kaj 
takega ljudje prav radi bero, kar urednik dobro 
v6. V »Vadnici* se ni delalo tako, in vendar 
nam dohajajo reklamacije. Odgovarjati nimamo 
namena, nikomur, bodi si, da se nam skromno 
in dostojno piše, ali pa zarobljeno, neotesano; 
za to nimamo prostora ne volje. Vsaka beseda 
v »Vadnici* je dobro preudarjena, po svojem 
prepričanji govorimo, ako grajamo ali hvalimo, 
^n to prepričanje je tako uterjeno, da ga ni 
lahko omajati. S tem pa nikakor nočemo reči. 
da je vse, kar tu pravimo, sama sveta, večna 
resnica; ravno kedor nekoliko v6 in zna ter je 
nekaj videl in izkusil v življenji, ravno on je 
najbolj skromen, ker vč, da človeku, dokler se 
trudi in ubija po tem svetu, ni dano najti ab- 
solutne resnice. Za nezmotnega se urednik tega 
Hsta nikoli ni prodajal; a kar se mu pravo vidi^ 

,, tega se derži! S. 

♦J 

Dotične opsizke v »Zv.* nam ne smete za- 
meriti, urednik je menil, da se mora opravičiti 
svojim naročnikom. In tudi danes se mu je 
opravičevati ali vsaj izgovarjati, danes je on 
sam kriv s6 svojim nesrečnim preseljevanjem. 



J^OPRAVA. 

V 7. številki Zvonovi v spisa »Matija Cop*. 
blagovoljni čitatelj popravi naslednje večje na- 

Sake, ki so se med tiskanjem vrinile v spis. 
[a strani 98. v I. 7. versti od spodaj namesto : 
pri Černicah v Škofji Loči, čitaj : pri č e r- 
nicah (nunah) v Škofji Loči; na 99. str. v 1. 
9. versti od spodaj namesto: Stanoval je v 
bogoslovnici, čitaj: Stanoval ni v bogoslovnici. 
kajti Čop je bil bogoslovec eksternist. Na 
101. strani v I. 15 versti od spodaj namesto 
pervi učen i k, Čitaj pervi učenec; na 102. 
strani, vi. 15. versti od zgoraj so po besedah: 
Einrichtung und Verwaltung izpadle 
besede: »durch dieBentitzungderselben. 
nam en t lic h die hierortige*. katere naj 
se vmes ugozd6, ker drugače stavek nema no- 
bedne zmisli. 

Uredništvo in odpravništvo seje preselilo, nova 
adresa: Wien, Wahring, Herrengasse 110. 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto. 2*50 za pol leta; Napis: 

Redaction des »Zvon*, Wien, Wahring, Herrengasse 110. 



Izdaje in ureduje Jos. Stritar. 



Tiskata: A. Keiss in P. Horiv. 
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Na planinah. 



HOijaka Jože in Jernaj. oba že ^ stara 
"^študenta* iz (i. stij se še pred veli- 
kimi počitnicami zmenila, da pojdeta 
precej, ko prideta domov, za nekoliko 
dni v gore, na planino. Kakor sta bila 
zgovorjena, tako sta storila. Napravita 
si domov prišedši precej drugi dan po- 
trebnih reči v brešna in kreneta popo- 
ludne iz vasi v goro. Pot ni bila dalja nego 
tri ure hoda, vendar je bilo precej vroče, 
ker solnce je pripekalo in brešno je 
grelo. Moralo se bode iK)čivati. Dobre 
pol ure od vasi G., od kodar sta bila 
dijaka odrinila, prišedši na Raškove Laze 
pod hruško, staro tepko, kjer se navadno 
počiva, veržeta vsak svoje breme, Jernač 
černo usnjato malho, ki je bila tako ve- 
lika, da mu je šla skoraj okrok in okrog 
života, zakrila mu herbet, lakotnice in 
še nekoliko trebuha: Jože pa , vrečo *^ 
ki jo je nosil na rami; spredaj |>olovico 
in zadaj polovico živeža v njej, na tla 
in ležeta v kaj prijetno senco na zeleno 
trato. 

,Tako meje tlačila*, pravi Jernač čež 
nekoliko časa, ko je privlekel viSi\jevo 
mokro ruto izza srajce, da bi jo obesil 
na brinov germ, naj bi jo malo veter 
prepihal in posušil, ^tako me je tlačila 
ta malha kakor mora. Nisem verjel, da 
bi ta reč tako težka postala, če se ne- 
koliko časa nosi; ubogi ljudje^ ki mo- 
rajo še več kot toliko nesti v goro* ! 
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Veš, ljudje so pač uterjeni, vajeni, 
ne dela jim take sile kot nama, ki sva 
le redko kedaj takole uprežena. Meni 
le solnce kaj prizadeva, solnce, vidiš, 
kako mi je mokra srajca! Ne vem, kje 
se pot, kje se toliko vode jemlje ; saj 



sem suh kakor hrastova skorja, pa se 
še tako potim*'. 

»Kaj se boš temu čudil, saj veš, da 
obstoji naše truplo večinoma iz vode. 
75 odstotkov je imaš, kako se ne bi 
potil * • 

Odpočivši se zo|>et vslaneta in kreneta 
v goro. /menita se med potjo, da bosta 
še dvakrat počivala do planine, večkrat 
ne. Govorila nista mnogo, dokler nisla 
prišla do ])očivališča verhu Pokljuke, 
kamor je bilo od Raškovih-Laz pol ure 
hoda. Šla sta počasi stopaje drug za 
drugim po kamenitnem kolovozu in še 
le ko prideta do verha, odvezala sta so 
jima zo|)et jezika. Prej druzega go- 
vorjenja ni bilo, kot kaka nejevoljna be- 
seda nad vročino, kaka pritožba, da 
jermen na rami preveč reže, ali da je 
vreča nepripravna za nošnjo, ker je teža 
preslabo razdeljena. Verhu klanca pa. 
tam pod nizkim, košatim ^ bukovim ter- 
šem, blizo katerega stoji lesen križ, od- 
ložita vsak svoje breme ter pravi Jernač : 

^To te je imelo, Jože. tako si hropel 
za mano kakor nadušljiv konj ; ha, ha* I 

,,Mend^ je bilo tebi huje kot meni, 
saj sem videli, da si komaj prestavljal 
suha bedra pred mano**, odgovori Jože 
in sede na zelo ponošeno suknjo na tla: 
zraven njega pogerne Jernač suknjo in 
leže na njo, malho je pa obesil na star 
bukov parobek. Zdaj privleče v lesene 
tertice zapleteno posodo iz brešna, }X)- 
trese jo malo, odpre, obeme kvišku 
proti solncu, kakor bi hotel pokusiti novo 
vino ter pravi : 

»Rog te živi, korenina! kaj ga bom 
nosil v malhi, potegni ga* ! in pomoli 
tovarišu posodo. 
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, ,Na zdravje* * ! odgovori Jože, nagne 
-glavo nekoliko nazaj, Adamov kerhelj 
^e mu premakne dvakrat gori in doli, 
steklo ga je nekoliko kapelj po gerlu. 
.,Ta pa ta! precej hud je, gotovo je 
domač? jeli ? bruščevec* * ? 

^Saj si tudi ti hruščevecl tukaj gori 
v gorah je rastel, barovničevec je, ali 
jagodovec!. pa ne hruSčevect* odverne 
•lernač. ,Ti se ga menda malo bojiS, 
saj ti je skoraj sapo zaperl. VidiS, ta- 
kole se mora potegniti*, in požerkne ga 
nek^terekrati, tod^ tudi njemu ga je bilo 
pi-ecej dosti. -■- »Ha*! pravi Jernač, 
,zdaj se prigrizne še malo kruha pa 
greva »L>pet lahko, če je treba še štiri 
ure, tako me je i)0živil*. 

^,To je že tako! pijača ni vselaj 
•enako dobra, veš da ga že nisem pokusil 
žganja, da sam ne vem, kedig**, pri- 
tegne Jože, ,>in vendar se mi je ta 
požir tako prilegel, kakor sterganim hla- 
čam zaplata : samo še košček kruha, pa 
greva. Ne bi verjel, da se sploh more 
tako |)olegniti, pa še ker je vroče. Le 
spravi ga. morebiti bode še prav prišel. 
Malo se oglejva okrog, kam se kaj 
vidi**. 

^Kam se vidi od tod ! Nikamor ; v nebo 
pa tja po hribih se vidi, tja na Belšico 
in na Stol. pa doli okrog Kamnika te 
gore se .še razločijo*, odgovori Jernač. 

»»Seveda bi se Kamniške gore imele 
tudi videli, saj sva vendar že precej vi- 
soko, čeravno od doma še ne hodiva 
več, kot dobro uro. Na zraku se že 
pozna, da sva v gorah; kako prijetna 
sapa je vendar to, ves planinski duh, ali 
ga ne čutiš, kako prijeten je? Kaj ne, 
kako se prilega, kako dobro de**? 

»Res je. že dolgo nisva serkala tako 
čistega. In veš, da mi je šinila izverstna 
misel v glavo. Jože*, pritegne Jernač. 



»Jn ta je**? 

»Čeravno imam zdaj lahke noge kakor 
serna, vendar mi ne boš zameril, ako 
si kaj boljšega privoščim, kakor ves čas 
tole kamenje bercati celo gori do pla- 
nine; veš, še nisva na pol poti. Vidiš, 
človek je zato na svetu, da gospodari ; 
živali pa so zato, da človeku pomagajo 
delati, da njemu službo; ali ni tako? 
Kaj ne, to je vse res* ? 

»»Gotovo! Kaj hočeš s tem? hočeš-li, 
da bi ti oporekal, da bi bito več go- 
vorjenja * * ? 

»Ne, tega ne, ni treba! Vidiš, zdi 
se mi, da tukaj gori pri rotih. kamor 
imava še četert ure, več ne"". . . . 

» » Saj sam dobro vem * * , seže mu Jože 
v besedo, »»tukaj gori je bil včasih 
dober studenec, hočeš reči**? 

»To je logika* ! zaverne ga .lernač, 
»na stvarjerye človeka in živali pa pride 
dober studenec* ! 

»»Pa govori in povej kaj misliš, če 
sploh kaj misliš; menda ti, tvoja dobra 
ideja in studenec tukaj gori — ** 

»Jaz pravim , da človek je gospod 
na svetu a zato se bova midva Se danes, 
predno prideva na planino, tč pravice 
poslužila. Pervega konja, ki ga naletiva 
na paši, zasedem, in Jiesel me bode na 
planino. To sem ti hotel povedati. Pri 
studencu bova dobila nekatere ; še vselaj 
so se pasli tam okrog rotov, kolikor- 
krat sem šel tale čas gori mimo stu- 
denca*. 

»»To bi ne bilo napačno; ali veš, 
precej bode besedi dovolj, ako naju kak 
sitnež vidi, da tujo živino jezdariva. 
Precej poreko ljudje, da mi dijaki živino 
mučimo in Bog ve kaj še. Skoraj je 
bolje, da greva kar peš, saj pot ni več 
huda, vročina pojenjuje ; pa še nimava 
ničesa, da bi konje, če jih dobi "^ — 
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tvezla. Brez iizde ti bo pa žival naga- 
jala, sem in tja naju bodo nosili po ger- 
movji, samo na poti ne bodo hoteli 
ostati**. 

,Kaj boš to! bode se že videlo, da 
bi jih le dobila ! Odriniva torej ! bova 
se paše pri studenci nekoliko pomudila*. 
pravi Jernač, in zopet stopata oba po- 
bravši svoje kosti in drugo, kar sta imela 
nositi, počasi po ozkem kolovozu dalje. 
Prišedši do vode odložita vsak svoje 
breme in .lernač stopi malo gori nad 
studenec ter gleda olcrog sebe, da bi 
zapazil kako živino ; toda ničesa ni bilo 
zapaziti. Zato gre nazaj k tovarišu, ki 
je ravno pripognjen iz ^betica* vodo za- 
jemal z malim kozolcem ali korcem iz 
smerekove kože omajenim. Betic ali stu- 
denec ni imel veliko vode, pogubljevala 
se je sproti v tla, da se ni videlo, kam 
/)dteka. Komaj je bilo toliko nabrane 
v ne velikem, na štiri vogle s kamenjem 
v tleh obzidanem prostoru, da se je 
mogla z malo posodo zajemati. Taki 
studenci se nahajajo pogosto in so toliko 
zagrajeni včasih, da živina ne more 

(Da^e 



vode kaliti; navadno so pa brez vse 
ograje, .samo mal zidec imajo in verhu 
tega kak širok kamen za pokrov toliko, 
da se voda čista ohrani in da se preve6 
ne ogreje, ako se počasi nabira. Pri 
studenci ležijo navadno kaki debeli kamni 
ali ,terklji*, da se more na njih počiti^ 
ako pride popotnik s katere koli strani. 
Voda se tu najde, klop tudi, to je kamen 
ali lesen tčrkelj, kruh ima v.sak se saboj 
in oddahne se trudni gorjanec ter okrepča 
z vodo in kruhom. 

,Žive stvari ne morem zapaziti*, iz- 
pregovori Jernač stdpivši pred svojega 
prijatelja, ki mu ponudit zajeto vodo 
rekoč : 

,, Pusti, pusti živino, tu rajši pij? 
dobra je, gotovo se ti bode prilegla merzla 
kaplja, po vseh udih se ti bode poznal 
požir; veš, tacih studencev je malo, .*i 
tako merzlo vodo**. 

Jernač vzame kozolec in pije. ,Res 
je dobra, čeravno imam mokrote v sebir 
da mi iz kože teče, pa vendar se še 
prilega*. 

prih.) 
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Kralj Matijaž v slovenskih narodnih pesmih ia pripovedkih. 

Spisal Simon Rutar. 
(Dalje.) 



'^^esen druga pripoveduje , daje Matijaž 
^ , trikrat že na vojski bil, četertikrat 
je ulovljen bil* Ostal je v turški ječi 
leto in dan. Tedaj pa se ga usmili 
, mlada Marjetica, turškega čara mlajša 
hči.* Obljubiti jej mora, da jo omoži sč 
svojim mlajšim bratom (ker je bil sam 
že oženjen). Marjetica napravi o svoji 
godovini velike gosti, u pijan i Turke in 



, ukrade ključe tri: pervega od konjske 
štalice, druzega od svetle kamrice in 
tretjega od voze zle.* Iz izbice vzame 
zlata in srebra ter prevede Matijaža 
srečno čez Donavo. Ta pa jej je bil 
hvaležen in izpolnil svojo obljubo. (Ko- 
rytko, Slovenske pesni kranjskega naroda^ 
zv. IV. str. 9). — Tudi ta pesen je 
mythologične vsebine. Vsem arijskini 
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ljudstvom so znane pripovedke, v katerih 
rešuje devica mladeniča iz oblasti po- 
morskega kralja, (j)rimeri gerško pripo- 
vedko o Perzeju, nemško o Siegfriedu). 
Marjetica velja Slovencem za čarovnico 
<prim: Korvtko III. 52, kjer se pripove- 
duje, kako je umorila Marjeta mladega 
Lamber^aija z lečnim korenom). Ko je 
peljala Malijaža čez Donavo, vergla je 
zlat perstan va-njo, da sta jo laže pre- 
plavala. 

Tretja pesen nam kaže Matijaža, kako 
se pokori za svojo poželjivost. K lepi 
bobnarci je lazil , dokler ga je bobnar 
irpazil, in obodel mož serditi, da ne bo 
več zdrav morbiti.*" In zares, njegove 
rane so bile černe in kmalu je umeri 
Matijaž neizpokorjen. Bobnar je pa še 
svojo nezvesto ženo zabodel. — Zadnja 
pesen nam pripoveduje, kako se je bil 
napotil Matijaž pred pekel, da bi nazaj 
pripeljal svojo mer*tvo ljubico, kakor 
nekedaj thfaški pesnik Orphej svojo 
Evridiko. Posrečilo se mu je tudi, nazaj 
ilobito jo: ali na poti mu je izpregovo- 
rjta, česar bi ne bila smela in zato je 
morala nazaj v pekel. (Vraz, Narodne 
pesni ilirske, I. zv. str. b). Torej tudi 
l>ojjlednja pesen ne zatajuje svojega my- 
thologičnega značaja. 

Ce vse vkup vzamemo, kar pripove- 
dujejo naše narodne pesni o Matijaži, kaj 
2\Qm6 iz njih ? Kaj je storil Matijaž 
j?lavnega, junaškega, za slovenski narod 
imenitnega? — Nič! Matijaž, kakor ga 
slikajo naše pesmi, podoben je srednje- 
veškemu vitezu, ki ne najde doma svo- 
jega minfi, nego se klati od grada do 
grada, išče nenavadnih čudnih dogodeb 
m se bojuje z vsakim, kogar sreča. Pre- 
derzen je . zadosti, bojuje se tudi z moč- 

J 

nejšim sovražnikom za slavo , ali pa še 
navadneje za naklonjenost viteških gospa. 



Tudi v dejanjih našega Matijaža imajo 
ženske pervo mesto in okolo njih se 
suče njegovo življenje. Kar je Matijaž 
učinil, to bi bil lahko storil vsak drugi 
vitez, za to ni potreba ogerskega kralja 
Matije Korvina (1458.— 1490.). 

Niti eno dejanje našega Matijaža se ne 
vjema s^ značejem in življenjem omenje- 
nega kralja, ki seje res nekoliko bojeval s 
Turki, a tako bojevanje ga ni posebno mi- 
kalo. Ko si je bil turški car Mohamed 
1. 1463. Bosno osvojil, izkušal je Matija 
Korvin sovražniku zopet iztergati posedeno 
deželo. Udaril je v Bosno in sreča ga je 
spremljala. Premagal je močno terdnjavo 
.lajne ter osvobodil 15.000 ujetih kri.sti- 
janov. 

Kmalu potem je prepustil bojevanje svo- 
jemu sorodniku Emeriku Szekeli . ki se 
je hrabro deržal in več manjših zmag 
dobil. Kralj Matija se je bojeval s Turki 
pozneje le še 1. 1475., ko jim je odvzel 
terdnjavo Šabac in je oblegal Smederovo. 
Ob drugih priložnostih je pošiljal le svoje 
vojskovodje nad Turka. Sam pa se je 
raji bojeval s češkim kraljem .lurijem 
Podebradom in njegovim naslednikom 
Vladislavom Poljskim. Zastonj je opo- 
minjal Štefan Bathori Matijo, naj opusti 
vse bojevanje proti kristijanom in naj 
oberne svoje orožje proti dednemu so- 
vražniku kristijanstva. Turkov ni bilo 
tako lahko ugnati: kar si jim danes 
vzel, to so ti jutri zopet iztergali. Češ- 
kemu kralju pa je Matija sča.soma odvzeJ 
vse Moravsko, Šlezijo in Lužice in zago- 
tovil si je svoje pravice do češke krone 
po Vladislavovi smerti. Enako je odvzel 
tudi cesarju Frideriku IV. dolenje Av- 
strijsko in premagal 1. 1485. Dunaj, kjer 
je navadno bival do svoje smerti ( 1 490.). 

Lepa Matijaževa nevesta je tudi my-* 
thologično bitje. Slovenci pripovedu' 
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da je Alenčico rodila jutranja zora, da 
je bila nebeška devica in da so jo 
Rojenice zibale v zlati zibelki. Kakor 
Matijaž, tudi ona ni umerla, temveč 
vzdignila se je nazaj v svetle oblake. 
(Terstenjak v Glasniku 1859., str. 25). 
Alenčica je Slovencem jako priljubljeno 
ime. Tudi Kersnikova, Lambergarjeva in 
Markova žena se je tako imenovala 
(Korytko II. 37 ; III. 52). Sploh je slo- 
venski Marko popolnoma podoben Mati- 
jazu. Tudi , Ribniška Alenčica* (Korytko 
I. 127), katero je ugrabil Turek njenemu 
žepinu, spominja Matijaževe Alenčice. 

Kralj Matija je bil pervikrat oženjen s 
Podebradovo hčerjo Kunigundo, katero 
je bil pa kmalu očetu nazaj poslal. Ko 
mu je izpodletela ženitev na poljskem 
dvoru, poročil se je z napolitansko kralji- 
čino Beatrico. Nobena Matijinih žen ni 
bila od Turkov ugrabljena. Le ko je 
Beatrica skozi Dalmacijo na Ogersko 
potovala, bala se je zelo, da bi je ne 
zasačili Turki, ki so bili takrat Dalma- 
cijo oplenili in opustošili (1. 1475.). ,Tre- 
petaje je prenočila med razvalinami, iz 
katerih je puhtel dim od ognja in kervi, 
in katere so. bili požigalci malo ur po- 
prej zapustili. Povsodi je deržala njena 
pot čez ravnokar ubitih trupla. Se le ko 
je prišla čez Dravo, trepetala je manj 
za svoje življenje.* (Mailžlh, Geschichte 
der Magyaren, III. pag. 69 ) Težko, da 
bi bila ta dogodba kaj pripomogla k 
nastanku pripovedi o Alenčice ropu. 

Matija Korvin ni bil nikoli od Turkov 
ujet. Le po unraru celjskega grofa Ul- 
rika II. dal ga je bil kralj Ladislav 
zapreti v Pragi. Pač pa je bil Korvinov 
oče Ivan Hunyadi dvakrat v turški ječi, 
ali prav za prav v oblasli turških zavez- 
nikov. Tu Hunyadi je v hervaSkih narod- 



nih pesnih dobro znan pod iroenoiir 
Janko Sibinjanin (t. j. Erdeljec). 

Snubil je lepo Janjo iz Temešvara in 
sin njegove sestre Sekul (Szekeli) mu 
je pomagal dobiti jo. Ivan Hunvadi je 
bil velik junak in bojeval se je skoi'o- 
ves čas svojega življenja zoper Turke. 

Že 1. 1440. je prepodil .sovražnike 
kristijanstva iz okolice beligrajske in i/ 
Erdeljskega. Pri Sibinji (HChnannstadt) 
je potolkel 20.000 Turkov, sam |>a je 
izgubil le 8000 mož. In kmalu potem je 
premagal z majhno vojsko paSo Šeha- 
bedina pri Vasagu. Pa še večo slavo si 
je priboril Hunvadi v turških vojskah. 
Papež Eugen IV. je bil ukazal 1. 14^8. 
pridigo vat i veliko križansko vojsko i^|»er 
Osmane. Na Ogerskem so se zbrala 
kristijanska kerdela, obstoječa iz Poljoev, 
Ogrov, Serbov in Romunov. Hunyadi 
pelje križarje žez Donavo, podi Turke 
od mesta do mesta, odvzame jim vs<> 
Bolgarijo in prekorači v pozui jeseni 
celo balkanske soteske. V petih mesecih 
je pokončal nad 30.000 Tufk^v. Zrna- 
gonosen se je vernil potem v Hiido, kjer 
ga je ljudstvo sprejelo z neizrečenim 
navdušenjem. Papež in vse najmogoč- 
nejše deržave so mu čestitale o tolikih 
uspehih, ^.e so kovali načerte, kako bi 
Turka za zmerom iz Evrope izpodili. 
Kristijanska vojska naj bi se vzdignila 
naravnost nad Carjigrad in izVerSila 
svojo veliko nalogo s pomočjo gerškega 
cesarja. Druge vlade naj bi poslale svoje 
brodovje v egejsko morje. Pa vse to se 
je zdelo Hunyadu preveč derzao in 
sklenil je s|)omladi 1. 1444. desetletni 
ugodni mir s Turki. 

Ali ta mir ni trajal niti dbset dni|! 
Papež je pisal na Ogersko, da 'je sedaj 
najugodneji čas za iztiranje Turka in da 
je za to že vse pripravljeno. Njegov po- 
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slanec kardinal Julij Caesarini je terdil, 
da z nevernikom sklenjeni mir nima 
veljave in da on odveze i)0 svoji apo- 
stolski oblasti poljskega kralja Vladislava 
in Hunvada vseh obljub. Poslednjega so 
s tem pridobili, da so mu pismeno ob- 
ljubili bolgarsko kraljestvo, če bodo Turki 
izpojeni. Tako so se vzdignili kristijani 
nad mohamedane in pri Varni se je 
imela kervava bitka (14-44.). Toda pre- 
lomljena prisega se je strašno mašče- 
vala. Vsa kristijanska vojska* je bila po- 
bita in razkropljena, poljski kralj ubit in 
kardinal (^4aesarini je poginil. Hunyada 
pa je ujel na begu valaški vojvoda Drakul, 
zaveznik sultana Murada. Čeravno je 
/adobil ogerski junak v kratkem času 
svojo sv<ri[>odo, vendar ni mogel pomiriti 
različnih strank v svoji domovini in zdru- 
žili jih proti Turkom. Pobilje pri Vami 
je bilo sicer nekoliko otemnilo Hunya- 
dovo slavo, ali vendar je bil on edini, 
ki se je upal u.stavljati .se turški sili 
z uspehom. Zato so ga izbrali Ogri 
I. 1446. na rakoškem polji za dežeftlega 
oskerbnika ali gubematorja, dokler ne 
prevzame mladoleti I^dislav .sam vlade. 
Hunyadi je izkušal oprati svojo sra- 
moto pri Varni in zbral je 25.000 mož 
zoper Turka. Med temi je bilo tudi mnogo 
Slovencev iz dolenjega Štajerskega, bliž- 
njega Ogerskega in Hervaškega. Na Ko- 
sovem polji, kjer je bilo uničeno serbsko 

(Dalje 



cesarstvo pred 59 leti, srečata se tudi 
1. 1448. sovražnika. Šestkrat veča turška 
vojska se postavi Hunyadu nasproti. Pred 
začetkom bitke je pozval ogerski junak 
Vit^z enega Turka na dvoboj. Prišel mu 
je nasproti Eliezes iz Azije. Spof)adla 
sta se in po kratkem boji padel je Vitez 
se svojim konjem, Eliezes.se je pa komaj 
obderžal na svojem močnejem žebcu. 
To je bilo Turkom veselo znamenje, da 
bodo zmagali. In res, po tridnevnem 
klanji bila je vsa ogerska vojska pobita, 
ujeta in razkropljena. Pa tudi 40.000 
Turkov je obležalo na bojišči. 

Hunyada je ujel turški zaveznik Jurij 
Brankovic, ki je vladal staro Serbijo in 
Hercegovino pod turškim gospostvom. 
Tri mesece je ostal Hunyadi v ječi. Bran- 
kovic ga je izpustil še le, ko se je ta 
zavezal, da bode oženil svojega sina Ma- 
tijo (Korvina) z Brankovičevo vnukinjo 
Elizabeto Celjsko. Brankovičeva hči 
Katarina je bila namreč žena zadnjega 
celjskega grofa Ulrika II. Njijina hči 
Elizabeta je 'bila izrejena pri Brankoviču 
in sicer v gerški veri. Ker se ni izver- 
šila njena hiožitev s Korvinom, bila je 
pozneje ssaročena goriškemu grofu Ja- 
nezu. A tudi s tem se ni poročila in 
umerla je 1. 1455. Mord& je njena osoda 
kaj pripomogla, da je nastala pripoved 
o , Marjetici, turškega čara mtejši hčeri*, 
ki je rešila Matijaža iz turške voze. 

prih.) 
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Spomini 8 pota. 
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rugo književno društvo je Matica, 
"^0 kateri je že bHo rečeno. Sen, v ko- 
j^f^ jo je zazibal absdutizem, bil je tako 



terden, da je niti hrupni uzkers staro- 
davnega ustava nI mogel probuditi. Sto- 
perv leta 1876. se je predramila, ko io 
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je nekoliko delavnih mlajših pisateljev 
začelo živo stresati, a zdaj dela kakor 
bi hotela popravili, kar je dosle zane- 
marila. Leta 1875. je izdala dve knjigi, 
1876. tri, 1877. pet in 1878. devet knjig 
na 122 tiskanih polah. med temi je bilo 
6 zabavnih in 3 podučne, 6 izvirnih in 
3 prevodi. Matica ne prinaša strogo 
znanstvenih spisov, temveč samo lepo- 
znanske in podučne, ki so namenjeni 
srednjim stanovom ter so pisani v lehko 
umevnem zlogu. Gos[)odarslvo je zdaj 
v najlepšem redu, more se reči uzorno 
in število udov raste nečuveno hitro. 
Matica, ki je poprej imela ali pa tudi 
n( imela 400 udov, štela jih je 1877. 
že 1000 in 1878. skočilo je število na 
2000. Takisto jej je tudi imelek zrastel 
od 20.000 na 40.000 for. V priznanje 
njenega uspešnega delovanja dovolil jej 
je sabor 2000 for. letne podpore in — 
če nas ne vara spomin — dobiva neko 
pripomoč tudi od krajinske vlade. Ako 
sedanji, malone iz zgolj jrisateljev se- 
stavljen odbor uztraje v tej delavnosti, 
mora s časom nastati popoln prevrat 
v dosedanjih socijalno-narodnoslnih raz- 
merah, idoč na zator one plehke in me- 
kužne poulične nemške beletrislike, ki 
se tudi po Hervaškem širi več nego bi 
človek veroval. 

Naposled je še društvo sv. Jeronima, 
ki ima isti namen kakor naša sv. Mo- 
hora družba, .samo da je osnovano na 
nekoliko drugačnem temelji. Vsi do- 
hodki se namreč skladajo v glavnico, a 
stroški za izda vanje knjig pokrivajo se 
iz obresti, dočim naša Mohorova družba 
ima svojo glavnico v čitajočem narodu, 
ki vsacega leta vestno plačuje svoje 
obresti. Društvo ima zdaj blizu 50.000 
glavnice in okoli 4500 udov. med njimi 
je pa jedva 500 kmetov. 



To so tri književna društva, na ka- 
tere je vsak Her\-at lehko ponosen. 

Omeniti je še pedagogijskega knji- 
ževnega zbora in na novo ustrojenega 
.arheologijskega društva, ki se je prav 
resno lotilo zadane si lepe naloge. Mnogo 
si obečajo tudi od umetnijskega društva, 
ki je ustanovljeno najnovejSega časa. 



Kraljevina her vaška je povsem slo- 
vanska zemlja. Obe polovici, meščanska 
namreč kakor tudi vojniška, imate zgolj 
hervaško in serbsko prebivalstvo. Samo 
v sremski in virovitiški županiji, zatem 
v petrovaradinski polkovniji in po večili 
mestih živi nekoliko Nemcev, katerih šte- 
vilo pa gotovo ne presega dveh odstotkov 
ukupnega i)rebivalslva. No pri vsem 
tem iiemčari se silno pod Zvonimirovo 
krono, zlasti po Slavoniji in po mestih. 
Izuzeti mi je samo hervaško priniorje, 
kjer res ni čuti nemščine. Nadomeščuje 
jo talijanščina. 

(ilavno mesto Zagreb daje glede tega 
ostalim mestom slab primer. V njem 
se nemškutari toliko, da pravega rodo- 
ljuba, katerega je morebiti pritirala želja, 
da bi si ogledal ponosno hervaško pre- 
stolnico, kmalu zabole ušesa. PrišedSemu 
na kolodvor, ponuja se ti voz po nemški, 
v gostilni poprašuje nemški natakar po 
tvojih željali in razgerne pred tebo nemški 
cenik raznim jedem in pijačam. Nisi se 
še načudil tej prikazni, uže se ti pribli- 
žuje nemški Kočevar s košaro ter le na- 
govarja, da bi pri njem poskusil srečo 
na ,hoch* ali »nieder*. Nevoljen na- 
potiš se v kavarno. Pozdravljajo te nemški 
in navale pred tebe kup vsakoverstnih 
nemških novin. Vse kakor da si v Beču. 
Stopiš v trafiko. Takisto. Zaideš v kako 
prodajalnico. Nič drugače, samo ako 
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nosiš gosposko suknjo. Opraviti imaš 
v uradu. Sluga te nagovori hervaški. 
Hvala Bogu. misliš v sebi, vsaj tuka,j so 
Hervatje. Gospode še ni v uradu. Ča- 
kati moraš. Glej! tod prideta dva; po- 
štenjaka sta, govorita kakor ju je mati 
učila. Od nasprotne strani prihaja tretji, 
pozdravi se in eto jih v nemščini. Malo 
po nemški, malo po hervaški, tako gre 
ta mešanica, dokler se naposled ne iz- 
gubi vsak za svoja vrata. 

Hajdi na šetališče! Lep večer je in 
vojniška godba igra. Krasne gos|)e in 
gospodiče, oblečene po najnovejši pariški 
modi, sprehajajo se tu verstoraa ali sede 
hladeč se sladoledom. Okoli njih se 
omuhavajo nagizdani gospodičici, čever- 
Ijajo, šale se in strižejo z očmi. Rekel 
bi: ,tu srečen je vsak; kdor ni, pa se 
dela*. Tudi ti se jim primakneš, po- 
hajaš za njimi in vlečeš na ušesa, ne da 
bi se deležil njihove sre^ — tujec si 
med njimi — samo vedel bi rad, v ka- 
terem jeziku se med sebo pogovarja ta 
izbrana gospoda hervaška. Kaj si na- 
mergodil obraz? Kakor vidim, ni ti po 
volji ta najnovejša izkušnja. V tem društvu 
gospoduje- nemščina, krasno doneča her- 
vaščina potisnena je v kot. Na sijajnem 
plesu, pri koncertu, v gledališči po ložah 
ludi ni drugače. Povsod prevaguje nem- 
ščina ter nemščina. Zdaj stoperv ti je 
razumyiva ona gorjupa ironija, ona 
vjedyiva čememost, s katero je L 1861. 
na saboru Dr. Ante Starčevič branil in 
podpirij svoj predlog, ki je šel na to, 
da se nendSki" jezf k tudi kakor predmet 
iztisne iz Kervaških srednjih šol. Rekel 
je namreč : ^^Cemu mučite svojo deco še 
po šdUk z nem&čiiio, saj te se v Za- 
grebu vsako dete lehko na ulici nauči. 

Ako človek gospodom očita to njihovo 
slabost, dobi navadno v odgovor: ^^Kaj 



čete? Naše ženske so uže od malih 
nog privajene nemščini. Kakor mati tako 
hči. Slaba odgoja. Kaj čete*? — ,,Ni 
istina**, odzivljejo se na to gospč, ,,me 
smo dobre Hervatice, rade govorimo her- 
vaški, ali vi moški, vi nas kvarite. Zakaj 
nas najrajši nagovarjate nemški, zakaj 
nam nosite ,Agramer Zeitung* a ne 
,()bzor*, zakaj nas zasipljete nemškimi 
romani, zakaj nam rajši ne naročite 
»Vienac*? Licemeri, spokorite se naj- 
pred sami** ! 

To je vražji kolobar. Težko je tii 
razsoditi, kdo je manj kriv. 

Poleg dveh hervaških dnevnikov, uže 
imenovanega »Obzora* in uradnih , Na- 
rodnih Novin* izhajala v Zagrebu se 
dva nemška dnevnika, namreč Kroal. 
Post in stara teta Agramerica, ki ima 
med vsemi štirimi gotovo največ čita- 
teljev. Strokovna časopisa »Šumarski 
list* in »Tergovački viestnik* stA pol 
miša pol tiča, iK)leg hervaških sestavkov 
prinašata namreč tudi nemške. Hervat 
z opanci in torbo v fraku pod cilindrom ! 
Tri zagrebške knjigarne žive največ o šol^ 
skih knjigah in pa ob nemških Mode- 
journalih in raznih Romanbibliothekah. 
Tergovci in različni denarni zavodi do- 
pisujejo si večim delom v nemškem 
jeziku. 

Doseljeni Nemci so največ poduzetniki. 
obertniki, rokodelci in tergovci. Ker so 
razumni, marljivi in varčni, opomorejo 
si navadno hitro in pridejo tudi do imetka 
in po iyem do politične veljave. O kaki 
hvaležnosti do naroda, po katerem so se 
vzpeli do blagostanja, ali o spoštovai\ii 
njegovih svetin se pa pri teh priseljencih 
jedva.rnore govoriti; mnogi med njimi 
so kar naravnost neprijatelji hervaSkega 
naroda in njegovim narodnim in poli- 
tičnim težnjam. Na teh ljudeh najde 
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dragovoljno oporo vsak, ki bi hotel Her- 
vate na zid pritiskati, bodi si Madjar 
ali Nemec. Kar je med njimi luterancev 
imajo od nekaj let sem svojega pastorja, 
h kateremu so — vsaj pervi čas — tudi 
katoli&ki Hervatje radi zahajali , zlasti 
ženske. Neg jim bode, ako jih veseli. 
Ali nepotrebno se nam zdi, da se v 21a- 
grebu v dveh katoliških cerkvah beseda 
božja oznanuje v nemškem jeziku. To 
je preveč obzira za pest katoliških Nem- 
cev, katerih otroci se morajo naposled 
vendar pohervatiti, ako hte ostati v 
deželi. 

Kakor po Zagrebu, tako se več ali 
manj napihige nemščina po vseh her- 
vaških mestih razen Reke, ki pa je zdaj 
itak odtergana od matere zemlje. Glede 
nemškutarstva pervakuje pa Varaždin, 
katerega Hervatje zato tudi imenujqo 
hervaSki Frahkfurt ali Frankfurt na Dravi. 
V njegovem lepem gledališči navadno 
kraljuje nemška muza. Celo Karlovec, 
ki si rad prideva ime »najdomorodniši*, 
ima dosti lulike. Zavrgla se je celo v nji- 
hovo staro častitljivo čitalnico. ^ slabše 
je po Slavoniji in v vojniški krajini. Osek 
je na pK)lovico nemški in ima na slavo 
Velike (lermanije vsake zime stalno gle- 
dališko društvo, po druzih mestih in 
tergih se pa klatijo potujoča društva 
zadnje verste. V Vinkovcih in v Mitro- 

(Dalje 



vici našli so se celo dobrovoljci, ki pred- 
stavljajo v nemškem jeziku. Povsod od 
Zagreba do Zemona nahajajo polno hva- 
ležnega občinstva tudi vsake verste 
»Volkssfingerji* in »Naturs&ngerji*. 

Največo zaslombo ima pa nemščina 
v Židih. Hervaški 2id se čuti Nemca, 
kot tak se vede v svoji hiši, v sinagogi 
in na ulici. Dvomim, da bi se na vsem 
HervaSkem našla saiho ena skoz in skoz 
narodna židovska rodovina. Posamezni 
moški, sosebno mlaj6i se res nekamo 
vedo kakor narodnjitci, iodk pri njih 
Človek nikdar ne more prav vedeti, 
kaj je ponarejeno, kaj istinito. To- 
liko pa je gotovo, da v politiki ne gre 
na rye zanaSKti se. Kdor ima moč 
v rokah, ima tudi žide za seb6. Za Raucha 
so bili Madjaroni, pod Mažuraničem so 
narodtqaki, no* bržčas samo tahni-narod- 
njaki. Samo šola more s časom te raz- 
mere zboljšati. 

Kaka poštena slovenska duša si bode 
morebiti mislila: Kako je vendar mo- 
goče, da je nemštvo moglo na Hervaškem 
pognati tako močne korenine ; ali nismo 
tu mi Slovenci, tako rekoč živ zid in 
jez? Smo, smo jez, ali kakov? Ves 
razvot\jan in skoz in skoz nemštvom 
procejen. Kjerkoli se ga dotakneš, pre- 
cedi se ti nemštvo izpod persta. Bog 
pomagaj ! 

prih.) ^'' Poljanec. 



Pogovori, 



IX. 



*Slovenci se ne moremo prečuditi, kako 

^epo se je razvil in očistil naš jezik 

v tako kratkem času. Veselimo se tč 

čudovite izpremembe sami, in ponosno 



jo s perstom kažemo našim nasprotnikom, 
niy sterme o tolikem čudu, kateremu^ni 
enakega v jezikov ;;godovini ; ako jim 
kanec zavisti kali in greni to stermenje. 
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nič ne d^! Sosebno naši jezikoslovci, 
pravi in ponarejeni, ^'ledajo z veliko za- 
dovoljnostjo to doveršeno delo svojega 
truda, svoje učenosti. Po pravici, vsa ta 
izprememba je za res njihovo delo ! Člo- 
veku pri nas ni treba Metuzalemove 
starosti, da je sam doživel, se svojimi 
očmi gledal ves ta razvoj. Prijazni bra- 
lec, ki imaš kakih štirideset let, zamisli 
se naziij v svoja otročja leta, ko si na 
terdi klopi pervič napajal se posvetne 
učenosti; ali se ti ni godilo kakor meni? 
Kako napušno sem miloval priproste že- 
nice, ki so molile na masne bukovice, 
tiskane v slaroko])itni. okorni, barbarski 
bohoričici, s tistim dolgim, zakrivljeni 
palici podobnim ^esoin*, katerega ni najti 
v Zvonovi tiskarni, da bi ga pred oči 
postavil svojim mladim bralcem, s tistim 
neukrelnim sh in zhl Kaka sreča, da 
sem se rodil v novem, zlatem veku, ki 
nam je napočil z blaženo gajico! Vijo- 
lične pod germom nisem bil tako vesel, 
kakor tistih ljubih polževih rožičkov nad 
C, 8 in z: zdelo se mi je, da so te 
pismenke same ponosne in vesele svoje 
nove dike! S kako radostjo sem jih 
gledal tiskane, s kako neutnidno prid- 
nostjo jih je ponarejala moja mlada, 
okorna roka! O da ni stanovitnega ve- 
selja na svetu! Teh rožičkov ne gleda 
zdaj več tako rado moje razvajeno oko, 
in v pisanji, zlasti hitrem, so mi celo 
neprijetni! Ali takrat je bilo vse drugače ; 
kaka škoda, da ni obveljal tudi tisti e 
z rožičkom na glavi, katerega nam je 
bil prinesel cest iti gos|). Matija Majar iz 
Hervaškega, ali odkčd! 

Skoraj potem pride druga nova doba, 
ki nam je prinesla krasni ega za iga in 
om za am. Kako smo mogli toliko časa 
mirno in zadovoljno živeti se svojim 
čemim kruham ter veseliti se beltga 



dne! A kaj, svet si je zadovoljno ogenj 
kresal, dokler niso bile iznajdene »žvep- 
Ijenke* brez žvepla. 

Nekoliko let potem tretja doba : vojska 
se je napovedala samodlasniku e pred 
^erom* : kaj nam je treba tega lenuha, 
ki še pravega določnega glasu ne da 
iz sebe? Koliko drazega černila, koliko 
še dražjega časa se je potratilo s to 
sj)ako ! Če jo terpe drugi narodi, njih 
škoda! Zakaj Nemec ne piše ^.vrbessrn* 
in Francoz ,vaincr* kakor bi bilo edino 
pametno! V tem smo Slovenci zares 
f)rekosili druge narode : da se nam svel 
smeje, to nič ne d^. Le po njem! Ti- 
stega e pred ,erom* ne ter[)imo : r ko- 
renjak je sam dovolj krepak, da mu ni 
treba naslombe: r je samoglasnik ! to je 
naša najnovejša, epohalna iznajdba. 
Heureka! sto volov na oltar! 

S tim tretjim napredkom se jaz nisem 
mogel sprijazniti, nepotreben se mi 
zdi, da škodjiv! Menda se ne motim, 
ako se mi zdi, da se od nekaj časa naš 
jezik mnogo terje govori, ker znano je 
da pisava upliva na izgovor. Tisti j,sa- 
moglasni* r se ni prej morebiti nikoder 
pri nas tako neprijetno terdo izgovarjal, 
kakor hervaški ali češki; zdaj si ga pa 
zlasti naše mlado »razumništvo* posebno 
privošči: vsled tega se sploh blagoglasje 
v jeziku pri nas bolj zanemarja. Zdi se 
mi, da ne terdim preveč, ako pravim, 
da je ta nesrečna novotarija nakopala 
mnogo neprijateljev našemu jeziku, na- 
rodnosti naši, in to tudi v verstah naših 
rojakov in Se bolj naših rojakinj. Todži 
to samo mimo grede. 

Naš jezik ni imel miru in pokoja. Je- 
zikoslovci — in pri nas je vsak tretji 
človek jezikoslovec — spravili so se na- 
denj ; obdelovali so ga na vse kriplje in 
ugnjetali kakor testo, tako da je imel 
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skoraj vsako leto drugo lice ; dobili smo 
(isti baš, stoperv in nego ; nij, nej in ne ; 
živenije, živalij, hiža i. t. d. i. t. d. Kakor 
kertje glist iskali so starih bes^d in oblik, 
in kar je kateri našel v svoji modrosti 
in učenosti, hitro na prodaj! In pisatelji 
— kedor bo prej! — vsi za njim. To 
je bil razvoj, to je bilo napredovanje! — 
kar je bilo Se lani svetA resnica, to se 
je letos zametalo. Uboga slovenščina je 
bila predmet, na katerem je vsak pos- 
kušaval in izkazoval svojo učenost; z 
njo se je vse smelo kakor s podganami 
in privajenimi zajčki, katere imajo učen- 
jaki za gerde »vivisekcije*. Drugi narodi 
so delovali in napredovali na slovstvenem, 
techničnem, gospodarstvenem, političnem 
I)olji; mi siromaški Slovenci, ki nismo 
mogli v tem tekmovati z njimi, napeli 
smo vse svoje moči na jezik ; drugi so 
imeli svoje nove ideje, iznajdbe, mi svoje 
vedno nove oblike in besede. 

In kaj je vsemu temu nasledek? Da 
dandanes nimamo slovenskega jezika, 
enotnega slovenskega jezika. Dva čas- 
nika, dva pisatelja ne pišeta enako. Kaj 
pravim? isti pisatelj piše danes tako, 
jutri tako. In kaj je zopet temu nasledek? 
Da slovenščina peša, da se počasi poriva 
iz omikanih krogov, da bode skoraj kar 
je bila nekedaj, jezik za kmeta in posla. 
Slovenski pisatelji ne pomislijo, da, če 
smo tudi Slovenci jezikoslovski narod 
f>ar excenence, vendar ni vsak, kedor 
l>ere, jezikoslovec. Kako moremo po pa- 
meti zahtevati, da naj se vsak človek 
vedno in vedno jezika uči ? Komaj se je 
privadil t6 in te novoizkovane besede, 
te nove oblike, že jo je izpodrinila druga! 
še človek, ki se je nekoliko učil, mora 
tu pa tam ugibati, ko bere slovenske 
liste in knjige, kaj pomeni ta in ona be- 
seda, kaj hoče s to čudno zavijačo reči 



učeni ali napol učeni pisatelj. Poskusi, 
beri dva, tri slovenske liste zaporedoma 
od konca do kraja, nekako čudno se ti 
bode začelo mešati po glavi, kakor da 
bi se ti bližala — morska bolezen. Ne 
varajmo, ne slepimo se! Še se kupu- 
jejo slovenski listi in knjige slovenske, 
menj in menj od dne do dne, res, a 
vendar se še kupujejo. Ali koliko pa se 
jih bere ? koliko jih leži nerazrezanih na 
policah! Te razmere so nezdrave, za to 
pa tudi niso terpežne. Rodoljubja ne 
smemo vedno klicati na pomoč, kakor 
sem že nekedaj rekel ; rodoljubje se taja 
kakor led na solncu. Ako hočemo, da 
na.rod kupuje naše spise, podajaj mo mu 
jih take, da jih bode mogel z veseljem 
in pridom brati. 

Ali se torej ustavljam napredovanju 
v jeziku, hočem li, da pišimo še danes, 
kakor seje pisalo pred tridesetimi leti? 
— Bog ne daj ! Napredka, razvoja je 
treba povsod, tudi v naščm jeziku. Trebiti 
je bilo treba iz njega, kar je očitno 
napačnega, gerde tuje besede nadomesto- 
vati z domačimi; čistiti je bilo treba 
jezik, gladiti in bogatiti; kovati je bilo 
treba tudi nove besede novim pojmom. 
Ali vse to je bilo treba delati polagoma, 
zmerno, s, pametjo. Pri nas se je vse 
prenaglilo in jezik je predelaval ked6r 
je utegnil, vsak po svoji glavi, [X) svojih 
načelih, večkrat pa tudi brez načel. Jezi- 
koslovne razprave pišejo, in to oblastno 
pišejo, še dandanes pri nas po časnikih 
Ijudjč, ki kažejo se svojimi debelimi na- 
pakami, da ne znajo še pervotnih slovniških 
zakonov. Imamo pa tudi mož, kateri so 
korenito izobraženi, učeni jezikoslovci, 
poklicani, da nam pospešujejo jezikov 
razvoj po njegovih zakonih, a ti poslu- 
šajo samo .svojo bistroumnost brez ozira 
na življenje, na dejanjske potre! )c; prp 
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boko nam orjejo in v svoji gorečnosti 
nam potrebijo in izmečejo s plevelom 
vred mnogo dobro rastlino. Brez potrebe 
nam oživljajo in vrivajo stare besede in 
oblike, katerih poprijeti se nam ni mofii. 
Njih delovanje je predoktrinarno, zatorej 
neplodno, da mnogokrat celo škodljivo. 
Drugim očitam napake, ali se sam 
čistega čutim ? D^ bi bilo tako ! Tudi jaz 
nisem ostal vedno dosleden, zvest svojemu 
prepričanju. Dal sem se pregovoriti, po- 
prijel sem se te in one novotarije proti 
svojim načelom, ker se mi je vedno in 
vedno očitalo, da sem starokopitnik, da 
je moja pisava preveč ^^ kranjska*. Moja 
namera je bila in je še sedaj pisati tak6, 
da me bode kar največ moči bralcev 
umelo, deržati se ljudske govorice, koli- 
kor dopuščajo jezikovi zakoni. Zlasti sem 
gledal na to, da naj se v mojem listu 
piše en jezik, kolikor moči pravilen, če 
tudi ne po naj novejši šegi ; jezik slovenski, 
ne tista neslana mešanica iz slovenščine, 
nove in stare, iz hervaščine. ruščine in 
dnigih slovanskih narečij skupaj zneSena 
kakor sračje gnjezdo. V mislih sem imel 



sosebno take bralce, ki so sicer slovencn 
in se ne sramigejo in ne zatajujejo svoje 
narodnosti, a vsled svoje odgoje 'nimajo 
nič pravega zaupanja v slovenstvo, oni 
ne morejo prav verjeli, da bi bilo moči 
kaj poštenega spisati v slovenskem jeziku. 
Taki ljudje so silno občutljivi, dejal bi 
skoraj sitni, vsaka nenavadna beseda 
ali oblika jih zbode. Take ljudi, in kedo 
bi tajil, da je pri nas mnogo takili — 
treba je pridobiti, privaditi jih s časom. 
polagoma za sabo potezati, da stopijo, 
ko so prej nekako čez mejo pogledovali, 
krepko, določno, z obema nogama na 
narodno polje. To se meni zdi dobiček 
za narodno stvar. Pridobiti sem hotel, 
kolikor moči, zlasti naše ženstvo, in ako 
smem verjeti, kar se mi je že 'večkrat 
reklo, to moje prizadevanje ni bilo popol- 
nem neuspešno. Več ne smem reči, da?i 
bi lahko. 

Dobro vem, da bodem s to svojo od- 
kritoserčnostje seršene razdražil: ali. 
gospoda moja, jaz se ne bojim zamere, 
in če sem se je kedaj ogibal, zdaj mi je 
žal. S. 



V a d n i C a. 



J. s. v. G. To so torej tiste pesmi, o katerih 
86 je govorilo v 8. štev. da so založene ; po 
naključji so nam prišle že zdaj v roko. Po- 
glejmo jih torej in izpregovorimo besedo o njih, 
da ustrežemo g. pisatelja Želji. 

Moje želje. 

Povej mi vendar zdaj*osoda, 
Kedaj mi Želje izpolniš? 
Le kočico mi daj v vasi, 
Kjer ne vladuje mestni vriS. 

Okolo koče nežen vertec, 
Njemii nasproti mičen gaj; 



Zadosti to bi bilo zame. 
Na svetu 'mel bi sladak raj! 

Zemljo bi sam na vertu kopal. 
Cvetic prekrasnih bi sadil; 
Spomladi bi in bi poleti 
Njega serčno se veselil. 

Mej lipami pa v hladnem gaji 
Postavil bi klopičico; 
Na njej bi senčil se poleti, 
Poslušal slavca pesmico. 

Kedaj uprašam te, osoda, 
Kedaj mi želje izpolniš? 
Kolibo le, oh! daj mi v vasi^ 
Kjer ne vladuje mestni vriS. 
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Nič posebnega, ne na dobro stran, ne na 
slabo. Krotke želje, navadne misli, tolikokrat že 
izrečene (pr. Levstik!), a to bi nič ne delo. 
samo ko bi bila oblika, v kateri so misli pove- 
dane, malo bolj izvirna, da bi imela pesem 
kaj posebnega, svojega! Pesem je skozi in skozi 
mlada, oblika (v ožjem pomenu) Se precej 
okorna. »Povej mi vendar zdaj osoda*. ta »zdaj* 
je pravi zamaSek; »izpolniš* ima posiljen na- 
glas zaradi rime. »Le kočico mi daj v vasi*; 
tu bi se moralo pisati u vasi: »Okolo koče 
nežen vertec* ; ta pridevnik »nežen* ni kaj ka- 
rakterističen. »Njemu nasproti m ičen gaj*; tudi 
tukaj je beseda »njemu* napak naglašena, ka- 
kor malo spodaj beseda njegi; teh hib se je 
bilo prav lahko ogniti. »Na svetu ^mel bi sla- 
dak raj*, ta elizija je vendar malo prehuda; 
tudi je bilo tu pisati sladek zaradi naglasa. 
»Cvetic prekrasnih bi sadil* ; tudi ta pridevek 
»prekrasnih* ni primeren, karakterističen na 
tein mestu. »Njega serčn6 se veselil*, ta njega 
se more odnašati samo na vert; ali ta beseda 
je bralcu že skoraj iz spomina. »Na njej bi 
senčil se poleti* ; tu naj bi se naj raji kar 
naravnost reklo: na njej hladil bi se* poleti. 

2. Ob Seči. 

Vi Soče valovi 
Povejte mi to: 
Zakaj proti stočji 
Hitite tako ? 

Postojte en malo 
Pri meni tu vsaj: 
Povejte, v kanalu 
Kako je še kaj? 

V kanalu vasici 
Najljubši za me. 
Kjer ljubljena mati 
Rodila me je. 

Povejde al lju'ca 
Še moja živi, 
Za ktero v plamenu 
Mi serce gori? 

Verni te, vas prosim, 
Se spet v kan&l. 
In Ijubci nesite 
Moj serčen pozdrav! 



Po vsebini, mislih je ta pesmica prava verst- 
nica pervi: kar smo rekli o oni, velja tudi tej. 

A oblika nam kaže še hujše hibe. »Vi Soče 
valovi, povej te mi to: Zakaj proti stočji (iz- 
točji?) hitite tako*? Ker je besedica »to* tako 
poudarjena, meni bralec, da hoče pesnik samo 
to ali vsaj posebno to vedeti, zakaj Soča tako 
hitro teče; pozneje vidi, da ima mladenič vendar 
kaj imenitnejšega z njo govoriti: »Postojte 
enmalo (ta beseda se vendar ne sme rabiti !) 
pri meni tu vsaj; povejte: v kanalu kako je 
Se kaj*? To vprašanie je zavito strašno po do- 
mače ali recimo raji, da je neizrečeno trivijalno. 
»Kjer ljubljena mati rodila me je* ; to je lepo. 
da se spominja svoje matere, ali čudno je, da 
ne vpraša, kako se ji godi; čudno bi ne bilo 
ako bi je ne bil omenil. Samo ljubica ga skerbi, 
a kako poprašuje po njej? »Povejte, al ljub*ca 
še moja — živi*? Kje si moramo misUti pes- 
nika? Med kanalom in morjem, gotovo; mend^ 
v Gorici : od kanala pa celo do morja ne more 
biti dan hodA, to je torej vendar čudno, da 
mladenič, tako blizo svoje ljubice živeč, še ne 
v6, ah dekle živi, ali ne. Valovi bi mu lahko 
odgovorili, da naj grč sam pogledat, saj ni 
tako daleč. A kaj naj si celo mislijo ti valovi, 
kojim mladenič v svoji zaljubljenosti izreka 
čudno, prečudno prošnjo: »Veniite, vas prosim, 
se spet v (u) kan&l. in ljub'ci nesite moj serčen 
(serčni)pozdrž.v, (kankl — pozdriiv tutli rima!) kaj 
takega gr6 pa vendar že čez najivnost. Da pes- 
nik ogovarja luno. zvezdo, oblak, tudi reko, naj 
mu nese pozdrav v daljno domovino, te je vse 
prav In lepo. poetično; a kaj takega jih sme 
samo, da mu gredoč storč, ne pa zahtevati od 
njih, da naj se vernejo ter nazaj gredo, kakor 
da bi bili kaj pozabiU. Zchrave pameti je treba 
povsod, tudi v pesmi. — Ostale pesmi s Spomini 
na mladost, Nadgrobnik-u, Lilija. Nekemu dek- 
letu. Tožba tiče, Rodoljub in serce, i. t. d. po- 
dobne so vse pervima dvema, tako da bi bilo 
nepotrebno obSimeje o njili govoriti. Skoroi 
vsaka izmed njih se naslanja na kako Levsti- 
kovo, Jenkovo aU B. Miranovo pesem, povsod 
pogrešamo izvirnosti. Tu pa tam se nahajajo 
čudne prikazni: »Kaj mi tare dno serca*? — 
»Točne pesmice si kujem* (tica!) in zopet: 
»Pesmi žalostne si kujem*. Debeli slovniSki 
pregreški: »Ko sem po tratih Setal se ** — 
V te zavih k tebi pribitim. — Z lepo dušečimi 
cvetici (!) — Mila luna še me (mi?) «'*^" 
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i. t. cl. Se najboljša iznie«i vseh je inenHii 
zadnja, liasi je njena oblika ne<loversena. Po- 
stavimo jo sem: 

Terdcsarcno dskla. 

Cvetele so rože. 
I a pele iz vej 
So tiče, po lahko 
Je čas Sel naprej. 

Ne vem, kak' je priSlo, 
Pa meni se zdi. 
Da tiče molčijo 
Da rožic več ni. 

IJmerla je radost, 
Boleha serce; 



Pianilo ga zalo 
In nežno dek16. 

Ranit' ga je hotla. 
Zacelit' pa ne, 
In drug ga nobeden 
Ozdravit' ne ve. 

Naj cvetejo rože 
Naj tiče poj 6, 
Pa moje serce mi 
Več zdravo ne bo. 

Sama ta drobna pesmica daje upanje, da bi 
g. pisatelj, ako bi se hotel učiti in dobre svete 
sluSati. mogel še kedaj kaj lepega spisati. 



^w. 



^ISTNICA UREDNIŠTVA. 

G. Fr. Končan v Lj. Zakaj smo vašo »Milado* 
ustavili? — Da bi ne bili nikoH z njo začeli! 
Prizadela nam je mnogo preglavice. Ker radi 
jemljemo v svoj list, kar nam kedo koli kaj 
dobrego pošlje, bodi si Peter ali Pavel, da bi 
pridobili Zvonu novih moči. ariasti pesniških, 
poskusili smo z vašo nesrečno Milado. Pesem 
je kazala o pervem pogledu nekaj talenta, a 
kar je imela dobrega v sebi, bilo je vse tako 
prevlečeno in pokrito z razno navlako, da se 
pesem nikakor ni mogla priobčiti v svoji per- 
votni obliki. Začeli smo jo sproti prenarejati 
in popravljati, prečertavati. gladiti in piliti, a 
delo se je če dalje bolj množilo, slednjič smo 
se ga naveličali; s koncem ni bilo že celo nič 
začeti. Zdelo se nam je najbolje stvar ustaviti. 
Rokopisi se, kakor vam je pač znano, ne vračajo, 
vendar vam ostali kos morebiti pošljemo, ako 
ga še najdemo. Nepotrebno pa se nam zdi to, 
da si z dolgim pisanjem tolikanj prizadevate, 
pokazati in razodeti nam vso svojo neizobraže* 
nost in neotesanost. Tisto kar nami ga vate o 
Halmu in onem bavarskem učitelju, hoče biti 
nesramno, a je samo smešno. Kakor kaže, tare 
vas bolezen, ali prav za prav dve bolezni; 
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Gros$enwahn in Verfolgungsvahn. Bog vam daj 
zdravje ! 

G. Anonymus v Vipavi. O »Veseljaku* imate 
vi svoje misli, mi pa svoje. 



^ISTNICA ODPRAVNISTVA. 

G. A. p. v R. Poslano upamo da ste že 
prejeli. — G. M. S. v M. Poslano naročnino 
prejeli; da je ostalo na naslovu še staro zna- 
menje Vi> to naj vas nič ne moti! 

G. M. N. v Ro<igoni. Naročnina nam ni došla; 
prosimo, poprašajte na pošti. Vendar smo vam 
poslali zahtevane liste, ali ste jih prejeli? 



C^, naročnikom Zvonoviin poročamo 
neprijelno vest, da je g. prof. Leveč za 
nekoliko časa zaderžan nadaljevati svoj 
spis: , Odlični pesniki i. t. d.* ; a pre- 
verjeni naj bodo, da ostanemo zvesti 
svoji obljubi. Za odškodovanje jim na- 
znanjamo drugo novico, da nam bode 
namreč skoraj mogoče, razveseliti jih ? 
tolikanj pogrešanim g. .lurčičevim imenom. 

Uredništvo. 



»Zvon« izhaja 1. in 16. dan meseca; naročnina o gold. za vse leto. 2-50 za pol leta; Napis: 

Redaction des »Zvon*, Wien, Wahring, Herrengasse 110. 



Izdaje in ureduje Jo s. Stritar. 



Tiskala: A. K«iss in P. Horn. 
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Pravda mej bratoma. 



Povest iz zdanjega kmMskega življenja, spisal Josip Jurčič. 



%^ Zatiškem sodnjem okraji na Do- 
^ lenjskem Kranjskem stoji na berdci, 
preko katerega derži »mala* ali okrajna 
cesta, posamezna hiša kaka dva streljaja 
proč od vasi. To je domovje Beranovo. 

Beranovi so bili od nekdaj imoviti in 
terdni kmetje. Imeli so žita, goveje ži- 
vine, prascev in dvoje k6nj v hlevu, a 
nič dolga. In da je to uže nekaj v de- 
naSnjih slabih časih, kedo ne ve ? 

Ob času, ko se verši ta naša povest 
■ — pred nekaj več nego desetemi leti — 
gospodaril je pri Beranovih Gašpar 
Beran, kacih 36 let star, visok, koščen 
a močan mož, malobeseden a priden, 
rad doma in dela deržeč se, spoštovan 
mej ljudmi kot pošten mož. Bilje oženjen, 
imel je uže otrok, da včasi skoro sam 
ni vedel, koliko jih je, ker redno je prišlo 
vsako leto po eno na beli svet in umerlo 
ni nobeno, Beranka je bila tudi pridna 
gospodinja, znala je groš pridobiti, a tudi 
prihraniti in prideržati, kakor ne vsaka. 
Poleg tega so jo ubožne ženske v oko- 
lici hvalile, da je žena , dobrih rok*. 

Pri hiši je bil pa še mlajši Gašparjev 
brat, Tone Beran. Ta je bil star kacih 
devetnajst let, bolj nizke postave, a ši- 
rokopleč in terden dečak, lepega lica, 
lepih oči in zdravja tacega kakor riba 
v vodi. 

Ko je stari oče Beran umiral, in to je 
bilo, ko je bil Tone še le dvanajst let 
star, naredil je oporoko, da ima Tone 
ženiti se še le tačas, ko bode imel štiri 
in dvajset let, prej ne. To je modri 
starina tem lažje v oporoko deval, ker je 



I. 



bil pred veljavo nove vojne postave ti- 
sočak položil za Tonetov odkup od vo- 
jaščine. Zato pa je pristavil, da naj se 
mu ne izroči prej niti posestvo v bližnji 
vasi, ki ga je bil oče za mlajšega sina 
kupil, niti ne dota, kar je je imel pri 
bratu Gašparju dobiti s pravega doma. 

Po tem tacem je bil Tone pri hiši in 
je delal za brata pridno, kakor da bi 
delal sam zase, in sicer vse kar je bilo, 
kakor kateri koli hlapec ali kmetski go- 
spodar sam. 

Gašpar mu je bil brat in oče. Tone 
ga je bil vajfen posluWi, kakor bi bil 
po-slušal očeta. A tudi govorila nista 
drugače, nego kakor starši in mlajši brat. 
to je: samo toliko, kolikor je prav zelo 
treba bilo, več nič. Prepirala se nista 
nikoli. Še menj pa — o Bog obvaruj! 
— da bi se bila kaj mej seboj zaupno 
pogovorila in iK)menila o tem, ali 5>e 
imata rada, ali se nimata rada, ali ka-li. 
Jaz vem, da bi bil šel eden za druzega 
z risom in medvedom v boj, ali da mu 
bi kedaj na misel prišlo reči: , ljubi 
bratec moj • ! — o ne, tega ne, ni enemu 
ni druzemu taka beseda ne bi bila prišla 
čez goltanec. Ni navada, pa kaj hočete! 

Ako je mlajši brat kaj storil, kar star- 
šemu ni bilo po godu, okaran je bil 
kratko, molčal je, ali pa se je kratko 
mermraje izgovarjal, pa zameril ni in 
zamerjeno mu ni bilo. Ravno tako je 
svakinja, (iašparjeva žena. Toneta rada 
imela, privoščila mu je včasi tudi po 
strani kaj dobrega ^prigrizniti* in niso 
je slišali, da bi bila vpila nadenj. Otroc 
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pa, nečaki in nečakinje^ ves ta mali, 
kodrolasi drobiž pri hiši, ta rodič je imel 
mladega »strijca* Toneta kolena za 
^fkupna tla, kamor se sme plezati, če se 
lioče na mizo videti, in njegov klobuk 
za igračo, ki se z obema rokama prime 
in potegne čez glavico, da se še nosek 
skrije v klobuku. 

Tudi oskerbljen je bil Tone pri bratu 
dobro. Tako na primer, ako je bila kaka 
posebna nedelja in je šel Tone k desete j 
maši, čakal ga je starši brat domd pred 
pragom, in ko je mlajši ven prišel, rekel 
je (lašpar: ,Stoj* ! In pristopil je k njemu 
ter delal, kakor da bi hotel kako liso ali 
<llako iz brafove lepe kamižole iztepsti, 
pa ga je dvakrat krepko z dlanjo oplel 
po silnem herbtu in govoril osorno : ,Imaš 
kaj denarja se seboj? 'Oč'š kaj? V mojej 
skrinji je v fronkarskih bukvicah, pojdi, 
pa vzemi, kolikor misliš. A če pojdeS 
pit, ni treba, da bi šel baSt6 mej tiste 
najbolj neumne in pijane*. To izgovo- 
rivši Gašpar ni bratovega odgovora čakal, 
temuč hitro je okolo ogla na gnojišče 
zavil; če prav ni imel tam nič opravka, 
in mej ^X)tom se je tako glasno odher- 
kaval, da ne bi bil niti slišal, ko bi bil 
bratec kaj rekel. 

Take so bile razmere pri Beranovih, 
dokler ni prišla katastrofa, ki je ves do- 
zdanji red prekopicnila. 

II. 

Jarko je solnee sijalo, travnik je bil 
praznično oblečen kakor predpusten svat, 
tički so v živej meji ob cesti poredno 
in neprestano prepevali, nebo se je smi- 
jalo nad zemljo; vse je bilo lepo, vse 
mlad6. veselo necega dne, ko je Tone 
vozil po cesti iz malina vreče različne 
moke in oblode domov. Ker je bil 
namreč mali vaški potok na pol posušen 



ob tem poletnem času, ni mogel vaški 
mali mlinar vsem potrebam ustreči, zato 
so boljši kmetje, ki so več moke in 
oblode za svii\je |X)trebovali, morali skoro 
uro daleč v nijilin voziti. Denes vozi 
Tone vreče domov; lep dan je okolo 
njega in vesel; a tudi on je vesel. Kakor 
odseva solnee na mednih komatovih šipah, 
da se svetijo kakor zlate ; odseva, da se 
gladi na stegnu dobro rejene iskre Be- 
ranove kobile. Tudi Tonetov konjski 
klic ,hi-i-i-i*! s katerim svojo kobilo 
bodri, naj tudi vzberdo dobro potegne, 
tako visoko in polnopersno doni, da ga 
ne znate oponašati, a čutite, da ta dečko 
je zadovoljen z vsem tem na svetu. In 
uže če pogledate, kako z nedcsezno spret- 
nostjo derži veliki svoj bič po konci in 
včasi malo zaverti z njim, — kakor vi 
ne znate, če se na glavo postavite, — 
morate priznati, da cel6 prav tam gori 
na skrajnem drobnem koncu bičevnika 
pri punički še nekoliko mladeničeve zdra- 
vosti in njegovega ponosa sedi in kobilo 
gleda. 

Ko pripelje do verhu berda, razteza 
se ravna cesta pred njim. Tu zapazi, 
da mu je ena vreča preveč nazsg zlezla. 
voz ustavi in vrečo popravi na vozu, 
potem z enim skokom zasede na vreče, 
tako da komaj s j)olovico svoje osebe 
visi na vreči a nogč mu z voz^ molč 
nad kol6. Kobila komaj čuti gospodarja 
na vozu, ko berzopetno i)rasne po cesti 
v dir, ker tudi ona je življenja polna, 
a mušji in obadji merčes jej tudi miru 
ne daje. 

,Ked6je to*? vpraša se Tone, ko za- 
gleda pred seboj vitko in kakor se je 
po hoji tudi od zadfig poznalo, mlado 
žensko. Njegovo sokolje ok6 takoj zpozna 

ked6 je ; lice mu zažari, nehotč trene 

11* 
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z vajeti, da kobila prestrašena še bolj po- 
speši uže tako berze korake. 

,Greš peljat se, Urška*? vpraša Tone 
mlado deklico, ko jo dojde, in kobilo za- 
deržuje. 

,, Nisem trudna**, odgovori kacih 
osemnajst let stara deklica s prijaznim 
nasmehom, ki je bil priča, kako hva- 
ležna je mladeniču, da jo tako lepo spo- 
znava in na voz k sebi vabi, on, ki je 
Beranov, njo, ubogo malo Urško Ko- 
vačkino, osebenično hčer. 

^Pa vendar, saj lahko prisedeš; glej, 
prostora je, in na moki se bolj mehko 
sedi, kot na bobovej slami; ne verjameš* ? 
vpraša on a zdi se mu, da je neroden 
v besedi. »Greš*? 

Deklica oberne drobni beli obrazek in 
nedolžne njene oči se ji srečno smejejo 
mladeniču, vendar je videti, da se ne 
more hitro odločiti, bi li šla vozit se 
s Tonetom, ali bi rajša peš hodila in 
svojo vrečo nosila. 

A Tone je bil uže z voza skočil in 
z roko ji je kazal mesto, kamor je mislil, 
da Urškina mala vreča najbolj spada 
rekoč: »Vidiš, kar sem le vmes verzi*. 

In ona verze vrečo tja. A kako zdaj 
na voz priti? Tako z enim skokom 
kakor Tone vreči se ona ni znala. 

»Čakaj, čakaj*, reče on, pa sč svojo 
precej obilo in široko roko naredi stop- 
njico rekoč: »Glej, le tu na mojo roko 
stopi, nu le stopi, č, tebe uže še uderžim, 
tebe*. In smijaje se in rudč se v lice 
je berzo stopila na živo stolbo ter v hipu 
na vrečah sedela. 

»Le tjakaj bolj se pomakni, da bodem 
še jaz zraven tebe prostora imel, veš * ? 
reče Tone, sede k njej in požene. 

Ves čas sta potem govorila, a ne 
bolj prijazno, niti ne duhoviteje kot ti 
kratko omenjeni izgledi kažejo. In vendar 



je on čutil, da bi se z nobenim družim 
dekletom tako rad še dolgo ne vozil 
kakor s to malo Urško, in v nobeno lice 
rajši ne gledal nego v njeno. Ona pa, 
valj da da še nikdar ni bila tako srečna 
kot zdaj, ker ona se sploh še nikoli 
vozila ni po cesti ; ona je do danes za- 
vidala tiste kmetske ljudi, ki se v ne- 
deljo s cerkve vozijo, kot kake vzvišene 
človeke, ki jim je tako dobro že na tem 
svetu, da se težko misliti more. Vozila 
se je pač uže kot otrok s polja v sose- 
dovem gnojnem koši z voli, ali z iskrim 
konjem po belej cesti in poleg mladega 
fanta-voznika, tega še nikoU! 

Tako jima je pot hitro in prehitro 
minol. Ko sta privozila do. blizu vasi, 
do Peronove lese, reče deklica naglo: 

»Tu pa ustž.vi, jaz pojdem zdaj rajša 
po stezi*. 

In on je, kakor ga je veselilo, da se 
je z njim vozila, vendar tudi rad ustavil 
in čakal, da je ona z voza zlezla; po- 
maga ji, da je vrečo zadela na glavo in 
sč zahvalo in prijaznim nasmehom otide 
deklica čez plotovo vert^čo pri lesi in 
na stezo ob notranji meji. Ne bi bfi 
namreč rad videl, ko bi se bila z njim 
skozi vso vas peljala. Ljudje bi bili 
precej začeli govoriti, da se je Kovačkinst 
Urška z njim vozila. To je pa tako* 
sitno, če ljudje govore, mislil je naš Tone^ 
Najbolje, da se jim človek v z6be ne 
daje. *Kaj je treba, da ljudje govorč 
o kom. Tone je Urško rad imel, ali ni 
rad hotel, da bi bili to drugi ljudje ve- 
deli. K^ jim treba vedeti ? To je mislil,^ 
ali le po verhu, ker bal se je o tem. 
dalje razmišljati, pokimal je še enkrat 
preko meje Urški prijazno, potem pa ko- 
bilo pognal, da je kmalu v dim priletela, 
pred Beranovo hišo. 
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III. 

,Kje je pa pšenična bela moka*? 
vpraša g6spodii\ja Beranka, ko na vozu 
pred hišo ogleda iz m&Iina pripeljane 
vreče. »Zadnjo moko si pripeljal, bele 
pa ne*. 

,,Tam zadaj, v mali vreči**, reče 
Tone in kobilo razkomalAva. 

»Ali ravno male vreče iščem*, deje 
gospodinja. 

Tone pogleda in vidi, da res ni na 
vozu one manje vreče z belo moko, 
katero je prej popravljal, predno je Urško 
na voz klical. 

»Izgubil sem jo! Z voza se mi je iz- 
muznila. Na polovici pota je bila še na 
vozu, vem, popravljal sem jo*. Tako 
reče Tone sam nad seboj preplašen. 

»,Teci iskat, morda je tu kje blizu 
doma zdersnila na tla, vendar je škoda* *, 
reče gospodinja, in svak Tone precej 
hlapca pokliče, prepusti mu kobilo, go- 
sf)odarici izroči druge vreče in gre iz- 
gubljene iskat. 

(ire po cesti z berzo stopinjo, gleda, 
vpraša kogar sreča po vreči, pride do 
tja, kjer je videl, da je bila še na vozu, 
— nič ne najde. 

Vrača se počasi. Jezi ga to zelo. (Jo- 
tovo je kakov nepošten človek vrečo našel 
in spravil si za bel močnik. 

V tem času, ko je Tone zastonj vreče 
iskal, bila je pa uže stara Trentovka 
gori iz vasi prilezla ob vertu in skozi 
zadnja vrata k Beranki pred ognjišče 
v kuhinjo in zvedela, da je Tone belo 
moko izgubil, ko je iz malina vozil. Suhi 
obraz njen je goste gube podolžil pri tem 
siidunji. 

,Ni čuda, ni čuda* ! govorila je Tren- 
tovka in skrivnostno je pristavila : »Veš, 
ked6 se je s Tonetom vozil? Bavno to 



sem ti povedat prišla. Dekletce one gerde 
copernice Kovačke. Tu se nekaj kuha. 
Varujte fanta. Ono dekle je mlad6, ali 
svoje matere dete je, malo-prida* ! 

Beranka je sicer zagovarjala Urško, da 
se ne more ničesa reči proti njej, da 
je tudi še mlada stvar, dalje je de- 
jala, da ni za Toneta nobene nevarnosti, 
ker vendar vč, čeg^v je on in čegava 
je ona ubčžica, — ali jezilo jo je vendar 
to. kar je zvedela; in precej ko je stara 
baba iz hiše odšla, povč svojemu možu, 
Gašparju Beranu, da je Tone vrečo iz- 
gubil zato, ker se je z ono deklico vozil 
in mend^ ne pazil. Gašpar je pepel iz 
pipe iztolkaval ob palcev nohet, a molčal, 
kakor da bi se malo zmenil za vrečo 
moke. 

Opčludne so jedli, po stari dobri 
kmetski navadi, vsi vkupe, gospodar, brat, 
hlapec, dekle in nekoliko odrasli otroci; 
menj dorasli pa v skledicah okolo na 
tleh, pred hišo na prostem. 

»Ti denes sicer nisi kosila zaslužil, 
nerodnost*, zagodernj^ Gašpar nad bra- 
tom Tonetom sredi obeda. 

Tone molči, ker vč, da je tega ka- 
ranja res zaslužil za .svojo nepaznost. 

Ali čez nekaj časa zopet starši brat 
gospodar žlico proti pertu oberne, v skledo 
gleda in začne: »I vendar, kako more 
človek tako neroden biti, kakor si ti, da 
na gladkej cesti z voz^ izgubi vrečo 
moke, kar tako, kakor da bi bila igla*. 

»»Jaz ne morem pomagati, izgubljeno 
je izgubljeno**. 

»A to ni tako*, huduje se Gašpar. 
»Kedo ti pa drugokrat še kaj zaupa, če 
ne gledaš nič in ne pdziš nič* ! 

»»Če mi ne zaupaš, ko se mi je en- 
krat nesreča prigodila, pa sam hodi 
v m^lin, jaz pa doma ostanem**, od- 
govori mlajši brat na videz še miren, 
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vsled bratove nenavadne sitnosti uže 
malo razjezen. 

,A-h^! Tam le v senco ležeš, bele 
pov^lnice ti bom urezal, rudečih mesenih 
klobas in bučo vina ti bom zraven po- 
stavil, pa boš len ležal in gospodičil brez 
dela, kaj ne*? 

,,Kedaj sem bil brez dela**? jezno 
vpraša Tone. 

Na to Gašpar nič ne odgovori, temuč 
nadaljuje: 

,Saj za tisto pest moke mi uže ni to- 
liko. Naj jo jazbec vzame. Ko bi le 
zraven vreč tudi pameti ne izgubljal, 
pameti, pravim, ti fant* ! 

^, Tisto si pa mend^ ti izgubil, ker 
tako vpiješ in režiš zavoljo tega perišča 
moke, kakor da bi ne imel zerna več 
žita v kašči**, zaverne mlajši brat. 

A to Gašparja le razljuti. 

(Dalje 



, Perišča moke? Jaz pamet izgubil*? 
In oči mu iskrč. , Meniš li, ti fant^, da 
ne vemo, zakaj si moko izgubil? Zato 
ker se nisi vozil sam, ampak si bil neko 
beračico na voz vzel. Ti, ki si komaj 
mleko ^ dobro z ust obrisal, pa hočeš uže 
z ženskami začenjati in še s t^cinii! 
Ko bi te bil jaz videl tako piinico na voz 
jemati, bil bi oba z voza vergel*. 

To je bilo pa gerdo razžaljenje. Tako 
Tone ni hotel, da bi kedo z njim go- 
voril, niti brat ni smel Zlasti se je pa 
doteknil te skrivne serčne stvari. To je 
bilo prehudo. Serdit vstane Tone od mize 
in vpije : 

»Kog ^ bi bil ti z voza vergel? Me ne 
uže ne boš metal! Ne! Ti misliš, da 
sem še zmirom dvanajst let star in da 
boš tako ravnal z menoj, kakor s ka- 
kovim pastirjem! A ne boš ne! Kedo 
pa misliš, da si ti? Kedo*? 
pnh.) 



Na planinah. 
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rigrizneta vsak košček reženega kruha 
^ in izpijeta nekoliko koreev, ter oprav- 
ljena sta bila. Natlačita si vsak svojo 
pipo ter zažgeta tabak sedč na starem 
smerekovem, že ognjilem deblu, ki je 
ležalo blizu studenca. Videlo se jima je, 
da se jima prilega počivanje in puhanje. 

»Dobra je bila ta misel, da so ljudje 
kaditi začeli*, pravi Jože; »vidiš, kako 
se človek vseh muh in komarjev s tem 
lahko brani, da jih malo pokadi, ako mu 
hočejo nagajati ali celo kri piti*. 

,,Res je tako, prav res**! od verne 
Jernač, vstane in gleda po zarasteni 
poti, ki pelje za razterganim plotom 



v precej sterm, vendar pa ne dolg klanec. 
,, Zdelo se mi je, kakor da bi bil slišal 
neko stopanje tule gori nad nama. To 
se mora pogledati* *. Na to stopi še nekaj 
korakov više in zleze na plot, da bi laže 
pregledal okrožje. »,Je že dobro! vidiš 
ga tam gori v hosti rujavca, ta me po- 
nese na planino. Saj jih je še več, sam 
se gotovo ne klati tod okrog, gotovo ima 
družbo, ti boš tudi jezdaril, Jože ! Sva 
že dobra* * ! 

To izrekši gre Jernač v hosto proti 
germu, kjer se je vejevje majalo in pri- 
žene čez nekaj časa staro kobilo, za ka- 
tero je prišlo še pet druzih konj. 
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,Ali vidiš, že jih imava! zdaj pa le [ 
nanje, jaz se bora na tole spravil, ti pa 
drugih enega primi *^. 

, ,Ne vem kako pojde, nimava nobene 
iizde, nobene priprave ; ko bi se vsaj eden 
konj mogel natvezti, drugi bi že šel potem 
za njim**. 

,Kaj boš, nič ne de, če tudi nimava 
nobene stvari, jaz suknjo oblečem, sedem 
na tale stari kolovrat, denem malho čez 
pleča, v roke pa vzamem bukovo vejo, 
da mi bo rabila pri zavračanji, ako bi 
mi hotela kobila na stran zaviti. Da jo 
le na pot zastavim, že pojde [>otem. Ti 
[>a sedi na katerega hočeš, saj pojdejo 
vsi za staro*, pravi Jernač in že je bil 
v suknji, imel je malho na sebi. Kar 
zategne žival k plotu in berž je bil na 
nji. »Hoja! Jože, ti pa tistega černega 
zasedi! na moji stari se dobro sedi*. 

Kmalo je bil tudi Jože na černem, 
krotkem konjiči in jezdarilo se je počasi, 
kakor so konji hoteli, po precej zara- 
steni poti, na katero je molelo od obeh 
strani vejevje iz bukovega germovja. 

,Prav dobro gre moja stara, hi*! 
vpije Jernač ter maha zdaj z desne, zdaj 
z leve strani z vejo proti ušesom kobi- 
linim, da bi mu ne zavila na stran. Tako 
se je hodilo počasi, ker pognati se ni 
dalo, kajti šlo je precej dolgo le v klanec 
in verh klanca, kjer je bilo po ravnem, 
Jernač ni notel priganjati kobile, ker bal 
se je, da bi mu ne ubežala s poti na 
stran in bi ga ne stresla med vejami 
raz sebe. Proti večeru sta dijaka pri- 
hajala na planino vsak na svojem konji 
in za njima so šli še štirje bolj mladi 
konjiči, letniki ali drujci, ki so se obi- 
rali med potjo. 

Včasih so se malo popasli ali po vejah 
sezali in so zopet pridirjali za staro vo- 



diteljico. Jernač je zavriskal, ko je za- 
gledal pervo kočo, pognal je staro ru- 
javko in zdirjalo se je po mehki planji 
proti kočam. Med potjo sta se menila 
konjika vsak sč svojim »šarcem* ter ju 
poterkavala z roko včasih po vratu za 
pohvalo, za kar se pa konja nista zme- 
nila. — 

Zadnji solneni žarki so se še videli 
na BeLšici in na Stolu, ko sla zlezla 
jezdeca pri pervi koči raz konja. Triglav 
se je vzdigoval mogočno pred njima, tako 
blizu se je videl, da bi človek mislil: 
^v dveh urah pa sem tam*, in vendar 
je še tako dolga pot do verha! Zrak 
čist, nebo jasno, okrog in okrog zeleni, 
gosti smerekovi gozdi, nad njimi pa na 
zahodnji strani bele skaline, široke goli- 
čave, podgorje veličastnega Triglava. 

Planina, na kateri smo, imenuje .se 
Kranjska dolina. Šteje vsega skupaj 
deset lesenih koč in nekatere tamore 
(tamori so prostori, kamor se živina čez 
noč zapira, ako se ne more spraviti vsa 
pod kočo v hlev, niso torej nič druzeggt 
kot leseni hlevi). Planina leži v ne glo- 
bokem, precej širokem kotlu, v katerega 
se pride od izhodnje strani, torej od tiste, 
od katere sta dijaka prijezdarila, skoraj 
po ravnem, le malo visi svet na tej 
strani. Sredi kotla izvira ne posebno 
dober studenec, ki se odtaka v nekoliko 
niže napravljeno mlako, kamor hodi ži- 
vina na vodo. Studenec preskerblja vse 
prebivalce in vso živino na planini z vodo. 
V nekoliko znižani svet ali v mlako pod 
njim se staka vsa voda, katera priteče 
iz robovja planinskega, kader dežuje, da 
mlaka včasih tako naraste, da je kakor 
malo jezerce velika. Pastirji se vozijo 
na kakih starih vratih, ki jih na sme- 
rekove hlode nabijejo, po mlaki, kakor 
ribiči v čolnu po jezeru. Včasih, posebno 
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ako delj časa ne dežuje in 6e niso kmetje 
spomladi mlake dobro zabili, se pa voda 
tako pogubi in posuši, da je le malo 
mokrega, ali celo vsa voda izgine. Tedaj 
mora živina žejo terpeti; krave, ki pri- 
hitijo proti večeru žejne na planino, 
mukajo okrog suhe mlake ; to so žalostni 
časi za planinske prebivalce! 

Koče stoje okrog in okrog na obnožji 
gričev, ki oklepajo planino. V vsako 
kočo derže lesene stopnice, ker prostor 
za ljudi je povsod nekoliko od tal, in da 
ni treba dveh streh delati, porabi se 
prostor pod kočo za živino, za hlev. 
Torej zaznamova ime koča v širjem po- 
menu celo ix)slopje, v ožjem pa samo 
prostor, v katerem stanujejo ljudje, ne 
več prostora za živino. Sredi koče je 
dolgo in široko, na štiri vogle iz lesa ui 
ilovice sestavljeno ognjišče. Na njem 
stoje veliki černi lonci napolnjeni z gor- 
skim mahom ali s ševljem in repo, ki 
se kuha za [)rešiče in zopet drugi ravno 
tako veliki, v katerih se kuha siradka. 
Noč in dan ne ugasne ogenj na tem pro- 
storu od pomladi, kader pridejo planša- 
rice ali ^majarice* z živino sem gori, 
do jeseni, ko se zopet podaj6 v nižave. 
Zvečer, ko se gre spat, zagrebe se žerja- 
vica v pef)el, zjutraj pa se zopet zakuri 
z njo. 

Nad ognjiščem ste videti dve precej 
močni goli segajoči od ene do druge 
(nasprotne) stene. Imenujejo se te goli 
gliste in so za to. da se na nje narav- 
najo derva za sušilo, da lepše in rajše 
gorijo. Ob stenah so dolge lesene klopi 
in v kotu, kjer se stikate klopi od dveh 
različnih strani — od ene daljše in ene 
krajše — sloji i)Osoda vode za kuho in 
l)itje pripravljene, ako se je komu po- 
ljubi. 



Navadno je pri vratih na levi strani, 
ko se v kočo stopi, pograd, to je po- 
stelja za planšarico; prostor med po- 
gradom, levo steno in med vratom na- 
sprotno steno rabi se za pomito, prazno 
planinsko posodo, katera se sem postavlja, 
da se posuši in ako se ne rabi ravno 
za mleko. Vratom nasproti se gre skozi 
male, nizke in ozke duri v , kamrico*. 
To je prostor samo za planinske pri- 
delke in hrano ; le v nekaterih kočah 
stoji v njem še postelja. Kamrica je 
popolnoma oddeljena z močno steno dru- 
zega prostora v koči, ima tudi svoj strop 
in vrata njena se zaklepajo. Koča sama 
nima druzega stropa kot streho. V kam- 
rici je na deskah, ki so ena nad drugo 
ob stenah položene, v lesenih ix>sodah 
|)ostavljeno mleko, maslo in v keblih na 
tleh je sir spravljen. V ta prostor ne 
hodi drugi kot ^majarica* sama, ker 
drugi ljudje nimajo tu nobenega opravka. 

Proslor nnd kamričnim stropom in 
med streho |)orabi se zato, da se sera 
spravlja kako orodje ali pa tudi seno, 
kar se ga v vertci naseče. Pri vsaki 
koči je namreč nekoliko prostora ogra- 
jenega, kamor se seje repa, in nekoliko 
ga ostane za pridelek sena. Treba je 
namreč, da je nekoliko merve priprav- 
ljene za hude ali merzle dni. Primeri 
se namreč včasih že bolj pozno v jesen, 
da nastane hud mraz, da pade celo 
sneg, in tedaj je treba kladati živini. 

Koče so vse iz močnih smerekovih 
debel postavljene, ki niso nič obrezana, 
temuč kar okrogla eno na drugo polo- 
žena. Samo na konceh imajo vratnike 
vrezane, da se dobro sklepajo. V desno 
steno je vsekano malo okence na štiri 
vogle, ki se z lesenim zamaškom za- 
takne. Okence ni toliko, da bi se mogla 
glava skozi vtakniti, torej se ni bati, da 
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bi se priplazil kak tat v kočo, ako so 
vrata dobro zaperta. Drugod pač tudi 
ni mogoče, ker debeli hlodi podpirajo 
tudi streho in so povsod tako blizu eden 
nad drugim, da se ne more med njimi 
skozi zlesti. Strehe so vse iz cepljenih 
ali naklanih des^k in terpijo torej po 
mnogo let. 

Pred ognjiščem stoji tnalce, na ka- 
terim se cepijo treske iz «uhih polčn za 
ogenj. V stene so zabiti kratki količi, 
da se obesi na nje kaka posoda, n. pr. 
lonci, ali pa so tako pogosto nekateri 
natakneni, da se pokladajo na nje žlice, 
kuhalnice in druge podobne reči, kake 
^^lice i. t. d. 

Dostikrat se pa vidijo lesene žlice tudi 
kar v steno potaknene, ker bruni v steni 
so včasih tako razpokani, da postanejo 
take razpoke, da se vtakne precej de- 
bela reč lahko v nje. Vsak prostor 
v koči se dobro porabi. Pod klopi se 
postavlja posoda za prešiče, ali stara 
posoda, ki se le malo kedaj rabi ali 
ne več. 

Na konc6h pod ostrešjem je prostor 
med posameznimi hlodi tolik, da človek 
lahko roko pomoli skozi ; torej prihajajo 
tu sem v pozni jeseni ali merzle pomla- 
danske dni drobne tiče pod streho. Po- 
zimski čas sem navadno hodijo preno- 
čila iskat. 

Vrata se zapirajo z močnim zapahom, 
ki se zaklepa samo znbtraj v koči; za to 
je pri vsakih vratih na desni strani malo 

(Dalje 



okence, da se more z roko v kočo seči 
ter zaklepati in odklepati. Narejena je 
ena koča kot druga, razločka je malo 
med njimi ali nič, samo da niso vse 
enako velike ; kaka stara zleze tudi zelo 
v zemljo, ker leseno stenovje s časom 
odgnije pri tleh. 

Dimnika ni videti pri nobeni koči in 
ga tudi ni treba, ker dim odhaja sproti 
med veznimi hlodi ali vezniki na konci 
pod ostrešjem. 

Sredi planine pri studenci so stale 
svoje dni tri velikanske smereke, bile 
so že izdolbene na več krajih in sne- 
dene spodaj nad koreninami, dandanes 
pa ni nobene več tii, ker vihar jih je 
polomil, čas jih je izpodjedel. Jako ve- 
liko veselja je bilo včasih pod temi sme- 
rekami in okolo njih ! Spomladi, ko je 
prišla živina na planino, hodili so tudi 
mladi dečki radi sem gori, radovali so 
se igraje na mehki travi v zdravem 
• zraku. Bili so »svinjko*, ali pa igrali 
so kako drugo igro. To je dandanes 
skoraj vse minolo. 

Pervi večer sta spala dijaka v senu, 
prav dobro se je počivalo. Ni še bilo 
drugo jutro solnca izza gor^, že se je 
cula ženska hoja po koči. Majarica mora 
zgodaj vstati, da pomolze do jutra, do 
solnčnega vzhoda molzno živino, zato je 
bilo na vse zgodaj čuti storklanje v le- 
senih »coklah* iz koče po stopnicah 
v hlev. 

pri h.) 
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Spomini s pota. 




(Dalje.) 



krajni čas je že, da se pomaknemo 
iz Zagreba. Sicer bi bilo gotovo vredno 
govorili še o tej ali onej stvari, todži 
bojim se, da mi se, dragovoljni čitatelj, 
ne ozlovoljiš. Z Bogom torej, hervaška 
prestolnica, mi potujemo dalje. 

Iti nam je za Savo. Najlagotniše in 
tudi najberže vozilo bi se po železnici 
do Siska. No ker nimamo take sile in 
ker smo na potu kolikor je moči radi 
svoji gospodarji, naročimo si voz, ki nas 
vozi kamor in koder hočemo, in se 
ustavi, kjer nas je volja. Necega lepega 
jutra posedemo na Jelačičevem tergii 
na priprosta kola in iskra posavska konja 
odletita z nami kakor strela po vlaški 
ulici proti Maksimiru. Zelena zagrebška 
gora za nami riše se za čuda jasno proti 
vedremu nebu, a njeno vinorodno pod- 
gorje zastira lehka jutranja meglica. (Josti 
logovi, žitorodna polja in berstne loke 
begajo kraj nas, pred nami pa se raz- 
prostira na daleko in široko ravna Po- 
savina. Mimo prijazne (Iranešine, skozi 
Sesvele hitimo dalje proti Dolgemu Selu ; 
tu krenemo s ceste, prestopimo zagrebsko- 
zakonjsko železnico in zavozimo v samo 
Posavje. Konji, očutivši domačo zemljo 
pod sebo, veselo zaherzajo, streso kodrasto 
grivo in kar skokoma grabijo pod se 
znano pot, časi po blatu, časi po prašni 
utrini. O kakovi cesti more se v Po- 
savji, zlasti v nižem, jedva govoriti. Vozi 
se, kjer se more, saj je Bog dal obilno 
zemlje. Ako so potje slabi, vpregne 
Posavec namesto dveh štiri ; ako tudi ti 
omagujejo v blatu, pripregne še dva; 



potem se ne vozi in ostane doma. O ve- 
licem deževji prigodi se pogostoma, da 
po več tednov ne more nikedor v selo, 
nikedor iz sela. Z enim konjem ne vozi 
se noben Posavec in sploh noben Hervat, 
razen morebiti siromašnega Zagorca na 
štajerski meji. Kaj tacega bi imel za 
največo sramoto, ki bi se mu mogla 
prigoditi. Rajši bi hodil peš, dasi bi mu 
to jako težko bilo, ker je navajen tudi 
za najmanjši pot zaprezati konje. 

Posavina, kakor sploh v.saka veča 
ravnina, je enolična. Oko se kmalu 
utrudi, ker ga povsod srečava ena in 
ista slika. Kamor pogledaš, livade in 
pašniki brez konca in kraja, mlake in 
bare, verbinje in terstičje in sred poljan 
in njiv na široko razmakneno posavsko 
selo, obrobljeno redkimi in zanemarje- 
nimi sljiviki. Hiše so malo ne vse lesene, 
navadno vzdignene na en pod, tesane 
iz terdne hrastovine, takisto tudi vse 
druge gospodarstvu potrebne suhote, ki 
so ponameščene na prostranem dvorišči 
kraj gnojne gomile. Okoli glavne hiše 
razverstile so se, kakor piščeta okoli 
kokljc, majhne kočice. To so tako zvane 
komore ali hajati (v Slavoniji), po ka- 
terih lehko na pervi pogled izpoznaš 
zadrugo. Na Hervaškem namreč ohra- 
nil se je še ta čestitljivi, od starine 
slovanski zavod. Hiša in dvor, log, polje 
in livada, konji in goveda in vse drugo 
blago ni imovina enega človeka, temveč 
je skupni imetek v.sega roda, živečega 
v zadrugi po starodavni ustanovi svojih 
dedov in pradedov. Kolikor je v zadrugi 



ako vseh šest ne more z mesta — no i zakonsko poročenih parov, toliko mora 



— 171 — 



hiti teh komor. Po njih namreč spavajo 
zakonski po letu, po zimi se pa preseli 
vsi v veliko skupno ,hišo*, kjer stoji 
tudi velikanska peč, v kateri gori noč 
in dan kakor v apnenici. Človeku naših 
krajev se čudno zdi , ako stopivši v tako 
hiSo, ugleda po deset do petnajst , kakor 
je namreč zadruga močna , pa tudi 
dvajset in še po več razverščcnih postelj. 
Letni pridelki in sploh vse, kar si 
zadruga pridobi, je skupna zadružina 
svojina, iz katere se pokrivajo vsi hišni 
stroški, kakor tudi potrebe vsakega uda 
posebe. Dorasli moški izbirajo izmed 
sebe enega — navadno najstarijega, ako 
je drugače sposoben — za gospodarja 
ali domačina, in njegova žena je potem 
doraačica ali gospodinja. Izboru mora 
politična oblast priterditi. Domačin za- 
stopa zadrugo pri duhovskih in svelskih 
oblastnijah in sploh povsod kjer je treba ; 
nadalje vlada hiši, odkazuje dela posa- 
meznim zadrugarom, kupuje in prodaja 
posvetovavši se z možmi. Ako bi se 
domačin izvergel v samoderžca, ali ako 
bi slabo gospodaril , ali celo razsipal 
zadružni imetek, pritožili bi se pri poli- 
tični oblasti, zvergli bi ga s časti in volili 
druzega. Domačica opravlja hišna opra- 
vila, vzderžava red in skerbi za snago 
v hiši. V tem jej pomaga ena izmed 
zadrugaric, ki se v tem poslu izmenja- 
vajo vsak teden. Redara ali reduša — . 
tako namreč se imenuje ta ženska — 
kuha jelo, pere posodo, čisti hišo in 
mesi kruh. Na obroke shajajo se zadru- 
gari, ako niso daleč kje na delu, vsi v 
hiši. (Jkoli visoke mize (stol) posedajo 
moški, pri drugi nižji jedo pa ženske in 
mladina. 

Cit^joč te versle zakliknil bode more- 
biti ta ali on : To je moj ideal ! To je 
prava pravcata , deveta dežela*. Človeku 



se dozdeva, kakor bi čul pripovedovati 
o življenji naših starovečnih očakov. Na 
tej zdravi podlogi osnovana deržava 
morala bi biti najsrečniša. Nemamo se 
torej čuditi, ako celo človeštva novo- 
šegni osrečitelji, socijalisti in komunisti, 
na kolikor se dade iz njihovih sicer 
precej nejasnih naukov sklepati, nekako 
nameravajo segniti nazaj na staroslo- 
vansko zadrugo ter na njeni podlogi 
preurediti vse denašnje društvene raz- 
mere. — 

Prijatelj, ne prenagli se sč svojo sodbo ! 
Tudi ta svetinja ima dve plati. Ti si 
dosle videl le eno in sicer sijajno stran. 
Obratna je jako temna. 

Ni mi menda treba še posebe nagla- 
sivati, da so Hervati o tem, za nje 
životnem vprašanji mnogo razmišljali in 
mnogo razpravljali bodi si ustno v pri- 
jateljskih shodih, bodi si v javnosti 
po časopisih. Tudi hervaški sabor, v 
tej stvari gotovo najpristojniši sodnik, 
obravnaval je na drobnem situ zopet in 
zopet zakon o zadrugah. Ali v nobenem 
drugem vprašanji si morebiti niso stala 
mnenja tako ostro nasproti, kakor v 
tem. Eni so zadruge kovali v zvezde, videč 
v njih edini spas (rešitev) hervaškega 
naroda in poroštvo zdravega narodno- 
gospodarskega razvitka. Drugim zopet 
so one izvir vsega mogočega zla, zalega 
groznih napak, ki podjedajo narodu 
telesni m duševni bitek. Zato proč z 
njimi! Razbite jih! Dajte narodu svo- 
bodO; naj se deli. 

— Jeli si morete misliti kaj lepšega nego 
je cvetoča zadruga? oglasi se branitelj 
tega zavoda. Zadrugari vajeni rednemu 
delu so zdravi in zadovoljni, staje polne 
lepega blaga, polja in vinogradi dobro 
obdelani obilno vračajo vloženi trud, 
žitnica in klet polni so božjega blago- 
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slova. Vsem bo zadosti, tudi starcu, ki 
so ga že leta pritisnila in ženi, ki z 
detetom na persih ni mogla iti za vsa- 
kim delom. Vsem potrebam bode zado- 
voljeno in kaj malega bode se moglo 
še spraviti. 

— To je ideal ! zaverne ga protivnik. To 
se res lepo čita in posluša, toda je 
pusta teorija, katero vsakdanje življenje 
postavlja na laž. Te hvaljene zadovolj- 
nosti vaše in te evangelijske ljubezni ne 
vidimo nikjer. Vse nasprotno. Povsod 
razdor, meržnja, nemar in grozna hudo- 
delstva. Poglejte v našo kriminalno sta- 
tistiko in preverili se bodete. da dobra 
tretjina vseh hudodelstev ima svoj koren 
v zadružnem življenji. Umori, ubojstva, 
težka telesna poškodovanja, paleži množe 
se, da je človeka groza in naši sodniki 
zmerom zločincu štejejo v olajšujočo 
okolnost: da je zadrugar. 

T- Ne tajim, da je v vaših besedah 
mnogo resnice. Ali radruge niso temu 
krive, one so tako stare, kakor naš 
narod. Kako da prej ni bilo tega? Mi 
stari videli smo jih še v najlepšem cvetu. 
Razloge tem žalostnim prikaznim iščite 
drugod. Kako morete od kmeia zahte- 
vati, da bi bil uzor vseh kreposti on, 
za kogar se nikdor ni brigal, tu ga je 
pritiskalo plemstvo, ondi sablja. In zdaj 
na koga nsy se naslanja, komu naj 
zaupa, ko nihče zanj ne mara, niti 
vlastelin, niti uradnik, niti tergovec. niti 
obertnik, vsak ga pozna samo takrat, 
kedar ga potrebuje , kedar mu ima kaj 
dati. Mnogokrat mu tudi učitelj herbet 
obrača in celo duhovnik je večkrat 
vesel, da mu ni treba »s mužem* imeti 
opravka. Ali je potem čudo, da nema 
vere v nikogar, ker misli da se je vse 
zaklelo proti njemu in da se vsacega 
»gospoda* že od daleč boji, ker ga 



izkušnja uči, da se mu bliža zmerom 
le v njegovo škodo. Zadruga sama ob 
sebi je krasen zavod, napačen je le 
človek, ki je vanjo greh zasejal. In vrag 
tudi m' tako čem, kakor ga vi rišete. 
Hudodelstva so se dogajala in se doga* 
jajo povsod, koder človeški rod po 
zemlji hodi. Dobra in vestna uprava bi 
tudi večkrat lehko pomagala in zlo že 
v začetka zadušila, ko bi krivca opo- 
minjala ali ga po potrebi tudi kaznovala. 
Tako pa, ako se v zadrugi najde malo- 
pridnež, ki mu se neče delati, ki se v 
vsacega zadira, ki povsod seje prepir in 
sovraštvo, ako se proti tacemu zadruga 
pritožuje pri oblasti, dobi navadno v 
odgovor: delite se. To je vsa modrost 
naših upraviteljev. 

— Oddaljujete se od predmeta. Xe 
oporekamo, da je naš seljak doslej bil 
nekako zapuščen od inteligencije in go- 
tovo je ta njegova osamljenost mnogo 
zakrivila, da je ostal neuk ter postal ne- 
poverljiv in zapert. Obžalujemo, da je 
tako in si tudi prizadevamo to napako 
po mogočnosti odstraniti. Tega tudi ne 
vpisujemo zadrugi v greh. ali dolžimo 
jo, da truje narodu dušo in telo, njo 
pred vsem kličemo na odgovor zarad |)0- 
kvarjenosti in nenravnosti, kije zavladala 
po našem narodu in ki je v pervi versli 
kriva, da ljudstvo telesno gine in da šte- 
vilo prebivalstva, namesto da raste, 
v mnogih krajih pada od leta do leta. 
Pomislite si samo tako zadružno »hišo*, 
v kateri spi po dvajset do petdeset in 
tudi po več ljudi, moških in ženskih, 
oženjenih in neoženjenih, doraslih in do- 
zorevajočih tako rekoč eden prek dru- 
zega. Povejte nam, more li to dobro 
uplivati na mladino? K temu še raz- 
beljena peč, okoli nje vse polno mokre 
obleke, blatnih opankov in druzega sinra- 
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deža, in kakor bi tega gnjusa še dosti 
ne bilo, čestokrat tudi perutnina ali ka- 
kovo tele ali svinjče. V taki zatohlici 
mora oboleti zdrav človek, a da bi bolnik 
v njej ozdravel, skoro ni mogoče. Re- 
cite nam po duši, ali ni taka hiša prava 
kuga za dušo in telo? 

— Take zadruge tudi ne brAnimo, ob- 
sojuje se sama. Ali vse niso take in 
primeren poduk bi tudi Se odpravil 
marsikatero napako. Toda oni, ki so 
v pervi versti na to poklicani, večinoma 
7A to niso sposobni. Kako bode slepec 
sle[)ca vodil? Niti nimajo dobre vo^je, 
ker pri delbah imajo oni največo korist. 
A ta jim je nad vse drugo. V ostalem 
pa demoralizacija v zadrugi v ničem ni 
različna od one splošne, ki zmerom huje 

(Dalje 



razjeda človeško društvo. Občna gnji- 
loba in izkvarjenost zereali se tudi iz 
zadruge. 

— Cerkev in šola v tem lahko mnogo 
storite. Od njijnega zložnega delovanja 
pričakujemo, da se s časom vse na bolje 
obeme. 

— Tedaj cerkev je pri vas zopet prišla 
v milost, ona ista cerkev, kateri ste dru- 
gače pri vsaki priliki radi izpodkapali 
veljavo. Va5 malik je bil vedno novo- 
šegni napredek, duh novega časa, ki vse 
zanikuje, vsako autoriteto izpodriva in 
sploh vse obstoječe podira. Tudi šolo 
ste postavili v neko opreko s cerkvijo 
in zdaj nsg z njo zložno deluje? Strah 
nas je, da se v i^ej le hladni razum 
bistri, živo serce pa pusto ostaje. 

prih.) Fr. Poljanec. 



Pogovori'. 



'i^a tako, kakor do sedaj, ne moremo 
'* in ne smemo delati dalje sč slovenskim 
jezikom, da je skrajni čas kreniti na 
^Inigo, boljšo pot, ako nočemo, da gre 
vse narazen, da izgubimo še to, kar smo 
si s tolikim trudom pridobili in priborili, 
^la se mora nekaj storiti, ako hočemo 
svojemu jeziku, svojemu slovstvu zago- 
toviti obstoj, — to je, meni vsaj, do- 
gnana, jasna resnica. Dozdaj smo, zlasti 
v poslednjih letih, delali kakor vidimo 
časi da delajo mravlje, ki hočejo kako 
hreme, eni pretežko, z mesta premakniti 
in v mravljišče privleči. Najprej po- 
skusi ena, ko vidi, da .sama ne zmore, 
;?ro pomoči iskat. Družice pribite, po- 
primejo se dela, ali kako? Vsaka vleče 



X. 



na vse kriplje na svojo stran ; breme se 
res premice, naprej, nazaj; na desno, 
na levo, in to tako dolgo, da se slednjič 
živalce spametovajo in sporazumejo ter 
v pravo mčr združijo svoje moči. Tako 
je treba začeti tudi nam. koncentracije 
nam je treba, da ne bodemo, kakor 
doslej, z neuspešnim trudom tratili svojih 
moč!. Zložno nam je treba delati, po 
istih zakonih, da si ustvarimo pravi, 
enotni slovenski jezik. 

Kako to začeti? Lahko je dajati dobre 
svete, še lažje kritikovati, najlažje pa 
zasmehovati in sč slepo strastjo pobijati 
kar kedo nasvetuje po svojem najboljšem 
prepričanji. Jaz ne bodem tu predlagal 
doveršenega načerta: samo i/ prožil bi 
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rad razpravljanje lega preimenitnega 
vprašanja, kar se mi do zdaj ni še ix)- 
srečilo. 

Moja misel torej je ta : ene slovnice 
nam je potreba in enega slovarja. — 
Slovnic imamo že lepo število, vendar 
prave še ne, katera bi usl rezala de- 
janjskim polrebam. Tej novi slovnici bi 
bilo pae za podlogo vzeti Levstikovo; 
ali, da bolje rečem, njo bi bilo treba 
prirediti tako, da se opuste vse nepo- 
trebne filologične špekulacije, vse kar, 
dasi znanstveno dokazano, ni zadobilo 
splošnega priznanja. Potem bi bilo sker- 
beti za to, da se ta slovnica vpelje v vse 
učilnice slovenske, kjer naj bi bila edina 
učencem in — učiteljem. Vsakega slo- 
venskega pisatelja dolžnost bi bila dalje, 
pustili svoje posebnosti, svoje muhe, ter 
pisati rad ali nerad po tej normalni slov- 
nici: to bi bilo pravo rodoljubje! Zlasti 
časnikarji slovenski bi se morali zave- 
zati, da bode ta slovnica sama mero- 
dajna v njih listih, in noben pisatelj bi 
se ne smel pritoževati, ako se mu je 
njegov spis prekrojil po njenih pravilih: 
ne jaz, ne ti. — slovnica tako govori. 

Potem nam je potreba novega slo- 
varja. »Infandum regina iubes* — nič 
se ne bojte, govoril ne bodem o slo- 
vensko-nemškem delu, tega ne doživimo 
mi in, kakor kaže, tudi ne naši otroci. 
Tega slovarja, to je moje zasebno mnenje, 
nam tudi ni tako potreba, kakor se sploh 
misli. NemSko-slovenski nam je potreb- 
neji. — Ali tega že imamo ! — Res da, 
in jaz sem gotovo zadnji, da bi tajil ali 
znižaval vrednost Wolf-Cigaletovega slo- 
varja, da bi samo z eno besedo kratil 
tolike zasluge velespoštovanega moža, 
istinitega, tako skromno kakor u.spešno 
delujočega rodoljuba, kateri bodi izgled 
našemu mlajšemu rodu, zasluge, katere 



si je pridobil za slovenski narod sosebno 
se slovaijem, ki se po pravici \x> njem 
imenuje. Meni se zdi, da bi brez nje- 
gove neutrudne, požertvovalne marlji- 
vosti še zdaj čakali pervega dela kakor 
čakamo druzega. Ali g. Cigale pač tudi 
sam spozna, da njegov slovar ne zado- 
stuje več vsem sedanjim potrebam. Za 
svoj čas skoraj ni mogel biti boljši, ali 
časi so se izpremenili in z njimi slo- 
venski jezik. Mnogo besed in oblik, ka- 
tere se nahajajo v njem, ogibljemo :^e 
zdaj po pravici, a izrazov, katerih živo 
[X>trebujemo , iščemo zastonj |X) njeni. 
Treba nam je torej druge, skerbno pre- 
gledane in i)opravljene izdaje. Kar je 
zastaralega ali morebiti celo napačnega 
v knjigi, naj se iztrebi iz nje, česar |x>- 
grešamo v njej, naj se nadomesti in do- 
polni. In česa posebno pogrešamo v njej V 
S kratka: določne terminologije (v širjem 
pomenu), ki nam podaje za vsak |)0sa- 
mezni pojem samo eno besedo, ne pa 
več izrazov, da naj pisatelj izbira, kalen 
mu najbolj ugaja. Na pr. za [K>jein 
»aufgabe" (na nemščino se moramo 
naslanjati) v določnem pomenu naj ne 
stoji: naloga, nalog, zadača, ali Bog vedi 
še kaj , temuč samo : naloga ; n^log i. t . d 
naj se rabi za druge pojmove »niiance' 
To zahteva že sam pojem : termino- 
logija. 

Po sreči se je primerilo, da so ravn(> 
sedanje okolnosti ugodne temu |K>djetju 
Kar je pervo, za ,nervus rerum* nam 
ni treba skerbeti; jaz vsaj menim, da 
bi se po pametnem tolmačenji pokojnega 
mecenata visokodušne oporoke smele ra- 
biti v ta namen vsaj obresti glavnice, 
kar se jih je v tem času nabralo. Druga 
ugodnost je ta, da je gosp, Cigale sam 
spisal nam , terminologijo*, katero zdaj 
izdaje Matica slovenska. Ta termine- 
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logija' morebiti ne bode v vseh svojih 
posameznostih ugajala vsem, že zalo ne, 
ker je delo enega samega moža — zakaj 
se ni že prej več veljavnih mož udele- 
žilo tega dela? — temu ne bode to po 
volji, drugemu drugo. Nič ne d^; ko 
pride knjiga na svetlo, vzame naj se 
v pretres; kedor meni, da kaj boljega 
v6, naj v javnih listih razloži svojo misel 
ali pa naj poroči jo kar pisatelju. Ko 
bode tako po vsestranskem, korenitem 
pretresovanji in prerešetavanji določeno, 
kaj je zemo, kaj pleva, ko bode usta- 
novljeno in dognano, kaj naj obvelja, 
polem nsg se začne nemško-slo venskega 



slovarja druga izdaja, v katero se sprejme 
kar je bilo za dobro spoznano. V tem 
slovarji naj išče slovenski pisatelj izraza, 
katerega potrebuje; kar tu najde, naj 
vzame brez pomiselka in brez termo- 
glavosti: bodi si dobro ali slabo, za to 
ni on odgovoren. Tako nam ne bode 
vsakemu posebe treba kovati svojih besed, 
kar se mi zdi enako, kakor ko bi si 
moral vsak rokodelec ali umetnik sam 
delati potrebno orodje. 

To je posameznega človeka mnenje, 
poveršen načert ; kedor meni, da v6 kaj 
boljega, naj se blagovoljno oglasi — 
i Zvonovi predali so mu odperti. s. 



V a d n i C a. 



10. 

s. N. (?) v Lj. Sporni n. 

Lipa je pri cesti 

Mlada zelenela, 
In pod njo deklica 

Sama je sedela. 

Jaz pa, tujec tožen. 

Potoval z Ljubljane 
Tam po gladki cesti 

V kraje sem neznane. 

Mnogo sem obhodil, 

Videl lepa mesta; 
Toda iz spomina 

Ta ne gre mi cesta, 

Pri kateri lipa 

Mlada zelenela, 
In pod njo deklica 

Sama je sedela. 

Ta pesmica je tako čedna, tako Ijubeznjiva, 
da bi se ji smelo dati mesto na pervi Zvonovi 
strani. Zlasti končava se, kar ni tako navadno, 
jako lepo. Vsebina in oblika v lepi harmoniji, 
brez madeža (edino kar bi utegnilo nekoliko 



mofiti razvajeno uho, to je nenavadno nagla- 
Sena beseda »deklica*, a to je malost!).. In 
zakaj ji vendar nismo odločili odličnega mesta? 
Iz dveh razlogov, pervič: t6 pesmice je vendar 
nekoliko premalo, da bi mogla sama stati in 
drugič: to je nekako težko povedati; ako bi 
rekli, da pesem ni prav izvirna, delali bi ji kri- 
vico, in vendar je nekoliko resnice v tem. Reči 
ne moremo, da je pesem po kaki drugi posneta, 
a vendar ne more do dobra zatajiti nekega tu- 
jega upliva, ki v njej odmeva. Todfc to nam 
ne kali veselja, ki nam ga je napravila ta pri- 
jetna prikazen. 

Pesnik je gotovo Se mlad; kedor je tako začel, 
obeta kaj posebnega; z leti, z življenjem pride 
mu tudi samostalnost, izvirnost. Dejali smo, 
da je ta pesmica sama zase predrobna; g. pi- 
satelj je mendii to sam čutil, pridal ji je sestrico, 
družico, ali o tej ne moremo izreči enako po- 
hvalne sodbe; Čujmo: 

Prememba. 

Kaj upiraš v mč oči. 
Dekle lepo, roža mlada? 
Tvoj pogled mi več ne zbada 
Serca, kakor prejSnje dni. 
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Serce ni mi Yeč mlado. 
Glej, preve<5 je že terpelo. 
Da bi še kedaj se vjelo 

V zanjke ti, dekle lepo. 

« 

Pesem sama ob sebi ni slaba« gotovo ne, ali 
kar se tiče izvirnosti, morali bi tu mnogo krep- 
kejSe in odločnejše govonti, nego smo pri pervi. 
Lahko bi bilo reči, katera pesem je vplivala 
na t6, kar morebiti pesniku samemu ni jasno. 
»Tvoj pogled mi več ne zbada serca*, ta izraz 
je na tem mestu neprimeren, isto tako: »da bi 
še kedaj se vjelo* (serce). Vendar, vse skupaj : 
Srečo na pot! 



DOSTAVE K. 

Rekel sem v St. 9.. da v Vadnid ni prostora 
za odgovore in prepire. To je merilo sosebno 
na g. Janka LAana, učitelja, kakor pravi sam. 
V St. 8. govoril sem o neki pesmi njegovi. 
Očital sem ji. da je premalo izvirna, o obliki 
govoreč pravim potem :. . . . >z veseljem prizna- 
vamo, da ta pesem kaže lepo pesniško zmož- 
nost in nenavadno spretnost v obliki. Kedor 
zna tako posnemati, tudi nekaj zna*. — To je 
mend& vendar precej mimo in dobrohotno go- 



voljeno; menil sem. da bode mož z mojo kri- 
tiko prav zadovoljen. Nato mi piSe preoq ro- 
bato pismo, naj ga podučim, kaj je izvirnost 
Nato sem v St. 10. po njegovi želji vzel neko- 
Hko drugih pesmi njegovih v presojo; grajal 
sem, kar se mi je zdelo graje vredno ; slednjič 
pišem: ^ma ta drobna pesmica daje upanje, 
da bi g. pisatelj, ako bi se hotel učiti in dobce 
svete sluSati. mogel Se kedaj kaj lepega spi- 
sati*. Spisal je res nekaj, a to ni bilo lepo. 
Poslal mi je pismo, katero sam imenuje »grobo*, 
a jaz bi ga imenoval drugače. Konec tega pisma 
slove tako: »Vem, da boste mordii že ▼ pri- 
hodnjem listu vso svojo žolč nad menoj izlili; 
nič ne dč: za yaš serd se toliko zmenim, kakor 
za lanski sneg; a prepovem vam. Se kedaj 
omenjati mojih pesmi v Vadnici. VaSa pre- 
vzetnost preseza že vse meje; ona samohvala 
v vašem listu studiti se mora že vsakemu pa- 
metnjaku. S tem da zbadate bolj kakor vsak 
nemški urednik mlade pesnike v Vadnici, ne 
boste nič koristili, nego poparili ali razburili 
boste mlade duhove in tako narodu Skodovah. 
Sicer ni ta moja zadnja beseda; osvetiti hočem 
vaše netaktno počen jan je tudi po drugi poti*. ~ 
Da sem ponatisnil tč besede, to je moj od- 
govor, g. Lebanu zaslužena kazen! S. 



*>-■ 



Slovenski glasnik. 



»Zvon* žaluje o prerani smerti moža, kateri 
mu je bil nekedaj izboren sodelavec J o s. 
O g r i n c a ni več. Ako bi hoteli obširneje go- 
voriti o njem, ne mogli bi povedati boljšega, 
nego kar piše g. prof. Leveč o njem v »Slo- 
venskem Narodu*. Samo z eno besedo bi radi 
poudarili njegovo nenavadno pridnost, skrom- 
nost, ukaželjnost in hvaležnost za prijateljske 
svete; to so mu bile čednosti, katerih ni mordji 
nihče tako dobro poznal, kakor urednik tega 
lista. Lahka mu žemljica! 



pOPRAVA. 

v zadnjo številko se je vrinilo toliko tiskovnih 
pogreškov. da že res ni lepo. Popravimo samo 
najdebelejSe : 

Str 145. I, 6. naj se bere: Pleti vence so. 

— 146, II, 3. od spodaj : Pat oklenil ga šumeči. 

— 148, 12. od sp. pripovedih ali pripovedkah. 

— 156, I, 14. bukvice. ~ 157, I. 1. dobili smo. 

— 157, I, 5. in kar je kateri našel. — 157. I. 
8. od sp. zahtevati. — Str. 159. naj bode po- 
vsod Kanal. — 159. I. 8. od sp. ljubica; 11. 4. 
povejte: II. 19. to je vse... a kaj takega jih 
sme prositi samo. . .ostale pesmi »Spomini* — 
5. od sp. tožne pesmL 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto. 2*50 za pol leta; Napis 

Redaction des »Zvon*, Wien, Wahring, Herrengasse 110. 



Izdaje in ureduje Jos. Stritar. 



Tiskata: A. Kelss in P. Hori\. 



Palme z vihravimi Šopi na le\i. Isola Bella! Jzbraito ti mesto, 

V brili blestetem lep<S se nosM, Ki razotlevaS leputo nebA, 

Pravile zvesto o svoji deieli, Tebe spominjatn razvneta ne CesU 

O Indijanu lam Ganga molčf. Kabor podobe čarobnega sni! 

LujizaPesja 



m- 
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Pravda mej bratoma. 

Povest iz zdanjega kmetskega življenja, spisal Josip Jurčič. 

f Dalje.. 



recej in6lči. če ne ti hitro pokažeuK 

• kedo sem jaz*, odgovori tudi kričaje 
GaS{>ar vstavši in pristopivsi k mlajšemu 
bratu. Jezen je bil tako. da se je tresel, 
kervne žile na čelu so mu bile zatekle. 

, ,Tebi naj molčim ? jaz molčim '? 
tebi uže ne. jaz ne več**, odgovarja 
mlajši. 

»Fant' I germi .starši in prav tik To- 
neta pristopi. 

Ta se izpozabi in hoče staršega brata 
od sebe odriniti. Gašpar menda misli. 
da ga je hotel prijeti, ne more se več 
prevladati, z obema rokama zagrabi mlaj- 
šega si brata in začne se borba. Ali le 
kratka je bila. Starši je bil sicer slok 
in suh, ali bil je muskulozen. imel je 
železno moč v sebi. uterjeno, izkušano. 
Zavije brata Toneta, da se mu noge za- 
pleto in z viška ga trešči ob tla. 

Hlapec in dekle otidejo. otroci in go- 
spodinja začno jokati. (lašpar se svojega 
divjega prenagljenja mend^ berž sam 
sramuje ter gre naglo v hišo — v.se to 
se je veršilo pred vežo. kjer je po leti 
družina na prostem kosila, — Tone se 
pa s tal pobere, a kri mu lije z nosa 
po srajci na persi in na hlače, tudi na 
čelu je do kervi razbit, udarilo je bilo 
ob kremen na tleh. 

Gospodinja prinese hitro vode. da naj 
se izpere. kliče Boga in Jezusa in mater 
božjo in sv. Jožefa ter razne druge 
svetce na pomoč, joka, miluje svaka To- 
neta, zabavlja svojemu možu, temu ger- 
dinu gerdemu. Nazadnje, ko srečno kri 
neha teči, ozmerja pa še kervavega siro- 



maka Toneta, da ne more nič prinid- 
čati. ampak da draži Gašpaija. tega 
jeznoglavca. Bog nas obvaruj ! 

Kakor Marius na razvalinah Kartaških. 
tako je potlej sedel Tone Beraijov na 
kamenitej klopi ob zidu pod ka}K>nt 
rojstne si hiše in premišljal, kako je bti>> 
in kako je prišlo, da je kervav po sraj»i 
in po hlačah, da ga nos boli in da ima 
č*elo obvezano. 

In ko je tako stvari premišljal, hi. 
je pem čut. ki gaje obvladal, čut srama. 
Sram ga je bilo. da ga je brat skoro 
tako ob tla vergel. kakor se verze kak«» 
dete. Saj je vendar zadnjič na vasi. 
ko so se fantje izkušali, koliko kateri 
vzdigne. Tone mej pervimi bil. Maj ga 
brat verze, kakor kako lehkolo! In š^ 
vpričo dekle in hlapca ! In vpričo otrok ! 

Ta čut je pa precej prešel t čut sil- 
nega sovraštva do brata Gašpaija. 
S kakošno pravico ga brat ob tla meče V 
Z nobeno! O. zdrobil, uničil bi ga zdaj 
lel Brat sem. brat tja. Tone ga č^erti 
iz vse duše. č-erti in sovraži kot vražjega 
vraga! Kakošno pravico ima metati ga V 

»Ali te Se kaj boli. Tone* ? pride ga 
vprašat svakinja sočutna. 

To mu je preveč. Sram, sovraštvo 
in še sočutje, to vse Toneta prevlada, 
začne plakati, ihteti, debele solze kakor 
laški lešniki mu Ičzejo po rujavem lici 
in besede lomeč začne: 

»Delam mu kakor sveta tlaka, on me 
pa zato ob tla meče! Nikoli mu nisem 
še nič zalega storil, on me pa ob tla 
mec»e! Pravi, da je brat moj in da sva 
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od jedno matere, pa me ob tla meče ! 
NiC \iBc ne bom delal zaiy, nobene stvarce 
pri hl^i se ne pritaknem več zanj, zakaj 
me pa ob lla meče! Kedo mu je rekel, 
mene ob tla metati? Ked6? Hn-hn- 
hu-hii* ! : 

In junaške persi so se Tonetu dvigale 
od ihlenja, neizmerno se je smilil sam 
sebi, in jaz vem, da bi se bil tudi vam 
smilil, ki ste dobri ljudje, ko bi ga bili 
videli jokati tako zelo, da so mu solze 
močile okervavljeno srajco. 

,Nio ne maraj, bom mu uže jaz po- 
vedala, kar mu gre*, tolaži ga gospo- 
dinja. Ali taka tolažba je Toneta le raz- 
iulila. Neha jokati, a začne kleti in ro- 
tili se kot Čič, da neče več pod jedno 
streho s tacim bratom spati, da gre proč 
od hiše, rajši tako daleč proč, da ne bo 
nikoli nihče več slišal o njem, bodi si 
v deveto debelo, od koder ne bo ne 
pisma ne patenta od njega. 

Kolnoč tedaj kakor Čič otide res od 
hiše |)o cesti proti vasi. »V delavnej 
obleki in brez nič pri sebi daleč ne 
pojde', mislila je svakinja v svojo to- 
lažbo. 

IV. 

In res ni šel daleč. Nič dalje nego 
do vaške l^i^rčme. 

Jezne IjUdi in baje da tudi nesrečno 
zaljubljene ljudi pravijo, da nagon vleče 
v kerčmo, če prav ne mislijo tjakaj iti, 
se sladkim ali kislim vinom černe skerbi 
podit, pelcčči gnjev gasit, svet in njegovo 
Rorje pozabljat. Resnici podobno je, da 
so to navado imeli uže naši staroslovenski 
pradedje, ki so še z veveričnimi koži- 
cami davek in račun plačevali. 

V delavnik so dan denes na kmetih 
kerčme večinom prazne. Tako je tudi 
Tone sam sedel, le kerčmar mu je druž- 



bo val. Ker vsak človek rad govori in 
druge zanima s tem, kar mu najbolj po 
glavi roji, razpovedal je tudi Tone na 
tanko in ponavljaje, kakor vsak raz- 
burjenec, vse, kako se je z njim zgo- 
dilo, kako ga je brat ob tla vergel. Samo 
to je zamolčal ljubi naš okervavljeni Tone, 
kar je bilo pred tepežem o Urški omenje- 
nega in pa pristavil je serčno in fan- 
tovsko bahato, da bi ga brat ne bil 
vergel in vreči ne mogel, ko bi mu ne 
bil prej nog iz|M)dnesel: gerdo je pa 
vendar, da ga ob tla meče, ko mu je 
vendar zmčrom tako delal kakor na 
tlaki. 

Kerčmar je vse to z velikim veseljem 
poslušal. On je namreč (lašparja so- 
vražil. Lani je mislil namreč kerčmar, 
da bode za župana izvoljen ; uže je bila 
večina občanov zanj, ko je (Jašpar Beran 
prišel na volišče, pervi glasoval — a za 
druzega, ne za kerčmarja in tako večino 
za seboj potegnil. Tega mu kerčmar ni 
|X)zabil; zato je pa zdaj rad priliko po- 
rabil, da je plamen Tonetovega sovraštva 
do brata netil in razpihaval, kar je znal 
in mogel. 

»TOži ga*! svetoval mu je kerčmar. 
,T6ži ga! Kakošen brat ti je to! Saj 
nisi več bosopet pastir! Pod farnim 
zvonom ga ni tacega fanta kot si ti — 
ne da bi te hvalil, — a kako delajo 
s teboj? Prav kakor da bi bil k hiši 
priberačil s cigansko malho na herbtu 
opertAv. Toži ga! Vsi pravijo, kako 
je novi sodnik v Zatičini pravičen mož, 
on bode tudi tebi pravico naredil, le 
verjemi. Pojdi kar tak kakor si, tako 
okervavljen, k zdravniku in daj si na- 
pisati »testAt*, da si bil bit ali ob tla 
metto od rojenega brata, in s tem te- 
statom pojdi naravnost v Zatičino k sod- 
niku in reci, da si prišel bratu »po 

12* 
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pečat*. Vidiš, tako boš dobil pravico, 
kakor da bi vsa leta imel, ali da bi 
bil štiriindvajset let star; brat ne bode 
imel nobene več oblasti nad teboj ; sam 
svoj boš in brat te bode za zamero 
prosil, da te je kedaj ob tla metal, pa 
še rad te bo prosil. Le ne bodi ne- 
roden, pa pojdi. Tožiti, le tožiti* ! 

Tone ni bil še nikjer po svetu nego 
v kacem semnji in pri maši tu ali tam 
v bližiyej okolici. Okolo sodišč ni znal 
hoditi. Zato si je dal vse ha tanko 
od kerčmarja dopovedati, kakč se mora 
začeti, kaj govoriti, kam se obračati. 
In kerčmar ga je napojil, denarja mu 
posodir in podučil ga, da je Tone res 
vzdignil se in kervav in umazan kakor 
je bil, šel k zdravniku po spričevalo, 
da je telesno ,lehko poškodovan* in 
potem v Zatičino, da bi tožil rojenega 
si brata. 

Pri zdravniku je Slo ,še-še*, a pri 
sodniku ne tako gladko. 

V Zatičini je sodišče v poslopji sta- 
rega cistercijenskega samostana. Pred 
samostanom teče potok tik ob zidu pred 
čelom poslopja. Čez ta potok je most 
od ceste do glavnega vhoda. 

Do tu je bil naš Tone pogumno prišel 
se svojim zdravniškim spričevalom, ka- 
tero je bil, da bi ga ne izgubil, vteknil 
za trak na klobuk. 

Tu pred samostanom bil je Rubikon 
zanj. Da si ga je pil prej še en p6lič, 
da bi se ,korajže* napil in da bi lažje 
tožil brata, kako ga je ob tla vergel, 
da si nima nobene pravice — zdaj ga 
noge nekako niso hotele dalje nositi po 
tem mostiči in v ta veliki samostan ali 
»grad* ter tam precej na levo navzgori 
in potlej spet na levo do tretjih vrat itd., 
kakor ga je bil kerčmar v domačej vasi 
podučil. Kar stopinjo mu je nekako 



nazaj zaa^^^, da si ni bil pij^n, — 
prav nič til ^il pij^n. Če so mu bolj 
hvalili tistega Novega sodnika, kako pra- 
vično sodi, če prav tudi včasi zarezi na 
človeka, tem bolj se ga je Tone nekako 
bal, sam ni vedel zakaj, — m^nd^ ker 
se je sploh vse gospode bal in je nič 
vajen ni bil. Najrajši bi bil Tone kar 
od daleč, kar tja čez potok zavpil v pi- 
sarne in visoko gori na sodnijska okna 
potožil jim, tistim gospodom, kakošna 
krivica se je zgodila njemu, Antonu Be- 
ranu, dom&, od pravega brata Gašparja, 
ki ga je ob tla vergel in pobil do kervi 
in rane. 

Zdajci pride iz samostana sodski sluga 
ali birič Štefenek, rudečenos in precej 
zanemarjen mož. 

,Kaj bi rad? Kaj stojiš tu*! zadere 
se sluga nad Tonetom tako oblastno, 
kakor da bi bil on pervi mogotec ne le 
v tej sodniji temuč v vsej deželi. 

,, Tožit sem prišel, — brata tožit, — 
brata, — zato, ker me je pobil, glejte, 
kak6 me je pobil, — in od zdravnika 
sem prinesel testat, na ! — kam sem ga 
pa dejal? — vendar ga nisem izgubil**, 
— in začne se Tone tipati po vseh 
žepih, kje je zdravniško spričevalo. 

»Kaj imaš pa za klobukom, butec*, 
vpije birič,- ki je precej spoznal, da pri 
tem dečku se daje njegova biriškft oblast 
na debelo prodajati. 

Naglo sname Tone s klobuka svoje 
zdravniško spričevalo, kjer ga je bil uže 
pozabil mordži vsled vina ter ga pomoli 
»gospodu* Štefenku. Ta ga dolgo ogle- 
duje, da si ga ni dosti bolj umel kot 
Tone. 

»Ali ga boste obsodili* ? pohlevno 
vpraša Tone in klobuk nad koleni verti 
in okolo ter okolo obrača. 
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,,Bomo uže naredili**, obeta birič 
oblastno, kajti kmetom nasproti je Šte- 
fanek govoril zmerom v pluralu, kadar 
je bilo govorjenje o sodišči in jim je 
razkladal stvari tako, kakor da bi bil on 
pervi, in potlej eez nekoliko stopinj da 
prideta za njim še le sodnik in pristav. 

Vendar to se je tako godilo le po hri- 
bovskih ali stranskih kerčmah; tu pred 
samostanom je bilo treba Štefanku vendar 
malo opreznosti in previdnosti, zato se 
pazno oberne in ogleda, da li ni kje 
sodnika ali pristava ali davkarja, in ko 
vidi, da ni nobenega višjega človeka blizu, 
vpraša Toneta bolj tiho in menj ob- 
lastno : 

,Im^ kaj denarja*? 

>,Imam, imam**. 

, Pojdi, boš dal za polič vina, pa se 
pomeniva, k8y ti je treba*, reče birič in 
Tone vesel korakne z njim, da ni treba 

(Dalje 



iti notri po tistih sitnih stolbah navzgor 
v pisarno, kjer še ne 've prav, kam in 
kako. 

Tist večer je hodil Tone domov prav 
pozno in vsa cesta od leve do desne in 
od desne do leve strani je bila njegova, 
kakor še nikdar ne. 

Ko pa je prišel do perve smrekove 
gošče, ki je ob cesti rasla, zavil je v stran 
in s ceste šel za drevje, tam je legel v travo ; 
smreka, ki je pred njegovo glavo rasla, 
plesala je pred njim, ali on je okolo nje 
ležeč plesal, zemlja je plesala z njim, 
vse se je vertilo, glava mu je bila sto 
centov težka, in z neznano močjo ga je 
nekaj vleklo notri v zemljo, v travo; 
vleklo, vleklo, vleklo, da si ga je na- 
zadnje zmanjkalo — zaspal je bil in spal 
je terdno, kakor da bi bil ubit, mertev 
za vselej. 

pri h.) 



Na planinah. 




(Dalje.) 



avadno ima vsaka planšarica po 15 
do 28 molznih krav in predno vse 
pomolze, že preteče lahko poldrugo uro 
časa, še rajše več kot menj. Jalovina 
ne d& 2^utraj druzega opravka, kakor 
da se na pašo izpusti iz hleva ali pa 
iz tamora. 

Zvonci v hlevu so jeli ropotati in komaj 
je bilo s(^ce izza hribov priplavalo, že 
je postalo na planini jako živo. 2ivina 
je g)a iz vseh stanov. Dokler ne pri- 
dejo zvončasle krave iz hleva, ne od- 
haja živina s planine, čeravno se neka- 
tere jalove junice ali mladi voliči že delj 
časa obirajo pred hlevi in okolo koč. 



Nekateri se vidijo še nekako zaspani, 
ravno so vstali, herbet se jim krivi, 
život se nekoliko raztegne in zaspanec 
prestane. Pastirji pridejo in poganjajo 
vsak svojo čedo počasi iz planinskega 
kotla na različne strani na pašo. Zvon- 
časte krave, po katerih se vse druge 
ravnajo, gredo naprej, kažejo drugim pot 
in jih vodijo po ozkih stegnčh na zeleno 
robovje in lepo obrastene trate, kjer si 
iščejo mastnih zelišč. Ko pastirji živino 
s planine spravijo, prihajajo zopet nazaj, 
da si skuhajo žgance in mleko za kosilo. 
»Majarice* imajo vedno dosti opravka 
doma pri koči, skoraj vsak dan je treba 
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po večkrat omesti, potem mleko posne- 
mati, sirovniki se morajo napolniti, k ognju 
postaviti in iz druzih se vzame sir ter 
se dene pod kamen, mnogo je pomivanja, 
kuhati se mora piča za prešiče, katerih 
ima vsaka planšarica navadno po štiri 
do šest. Nekatere planšarice nimajo pa- 
stirjev, torej morajo kmalu popoldan za 
živino in se vračajo še le na večer 
domov. 

Pervo jutro, ko sta izlezla dijaka na 
planini iz kupa mehkega, prijetno diše- 
čega sena, bilo je krasno. Izpred koče 
pod robom na južnji strani planine sto- 
ječe videlo se je jako lepo na kame- 
nitne verhove pred Triglavom in okolo 
njega, ki je stal med njimi kakor sivi, 
junaški starec, mogočen poveljnik med 
svojimi podložnimi. Videlo se je vse 
jako blizu, kajti zrak je bil čist. Okolo 
koče so prepevale gorske tiče po ver- 
hovih in vejah mladega smerečja. Ži- 
vina je odhajala iz kotla, večina je bila 
že na verhnem obrobji planinskem. Le 
kak len volič, ki se mu ni ljubilo hitro 
prestopiti, dergnil se je ob kak plot 
ali ob tamorove stene, ali pa je krivil 
herbet, kakor bi hotel reči: ^^To je bilo 
prijetno spali*, toda pok pastirjevega 
bifa ga je predramil in izbežal je tudi 
on za drugo živino. Kmalo je žvenke- 
tanje zvoncev potihnilo, slišal se je samo 
še kak glas pastirski : ,Hej, hej* I in tudi 
tega ni bilo več čuti. Na planini ni 
ostala nobena goved, le pujsi so se pasli 
po trije, po štirje in po več po zelenih 
planinah tam okrog koč. 

Planšarica, pri kateri sta se dijaka 
nastanila, imela je svojega pastirja, torej 
ji ni bilo treba hoditi za kravami gledat. 
Ime ji je bilo Mina, kakor skoraj vsaki 
ženski na Gorenjskem ; bila je srednje 
starosti in srednje veUkosti. Rada je 



bila vesela in jako postrežljiva, čeravno 
ne preveč zgovorna. Ravno je nesla 
posodo vode na glavi iz studenca proti 
koči, ko sta dijaka stala na hodniku 
pred kočo, v kateri sta bila prenočila. 

,Hoj, hoj, Mina! dobro jutro* ! za- 
kliče Jernač. 

, »Bog daj ! tudi vama* * ! odgovori 
planšarica, ,,kako sta spala**? 

3, Prav dobro, hvala! ko bi ne bila, 
bila bi že pred iz sena izlezla*, odgo- 
vori Jože. 

^, Kosilo, kosilo, Mina** kliče Jernej, 
,, mleka pa žgancev**! 

»Jeli inar taka sila? Precej bode ku- 
hano, le pridita; zdelo se mi je, da bo- 
deta lačna vstala, tukaj imamo , frišen * 
zrak, človek vedno rad je, če je tukaj 
na planini, pa vse mu dobro tekne*. 

PriSedši med tem* v kočo, iz katere 
se je precej zelo kadilo, postavi Mina 
vodo na klop in malo podkuri. Kmalo 
sta bila dijaka v koči. 

»Kje so žganci*? zopet se oglasi 
Jernač, ,ta Minasta, kje so žganci*? 

,,Se že kuhajo, precej jih bom zme- 
šala* *, odgovori planšarica, in malo .se na- 
smeje, toliko da so se pokazali lepi beli 
zobje med rudečimi ustnicami. Pogleda 
skozi okence v steni, iz katere je ravno 
v poko vtakneno kuhalnico hotela vzeti 
in zapazi tujega človeka, ki je na pla- 
nino šel. 

»,Lejte si, lejte**, pravi potem4 »»da- 
nes jih je že dokaj šlo tod mim9, to je 
že peti a)i šesti**. 

,To pač ni toliko*, odgovori Jei^nač. 

,, Dosti, včasih po ves daa nikogar 
ne vidim. To so Grejani, ki gredo v Li- 
panico**. 

»Ti so pač zgodaj morali vstati, da 
so že tukaj*, pristavi Jože. 
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,,Se v6, ljudje gredo zgodaj od doma, 
Hokler še ni vročine'' *, pravi Mina iri pri- 
f)0veduje, da je bilo sinoči, ko sta odšla 
dijaka že spat, še nekoliko dervarjev 
prišlo ter da jim je bilo žal, da gospodov 
ni bilo več po konci. ^J)o enajstih, 
ali do pol dvanajstih smo gotovo še se- 
deli, pa zgovarjali smo se, vsake versle 
govorice je bilo dosti. Drevi zopet pri- 
dejo, ker hodijo tukaj doli na Ažmanov 
hlev spat in v naši koči kuhajo, jaz jim 
mleko prodajam**. 

, Dobro * ! odgovori Jože, ,prav je, 
drevi bova pa tudi midva dalje posedela, 
\yomo se pogovarjali, da boš zadremala, 
tako dolgo bomo sedeli in puhali ga 
bomo. Zdaj bi bilo pa najbolje — "" 

,,Že vem kaj**, pravi planSarica ter 
[)rime čem lonec za uho, odlije, zmeša 
turšičine žgance ter jih vspe v skledo. 
^,Kave sem tudi dejala kuhat**. 

^Prav, prav*! pravi Jože, ,saj sva jo 
zato prinesla, ta je prav za prav samo 
za te, le jo kuhaj, kedar se ti je po- 
ljubi, midva se bova pa bolj mleka in 
žgancev deržala, se ve, kaki smeteniki 
bodo tudi dobri včasih*. 

,,0 ne! sama je ne bom pila, vselej 
je bom za vse skuhala, to bi ne bilo 
lepo, da bi si človek sam kaj boljega 
privoščil, drugim pa ne**. 

Jože je vedel, da Mina kaj rada, kakor 
vsaka ženska, kavo pije, vedel je pa 
tudi, da ji je ljubše, če jo pijejo vsi trije, 
ker sama se je skoraj sramovala vsak 
dan zase jo kuhati, zato ji je rekel, da 
naj jo le brez skerbi vsak dan kuha, ko 
ta poteče, bode se pa druga dobila. 

To se je Mini kaj dobro zdelo in di- 
jaka sta se ji jako priktipila s kavo. 

Ni dolgo trajalo in [K) kosilu je bilo. 
Dijakoma so dišali žganci z mlekom, 
Mini se je pa kava bolja zdela, ker 



človek se vendar preobje, če ma dan na 
dan vedno tisto kosilo in če ni nobene 
izpremembe ne zjutraj, ne opoludne, ne 
zvečer, kakor je Mina rekla. 

Po kosilu je stopil Jernač iz koče na 
zeleno trato in zavriskal, kakor gorski 
dervar: za njim je prišel Jože z vso 
pripravo za kebre in šla sla lovit mer- 
češe v gozd. 

Prepevaje neko Gorenjsko: 

»Tri ure hoda. 

Pa ni druz^ga k' vodi* i. t. d. 

zapustile^ sta planino, petje je prenehalo, 
le še kak vrisk se je zaslišal včasih iz 
goste šume. Proti poludnevi prineseta 
nekoliko nalovljenih kebrov, ker dobila 
sta na posekanih smerekovih deblih precej 
kozlov černkaste barve, sč sivimi pro- 
gami, ,Monochamus sutor* in ,Mono- 
chanuis sartor*, ki so se tod pasli; tudi 
nekateri černi in kuprenobarva^ti berzo- 
nogi »Carabus coriaceus* in »Carabus 
cancellatus* so bili med vjetimi, ki sta 
jih pod kamenjem ali pod starimi hlodi 
dobila. Se ve, pervi dan je bila vsaka 
živalca v nevarnosti, katera se je pri- 
kazala, kajti vse sta pobrala in dejala 
v zato pripravljene steklenice, potem sta 
pa že začela izbirati. Popoldan je bilo 
zopet drugo delo. Napravila sta si na- 
mreč v koči postelj iz smerekovih vejic. 
Postelj iz smerekovih vej je zaradi tega 
bilo treba delati, da se ni bilo bati ži- 
valec, ki se v poletnem času rade in naglo 
zarede v senu in povsod, kjer ljudje pre- 
bivajo, ako se stanovanje pridno ne 
snaži. Znano je pa, da bolha ne pride 
v postelj, ki je iz smerekovih vej nare- 
jena. Se ve da se morajo veje večkrat 
izpremeniti, da se ne posuSč. Tudi se 
morajo tako ena na drugo položiti in 
I podtakniti, da ne tiščijo, ako se na nje 
vleže. Spi se prav dobro na njih. Po 
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dokončanem delu pa sta šla jagode brat, 
katerih je bilo okrog planine dosti, kar 
rudeče jih je bilo po nekaterih prostorih. 
Jako prijetnega okusa so bile, posebno 
debeleje, katerim se pravi »dernoseljni*. 
Proti večeru je postalo na planini bolj 
živo, kakor je bilo po dnevu. Še predno 
je solnce zašlo, jela je živina prihajati, 
in pasla se je še nekoliko časa na ob- 
robji planinskega kotla. A kmalu so jeli 
zvonci žvenketati, prišle so č-ete ena za 
drugo. Planšarice so klicale vsaka pred 
svojo kočo živino. ^N^, belša! na, na*! 
vpila je Mina na stopnicah in priletele 
so krave mukaj e ena za drugo pred 
kočo. Dobile so vsaka malo soli za po- 
hvalo. »Pojdi, pojdi, čema! Na, Je- 
lena, na! Ti si pridna, pojdi božiča, 
da še ti dobiš malo soli' ; tako se po- 
govarja planšarica z živino. In res, kakor 
bi žival razumela, prijazno pribiti ali se 
oglasi na majarčin klic. Ne daleč od 
koče na robci zamuka mlada telica in 
pribiti naravnost pred hlev med druge 
tovarišice, ki so dobile njim odločeni 
del soli. 

Pomenkovaje se z živino jo spravijo 
pastirji in planšarice pod streho in začne 

(Dalje 



se delo v hlevu, namreč molža. Zvo- 
nenje potihne, vse postane bolj mirno in 
tiho okrog koč. Solnce je zašlo, mrak 
se je vlegel na zemljo ; tiče so se po- 
skrile po drevji. Mladi pastirji, ki so 
prišedši h kočam kruha dobili, so se 
zopet podili po planini, dervarji pa, ki 
so prihajali od trudapolnega dela, nesli 
so prepevaje sekire pod pazuKo ali na 
rami proti kočam, kamor so bili na- 
menjeni. Postane tema, izpod streh se 
vidijo luči, skozi poke v stenah ali pa 
skozi odperta vrata. Po dokončanem 
delu v hlevu izroči vsaka planšarica 
svojo živino božjemu varstvu rekoč: 
,Bog in sv. križ božji, da bi se nič hu- 
dega ne primerilo po noči* ! 

Na tihi zemlji leži černa tema : jasno 
nebo je zvezdami obsejano; v gošča\i 
vse tiho, tudi nobena ponočna tica se 
ne oglaša; hladan vetrec potegne včasih 
preko robovja, sem pa tam se sliši kak 
kravji zvonec, ki zaropoče pod kako 
kočo ali v kakem tamorji : živina je po- 
legla in prežvekuje. V nekaterih sta- 
novih je vse tako mirno, kakor bi ne 
bilo žive duše tukaj, v druzih pa se 
čuje govorica, smeh ali celo petje. 

prih.) 



«)»- 



Kralj Matijaž v slovenskih narodnih pesmih in pripovedih. 



Spisal Simon Rutar. 



J (Dalje.) 

•^ako smo prišli v dotiko s Celjani. Ta 
^imenitneja knežja rodovina na Slo- 
venskem ima gotovo svoj delež v pri- 
povedih o kralji Matijaži. Tretja pesen 
O njem naravnost pravi, da je bil kralj 
Matijaž celjski grof. 



Omenjena pesen se tako začenja: 

Stoji, stoji mesto belo, 
Celje lepo in veselo; 
V Celji lipica zelena. 
Tam je postlja narejena, 
Mehko pernice zrahljane, 
Belo rjuhe so oprane, 



Prepovedano sadje. 
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In blazine in odeje 
So iz turške drage preje. 
Tam leži pri belenn dnevi 
Kralj Mafjaž. bolnik kraljevi! 

Vse kar pripoveduje ta pesen o po- 
hotnosti kralja Matijaža, vjema se po- 
polnoma se značajem Celjanov. Se na 
smerlni postelji beseduje: 

»Toljko zdravja Bog daj meni, 
Da bi v vaa Sel k lepi ženi*. 

Ta stran v značaji celjskih grofov je 
s tema dvema versticama prav moj- 
stersko zadeta. Resnično pa ni, kar 
pravi stara pesen: 

.Predno prišla stara leta, 
Kralj Mafjaž je šel iz sveta*. 

V«i Celjani, ki so uživali kako jx)litično 
veljavo, dosegli so kljubu svoji lahko- 
živnosti veliko starost. 

Celjski grofi sezajo tako g>oboko v zgo- 
dovino slovenskega naroda, da ni čudo, 
ako se je ohranil spomin na nje v na- 
rodnih pesnih. Njih rodovina izvira od 
starih slovanskih plemičev, ki so bili 
našli milost frankovskih kraljev in znali 
obderžati svoja posestva tudi potem, ko 
je bila fevdalna sistema darovala skoro 
vsa zemljišča sloven.«kih poljedelcev tujim 
grofom. Med temi tujci nahaja se tudi 
nekaj slovenskih plemičev, ki so se pri- 
kupili novi vladi in dobili od nemško- 
frankovskih cesarjev svoja prejšnja lin 
tudi druga) posestva kot beneficije (fevde), 
t. j. za užitek. In v to versto so spa- 
dali tudi plemiči Sovneški. Njih ro- 
dovinski grad Sovnek (Savinek) je sedaj 
razvalina blizu Brasloveč. Od |X)četka 
XII. stoletja naprej se vedno češčeje 
omenjajo v zgodovini. Pridobili so si 
počasi imetja po vsi savioski dolini^ sploh* 
na dolenjem Štajerskem in celo na 
Kranjskem v porečji Kerke. (Vsi ti kraji 
so se imenovali pod Karolingi , marka 



Sovna*.) TaHo so si pridobili tudi mesto 
Celje in ko je cesar Ludovik Bavarski 
povzdignil Sovneke v grofovski stan 
1. 1341), začeli so se imenovati grofi 
celjski. Slo let pozneje (1. 1436.) jih 
je sprejel cesar Sigmund med kneze 
rimsko-nemške deržave in jim podelil 
vse knežje pravice (n. pr. više in niže 
sodstvo, pravico mitnice staviti, ednino 
pobirati, denar kovati iz bakra, srebra 
in zlata i. t. d.). 

Nenavadno hitro se je bila povzdignila 
slava in mogočnost Celjanov. Bili so 
krepki, brezobzirni, delavni, podjetni in 
varčni knezi in s tem so si neizmerno 
pomnožili svoja posestva. Stopili so 
v zvezo z najimenitnejšimi tedanjimi ro- 
dovinami. Že I. 1392. umerli celjski grof 
Viljelm se je bil oženil s poljsko kralji- 
čino Ano in njegova hči enacega imena 
je postala žena poljskega kralja Vladi- 
slava. Veliko imenilneja pa je Barbara 
Celjska, hči grofa Hermana II. (Viljelmo- 
vega bratranca), ki se je omožila 1. 1408. 
z ogerskim kraljem in poznejim nemškim 
cesarjem Sigmundom. Ta kraljica je 
preveč razvpita kakor poholna in brez- 
verska ženska. Njena hči Elizabeta je 
bila žena češko-ogerskega in nemSkega 
kralja Alberta II. Avstrijskega, kateremu 
je rodila Ladislava Postuma. Razen 
tega so bili Celjani v rodo vinski zvezi 
z bosniškimi kralji, z bavarskimi vojvo- 
dami, z goriškimi grofi, z najmogočnej- 
šimi ogerskimi magnati i. t. d. 

V ljudskem spominu se je najbolj 
ohranil Hermanov sin, Barbarin brat, 
grof Friderik II. (umeri 1. 1454.). Oženjen 
je bil z Elizabeto grofinjo Frangipan- 
Modruš, ki mu je rodila Ulrika II. Pa 
kmalu se je sperl z Elizabeto in se za- 
ljubil v njeno dvornico Veroniko Dese- 
niško. Ko ga je oče Herman primoral 
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verniti se k svoji soprogi, umerla je ta 
nanagloma (beržkone ostrupljena) in Fri- 
derik se je poročil z Veroniko ter se 
umaknil z njo na Kočevski grad Friedrich- 
stein. Njegov oče pa je bil tako raz- 
žaljen, da ga je sam tožil pri cesarji kot 
morilca svoje žene. Cesar je prepustil 
Hermanu, naj sam kaznuje sina, in on 
ga je dal pripeljati kot jetnika v Celje. 
Veroniko je postavil pred sodnike, češ 
da je naredila Frideriku, dajo je moral 
vzeti. Ko je pa bila za nedolžno spo- 
znana, dal jo je Herman v kopeli za- 
dušiti. 

Verhunec slave pa je dosegel Fride- 
rikov sin Ulrik II. Svoje politično de- 
lovanje je začel I. 1438. kot namestnik 
kralja Alberta II. na Češkem. Njegovi 

(Dalje 



sovražniki so terdili, da hrepeni Ulrik 
po češki kroni in zato ga je Albert nazaj 
poklical. Po smerti tega kralja obernil 
je grof Ulrik vso pozornost na njegovega 
sina in svojega nečaka Ladislava Post- 
uma. Hotel mu je ustanovili terdno 
vlado na Ogerskem in Češkem, seveda 
tudi iz sebičnih namenov, ker želel je 
bili pervi za kraljem in imeti vsa vla- 
darska opravila v svojih rokah. Ker so 
Ogri poklicali poljskega kraljica Vladi- 
slava na prestol sv. Štefana, začel je 
grof Ulrik z njimi vojsko v imenu svo- 
jega nečaka. Pa ta vojska je bila ne- 
srečna in Ulrik je bil celo ujet in priSel 
je v roke svojega nasprotnika Vladi- 
slava, ki ga je pa kmalu zopet iz- 
pustil. 

prih.) 



Spomini s pota. 



(Dalje.) 



^esede, same besede, lepe sicer ali 
prazne. Cerkev ima v šoli še zmerom 
obširno področje. Župnik in učitelj, oba 
rodoljuba, oba nadahnena prave ljubezni 
do naroda, skladno delujoča na povzdigo 
našega -telesnega in duševnega bitka — 
lo je bil zmerom naš ideal. — No da 
pridemo do necega konca : Delitev, kakor 
jo mi nameravamo, zahteva že zdravi 
razum, zahteva jo pravna' svoboda in 
enakost vseh deržavljanov. S kako pra- 
vico morete siliti človeka, da živi v za- 
drugi, v kateri se čuti nesrečnega. To 
bi bilo robstvo. Vsak človek ima v sebi 
nagon za samostalnost. »Moja hišica, 
moja voljica*. Mi dajemo vsacemu pri- 
liko, da se postavi na svoje noge. Prelaz 
od zadruge na individualni imetek bode 
sicer težek, mnogi t6 svobode ne bode 



znal uživati na svojo korist, ali pre- 
verjeni smo, da večini naroda bode z de- 
litvijo pomagano in pozni rodovi nam 
bodo hvaležni za to blagod&t. 

— Dži, dži! Blagodat! Že zdaj se vi- 
dijo njeni nasledki. Le poglejte na raz- 
deljene zadruge. Kolikor delnikov, to- 
liko siromakov; prej terdne hiše, zdaj 
raztergane kolibe. Serce boli človeka, 
ko mora gledati, kako rojeni bratje po- 
dirajo svojo rojstno hišo ter si potem 
kamenje in grede med sabo dele. Tepec, 
komur za voljo se je zadruga raztergala, 
potepe hitro svoj del in potem trepeče 
pred iyim vsa vas, d^ vsa okolica. Če 
pojde tako naprej, skoro bodemo imeli 
premalo kaznilnic. 

— Brate! mi nikogar ne silimo na 
delitev. Kedor je v zadrugi srečen in 
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zadovoljen, naj ostane v njej, ali da bi 
se kedo proti svoji volji mogel siliti na 
zadružno življenje, tega ne moremo do- 
puščati. A vsem sam Bog ne more ugo- 
diti. Vsak bode ležal, kakor si bode po- 
stlal. Delaven in varčen gospodar si 
hitro opomore in pride s časom tudi do 
razmernega blagostanja, lenub in raz- 
sipnik pa gotovo popade. — — 

Tega mnenja je bila tudi velika ve- 
čina hervaškega sabora in ustanovila 
zakon, ki vsacemu posestniku daje na 
voljo, kako si hoče urediti svoje gospo- 
darstvo. 



Posavec je, kakor na sploh Hervat, 
sangviničnega temperamenta, lehkoživec 
in veseljak, da mu ga ni tako hitro para. 
On živi le sedanjosti, bridke izkušnje ga 
niso izmodrile, da bi v dnevih obilja po- 
mislil tudi na prihodnjost. Ako le te- 
koči hip more uživati do sile volje, potem 
si za v^e drugo ne tere glave. Človek 
jih mora videti pri njihovih gostbah na 
božič ali veliko noč (izkers), na opasilih 
in godovih, pri košnji ali žetvi. Tu se 
kuha in peče, mesi, praži, evre, kakor 
da ima jutri bili konec sveta. \^ol ali 
krava, brav in prasec, gos in puran vse 
mora pod nož. 

Razen teh navadnih praznikov ima 
pa vsako selo, vsaka hiša še svoje po- 
sebne dni, na katerih se dajejo velike 
gosti (čast) znancem, prijateljem in ro- 
jakom, kakor veli narodna poslovica: 
^Dojde god, da se vidi rod*. Bodi si 
v hiši kerst, bodi si pokop, brez gostije 
ne more minoti. Najimenitniše so pa 
gostbe na svatbah, katerih je cela versta, 
zdaj na nevestinem, zdaj na ženinovem 
domu. Koliko se tu poj6 in popije, ne- 
gledeč na drugi potrošek, je kar narav- 



nost neverjetno. Takisto razsipen je tudi, 
kedar ima odličnišega gosta pod streho, 
zlasti Slavonec v tem ne zna nobene 
mere. Oblasti so zategadelj že večkrat 
izdale prepoved, da se ne sme tako ne- 
umno trositi, osobilo pri svatbah ne. 
Toda kakor mnoge druge, ostale so tudi 
te prepovedi le na papirji. Dandenes 
res ni povsod tako, ali ne zarad tega, 
kakor bi se bil narod morda preveril, 
da je tako početje nespametno in da 
vodi na njegov zator, temveč samo zato, 
ker je izginilo nekdanje blagostanje in 
se siromaštvo zajeda tudi v rodovitne, 
poprej bogate kraje. Sila je tudi lu naj- 
bolja učiteljica. 

Ako človek s kmetom govori o tej 
stvari ter mu izkuša dokazati škodljivost 
teh starih običajev, dobi navadno od- 
govor, čegar jedro se glasi iz stare pivske 
pesmi : 

Tak su naši starci delali, 
Pak su svega dosta iinali. 

Denimo, da je bilo vse res tako, ali 
časi so dandenes drugi. Občina in der- 
žava pobira od kmeta zdaj raznih dav- 
ščin morebiti desetkrat toliko, kolikor jih 
je plačeval njegov ded. Porasle so pa 
tudi druge potrebe. Poglejte mlade Po- 
savke, kako so nagizdane na velike 
cerkvene blagdane. Vse je v suknu in 
svili, a tenkih čižmic na nogi ne bi se 
sramovala nobena mestna gospa. In to 
vse se mora kupiti za drage novce. 
K temu še slaba leta po versti, zemlja 
nemarno obdelana ne dk več tacih pri- 
delkov kakor nekdaj in živinska kuga se 
je udomačila v deželi, nobeno leto ne 
mine brez nje. Poverh vsega tega pa 
je kmet še rojen pravdaš. Hervaški seljak 
brez ^parnice* (pravde) ni srečen. Pravda 
se torej za najmanjšo stvar, samo da 
pravico dobi^ če tudi ima vsa hiša iti 
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|X) zlu. Ako ni drugače, že najde pri 
kacera sosedu, da ga moti v posestvu. 
In ko je srečno prišel do »parnice*, 
potem je zmerom na potu, zdaj k od- 
vetniku, zdaj k sodcu, in — to se že 
razumeva — praznih rok ne more lahko 
stopiti niti pred pervega niti pred dru- 
zega. Pa koliko potov stori tudi zastonj ! 
(iospoda sodca ni doma, ali če je tudi, 
mnogokrat ne utegne poslušati »bedastoga 
muza*, še manje pa, da bi zarad njega 
vstal iz vesele družbe, v kateri se more- 
biti nahaja. Naj pride za dva, tri dni! 
V tem pa ko kmet trosi na potu in po- 
seda po tujih pragih, družina doma dela 
in ne dela, kakor je koga volja. Naj- 
bolje pa t6 razmere ugajajo odvetnikom, 
pravim in zakotnim. Nobena dežela, 
razen morebiti ogerske; ne prija odvet- 
niškemu stanu tako, kakor hervaška. Sam 
Zagreb jih ima do štirideset, tedaj štiri- 
krat toliko kakor Ljubljana. 

Posavca kot delavca ne moremo po- 
hvaliti, prej bi rekli, da je len. Največ 
dela opravijo ženske, moški navadno le 
orjo, kose in pripravljajo derva. Zjutraj 
ga je pred sedmo uro redko videti na 
del«, in tudi to kar dela, je bolj po- 
veršno. Kedar pripeče solnce, že gleda, 
kje se bode pretegnil v kacem hladu. 
Najljubši mu je log in gozd (duma), kjer 
ga ni treba obdelavati — on vsaj tako 
misli — in vendar daje lepe dohodke. 
,Ja spavam, a Suma raste* je njegov 
gospodarstveni evangelij in kedar pri- 
tisne potreba, pa zapoje sekira. Ali ako 
|K)jde to tako dalje, presahniti mora tudi 
tii izvir, skoro edini, ki je doslej deželi 
donašal lepe dohodke. Vse le seka, kmet 
kakor vlastelin, a za nove nasade ni no- 
benemu mari. 

(Dalje 



Marljiviši delavci in bolji gospodarji 
so Prigorci in Podgorci, potem Hervatje 
ob kranjski mejr, Ki:ašičani. Okičani in 
Samoborci, zlasti pa Zagorci ob štajerski 
meji. Ne moreš si misliti boljega de- 
lavca od Zagorca, kakor černa živina ti 
dela od svita do terdnega mraka pri 
najslabši hrani. Se v6 da jeseni, ako je 
terta obilno rodila, tudi on ne taji Her- 
vata in postane lehkoživ veseljak. Pije 
ga on in njegova družina in poleg njega 
vsak, ki mu blizu pride bodi si domač 
ali tujec. Po vsem Zagorji odmeva ta- 
krat stara zdravica: 

Danas al sutra mertav nam glas, 
Vince ostane, ne bude nas. 
Hajd, kumek moj dragi, daj se napij. 
Dok si na svetu, daj se ga užij! 

Pri polnih verčih in pečenih puranih 
pozabljen je ves trud in znoj. Denes 
gosti ta, jutri drugi sosed in prijatelj in 
prepogostoma se uresničujejo besede stare 
zagorske pesmice, ki govori: 

Nije nfgdar ZAgorec 
Prodal kaplje vina, 
S njime ga je p6pi]a 
Njegova družina. 

Posavec je visoke rasti in krepkega 
života, med ženskimi je videti za čuda 
mnogo lepih obrazov. Vede se moško 
in samosvestno, prijazen je, ali ponižen 
ne, z lepa se da z njim vse opraviti, 
z gerda in strahovanjem malo ali nič. 
Za cerkev in za službo božjo ni posebno 
unet, stori kar prav mora od sramote. 
Ta nemar pa se tudi vidi na cerkvah, 
česar pa se ve da ni on sam kriv. Za 
grehe in napake svojega bližnjega ima 
zmerom milostno sodbo, slabosti svojih 
poglavarjev ne obeša na veliki zvon, še 
pokriva jih s priljubljenim mu izrekom : 

,Eh! kaj čemo*? 

... Fr. Poljanec. 

pnh.) "^ 
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Pogovori. 



XI 

*^o ima človek za seboj »življenja lepšo i 
•' polovico*, ko se ina bližajo leta. 
kalerim pravi, po sv. pisma besedab. da 
mu niso po volji, zgodi se mu rado. da > 
se ga polasli neka nezadovoljnost z vsem. ; 
kar ^B. obdaja. Ne veseli ga sedanjost 
prihodnjost mu malo obeta : čim bolj se 
stara, tem raji .«^ nazaj obrača v mla- 
dostna, v otročja leta: preteklost mu 
leži v neki čarobni luči pred du^vnim 
očesom. Kako je bilo vse drugače, vse 
lepše v onem blaženem času ! S kakim , 
navdušujem se spominja stara ženica. | 
zlasti ako je ostala samica, zlatega časa. 
ko so se vpervič mladeničev oči začele 
obračati za njo. na njeno cvetočo, zma- 
govito lepoto. Koliko le{>še se je tedaj ; 
mladina nosila , pela in plesala ! in 
koliko elegantneji in galanlneji je bil ; 
moški svet I Vse se je obemilo na slabše. 
Zdaj ni prave pomladi, prave zime: iz • 
človeškega življenja je izginila vsa roman- , 
tika in poezija, ljubezen, prijateljstvo, da ; 
izginila je do malega vsa |)Oštenost : s i 
kratka vse, kar je lepega v življenji ! A j 
sosebno ko se človek stara daleč od 
domovine, v tuji deželi: z leti mu rase 
hrepenenje po doDK>viniy po ljubem 
rojstvenem kraji : lepših je morda mnogo 
videl po svetu, a tako prijaznega, tako 
ljubega nikdar nikjer! Mnogih mater 
kruh je jedel po svetu, a tako mu ni 
dišal nobeden, kakor mu je dišala 
»zagozda* čemega kruha, ki jo je pre- 
jemal iz svoje matere roke. O da bi 
mogel samo še enkrat s takim veseljem. 
s tako «^astjo jesti, kakor je v otročjih 
letih I i >a. ne samo serce. tudi gerlo. 



želodec — ne bodi gerdo reči ! — hrt- 
l>eni mu po preteklem času. 

Da je priletni človek Jaudator tetu- 
poris aeti*. to je tako naravno, da h. 
bilo čudno, ako bi bilo drugače. Ali ?«' 
časi ali je svet res vedno slabši? ima-, 
res človeštvo svoj zlati vek daleč /a 
sabo? Nekaj znamenj res kaže, da r. 
ulegnilo bili tako. ali zopet druga — it 
teh je pač več — pričajo za naspio'!!" 
resnicii. Da se nam vse. kar je nek^bj 
bilo. toliko lepše zdi i>oleg salanjes:*- 
to je |»ač ponajveč neka ^optična pr^ 
vara*. Ako nisi že mnogo let več vi«iir 
domačega zvonika, kako visok ."^ :. 
vedno zdi v spominu 1 Pojdi. jKiglej n 
sedaj, ko si jih že mnogo videl po svetu. 
čudil se bodeš. kako se je znižal v tem 
času. Xe, zvonik se ni znižal, tak jV 
kakoršen je bil. tvoje oko se je izpre- 
menilo. Ako bi bilo moči takega hu«i».^ 
mušnega ,hvalitelja preteklih časov . 
postaviti nazaj v tolikanj hvaljeno nek- 
danjost. ali bi se mu ne godik) more- 
biti skoraj z vsemi stvarmi tako. kak»x 
z domačim zvonikom ? Jaz menim, da 
bi si skoraj želel zopet nazaj. 

Previdni torej bodimo, ko nas obha- 
jajo take čemoglede misli, da se ne 
prenaglimo v svoji sodbi, da ne delanK) 
krivice sedanjemu svetu. Ijudrai s kate- 
rimi živimo. Človek tako lahko samega 
sebe slepi! 

Ali ko sem vse to dobro premislil i!i 
preudaril. ko sem poskusil pedali kar 
je človeku najbolj mogotce, objektivno, 
tako rekoč s prostim očesom, brez 
barvanih naočnikov, ako morem skoraj 
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statistično dokazati, kako se je kaka 
stvar na slabo stran izpremenila, ali 
tudi potenn nimam pravice soditi, pra- 
vice javno izreči svojo sodbo, ako se 
mi zdi koristno ? Ko bi se človek 
vedno in vedno pomišljal, boječ se 
prevare, ne prišel bi sledr^ič nikdar do 
gotovega sklepa, do lerdnega mnenja. 
Dovolj je, da si prizadevam, kolikor je 
v moji moči, spoznati resnico, soditi 
>sine ira et studio*, potem smem 
svobodno govoriti po svojem prepričaryi. 

Nekam dolg je ta uvod, ali meni se 
je zdel j)0t.reben, stvar, o kateri hočem 
danes govoriti, je kaj delikatna, polna, 
rekel bi, zbodljivega ternja. 

Po pravici se o vsaki priliki poudarja, 
da je mladina upanje naSe ; naravno je 
torej, da vsak rodoljub skerbno svoje 
oko obrača nanjo. Kdko veselje, kaka 
tolažba, ako vidi da je mladi zarod tak, 
kakoršnega si želi; a kaka žalost, kaka 
obu[)nost obhaja človeka, ako se mu v 
tem opazovanji kaže nasprotno lice! 

Jaz sem že o drugi priliki tožil, da 
je naša mladina po večini premalo ide- 
alna, narodnost, domoljubje ni ji tako 
sveta stvar, kakor je bila nekdaj nam, 
ko smo bili v njenih letih ; preveč v tla 
obrača svoje oči, a tega so mendži vsaj 
nekoliko hudi časi krivi, ko si človek 
tako s terda kruha služi. A kako naj 
zagovarjam drugo napako, bistveno na- 
pako, katera jo kazi v mojih oč^h? Da 
ne rečem preveč, skromnosti živo 
pogrešam pri sedanji naši mladini! Ko 

(Dalje 



bi iskal popularnosti pri mladem svetu, 
ne govoril bi tako ; a jaz se, kakor sem 
že zadnjič rekel, ne bojim zamere, res- 
nica mora na dan, naj kamenje za 
mano mečejo ali pa blato ; to bode še 
le pravi dokaz, da sem resnico govoril. 

To se pač ume samo ob sebi, da tu 
samo splošno govoinm o duhu, kateri 
gospoduje med mladino, in gotovo je 
med njo mnogo lepih izjem, žalostno, 
ako bi ne bilo tako! 

Pameten človek, po moji misli, ne more 
da bi ne bil skromen, saj on in samo 
on živo čuti, naj si še tako prizadeva 
zadostovati svojim dolžnostim in za- 
htevam, katere se stavijo poštenemu, iz- 
obraženemu in blagemu človeku, kako 
daleč zaostaje za svojim uzorom. Na- 
pihnene so samo puhle glave; ošabni, 
prevzetni so samo Ijudjč, ki so se nekaj 
malega naučili, pa menijo, da imajo že 
vso učenost in vednost v svoji oblasti. 
S tem pa nikakor ni rečeno, da naj pa- 
meten človek sam sebe v nič deva ; prav 
je, da čuti, koliko je vreden, da se ceni 
po svoji pravi vrednosti v primeri z dru- 
gimi, kateri so nad njim in pod njim. 
Nikakor ni potreba, da dovoU vsakemu, 
naj dela z njim kakor »svinja z mehom*. 
Prava skromnost se prav dobro vjema 
in zlaga z nekim pametnim ponosom. 
Ce imam ravno kolikor potrebujem, ne 
bodem se vrival med bogatine, a berača 
se* tudi ne bodem imenoval in tudi ter- 
peti mi ni treba, da me kedo z be- 
račem pita. s. 

prih.) 
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V a d n i C a. 



11. 



A. S. v V. — »Ako se mi primarno nagradi, 
prepustim naslednjo pesem »Zvonu*. — To jo 
vendar enkrat moSko govorjeno; brez poseb- 
nega uvoda, kratko in jasno, da človek takoj 
vč, kaj in kako. Mož čuti svojo in svoje pesmi 
vrednost, in tudi to je prav. da zahteva na- 
ravnost plačila za svoje blago: iz rok v roke! 
,point d'argent, point de Suisse* ! Samo to je 
sitno, da ne pravi, koliko ; »primarno*, kaj je 
primarno? Kedo naj postavi ceno pesmi? Za 
zlatnino in srebernino, za vino, pohištvo i. t d- 
so prisežni cenilci, za pesmi ne v6m da bi jih 
bilo. Todk poglejmo najprej blago, potem po- 
svetovanje ! 

Milena. 
(Izvirna balada poleg resnične dogodbe 1875.) 

»Izvirna balada* ! Sam pravi, on mora že 
vedeti; njemu se ne bode smelo očitati, da ni 
izviren. »Poleg resnične dogodb***, tega pri- 
stavka pa ni bilo potreba; gospod pisatelj se 
moti, ako meni, da s t^m njegova pesem kaj 
veljave pridobi. Berimo pesem: 

»Požar, požar! gori, gori! 
Moj Bog, moj Kristus nebeški! 
Kako se plamen prot^ nebu vali, 
Kdo vjide tej straSnej tepeški?! 
Moritev je grozna ; ah moj otrok ! 
Ne stezaj, ne stezaj prof nebu mi rok, 
Čerkez da te kruti ne vhvati — 
Potem — ti nij pomagati*. 

Tako 1. strofa od besede do besede; in te 
besede niso vse prav kakor bi imele biti ; 
»vjide* za »uide*, hervaška »vhvati* za »vjame*, 
to se um6, ali kaj je tepeška, ne upamo se raz- 
soditi. Tepež, tudi tepežkati nam je znano, 
ali »tepeška*, te besede do zdaj §e nismo sli- 



šali. Če jo je gospod pisatelj sam zvarižil, ne 
moremo mu Čestitati, da jo je posebno dobro 
pogodil. »Požar, požar! gori, gori*! Gori. 
gori! bilo bi popolnem dovolj; požar, požar! 
nihče ne vpije, kader gori, — »Ne stezaj, ne 
stezaj prof nebu mi rok; Čerkez da te kruti 
ne vhvati*, pravi mati svojemu otroku ; mati 
torej brani otroku Boga pomoči prositi, češ, da 
ga, ako bo prosil, potem gotovo Čerkes za- 
grabi, to je pravo pravcato bogokletje. — 
Dalje : 

»O mati, mati! poglej le tam! 
Vjeli so devo vojaci. 
So deli verige rok&m in nogžtm, 
Oj černi, nesramni možaci* ! — 
Le tiho mi bodi, sinko moj T 
Nikar mi ne pravi tega nocoj ! 
Povsod je groza, povsod nemir, 
Povsod človeški je prepir! 

»So deli verige rokkm in nogim*. silno pre- 
derzna konstrukcija. — »Nesramni možaci*, 
tudi dobro! — Odgovor materin je zopet čuden: 
»nikar mi ne pravi tega nocoj* ! zakaj ne? in 
zakaj ne ravno nocoj? — »Povsod je groza, 
povsod nemir, povsod Človeški je prepir* — 
krasna gradacija ! Oj ti nesrečna rima, v kake 
sitnosti spravljaš ti izvirnega poeta! Dovolj, 
Škoda prostora! »Primarna nagrada* nam ne 
bode delala preglavice. S. 



S tO Številko je pri kraji pervo polu- 
letje. Vse čestite poluletne naročnike 
Zvonove prosimo uljudno, naj naro- 
čilo ponovi, kar najprej moči. Spis: 
, Odlični pesniki in pisatelji slovenski* 
s podobami bode se nadaljeval v drugem 
poluletji. OdpravnlStvo Zvonove. 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto. 2*50 za pol leta; Napis 

Redaction des »Zvon*, Wien, Wahring, -Herrengasse 110. 



Izdaje in ureduje Jos. Stritar. 



Tiskata: A. Keiss in P. Hori\. 
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Vadnica. 



II. 

A. S. v V. — ,Ako se mi primeroo nagradi, 
prepustim nasleilnjo pesem »Ztodu*. — To je 
ventlar enkrat moSko ^oTorjeno: brez poseb- 
ne^ uTo«!«. kratko in jasno. «la dk>Tek takoj 
Te. kaj in kako. Mož čuti svojo in SToje pesmi 
fretinost. in tudi to je prav. da zahteva na- 
ravnost plačila za svoje bla^o: iz rok v roke! 
»point d'ar]^nt, potnt i^e Suisse* ! Santo to je 
sitno, da ne pravi, koliko: , primemo*, kaj je 
primemo? Kedo naj po8ta\n ceno pesmi? Za 
zlatnino in srebemino. za vino. pohištvo i. t d> 
so prisežni ceniki, za pesmi ne vem da bi jih 
bilo. Toda poglejmo najprej bb^. potem po- 
svetovanje! 

Milena. 
(Izvirna balada pole^ resnične dogodbe 1875. 

»Izvirna balada*! Sam pravi, on mora že 
vedeti: njemu se ne bode smelo očitati, da ni 
izviren. »Pole^ resnične dojodb***. tcjra pri- 
stavka pa ni bilo potreba: sospod pisatelj se 
moti. ako meni da s tem njefova pesem kaj 
veljave pridobi. Berimo pesem: 

»Požar, požar! gori. gori! 
Moj Bor. mog Kristus neb*§ki! 
Kako se plamen prot* nebu vali. 
Kdo vjide tej straiUiej tepe:ški?! 
Moritev je grozna: ah moj otrok! 
Xe stezaj. ne steza) ^r%)C nebu mi rok. 
Cerkez da te kruti ne vhvati — 
Potem — ti nij pomagati*. 

Tako I. strofa od besede do besede: in te 
besede niso vse prav kakor bi imele t»ti: 
, vjide* za ,uide*. herva:Ska »vhvati* za »vjame*. 
to se um^. ali kaj je tepe^ka. ne upamo se raz- 
soditi. Tepež. tudi tepežkati nam je znano. 
ali »tepeSka*. te besetie do ztiaj Se nismo sli- 



SalL Če jo je gospod pisatelj sam zvarižiL cu^ 
moremo mu čestitati, da jo je poaeboo dohi^^b 
pogodil. »Požar, požar! gori. gori*! %»^rL. 
gori! bilo bi popolnem dovolj: požar, požar* 
nihče ne vpije, kader p>n. — ,Xe stern^. ne 
stezaj prot' nebu nu rok: Cerkez da te knr: 
ne vhvati*. pravi mati svojemu otroku: man 
torej brani otroku Boga pomoči prositi. če:». osl 
ga. ako bo prosiL potem gotovo Cerkes zae- 
grabi, to je pravo pravcato bocokletie. — 
Dalje: 

,0 mati. mati! poslej le tam! 
Vjeli so devo vojacr. 
So <1eU verijre rok4m in nogam. 
Oj čemi. nesramni možaa* ! — 
Le tiho mi IkkIL sinko moj T 
Nikar mi ne pravi tesa noo>j? 
Povsod ie groza, povso«! nemir. 
Povsod čioveSki je prepir! 

»So dleli verige rokam in nog^m*. sibvo pre- 
derzna konstrukcija. — »Nesramni možiaci* 
tudi dobro ! — Odgovor materin je zopet čodea . 
»nikar mi ne pravi tega nocoj*! zakaj ne? la 
zakaj ne ravno nocoj? — »Povsod je groza, 
povsod nemir, povsod človečki je prepir* — 
krasna graiiarija ! Oj ti nesrečna nma. v k^ke 
sitnosti spravljaš ti izvirnega poeta! IV>v^;. 
škoda prostora! »Primerna nagrada* nam ae 
bode delala preglavice. S. 



S tO številko je pri kraji perro pola- 
letje. Vse čestite poluletne naročnike 
ZvonoTe prosimo nljudno, naj nan>> 
eilo ponove. kar najprej moei. S(»is : 
, Odlični pesniki in pisatelji sioTeoski* 
s podobami bode se nadaljeval t dm^em 
poUiletji. Oipravatttv« Z\ 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca: naročnina 5 gokL za vse leto. 2*^50 za pol leta: ^ 

Redaction des »Zvon*. Wien, Wihhng, ilerrengasse 110. 



Iz<iaje in ureduje Jos. Stritar. 



Tiskata: A. Keiss in P. Hom. 



in Bog le v&, kaj zdaj terpini ! 

Kar sreče sem na sveti vžil, 
Sem jo V mladosli cveti pil, 
Sem pil verh soinčnih jo viSin 
Planine proste prosti sin. 



Le Oti lam gori ve samO I 

Oj z Bogom, domovinski svet, 
Oj z Bogom, ti planinski cvet! 
Neb£Skt fiivaj te vlaihtr. 
Ne zilbim te nikdiir, nikd&r! 
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,Xe srn^ te ne, za to ga moraš pa 
tožiti taki>. kakor ^ mora. da kaj za- 
leže * . 

,,T*»itire jca vi, ko jaz ne znam*', 
rei?e Tune N^jeOe in v zadretri. 

Kakur rta hi /a bil nanxil. <topi zdajci 
v izlu) Tomaž Brate! j. diilK* okolo znan 
zakotni pLsae. mož rudeOeliOnega. za- 
buhlega. za[»itega obraza, z oguljeno 
suknjo in iit»- [.»enimi o« I {»eta razhojenimi 
lilaeami in k-jukasto puli« -o, 

, Ravno prav si pri^^el*. poziiravi ga 
kerOmar in mu prinese vina, [»otem mu 
l>a razl«>/i Tonet»»vo tožbo ter i>-če: 
^Vidiš. Tone, ta ti naretli vse na pismo. 
tako da ti ne b»>de tn^ba k ?4>{niku ho- 
diti, ampak samo vl««ži se tak-) hi-mo 
in p«»liej t^^jdeš le ka<lar te U»»i> f>«>- 
kli«:-ali in brata b^lo tu«li kli«a[i*. 

,,Xi«} se ne b4»j, jaz pojdem še s teboj 
in t^odem govoril za le. Imaš kaj de- 
narja. <iaj za vino**, poprime Bratelj 

be:?v'do. 

,lVnarja ima pri meni kolikor h<x*e*. 
o<-ig»3vori kert-mar. In takoj so delali 
pismeno prijavo na sodnijo. Bratelj sam 
prevzame -kerb. tia se izroOi. 

Tako je bila toži »a nazadnje vendar 
res o^lpravljena. 

Ker Tone ni hotel niti ne nn^^^el dom«>v 
ifi. nameni se v S4>?e<injo vas, kjer mu 
je bila sestra omožena. 

Cez vas ni hotel iti tja. Sram ga je 
bilo. liutovo s*> uže vsi ljudje vedeli, 
kako ga je brat ub tla Vf/rjel. Zato 
krene za vasjo po sfransk-^j stezi za 



■ 

i 



m^jo. 



Ali ce se hoOe človek j*-:dnej sitnosti 
ojiniti, sreča ga ilrnga. Z;i ovinkom 
namrK: mu nasproti [>ridt^ siara Ko- 
va«' ka. (r^kina mati, ki je k».>š;tro ple- 
vela na glavi d« »ni« »v nn-^ila. Kakor 
slaba vt.-st ga nekaj zal-^de, rad bi se 



bil tej ženi ognil, a ni se m»3;z!eL C-e z. 
hotel v koruzo pobegniti. kaki)r m* • 
pastir. 

Kovaeka se pre*1enj postavi in v^i;*- 

,*J!ej ga, glej! Pa resatajo, da si^ - 

na pol ubiii. Id ti ho^it^ cel in zdri^ 

po svetu, ti , 

In Tone dobi celo ko(H:> izbran.: 

zmerjanj in psi>vk ob glavo. Z wha 

kletvijo jih ženi nekoliko reme n 
hoee iti. 

^Le t^iOakaj, ne uideš mi, ne. sLši . 
moraš kar ti gre*, razsaja starka lh 
zaene ob jeiinem giasno jokati, veri*- 
plevel z glave, sede v travo in ih"ei?*i 
toži : 



,Za KrišOevo ime, kaj sem ti jaz na- 
redila, kaj ti je meja pimu^a naretiu!. 
da si nas spravil v sramoto in siabo iii»- 
pred vs«.> vasjo in vso faro. Nisi vao&i 
mimo mojega dekleta tti. kaj ti je no- 
vica mar bila? Kaj zdaj ijodje govore' 
I>a je ona, ta revica, sama knra^ da 
ste se pri vas tepli do kervavega in da 
si po (večate hodite in božje ime (d 
svoje hiše odganjate. S perstom bi>ii> 
zdaj ljudje kazali za mojo TrSko, m 
kedo jo bo k sebi vzet kadar jaz 
umerjem, kedo, Oe si jo ti ob dobro ime 
pripravil! Vso noč je prejokafau da je 
bilo vse zglavje niokro, kar oTda m 
ožela bi bila lahko solze. Nisi mofei 
katere druge klicali* V 

, ,Ona ni nič — * * hoče Tone iz- 
govarjati se, a beseda mu t gerin za- 
stane. 

K«.>vačka pa naglo neha plžikati, stisne 
svoji suhi roki v pesti in se hudaje: 

,(le mi jo še enkrat o-^ovoriš, o<i biiw 
ali o«l dalet}, |^">[>u!ila ti bom lase, iz- 



moa.a ti vse nesreče 
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,^Kaj pak**! odgovori Tone robato 
in se sili smijati ter odhaja po svojem 

potu. 

Starka je še vpila za njim. Ali on je 
ni več poslušal. Šumelo mu je pa nekaj, 
kar je rekla, vedno po ušesih: »da bodo 
zdaj zavoljo njega ljudje s perstom za 
malo Urško kazali, da je vso noč pre- 
jokala zavoljo njega, tako da je bilo vse 
zglavje mokro*. Zavoljo njega. Pa zakaj ! 
Ona vendar ni nič kriva. On tudi ne. 

(Dalje 



Zakaj je ljudje ne puste na miru? Zakaj 
njo terpinčijo? 

Pervič v življenji se je Tonetu za- 
zdelo, da je ta svet celo hudoben svet 
in nič vreden. Rad bi se bil jezil nanj 
ali zmerom mu je na misli prihajala 
ona mala deklica, ki se joka zavoljo 
njega. Kaj vendar vse stori jedna iz- 
gubljena vreča moke ! Da nedolžni ljudje 
terp6 in jokajo. Močno se mu jame smiliti 
" uboga mala Urška, ki je bila še predvče- 
ranjem tako vesela in lepa, a danes joka . . 

prih.) 



Na planinah. 



•^ 



(Dalje.) 

'W* nizki, černo okajeni koči pod robom 
*' na severni strani planine je postalo 
nocoj bolj živo kot navadno. Nabralo 
seje tu nekoliko ljudi in sicer bili so tukaj 
razen dijakov, planšarice Mine in mla- 
dega dečka, ki je pasel, še trije dervarji. 
(iovorjenja je bilo dosti. Najpred je 
pripovedoval pastir, kako lepo so mu 
danes hodile krave, da mu jih ni bilo 
treba zavračati, ter da so vsi trije pa- 
stirji skoraj ves popoldan kozo bili ; samo 
proti večeru so nabrali nekoliko planin- 
skega mahu, pa so šli s kravami proti 
planini. 

Kmalo pa se je govorjenje obernilo 
na druge reči. Jelo se je pripovedovati 
o divjem moži, o škratu, o rudarskih 
jamah, o strahovih i. t. d. Vsak je 
vedel kaj povedati in je tudi hotel vsak 
najpervi pripovedovati. Da bi pa šlo 
bolj po redu, pravi Jože, naj se tako 
pripoveduje, da tist, ki kako reč začne, 
vse do konca pove, potem sme še le 
kedo drug kaj novega povedati. S tem 



so bili vsi zadovoljni in začel je mož 
kacih petdeset let, Janez po imenu, ki 
je mnogo vedel povedali : 



,Na Vratih*, pravi Janez (na Vratih 
se pravi planini na jugo-zahodnji strani 
ne daleč od Mojstrane, koder derži tudi 
steza iz Kranjskega na Goriško), stal 
je pred več leti, tako vejo stari ljudje 
pripovedovati, neko poletje mlad pastir 
z živino. Bil je fant kacih šestnajst let 
star in takrat, ko je šel v planino, bil 
je prav krepak in čverst. Sam je bil 
tam in le redko je prišel kak človek do 
njega, ki mu je prinesel hrano ali druzih 
potrebnih reči. Primerilo se je, da je 
moral, ko so mu pošla jedila, sam iti 
domov po moke, soli in kruha. Ljudem 
se je dom. I čudno zdelo, da je pastir 
tako zmedlcjl in slaboten postal, kar je 
v planini. Prašali so ga, ali je morebiti 
bolan, toda on jim pravi da ne, da je 
zdrav; samo dolg čas mu je v gorah, 
ker je vedno sam. Druzega tovariša ni, 
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kol vsak veOer prihaja že delj čai=a čuden, 
neznan mož k njemu v gostje. 

,Kako<en je*? vprašali >o ga <tai<i. 

,,Saj sza sam ne morem nikdar dobro 
ogledali**, pravi pa>lir. ,^Pride vsebj 
zvečer, ko je že tema, kader spravljam 
ži\ino |»od streho. Včasih sedi pred ko<I*o 
na tnal« i. včasili pa are naravnost v kočo. 
sede za durmi na klop in čaka. da pri- 
dem. Velik je in srozno močan mora 
biti. Orodja {»a nima nikoli nobenega 
se seboj in ne vem. kaj dela v gorah. 
Po obrazi in po životu je ves obrasten : 
oči ima deb^e in svelijo se mu kakor 
,l*^čerbe* v glavi. Xe govori veliko, 
samo kruha me vselej pn:>si : pa zdaj si 
ga že tudi sam vzame, tako se je pri- 
vadil. Zver-er. ko opravljam sv4»jo mo- 
litev, pobegne vselej iz koč-e. noče z mano 
^žebrati*. vedno sam molim. Potem pač 
zop^l f»ride in leže k meni v pograd, 
pa zas[»i kakor jaz. Zjulraj gre vselej 
zg«:Kiaj proč, navadno ga že ni, ko se 
zbudim. r>o dne nikdar ne čaka. Pervi 
čas, ko je jel prihajati, sem se ga ne- 
koliko bal. ker je jako čuden videti, 
zdaj sem se ga pa že priiradil, ker mi 
nič hudega ne stori**. Tako je pravil 
pastir. Ljudem je bilo fia precej jasno, 
da je to divji mož. in šli so starši precej 
gospod — ,fajmo$tru* fovedat, ter jih 
prašat, kaj je treba «^oriti, da bi se pa- 
slirju kaka nesreča ne pripetila. Olločilo 
se je za enkrat, da naj gre cerkovnik 
s pastirjem v planino in naj se prepriča, 
kako je stvar. 

^la sta torej pastir in cerkovnik od 
doma vzemši blagoslovljene vode se sabo. 
ako bi je bilo potreba zoper kako hu- 
dobno stvar. Zveč-er je prišla živina 
kakor po navadi h koči: pastir jo spravi 
pod streho, pa še ni imel vsega opravlje- 
nega v hlevu, ko se je stemnilo. Cer- 
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kovnik je sedel v koči in čakaL Pri- 
plazi se divji mož, sede v ko*}i na na- 
vadni prostor in vzame nastavJieni i-i 
kruh ter ga poje. t J roža je otcšla »-»^r- 
kovnika. ko je zagledal <iivjaka, tako :-. 
bi bil.izbežal. ko bi bO sam. [»ivjak l. 
govoril nobene besede, potegnil je - 
koč-e. ko sla jela pastir in cerkovnik ve- 
černo molitev motili, še le ko sta \^z^ 
in ko je ogenj na ognjišči ugasnil. \ :- 
molila se je dolga stvar globoko ir- 
klonjena skozi nizka vralca. in le-2^. ;- 
divji mož v pograd kakor \^^ navai 
k pastirju. Cerkovnika je bi!o tako -tra' 
da ni mosel spati, kakor je <am \ •> 
pove<loval. in da se je vso noč od sa- 
mega strahu jMjtil. Kaj lai-ega se ni :•. 
doživel, čeravno je bil že v<ako un^ :•• 
no«M v lacih krajih, kamor je marsik«?^ 
druzega |¥) dnevu strah iti. Proti ju:r: 
se divji gost zopet zgodaj izgubi kakor 
|)0 navadi. Cerkovnik je doma in t 
župniji vse povedal kaj je videl in ko- 
liko strahu je moral prestati. Vso v> 
reč so gospod župnik škofu naznanili .n 
prašali za svet, kaj je treba storiti, ^ii 
se pastirju kaka grozovita nesreča ne 
prisodi. Dobili so ukaz, naj gredo sami 
v gore in naj neznanega moža zarote, 
da bode povedal, kedo je in kaj bc^Ce. 
Res gredo gospod s cerkovnikom t pla- 
nino. Opravili so neko molitev in f^- 
škropili so vso kočo z blago^vijeno 
vodo še predno je divji raož prišel. 
Zvec-er pa, ko je prišel, vprašali so ga 
gospod župnik v imenu Boga oč^etju <sina 
in sv. duha, kedo je in kaj hoče. Tak** 
so ga hudo privili, da je moral odgovo- 
riti in je takole govoril: »Jaz sem eden 
tistih zaverženih angelov, ki so bili za- 
voljo napuha iz nebes pohneni. 0«taIo 
nas je nekaj v zraku, nismo prišli d*> 
pekla. Zdaj pa hodim jaz kot zareriena 
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stvar brez pokoja in mini ob belih ska- 
linah in se klatim po černih gozdih. 
Tega mladeniča zavoljo tega obiskujem, 
ker je nedolžen, pravičen in dober človek 
in jaz laže prenašam grozne težave in 
zaslužene kazni v njegovi družbi. Hu- 
dega mu ne bom ničesa storil*. Tako 
je divji mož govoril in gospod so mu 
prepovedali delj časa tu ostati in še 
naprej sem hoditi. Res izgubil se je še 
tist večer in ni ga. bilo več. -7 /fako 
sem slišal stare ljudi pripovedavati^, pri- 
stavi Janez sklenivši i)ovest. 

(tovorilo se je še mnogo, predno so 
šli dervarji, pastirji in dijaka spat. Ne- 
kateri so dejali, da to so izmišljene stvari, 
drugi pa s6 zo[)et terdili. da je v.se mo- 
goče, ker stari ljudje se niso legali in 
so tudi mnogokaj čudnega doživeli. Pri- 
povedovalo se je še o strahovih, na ka- 
tere pa nobeden ni hotel verovati, še 
^•elo pastirji ne, samo Mina je terdila, 
da straši gotovo in da tudi spomin pride, 
predno kedo umerje. 

,Da na strahove ni verovati*, pravi 
Janez, ,tega vas jaz lahko prepričam, 
ako vam povem kar sem sam doživel. 
Kolikokrat me je strašilo, ko sem še 
vse noči kolovratil po vaseh! Se v6 ko 
sem se pa prepričal, bilo je vselej kaj 
druzega kot strah. Doli v Grabnu, koder 
se gre iz G. na P. me je enkrat navi- 
ralo. Vsak ve, kako je tam dolgočasna 
pot in znano je med otroci, ženskami 
in bojazljivei, da tam doli straši. Pra- j 

(Dalje 



vijo, 'da na potoci večkrat bela žena 
okolo enajste in dvanajste ure po noči 
pere. Bilo je enkrat s[)omladi, ko grem 
iz G. na P. domov, se ve pozno po 
noči. Bil sem precej dobre volje, šel 
sem pa prav tiho, čeravno rad pojem, 
kedar sem sam. Kar zagledam doli 
v Grabnu, ravno nasproti lese, tam blizu 
potoka, kamor ženske prat hodijo, nekaj 
belega. To je tista bela žena, mislim 
si in stopam počasi dalje. Tema je bila. 
Vedno gledam le v belo stvar, da bi mi 
ne izginila, in deržim roke naprej, da 
bi leso otipal in da bi se ne zaletel 
v njo. Tako tii)ljem po lesi, da bi jo 
odperl, kar zadenem na nekaj živega, 
na nekaj kosmatega. Ustrašil sem se in 
zakričal sem, pa kar je skočilo nekaj 
od mene proti beli stvari. Ta pa se 
premakne in zarahlja se ,he, hč, he*. 
Zdaj sem pa vedel, pri čem sem. Našel 
sem tu Š— evo kobilo, pri kateri je stalo 
zebe. Kobila, stara sivka, pasla se je 
okrog plotovja, zebe je pa mendži tam 
na poti malo zadremalo in se predra- 
milo, ko sem ga za gobec zadel z roko. 
Videl ga pred nisem, ker je bilo temne 
barve in sem vedno gledal le na belo 
stvar. Ko je pa skočilo in je kobila 
malo zarazgetala, sem pa precej vedel, 
kakošen strah je to. Še nekatere bi 
lahko povedal*, pravi Janez, , vendar jih 
bom kak drugi večer, danes bo treba 
spat*. 

,, Dobro**, odgovori Jože, ,, nekaj se 
mora ohraniti za drugikrat**, 
prih.) 
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Kralj Matijaž t slovenskih narodnih pesmih in pripovediL 



spisal Simon Rutar. 



-^ 



(Dalje 

^uvo vojsko je začel Ulrik z avstrij- 
'^ skim vladarjem in nemškim kraljem 
Friderikom IV. ( bralranr-em Alberta II. ». 
Temu je hila izročila vdova Dizal^eta 
varstvo Oez svojega sina LiuiL<lava Post- 
mna. Friderikov bral AU)ert \^sl je bil 
Oestilakoriien in zahteval je za s^e var- 
stvo, kakor tudi avstrijsko voj vodstvo. 
Prid«»hil si je mnogo zaveznikov in meil 
njimi v |>ervi versti celjskeja grofa 
ririka. katerega je «>0e. stari Friderik, z 
denarjem iK^lpiral. Iz tega je nastala 
kervava vojska, ki je razsajala zlasti jk) 
slovenskih deželah, lirikov vojsko- 
vodja je bil Ceh Vitove«:-, ki je o<lvzel 
kralju Frideriku na Koro:ikem ?rad za 
gradom, le Sv. Vid se ni hotel iHxlali. 
Xa Kranjskem se je bojeval Ulrik sam, 
premagal Ker^ko. Lo/e. Mi)kn.>nog in 
zaeel oblegali Ljubljano. A mesto se ni 
hotelo udati. Tudi iz Kranja S4^ bili 
Celjani kmalu zaiH^jeni in enako nesre- 
čen je bil lirik pri Novem mestu. 2^ito 
sklene lt>. avgusta 1443. s Friderikom IV. 
mir v dunajskem Novem mestu in se 
zaveže, vse pridobljene gradove nazaj 
dati. Db enem obljubi lirik, da pripa- 
dejo vsa celjska |»osestva avstrijskim 
vladarjem, keilar izumeije njegov rod. 
Se tistega leta obeme lirik svojo po- 
zornost proti jumi. v Bosno. Mati celj- 
skega grofa Hermana 11. i llrikovega deda) 
je bila hči bosniskega kralja Štefana 
Tvartka. Ker ta ni imel roo:^kih na- 
slednikov, sklenil je 1. 1427. pogt^dbo 
s Celjani, vsled katere naj bode njegov 
naslednik v Bosni grof Friderik ali pa 
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njesov sin lirik. L. 1*43. im^e '•^tefaii 
Tvartko. Ogerski Gubemalor Ivan K-- 
nvadi napne vse žile. da iz|>«>drine Ceij^L'.- 
v Bosni. Bal se je tako mogočnega ?*.- 
seda. ki bi bil lahko še b«3lj odločno :• - 
stopal nasproti < >crrom in jih prisilil uki- - 
niti se LadL-lavu. Zato je Himvadi tolik 
časa obdelt>val bosniške b«>!jare. «ia -=*' 
si izvolili družeča kralja »šibkega >refar;\ 
Tomažka«. C**Ijani S43 l,i!i 7ara«ii t*^:.: 
zel«> razkačeni in sc» začeli vojsko pn • 
Hunvadu. Ta |>a je v na'j!i»-i z\ -.♦ 
iriJMM) mož in udaril z njimi na sp>in;- 
Stajersko ter |H)žgal in opiistc-^il vt- ;<• 
kmjev. Zastonj j>a je napadai Sloveri-^ 
Bislritjo. Vitovee ga je pre-jnal in ni 
sledil celo do CAkovi-:!. i )rožen. Celj-^k i 
kronika, str. 70—71.« Ker le bil H;- 
nvadi tudi avstrijske kraje i»ož!mL zi-ni 
je Friderik IV. svoje vojake in u«tir* 
z njimi na Ojrersko. pa opravil je mal-' 
L. 1452. pristopil je lirik uponi av- 
strijskih stanov proti Fritlariku IV. Ta 
upor je bil deloma opravičen, ker Fh- 
derik je bil slab gos^xxlar z tlenarjen:. 
omahljiv na vse strani in nedelavea 
nasproti svojim sovražnikom. Zlasti du- 
hovski stanovi so bili zoper njetza in ih 
smemo se čuditi, da se je tndi Utrik za* 
vezal soper Friderika. Vsi so npali ta- 
krat na mladega, mnogo obetajočega La- 
dislava in tega so hoteli stanovi iztergat: 
iz Friderikovega varstva, da bi potem 
sami vladali v njegovem imenu. Oble- 
gali so kralja v dunajskem Novem mesti 
in ga prisilili, da jim je izročil Ladi- 
slava -4. septembra 14r)2. Eno leto fi 
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f»'Vr-: Ljrik Tz^stj^^l tclAlr-i:^ kra-.Ia in 

Tiad:L n>e>"»:" c-^za. AT-rr^-^ki i'>r:i:'- 

r^ftiii ;r i/, dilii: La '> u^v . r- *-• r:i:tri- 
lir*: t' ririk r*e- ;«^ iirvraJ: v.r:- .tkri-*;: c-i 
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Cikri; J-- •:: v\ i, iri 'Lk:*r:. "i L:; 1>!^t.. v-> 
5tinL^r/^i"> r-tt •jeir-krtiii žr- •.*i:-r^it«^r:L Tn 
ra ir.a j-^ : -J. tuvrc r^-irn -jATrii ;i:r...j£ 
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Spomini s pota. 



(Dalje.) 



'*Cola let^, silni prah se dviga za njimi. 
^' Soince se je pomeknilo že visoko in 
pripeka živo. Konje je ohlil znoj, a nam 
se suši gerlo. Ljud in žival potrebuje 
odduska in okrepe. V bližnjem selu 
Nartu se ustavimo in poskačemo z voza. 
Nismo še dobro pretegnili oterplih udov 
in zastalih sklepov, že se je izšetal pred 
nas vredni župnik, pozdravlja nas pri- 
jazno in vodi v svoje dvore. Njegovi 
gosti smo. Prišedši v gornje hrame, 
predstavim vas, kot stari gost in znanec, 
gospodu domačinu, kakor se pristoji. 
Pozdravlja vas še enkrat in vam za- 
Kotavlja, da vas je vesel in da ste mu 
dobro došli, kar mu smete do pike 
verjeti. Posedamo. Začne se razgovor 
legak, ugoden in neprisiljen. Govori se 
o politiki, literaturi in časopisji, raz- 
pravljajo se naše potrebe in slabosti, na- 
vade in razvade in to in ono, na kar 
nanese beseda. V tem je nadošlo še 
nekaj gostov, katere je domačin poklical 
iz scsedstva, da bode društvo veče in ži- 
vahniše. Seznanimo se tudi z njimi. 
Cas mineva hitro, poldan zazvoni in zo- 
vejo nas na obed. 

Hervatom se mora priznati, da umejo 
uživali božje darove. Hervaški obed je 
,gospodski* obed, obilen je in preobilen, 
zraven pa tudi okusen in slasten, pri- 
pravljen po vseh zakonih kuharske 
umetnosti. Med posameznimi jedili je 
znierom primeren presledek, da se vmes 
tudi lehko katera reče, in se potem to- 
liko slajše pije. Takov obed spremeni 
se navadno v južino, h kateri na konci 
pogostoma — tudi dolzega poletnega dne 
"~ užg6 sveče. Društvo je Hervatu po- 



trebno kakor ribi voda. Vozi se prek 
hriba in doline, da ga najde. V društvu 
pozabi na vse, tudi na službo in dolžnost. 
Društvu za voljo stori vse. Hervaška 
poslovica pravi: Društvu za voljo se je 
tudi frater (pater) oženil. 

Nikaj na svetu lepSega ni. 
Nego kod stola veseli s vi, 

poje Zagorec in vsacemu Hervatu so iz 
duše vzete verstice: 

Poleg navade stare 
Društvo se sabralo je. 
Bilo, ne bilo na pare. 
Samo da veselo je. 

Hervat je v .društvu* velik prijatelj 
reda in natančnosti. Vse ti bode preje 
oprostil nego kakov prestopek tega reda, 
rajši se sporeče s teboj, nego bi ti do- 
volil, da se odtegneš kaki zdravici. In 
dasi vsak vsacega nadzira, da ne bi 
morebiti kedo kakov kanec premalo izpil, 
mora vendar vsako društvo imeti svojega 
»stola ravnatelja*, komur so dane vse 
oblasti. On nazdravlja in napija, vlada 
in ukazuje, kaznuje in milosti upornike. 
Kakor bučele v panji ne mogo biti brez 
matice, tako tudi hervaško društvo ne 
brez ravnatelja. 

Po juhi ustane domačin, natoči si do 
pol kupice vina in pozdravlja »lepo 
društvo*, ki ga je denes počastilo in 
želi, da bi se kolikor mogoče ugodno 
zabavljalo. Da se pa vzderži neki red, 
prosi, ker bi on sam utegnil biti za- 
prečen po druzih opravilih, svojega pri- 
jatelja in pobratima J. J., da bi namesti 
nj^g^ po starodavnem običaji »ravnal* 
to krasno društvo. Ob enem mu na- 
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znani, kaleri $r«:»>t je dene> pervikrat |«ri j 

njego\i mizL t 

Tako imenovani , stola ra\Tiaie]j* na- 
loči ^i ludi do \*o] kupi«^. zahvali ?« 
domačinu za to častno j^civerjenje in veli. 
da jtievzame to kolikor Jej ki toliko teiko 
na]'»go. kateri l»r>de }x» « vetjih <lal»ih inoceh 
sklical zadov^»:iti : da jo prevzame toliko 
raj>i, ker je prejair-an, da <ni bc*nle 
dni<tvo le}>im ]»<>=luhom in natančnim 
izveivevanjem jM->d)dnilo in mu tako 
niegov J »osel olaj.^ilo. Ker ja je dra^tvo 
n)nt*i:oi>roino. izj»rr»i=i «i v [»oinoc Iju- 
[»*-/r:jiYega prijatelja J. J., da bi 5to]»il 
n:i n^f^jovo me-lo, ako i »i mu moei o]*e- 
■^'=1^"-. — , Živ ki'! <:»dzc»vf'^-> >e j:o>1i. 

Ta ] «"»irj<x-mk in^j^nuje >e ^1išku>*. 
X;f-2Mva d^ižno^t je }»ct>«:-i»no ta. da se 
v redia |»ije. to je: da v kupi<'ah ni ni- 
kakoršnih ostankov ali ,r-~»^tarjev* in 
da kupi<-a — kedar f-e inja pili iz ]v-»jne 
— nima ,ul:ia'. to je. da je j«o]na do 
i\»l*a. iiledali mu je tu-ii na to, da si 
ne l»i ked4> dolil vode. kedar je izdana 
zajRived, da se ima piti ,?nijo vino*. 

, Prosim, da si vsak nat<»<*i jrf> voji*. 
c»2lasi se ravnatelj. — Zi!rrii se, 

»I »a nam FV>g f»oži\-i naše^ra ]>jedra- 
g^iia prijatelja J. J. In da mu h^ode 
]<^7>še živeti in slaj?e piti. l»og ga j»o- 
živi z mi]<'» in krasne« ^c»sjx>dično iro^jirM 
J. J." 

Ako so v dniMvu tudi ženske, da vajo 
se najprv-je te kot dnižic^, pc»tem j:»a 
druge zunaj dni5;tva. Ravnatelj deda, 
da vsaeemu ugodi združic-o. kar največ 
nK»re. sosehno ako je moški, komur velja [ 
napitnii-a, še mlad in nec^ženjen- Ako ' 
ravnalelj sam ne ve. skiLša izvedeti pri ' 
druzih. katera bi mu UK^gla ^otresti 
5»er<^. Navadno se pridevajo kot dni- ; 
žiee glasctvite krasotic* iz okolice ali iz 
onega me^la. odkoder je nazdravljeni i 



gost. Vsak rod in vsak kraj nnst ;• 
nekoliko tacih slavljenih dnižk, z£ ka- 
tere >e tečajem nekaterih let na si -.liT 
veder vina popije. 

Nazdravljeni gost terkne najf«ej - 
svojo dnižicTO, ako j^ v društvo, in .'* 
reiTe nekaj laskavih besed. |>c»tem }r.i .» 
redu z vsemi pri mizL Vsi izj»3j'». kh! 
so si za to zdravioc« natOL-iii. Tak«*, l:. 
to. mora se gosi zahvaliti za zdi*aT' • 
Xatixi si }*crmo kuj o >suh^p^' v-r^,* 
ustane in reče: ,Za napito zdravi. ". r*: 
le}»o ,cifrasto^ zahvaljujem v in>^ 
moje dniži«^ kakor tudi v svc»;;em. Y*H.y 
to izven:ie ix»!no kuj"«©. 

Tako sn^o te osr»bne zdravj.A- .• 
veisli. dokler se vsi ne (»bredijo. Ravnu- 
tt-'ju nazdravi li>kus. Akn je driis:'. • 
f»osel»no mnoijoijrojno, naziiravi se dvt-.-ii 
ali tiem oh enem. 

Za os^.^l-nimi z^^ravii-ami pride na Ter>: 
d^»ra<*vina. Pri tej napitni«-i razbije rsT- 
nate]j vso svojo govorniško zmL»ž3»rt — 
in to oe pri Hervatih nekaj red, < i t .' 
konča z ^»e^edami: Pijem in izro^nzL 
prijatelju J. J. Ta si nat<:»č'i ]h>1do k'f- 
pi<^>. vstane in skuša v daljšem ali kn:;- 
?em govoru v napito zdravieo v]»]est sf 
kak nov govorniški cvet, }»olem pijr -l 
izriV-a komurkoli iz društva. In lak 
prehaja zdraviti iz rok V rcike. da ]»ri'5t 
do zadnj^cra, kateri jo zo^et vrat« rav- 
natelju v roke. Za domi»viDo |:»i;^ se 
,suho* vino in sic^r zmerom iz jni.Le 
kupic-e. 

V tem je pri^o na mizo nec^i»ij • 
kislo zelje se slanino. Jako znam^ii/: 
trenotek v herva^kem obedu. Iz slekleof 
omaric« ob steni izbral je domačm izm€td 
nmozih lepo pisanih in brusnih, Tevkrti 
celo dragocenih kup eno. večo ali manj?««:*. 
kakor je namreč junak, ki Jo bode nKca. 
iz]>iti. Resnici za toljo moram |«a dr»- 
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>faviii, da rajši izbere večo nego manjšo. 
IJruni se ali ne brani, nič* ti ne pomaga. 
Izpiti jo moraš, starodavni običaj zahteva 
to žertvo od vsacega, ki pervikrat stopi 
v hervažko hišo. Ta kupa je namreč 
.^bilikum*, po kateri si, izpivši jo, osvojiš 
v<e hišne pravice. Okoli mize nastane 
neka praznična tihota, vse oči so z nekim 
strahospoštovanjem vperte v to kupo, ki 
je v vsem — zlasti pa v svoji velikosti 
— pravi simbol hervaške gostoljubnosti. 
Ravnatelj jo prejme iz domačinovih rok, 
nalije jo do roba z zlato kapljico, po- 
stavi jo na plitvico in poleg ključ od 
hi.^nih vrat v znamenje, da ti ta kupa 
eakrat za vselej odpira vrata gostoljubne 
hl^e. To je v kratkih besedah misel 
dolzega govora, s katerim se ravnatelj 
zdaj obrača do tebe ponudivši ti v do- 
mačinovem imenu ,bilikum* ali čašo 
»dobrodošlico*. Ti si — to se ve da — 
globoko ganen od tolike prijaznosti ter 
se z najlepšimi besedami zahvaljuješ za 
izkazano ti čast. Sam v sebi pa go- 
voriš: ^Diiša v stran! ploha gre*! in 
izireseš vino v se. No ker je kupa tre- 
bušna in globoka, ni ti je treba izpiti 
na dušek, ravnatelj ti milostno dovoli, 
^a se smeš dvakrat ali trikrat oddehniti, 
f^mo to pazi, da kupe ne postaviš na 
mizo, predno je nisi izpraznil do dna, 
ker sicer bi ti jo ta ali on prepostrežni 
?osed zopet do verha nalil. — Hervatje 
mnogo deržš do tega starodavnega obi- 
<'^ja, v nekih hišah sem videl celo zlato 
knjigo, v katero se vpiše vsak, ki je tu 
dobrodošlico pil. 

Ko je to odpravljeno, oglasi se z nova 
ravnatelj: »Gospoda! čas hiti, a dela 
(razumi polnih verčev) je še dosti. Na- 
zdravili smo domovini, ali domovina sama 
ob sebi bila bi pusta in prazna, ko ne 
bi imela čestitih in slavnih sinov .... * 



Po leh uvodnih besedah pride na ])o- 
sebno zaslužne može in konečno na- 
zdravlja »pervemu sinu domovine* bi- 
skupu Strossmayerju. Ta zdravica se 
sprejema z hajvečo navdušenostjo. Rav- 
natelju ni treba še posebe opominjati, da 
se ima piti ,suho* vino in , iz polnega "", 
to se razumeva samo ob sebi, takisto 
tudi, da se vsak, predno pije in dalje 
napiva^, trudi z večo ali manjšo zgovor- 
nostjo po mogočnosti slaviti zasluge tega 
narodovega ljubljenca. Na Hervaškem 
od leta 18()0. ni društva, v katerem se 
ne bi Strossmayerju napijalo , razen 
morebiti v hiši kacega zagrizenega ma- 
djarona. 

Društvo prihaja glasnejše, ravnatelj 
mora opominjati na posluh. Nova zdra- 
vica je na versti, zdravica, ki užiga zlasti 
samce, mlade in stare. Napija se kras- 
nemu spolu. Vse zatvorni(!e govorništva 
so zdaj odperte iri vse mogoče strune 
navija se l^reširnoveg^ godca hvala, ki 
jo daje ženskam, namreč: 

Da one samč nam ur jo roke. 
Da one same nam glave vedrč. 

Pri naslednji napitnici, ki vejja pri- 
jateljstvu, so gosti že vsi več ali menj 
v onem blaženem stanji, v katerem se 
človek, pozabivši vse brige in težave, 
čuti v resnici srečnega. Vse je raz- 
dragano, vse se topi v milini. Sorodne 
duše se najdejo, serca se odpirajo, skle- 
pajo se bratinstva. Starši ponudi, mlajši 
sprejme radostno. Pa to se ne opravi 
tako natihoma. Vsak si izbere svojega 
svedoka (pričo), kateri potem, ko sta 
nova brata izpila čašo bratinstva in se 
izljubila, to novo zvezo poterdi s polno 
kupico , suhega* vina. Verba movent, 
exempla trahunt. Najdejo se še drugi 
, bratje*, ki se morebiti vidijo denes 
pervikrat in Itog vč, ali se bodo še kedaj. 



2«>) — 



Takim se lehko primeri, da se čez leta 
veO ne r»oznajo ali se vsaj nele poznati. 
Ker se brali vse križem, pi^erzne se 
r-elo mladic, ki je v kupici vtojnl vso 
dostojnost in skromnost, in ponudi bra- 
tinslvo zrelemu, izkušenemu možu. V her- 
va>kih društvih moreš dostikrat čuti, 
kako golobrado ^momč-e^ lika častili ji- 
vega stan a. 

Društvo f^oslaja nemirno in bučno. 
lH3dobno je bučelnemu |»anju. predno roji. 
Posluh! :ios[>oda iK)sluh*! viče rav- 
natelj. r>ru<fvo .«e nekoliko umiri. >Bog 
nam f^»živi dom i rod, vse znan«e i pri- 
jatelje : Bog poživi vse. kar je komu milo 
in drago, serru priraslo in priverženo, 
bivše, sedanje in bodoč*e. — Ta zdra- 
vica bi>de vandercek*. Ravnalelj pije. 
naloči zopet in izroči sosedu na desni, 
ta zopet sosedu in tako naprej. To je 
vandercek. Ženske .seveda ne i»ijejo. 
vsaka si izbere moi^kega. ki pije na- 
mesti nje. 

Te zdravice ^o navadne v vsakem 
društ\-u. Razen teh so |ia še druge jo- 
^ebne. kakor jih zahteva čas. kraj ali 
osobiten pov«xl. Ako se slavi kak god. 
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nazdravi se godovnjak ali godove; f-i 
trikrat in dosledno mora se trikrat /ai, 
ali za njo piti. 

Pravico nazdravljati ima sam ravna -^ . 
in tiškus. Ako želi ked«'» drugi kaj li- 
zdravili. mora imeli dovoljenje od nii- 
nalelja, pred pa mora dati ,-'-'> 
pelj*. to je: izpili mora nekoliko v::. 
Ako kedt» ne ve. kaj je bilo nazdrav! -:. 
mora piti ,, kazen', katero mu «-ir^: 
ravnalelj. 

Kedar je ravnalelj izcerpi! vse zi.-^ - 
vice, ali kako vi«ii. da se društvo n^ * - 
več ^ravnati*, zahvali se in oglasi .: — 
puliliko*. Zdaj sme v.<ak g»>voriti. a« 
le najde koga. ki ifa hoče fcn^lušiiti. T- 
divje zdravice so navadno zani»':v.- 
V sovore. ki so sicer malo jasni in ve- 
čidel l«)giki v oči drezajo, zato so j^t ■ - 
liko daljši. 

Kar je pragih vinskih niušic. vse*v 
se še v ožji krog in tenie. <ia se jim t 
še le zdaj .piliš* od|>erl. drugi se na- 
hajajo. Xa razho^Ju pije se še za«!'. 
čaša. da bi se skoraj zopet videli. :t. 
kakor se glasi termina-« tet:hnit*iis : >ar- 
pius et amplius. 



Dalje prih. 



Fr. Poljane 



Pogovori. 



XII. 



*^ako je bilo. ko smo bili prišli mi 
* njega dni {»ervikrat na Dunaj? So 
šolci moji — saj nekaj jih je vendar še 
ži\ih, dasi strašno malo! — naj .se za- 
mislijo v tedanje čase ter mi pričajo, da 
je res. kar govorim. Ali smo per^•o leto 
v družbi svojih tovarišev se^Jali v kol 
za mizo, kjer je starešini mesto in drugim 
ciničnim možem? Ali smo tu glasnt^ in 
šin»ktMi<t.. t vrivali se v razgovore? Ne. 



molče smo sedeli in o«1 strani vemo i- - 
slušali ter čudih se \to\j ali menj m<^Ir»-^' 
svojih starejih tovarišev, veseli in hva- 
ležni jim. da nas le ter|>t' v svoji č^t • 
družbi. Tako strogeea liijcrarhičneg;i rv :.•. 
ni bilo v naših družtiah. kakoršen -• - 
sj<Hiuje v nemških dijaških druš*v... 
vendar je vsak izmed nas vedel, kj«* i:\ 
je mesto, kedaj mu je molč-ati. ke ' 
govorili. In ko spiu pozneje kak<>r -Mr.» 
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hiša* zahajtil v dija.ške d ruščine, kako 
veselje je hilo bivati med mladino I Vedno 
?e je kaj ]>ametnega govorilo, kaj res- 
nega razpravljalo in vse I o v najlepšem 
redu. Tu sem imel priliko opazovati, 
da so hili zmerom najskromniši oni. ka- 
teri so bili največ vredni, da so mlade- 
niči, kateri bi bili mogli najprej kaj |)a- 
inetne<^a. jedernatega govorili, najraji 
molčali in ])0sla?ali. Dasi me silno mika, 
imen navajali ne smem. Z veseljem se 
s|)oniinjam se zdaj lepe versle takih ve- 
čerov, bodi si v kaki gostilni ali pa pri 
meni na domu in rad mislim, da osta- 
nejo ti večeri tenni in onemu mojih 
mlaj.ših tovarišev v enako prijel nem spo- 
minu. Tega ne j^ravim, da bi samega 
sebe hvalil, to bodi rečeno v hvalo onih. 
na katere meri. 

Ali bi bilo kaj enakega I udi zdaj 
mogoče ? Kakoi' |)Oznam dandanašnjo, 
mladino, moram naravnost, reči, da ne. 
Dnizega duha poln je naš sedanji mladi 
rod. Kje je zdaj tista, rekel bi Ijnbez- 
njiva boječnosi, tista skoraj otročja ne- 
ukrelnost in okornost, ki tako lepo ])ri- 
stoji neizkušeni mladini ! Kako prosto, 
kako samozavestno se zdaj vedo mladi 
ljudje in kako govore ! 

Ali so se več učili nego smo se mi 
nekedaj? Tega vprašanja nočem reše- 
vati. Ali to je gotovo : kar imajo modrosti 
in učenosti, znajo prodajati mnogo bolje, 
j^voje mnogoverstno l)Iago razkladajo, 
hvalijo in ]>onujajo človeku kakor pravi 
tergovci — v 27-krajearskem bazaru! 
To so ostre besede, ali jaz ne moreni 
pomagati; .sklenil sem govoriti, kakor 
mi.slim. Zgodilo se mi je zadnja leta, 
ne samo enkrat, da sem bil v dijaškem 
<lruštvu. K^ko življenje in gibanje, kdko 
besedovanje ! In ko sem |)opraševal, kedo 
je ta in ta. ki tako oblastno govori, 



slišal sem. da so bih največ i)ervoletniki. 
In kedo je bil najglasneji med njimi ? 
Mlad človek, ki je bil prišel v društvo 
naravnost s kolodvora, ki si ni bil pre- 
skerbil še prenočišča za tisLo noč. In 
zgodilo se mi je zopet, ne enkrat ! da 
se mi je na doipu ali zvečer v gostilni 
mlad človek ^predstavil*", z obširnimi, 
precej nepotiebnimi pokloni: kaka čast 
. . .kako si je želel i. t. d. . . . on da je 
Zmagoslav Srako|)er, ki je spisal ali hotel 
spisati to in to . . . ^ noriš nos, docti 
sumus ... * Nato začne kakor bi jez 
odperl. l)eseda besedo pobija, toliko pre- 
sledka ne i)ušča v svojem govoru, da bi 
jaz katero svojo vmes vtaknil; samo ki- 
mati morem in nasmehniti se zdaj pa 
zdaj ter na tihem stermeti in čuditi .se nje- 
govi preučenosti. S kratka : vede se 
prav kakor tist sitni gostobesednik H6- 
raoijev iz sat. I. 9: »Ibarn forle via 
sacra. . .* Ko se je utrudil, poslovi se 
prav kordijalno, sam se seboj zadovoljen, 
češ; temu sem pa pokazal, da bode 
vedel, kaj smo mi ! 

F*okojni Simon Jenko ni bil na glasu 
zaradi posebne skromnosti ; zgodaj že se 
je > čutil % bralil se ni s komur si bodi, 
zlasti meni se s konca ni rad približaval, 
kakor človeku, ki ima svoje misli in 
sitno navado, da rad vsako stvar od 
vseh strani ogleda, predno jo hvali. In 
vendar ko je bil v pervič sklenil na 
svetlo dati svoje pesmi, ponižal se je 
toliko, da mi jih je izročil v pregled. 
Izrekel sem mu svojo sodbo : med mno- 
gimi plevami mnogo dobrega zernja, 
lepe misli- v nedoveršeni obliki, jezik ne- 
pravilen ... vse je jiredelati treba. Hudo 
sem se mu zameril s tem izustilom, kaj 
takega se ni nadejal. Ali pesmi v te- 
danji obliki vendar ni dal na svetlo, in 
to je J)ilo [)amelno; ko bi bil to storil, 
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ne vem, kako bi bilo z njegovo pesnii^ko 
slavo, l^ekel ni nič, ali pesmi je pre- 
delaval in predelava! na tihem : in .^e le 
čez nekaj let jih je izročil pokojnemu 
Mandelou in meni s ^polnim poobla- 
stilom*, naj izbereva iz debele, čedno 
pisane knjige one, katere meniva da so 
iiska vredne. In bilo jih je tiska vrednih 
lepo število: imele so zdfij čisto drugo 
lice. Ali mu s tem slavo kratim? (io- 
tovo ne v očeh pametnega človeka, ki 
ve. da je tudi geniju treba dela in truda, 
ako hoče kaj doveršenega doseči. Tudi 
Jenko si je dal kaj dopovedati in on 
ni bil Zmagoslav Srakoper! 

S6 svojimi , obrazi iz narave "" si je 
bil zdaj tudi že pokojni .1. Ogrinec še le 
prav ustanovil pisateljsko ime. Zanimljivo 
bi bilo slišati, kako so se rodili ti obrazi. 
Naj povem samo toliko: po dvakrat, 
trikrat, ako treba, je z veseljem pre- 
delaval svoje spise in miroval ni, dokler 
niso dobih lica, kakoršno se je zahte- 



valo. Po t'^^ strani si je dal mirno 
prečertavati, ^U časi take, ki so se njemu 
najbolje zdele. Enako se je godilo z nje- 
govo igro: »V Ljubljano jo dajmo'! 
Zares, njegove skromnosti, ukaželjnosti 
in pridnosti ne morem prehvalili. Jaz 
sem preverjen : ko bi bile te čednosti 
bolj razširjene med slovensko mladino, 
našel bi se tu pa tam še kak mož, ka- 
teri bi nam znal spisati kaj, da bi bilo 
podobno glasovitim »obrazom iz na- 
rave*. 

Lahko bi mi bilo navesti še več enakih 
zgledosr, toda še živih oseb nočem vple- 
tati v svoje pogovore. Tudi sebe bi 
lahko zraven na vel, tudi jaz, lahko rečem, 
bil sem hvaležen vselej vsakemu, ked6r 
me je v čem podučil, opozoril me kake 
napake ; hvaležen sem bil za vsak dober 
svet, če mi je tudi časi dan bil z nepri- 
jaznim obrazom. J^al, da jaz nisem imel 
take prilike toliko, kolikor bi si je bil 
želel v svojo korist. S. 



Slovenski glasnik. 



— Obarva aritmetika za učiteljišča. 
Sestavil in založil L. Lavtar, c. k. profesor 
v Mariboru. Cena 1 pold. V Ljubljani, na- 
tisnila Narodna tiskarna 1879. Nekaj poguma 
in požertvovalnosti. ali recimo raji : mnogo rodo- 
Ijubja je potreba pri nas možu. da se odloči 
spisati in o svojih troških na svetlo dali šolsko 
knjigo, ko je zdaj šo lako malo upanja, da se 
uvede v §ole, katerim je v pervi vcrsti na- 
menjena. Hvale smo torej dolžni g, Lavtarju 
za to podjetje. Ker poznamo g. Lavtarja kot 
izbornega strokovnjaka, lahko in radi priporo- 
čamo lično natisneuo knjigo. 



— Za pečjo, današnja po<loba Zvonova, 
pride po neki posebni ironiji naključja, ravno 
v vročem poletnem času pred oči našiu) če- 
stitim bralcem. Kogar bi to kaj motilo, naj si 
misli, da peč ni kurjena in privošči naj sta- 
remu možu kosilo, ki mu ga je prinesla dobro- 
serčna vnukinja ! 



J^OPRAVA. 

Na koncu spisa: »Spomini s pota* v Štev. 12. 
je odpalo: — pod kožo smo vsi kervavi. 



Današnja Številka se pošlje tudi onim, kateri naročila za drago poluletje niso 
še ponovili. Tljudno jih vabimo, naj to, ako jih je volja, skoraj store. 

Odpravnistvo Zvona. 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto. 2*50 za pol leta; Napis 

Redaction des »Zvon*, Wien, Wahring, Herrengasse 110. 



Izdaje in ureduje Jos. Stritar. 



Tiskata: A. Keiss in P. Horrv. 
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Misli g. Jeremije Tožnika v Dolgi vasi. 




I 



[akor vsakedo ve. imajo v Dolgi vasi 
Joup fixe', to je honoracijorje le 
dolgočasne gorenjske vasi snidejo se vsak 
ponedeljek v kerčmi gospoda Jesiharja 
v fiogovor in zabavo duše in telesa. 

Društvo, ki ima svoje redne seje v po- 
sebni sobi kerčme, obstoji iz vseh peterih 
vaških honoracijorjev, namreč g. župnika, 
ki puše, sami v vsej Dolgi vasi smodke 
in si privoščijo najboljega vina, kar ga 
ima Jesihar, ali kakor sam pravi, kar 
ga ima gorenjska plat : na desni žup- 
nika sedi župan, kakor se spodobi ; mož 
je premožen in županuje kakor znano 
od tistega sem, kar je njegova žebica 
v Kranji dobila premijo, sicer je za žu- 
pana še dosli pameten, bere Novice in 
puši tobak iz daljše pipe nego drugi 
srenjski svetovalci; poleg župana sedi 
učitelj, da ix)sreduje, kader se duhovna 
in posvetna oblast spreti: on pije malo 
in se vlika malo v |»ogovor, kar ni nje- 
gova krivda, toda kaj hoče ! Kader začne 
govoriti, prelerga se mu beseda: župnik 
mu oponese nove šolske postave in župan 
mu očita smešno naredbo, da morajo 
otroci hoditi f)o leti v šolo, ko je toliko 
dela; kakor bi se po zimi ne naučili 
dosti! ^.Taz se nisem nikjer učil*, do- 
stojno končuje, »pa me niso zavergli; 
kar znam, pridobil sem si sam. To je 
tako : če se kedo učiti hoče, ni mu treba 
učitelja ; če se pa noče, ne izuče ga vsi 
učeniki tega sveta. Iz tega se vidi, da 
morajo otroci po leti krave pasti. Kakp 
se bodo pa učili, če jim krave in če- 
merlji in paša po glavah roje! Naj- 
imenitniši možje se niso nikedar nič učiH, 
postavimo Kalister in drugi*. 



Drugi in imenitneji uzrok pa. zakaj 
učitelj Kimovec ne more pokazati svojf* 
zgovornosti v slavni družbi, je Jeremija 
Tožnik, srenjski pisač, ki sedi zraven 
njega pri vratih. Jeremija govori namreč 
sam ves večer. On sicer nikomur ne 
brani besede : naj govori, če se mu ljubi, 
enako pravi(t) vsem ! Todži z njim vkup 
mora govoriti. Z Jeremijo pa, ki v ne- 
deljah cesarske razglase oklicuje, je dvo- 
govor težak : s konca navadno tih, po- 
vzdigne se kinalo, kajti dokazi so v Dolgi 
vjipi kakor drugod tem terdneji. čim 
glasneje jih kedo poudarja in kedor zadnjo 
reče, on je zmagal: tudi je Jeremija vkljuli 
svojemu imenu precej nagel, župnik pa. 
to v?e ve, on ni da bi vselej odjenjal. 
V tak dvogovor spusti se namreč na- 
vadno le župnik, učitelj in župan se 
komaj derzneta z Jeremijo in njegovimi 
pljučami meriti. 

Tako se vidi, da v tem društvu kakor 
v drugih, prepir ni nenavaden, samo d« 
mu hitreje in spretneje pridejo v okom. 
Kader namreč razpor do verha prikipi 
in razbeljena govornika stopita po konci, 
prevzame župan ali pa Jesihar mirovno 
delo. Rabijo pa v tem društvu dve 
metodi pomirjenja. Perva, ki pa po na- 
vadi ne zaleže in ki se z dobro vestjo 
ne more pri[X)ročati drugim društvom, 
je ta, da skuša župan župnika spraviti 
na druge misli s tem, da mu hitro kaj 
pokaže: »Lejte, lejte, g. župnik! kako 
kravo žene Jože po vasi* ; aH pa: »Lejte. 
lejte! kedo pa gre zdaj sem* i. t. d i 
Toda to je po navadi brez uspeha, kaj t. 
za to treba mirnega govornika. Zdat- 
nejša pa je druga, dasiravno ne nova 
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metoda, katero uj^trebuje Jesihar sam ; 
kader mu je namreč zadosti, in to nI 
ravno kmalo, prime Jeremijo in ga po- 
rine iz s(*e. Ta način je uspešen vselej 
in ima navadno tudi dobre nasledke, 
kajti Jeremija si misli, kader ga posta- 
vijo na zrak: ,Saj bi bil šel tudi tako 
kmalo*, in ide domov; redkokrat pride 
pod okno, da konča svoj govor. 

Kar se pa sicer tiče Jeremije, je on 
.študiran* človek, ki bi bil kmalo do- 
veršil pel šol, ki je bil pri vojakih in ki 
berke nosi. On je dober Slovenec in 
bere Danico pri župniku, Novice pri žu- 
panu, Narod mu pošilja sodnijski pristav 
iz lerga in kader se dobi prilika, pre- 
bere kritično vse izšle Zvonove. Nje- 
gova pipa je mnogo daljša od županove, 
kajti letd se vendar nekoliko boji no- 
sili se tako gosposko, Jeremiji pa to ni 
mar. Tobak si kupi vojaški in ga potem 
pripravi z mnogoterimi dišavami, tako 
da — kar je res, je res — še precej 
dobro diši. Vino pa pije najceneje, kar 
ga ima Jesihar, to je tiste verete, ki mu 
je predlanskim prejedlo polovnjak ; »todži 
jako zdravo je% pravi kerčmar, ^in 
bolje ko petrolej, kader govejo živino 
grize*. (Kakor bralec vidi, dolgovaški 
Jour fixe* še ni toliko olikal Jesiharja, da 
bi vedel, kaj se spodobi in kaj ne. Res- 
ničnost in dvorljivost združiti je težavna 
stopinja popolnosti, katere on še ni do- 
segel in Bog vč, če jo bo kedaj zavoljo 
tega tudi ne vzamejo v jour fixe nobene 
žeteke in jaz bi celo svetoval, vsaj 
mlajšim, naj ne ber6 tega protokola). 
Vsak živinorejec ali pa tudi gospodar 
ve, da treba samo, da se žival dobro 
pretrese, kader jo grize, in bolezen od- 
leže takoj : prebrisan kmetovalec doseže 
to 8 petrolejem, ki ga da ubogemu ži- 
vinčetu : v Dolgi vasi so pa uspešno po- 



skušali Jesiharjevo vino, to je pretre- 
salo dolgovaške štirinožce kakor medved 
hruško ; goved je bila zdrava in župan 
je dejal: »Če bi jaz utegnil, pojasnil bi 
to reč v Novicah*. 

S tem in takim vinom silil se je g. Je- 
remija, zato se je pa vedno deržal kislo, 
a mnogo govoril in pušil, drugače ne bi 
spravil vina pod streho, dejali so ljudje. 

Peti v tej izvoljeni družbi je Jesihar 
sam, podoben svojemu vinu, proti temu 
sladek, proti onemu kisel. Jeremija je 
njegov večni dolžnik: pa mu bo že 
plačal, da bo sit. 

»Tako je torej, gospoda*! pravi ne- 
kega ponedeljka večer, ko so vsi vkup 
sedeli; »od dne do dne je slabše. Oh, 
se slovenščino ne bo nič, nič, nič!^ To 
že jaz prerokujem dvanajst let in zdaj 
vidimo. Kaj berem v Narodu, ki je 
glasilo nas olikanih? Nič druzega kot 
učiteljske tožbarije. Tu se eden po- 
nemškutari, tam drugi že visi in čaka 
težko, da pride dih perve sapice, 6n 
zopet je Slovenec samo zato, ker je 
njegov sovražnik odpadel, in tako po 
vsej naSi deželi! Pa nisem jaz tega 
l>ravil vedno? Takole bo, sem dejal in 
imenovali ste me černogleda: no sedaj 
pa sami vidite. Kako strašanske na- 
sledke pa bo to imelo, ne da se pove- 
dati; jaz jih hočem le na kratko v se- 
demnajstih točkah popisati*. 

»»Pomislite, g. Jeremija**! pristavi 
župnik, »»da smo tudi mi — ** 

»Pervič*, beseduje Jeremija, »»treba 
samo to premisliti, kaj so dandanes uči- 
teljska izobražaliSča in kakošna so. Mladi 
ljudje se tam uč6 vsega. Ni je vede 
pod solneem, da bi se tam ne poduče- 

vala: danes znajdejo v Ameriki telefon, 

14* 
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juKri je že nauk o telefonih v tretjeni 
razredu predmet. Teorije o vetrovih. 
|)Otre:5ih. Dar\viiiova in druge zahtevajo 
se menda |>ri vstOfMii prekušnji. ( Kimovee 
prikimnje ponosno.^ Ked4'> izmed nas ve 
kaj o pedagogiki? Ce sebe in g. Ki- 



movea izvzamem, ni^m« da sta^ v^a 
nedolžni'. 

»,Kaj papastoral, kaj pa to**? oi^ 
se župnik precej oei4ro. in Jes^faar pr^^r 

,Pa?toraI, to je res, Jeremija! •> 
pastorai govon. moraS ti — * 



{lh\}e prih.1 



Na planinah. 



(Oalj^.^ 



T; «,>gubila :?e je vsa dražba iz koče. le [ k mali kocici v lepem les^i. Bit je *u 



' Mina in pastir, ki je L>il že pod po- 
gradom v senu. ostala sta v koei : drugi 
so sli «tnisram spat. Xoc je bila lepa. 
nebo jH)lno lesketaj(X-ih zvezd, luei |k) 
kočah so |^H>gasniIe. ropotanje živinskih 
zvonec je popolnoma potihnilo, živina je 
polegla. Po planim' je bilo vse mimo, 
vse tiho in krepko je zadonela iz zdravih, 
močnih persi znana [»esem na tri gla- 
sove : 

Mal* p<>stoj*rno. 

Le zapoj*!iio. 

fKjer gorica se dasi. 

Taiii sovraštva ni-. 

Vselej pa. ko se je kitica iz^^ela. cul 
<e je krepak vrtk. da se je daleč po 
gozdu razleijalo. Sli so dervarji spat 
v seno in zapeli so za kratek čas sredi 
planine kakor f>o navadi, kedar gredo 
počivat. 

Vf^lno sta ho<!lIa dijaka okn>g nabi- 
raje kebniv in j^orskih tveti«*. Pri tej 
^•riliki so se ob[sk;ile bližnje planine in 
iTore. »^i kmier se je daleč vi.lelo. I>o- 
-rikraf sta naletf.*la v s«>z»iu na ka«-e2a 
•i«-rvar:a, s katerim sta se \>Ar] rada 
v ^♦'Vi^r {->*{ala. i*ri-!a sta rit^ki fM3p<V,.ian. 
kn sra šla iz Za^:'»r^•v[^•ka, ['lanine. ki 
V/i /»^ l/.i/u K":'iivi]ika . med jv»»jo 



že prileten mož, ravno je ravnat dem 
pri kopišči v krado. 

.Dober dan. oče* ! nagovorita .£k 
dijaka. 

,,Boii daj** ! bil je «xigoTor. ,,0i 
kod |Ki vidva? kaj bo^ta nove^ pi:- 
vedala* * ? 

,Xe di>sti*, odgovori Jože, »delj easa 
sva že tukaj v gorah in ne pečava ?e 
posebno za to. kar se doli v vaseh goii: 
Zdaj greva iz Zagorevleka. šla sva po- 
gledat, kako^no je di>li. in malo kebn^ 
nabirava takole minK> grede. Tokaj 
imava nekatere prav lepe, ki sva ji": 
danes dobila*. 

Stari se čudi temu i^Kenjanja. k* 
vidi merC-ese v ,glažkih^ in pravi: 

»Tako? tole nabirata? saj pravim. c<> 
lovo imata preveč časa. Čemu je pač 
to? Taeih červov se vidi tukaj doeti. 
samo noben človek se ne zmeni la ka; 
tacega. Stopita malo k meni v koči, 
bomo se kaj iK)nieniIi. Ravno sem pr- 
nesel posirjenega mleka iz ZajavoraiLi. 
če se vama ne zamerim, skuham vama 
turščinih žtjam-ev. bosta jih pokusilaV 

,,Saj še nimate «>^ja. oče**, prav^ 
Jernej p«uleiiavši skozi nizka vratih vl^e- 
seno k«>!ibo. 
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^To nič ne d^, precej bo*, odgovori 
starec, j,bomo se pa kaj pogovorili 
tačas*. 

Stopijo vsi trije eden za drugim v ko- 
libo. Mož razberska berzo popel na 
ognjišči in prikazala se je žerjavica. 

Na steni je viselo nekaj čeme posode, 
in bilo je nekaj žlic v lesene brune po- 
taknehih. Ob stenah na vsaki strani so 
bile debele lesene klopi, konec ognjišča 
pa vratom nasproti je bil napravljen 
pograd od ene do druge stene. Pograd 
v kolibah je prav uboren iz des^k, ki 
so ena poleg druge položene in se slamo 
pogernene. Za podzglavje je slama ali 
pa kaka obleka, odeje se ne potrebuje, 
ker koliba je vedno gorka. V tej po- 
stelji prenoči včasih po osem in še več 
oseb, ki ležejo ena tik druge, dostikrat 
lako stlačene, da se komsg morejo ober- 
niti. Posebno pozimski čas se snide kak 
večer toliko ljudi, da nimajo vsi pro- 
stora v pogradu, da morajo nekateri po 
klopeh, ki seveda niso bolj terde kot 
deske v pogradu, porajati svoje otru- 
jene kosti. 

Pod klopjo je bila mala skrinja, kamor 
se je t spravljala moka , zabela, sol in 
kmh. iPred kolibo na steni je visela 
>jeropa*sz mlekom in pod ostrešjem je 
ležalo korito, v katero se je voda na- 
birala sč strehe, kader je dež šel. Za 
kuho in za pijačo mora tukaj nabrana 
voda zadostiti; ako poteče, prinese se 
sneg iz kake jame, kjer ga solnčni žarki 
ne zadeniijo in se torej ohrani vse po- 
letje. 

Oken koliba nima, samo nad vratmi 
in zadaj v steni nad pogradom ste dve 
mali luknji skozi steno vsekani, da dim 
odhaja, kar ga ne more skozi vrata. 
Take luknje se imenujejo »zamušnice* 
in so samo pri kolibah, pri kočah jih 



navadno ni videti. Poda se ve koliba 
nima nobena ; mraza ljudje tu ne terpijo ; 
koliba gorkoto dolgo in dobro obderži, 
ker je lesena in dobro z mahom za- 
pažena, zunaj precej visoko s perstjo 
ometana in na stropu pod streho je to- 
liko persti nanošene, da se ni bati mraza, 
če je še tako huda zima. Zapira ne 
z dvojimi durmi, ki se pa nikdar ne 
zaklenejo. Znotraiye se imenujejo vratca 
in so prav nizke, sežejo komaj do po- 
lovice zunajskih, ki se imenujejo duri in 
popolnoma zaprejo kolibo. Vratca se 
zapirajo zato, da ne gre preveč mraza 
v kolibo, duri se pa puščajo odperte, da 
odhaja dim in da se dobiva svetloba. 
Kolibe so vse zelo nizke, tako da se 
mora človek že prikloniti, ako hoče 
skozi vrata vstopiti, posebno če se kuri 
na Ognjišči* mora človek le pripognen 
biti, ker pri verhu je navadno polno 
dima. 

»Kako se vam godi tukaj ""? vpraša 
Jože. 

»»2alibog! ne dobro**! odgovori šivi 
stared, ki je ravno čemi lonec z vodo 
k ognju pristavil. »»Saj veste, kako de- 
lajo z nami, da nam hočejo vse vzeti, 
ali bolje rečeno, da so nam že vse vzeli. 
Koliko se je včasih zaslužilo, zdaj pa 
komaj za neslane žgance, prav res, da 
moram dostikrat nezabeljene jesti. Saj 
se vendar še spominjam daleč nazaj ; 
toda tacega . preganjanja in take revščine 
ne pomnim. Ko sem bil še v vajinih 
letih, smeli smo delati, kjer smo hoteli, 
toliko sva zaslužila z očetom, Bog jim 
daj dobro! da smo prav lahko živeU; 
zdaj so nam pa roke zvezane, od kar 
kmet pravice ne dobi pri gosposki. Kako 
veselo je bilo tukaj v gorah, povsod se 
je slišalo petje, kamor je človek prišel, 
dobil je ljudi, dandanes je pa, kakor 
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bi bilo vse izmerlo. Tačas smo imeli 
vsi dosti zaslužka in gospodje dosti de- 
narja in blaga, dandanes pa, ko so nam 
vse pobrali, manjka jim tudi vsega kakor 
nam. (lozdje in zemljišča, za katere so 
kmeta oderii, jim že zdaj ne teknejo in 
jim nikdar ne bodo, ker po krivica nas 
preganjajo 
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»Kako je vendar ta reč tako daleč 
priti mogla' ? pravi Jemaj, , vi ste stari 
in morate poznati razmere in tudi uzroke, 
zakaj se je tako na slabo obemilo za 
kmeta, kar se tiče njegovega posestva* ? 

» , E, kaj bi ne vedel kako je to f^lo 
in kako še gre! Dobro vem, samo po- 

iDalje 



magati ne morem, terpeti moram z dni- 
gimi vred. Reč je taka : Kedaj smo imeli 
mi kmetje vse lesove, ves svet, lou* p, 
je tukaj pod Triglavom, on to dobro ve, 
on sam nas pozna, on ve naSe ves^ 
in našo žalost, on sam je slišal vedno 
petje naših prednikov in mora poslal 
sedaj tožne pesmi in jok njihovih na- 
slednikov, ki so tlačeni pod jarmom hode 
krivice. Torej naši so bili goadi, mi 
Blejci smo imeli pravico tukig notri do 
pod Triglava, na levo od nas so ddali 
in pasli Bohinjci in na desno tam. kar 
notri v , Dolino* kjer Sava teče, na Moj- 
strano visi, imeli so- Dolinci svoje pra- 
vice- in svoja dela**. 

prih.) 



Kralj Matijaž v slovenskih narodnih pesmih in pripovedih. 



Spisal Simon Rutar. 
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'^sakako pa so bili oni listi, ki so po- 
*" sredo vali zvezo med Slovenci in Ogri. 
Celjski grofi so bili navadna bani Her- 
vadki in torej ogerski dostojanstveniki. 
Vsledi svojih posestev na Ogerskem po- 
stali so ogerski magnati in kot taki so 
se lahko poganjali za najviše službe 
v Budi. Tudi so bili Celjani vedno zvesti 
zavezniki ogerskih kraljev že od tega 
ča.sa, ko je bojeviti grof UIrik I. (umeri 
1368.) pomagal Ludoviku Velikemu v voj- 
skah soper Benečane. 

Nekdaj so Slovenci mnogo dbčevali 
z ogersko deržavo. Hodili so mnogo ne 
le po kupčiji, temveč tudi vsledi poli- 
tičnih razmer v Podonavije. V Turkih so 
imeU Slovenci skupnega sovražnika z Ogri 
in naravno je. da so se mu skupno bra- 
nili. Tako se je sloven.ski junak tudi 
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na Ogerskem udomačil in nasprotno, ime 
ogerskega junaka se je razglasilo tudi 
med Slovenci. 

In vendar bi se motili, ko bi menili, 
da mislijo slovenske narodne pesni v pervi 
versti na ogerskega kralja Matijo Kor- 
vina, ali na njegovega slavnega očeta 
Hunvada, kedar nam pripovedujejo o kralji 
Matijaži. Iz izrazov, katere rabijo te 
pesni, lahko spoznamo, da jim kralj Ma- 
tijaž ni ena sama določena oseba. 
Ko bi se to ime res nanašalo le na Kor- 
vina, kako bi mogla narodna pesen 
peti : 

»Doma imain brata mlajšega. 
I on Matijaž je, kakor jesl. 
Lepo krono ima, kakor j^st. 
Tega Matjaža hočem dat\ 
Ak' hočeš ga Maijefca vzet*. 



215 — 



Tako odgovarja kralj Matijaž Marje- 
tici, ko se mu ona ponuja za ženo. Ko 
prideta z Marjetico pred Matijažev grad 
in ko , Matjaža so sprejemali, gerdo 
Marjetico gledali*, zakliče kralj Matijaž: 

>Le sim, ]e sim Mafjaž, brat moj! 
Pripeljal sem ti lepo gospo. 
Turškega čara mlajSo hčer*. 

Iz tega se pač jasno vidi, da pomeni 
kralj Matijaž* sploh imenitnega junaka 
ali mogočnega kralja. Omenim naj tudi, 
da veljA ogerskim Slovencem ime Ma- 
tijaž toliko, kakor naš Malevž in Matija. 

V vseh Hunyadovih bojih soper Turke 
l)ojevali so se tudi poedini Slovenci, na- 
vadno pod načelništvom celjskega grofa 
Hermana II. Ta je vodil že v bitvi pri 
Nikopolji 1. 139B. Slovence proti Turkom. 
Tudi (*eljani so bili lahko v očeh Slo- 
vencev veliki junaki. Sorodnik Slovencem 
tako priljubl;)enega Krištofa I^ambergarja, 
namreč Friderik Lambcrgar, bilje velik 
prijatelj in vedni spremljevalec zadnjega 
telj.skega grofa UIrika IL Kakor pripi- 
»^uje ljudstvo dejanja vseh F^amber- 
garjev le Kri.Atotn, tako je združilo tudi 
okolo osebnosti kralja Malijaža mnogo 
<'avnih činov, katere so izveržili razni 
junaki. Celjani so bili poginili in Hunyadi 
je umeri : njih dejanja pa so ostala, teh 
ni moglo ljudstvo pozabiti. In ker niso 
živeli več njih izveršitelji, prenesel jih 
je narod na njih političnega naslednika 
Matijo Korvina. 

Ljudstvu je glavna stvar dogodek, 
in včasi tudi kraj, kjer se je kaj ver- 
šilo. Osebnosti pa rado pozablja ali jih 
zamenjuje z dmgimi. Tako pripovedujejo 
beneški Slovenci, da je bil Attila tako 
razdejal in opustošil Furlanijo, da ni bilo 
'slišali sedem let petelinjega petja. Pa 
vsega tega ni storil Attila, temveč nje- 
govi sorodniki in v surovosti podobni 



mu Avari pod vodstvom svi»jega kana 
(v VII. stoletji). 

Nekoliko drugačna se nam kaže oseb- 
nost kralja Matijaža v slovenskih na- 
rodnih pripovedih. Tem je Matijaž 
velik "naroden junak, ki je storil mnogo 
dobrega slovenskemu ljudstvu. V tem 
obziru je f)odobna njegova osebnost 
kraljeviču Marku. O tem junaku 
pripovedujejo tudi Slovenci nekaj ma- 
lega (glej Valjavčeve pripovjetke str. 6i. 
in Novice 1857, 1. 37—40.). Kraljevič 
Marko je bil s početka zelo slaboten 
dečko in vsi drugi pastirji so ga prete- 
pali. Vila (oblačno božanstvo) ga je 
podučila, naj jo posest in tedaj je za- 
dobil Marko tako strašansko moč, daje 
drevje roval in skale metal. Vsi solnčni 
junaki, kateri rešujejo zaklete kraljičine, 
so v mladosti šibki in slabotni (Hubad, 
Običaji slovanski, Matičin letopis 1878, 
str. 9.). Solnčna moč je v začetku po- 
mladi majhna, nezmožna; zimski mrazi 
in vetrovi jo premagujejo. Še le kedar 
izsesa in posuši mokroto, ki se je bila 
nabrala po zimi v meglah; še le tedaj 
zadobi solnce moč in premaga vse merzle 
sape. 

Da sta kralj Matijaž in kraljevič Marko 
prav ena in ista oseba, to nam spričuje 
pesen v Vrazovi zbirki na str. 12. Ko 
so se Turki približevali, ukazal je Marko 
svoji ženi Alenki ci, naj pogosti in 
upijani Turke, sam pa se skrije v go- 
renjo sobo. Ko se je bilo v.se zgodilo 
po njegovem ukazu, pride Marko z mečem 
v roci in pokolje nezavedne Turke. Ma- 
tijaž in Marko sta torej narodna ju- 
naka. Značajna čerta vseh slovanskih 
junakov (prim. ruskega Ilijo Muromca) 
je nesebičnost, da se bojujejo in daru- 
jejo za splošno korist. Največe ju- 
naštvo slovenskega narodnega junaka pa 
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f»raša, ali še letajo čemi Tranovi okolo 
Kvthausera ? 

Na starega leta dan se lahko najde 
Matijaževa duplja. Izvc^jenim se večkrat 
posreči do njega priti Ljudje v okolici 
Pečic kažejo vhod v Matijaževo jamo, ali 
ta je dandanes zasut Nekedaj je bil 
prišel k njemu kovač, katerega n^ hoteli 
niti v pekel, niti v nebesa. Matijaž se 
je kovača zelo razveselil in ondi mu 
kuje sedaj orožje za njegovo vojsko, 
((ilej Novice 1868. list 24). 

Znamenja, kedaj bode Matijaž vstal, 
.so zopet različna. Sploh se lerdi, da 
se bode tedaj prebudil, kedar mu brada 
zraste devetkrat okolo kamnate mize. 
Drugi terdijo, da bode Matijaž takrat 
vstal, kedar pride Antikrist na svet in 
bode začel denar sejati. Vipavci pripo- 
vedujejo, da visi izpodi sUnopa Matijaževe 
dvorane velik meč in da od njega kapa 
kri v velikansko skledo, ki je na tla 
postavljena. Kedar bode ta skleda polna, 
tedaj se prebudi Matijaž. (Primeri nemško 
pripoved o svetem Gralu.) Po drugi 
varijaciji, (znani na Tolminskem), pod- 
pira Matijaževo dvorano strašno debel 
železen steber. Okolo njega leta hlapec 
Malhus (Marcus?) ki je bil dal nek- 
daj zaušnico Jezusu, ko so ga Judje 
terpinčili. Na roki ima Malhus železno 
rokovico in vsakokrat, kedar prileti 
okolo stebra, vdari vanj z rokovico. 
Ko ga bode pretolkel, tedaj se prebudi 
Matijaž in sodnji dan napoči. 

Na Dolenjskem pripovedujejo, da visi 

v Matijaževi dvorani na steni velikanski 

meč v nožnicah. Kedar se rodi tak 

junak in pride v goro, da bode mogel 
izvleči meč iz nožnic, tedaj se zbudi 

Matijaž in pridere na dan se svojo 

voj.sko. aurf ič v Novicah 1803. 1. 43). — 



Še lepše opisujejo Korošci Malijaževo 
(prebujenje. Pred njegovo jamo bode 
zrastla božično noč zelena Upa. Od 
polnoči do ene bode tako sladko cvda. 
da napolni vso okoKco se svojo prijetno 
dišavo. Cvela pa bo samo eno uro in 
potem se posaši. Na to |)Osušeno lipo 
bode obesil kralj Matijaž dan sv. Jurija 
svoj ščit in tedaj ozeleni lipa z nora. 
In to bode znamenje boljših časov, pa 
do tedaj je še silno dolgo. Korošci 
imajo pregovor: .Kralj Matijaž. zlata 
doba naisa!* (Terstenjak, Novice 18.>7. 
list 1—2). 

Kedar pride Matijaž Fe svojo vojsko 
na dan, premagal bode in zateri v.<e 
slovenske nasprotnike. Pregnal bode 
vso krivico se sveta in ustanovil bode 
zlate čase. Nemci pripovedujejo, da se 
bode enkrat bila strašanska bitka na 
,\Val.serfeldu* pri Saligradu. To bode 
zadnja vojska na svetu, od tedaj naprej 
hode kraljeval večni mir. Zmagovalni 
kralj obesi svoje orožje na ondi stoječo 
hruško, (ki je sedaj posekana), v zna- 
menje, da ga ne bode nihče več potre- 
boval. 

Tako pripovedujejo tudi Slovenci, da 
bode bojeval kralj Matijaž zadnjo bitko 
na sorskem polji, da bode premagal 
sedem kraljev in u.stanovil večni mir: 

»Kjer triveršna smreka rase. 
Mir bo sklenen v sorskem polji: 
Trije kralji zlate Saše 
Vstanovijo. vse bo bolji." 

Ali pa kakor poje France Leveč (v 
Slovenskem glasniku I. 1867. štev. 15 >: 

»Tam kjer Sava. naša reka. 
Dre čez soriško polj^. 
Sedmoverha Se sroereka 
Zraste enkrat iz zemlje 
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Sem na polje privihralo 
Sedem silnih bo vojski. 
Tu se bo razsojcvalo, 
Kdo bo gospodar svetd. 



Sedem kraljev pod smereko 
Podkrižalo bode mir. 
Ki bo vstavil kervi reko, 
Ki odperl bo sreče vir«. 



■Ka.tV- 



Spomini 8 pota. 
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^Slovencu, ki pervikrat. zaide v tako 
"^društvo, te navade večinoma imponu-, 
jejo, zde se mu česlitljivi narodni običaji, 
katerim se pokorava tem rajši, ker vidi, 
kako vestno jih obderžavajo ljudje, ka- 
terim drugače natančnost in zdušnost^ 
nLso Bog ve kako v čislu. No pozneje, 
ko jim bo^e pogledaš v oči. vidiš, da 
temu ni tako, da te je na pervi hip 
[>reslepila oblika, a da v vseh teh piv- 
skih običajih nI zdravega mozga. Hitro 
ti preseda fa neumna disciplina, boljša 
stran tvojega bitja protivi se temu »staro- 
davnemu* običaju, ki zahteva, da za- 
tajuješ svojo voljo in žertvuješ zdrav 
razum ter njemu za Ijubav piješ, kedar 
in kolikor se ti ukazuje. To je bedasto 
robstvo, nevredno mislečega človeka. Da 
se v društvu nazdravlja in napija, je 
prav in navadno povsod. Zdravice oživ- 
ljajo društvo. Ali v.sacemu mora biti 
svobodno, hoče li za zdravico piti ali ne, 
in koliko hoče piti. 

Hervafje na sploh mislijo, da so ti 
pivski običaji osobiten biljeg njihove 
narodnosti in i^jihovega društvenega 
življenja. No človek bi o tem lahko 
posumnjal, ako derži na umu, da .se ti 
običaji nahajajo in vzderžiyejo samo pri 
l^ospodi, pravi in vmišljeni. Prosti narod 
jih ne pozna. Sumnjivi .so tudi pre- 
mnogi termini technici, kakor : b i 1 i k u m 
iWilkomm), šoštar, vanderček, 
šlempelj, ki gotovo ne govori za her- 



vaško izvirnost, celo velika imenitnost 
kislega zelja pri hervaškem obedu člo- 
veka nehole spominja na Nemce. Kar 
pa po na.^em mnenji največ govori za 
tujinstvo teh običajev, je veliki in pre- 
tirani ženski kult, ki v hervaškem 
in sploh slovanskem narodu nima ni- 
kakoršne korenine. Ravno nasprotno. No- 
beden Hervat, bodi si seljak ali prost 
meščan, žene v ničem ne odlikige. ne 
priznava jej nikakoršne prednosti. V naj- 
boljšem slučaji mu je ravnopravna, ima 
jo za to, kar je in mora biti vsacemu 
pametnemu človeku: družica, dana mu 
od Boga, kakor t)ravi sveto pismo, v pod- 
poro in pomoč ; verna tovarišica mu na 
potu skozi življenje in dobra mati nje- 
govim otrokom. V hiši in gospodarstvu 
ima svoje odmerjeno področje, svoj delo- 
krog, v kateri mož pustiv.^i ji vso oblast, 
navadno ne sega. Vse pretirano češčenje 
in iK>višavanje ženskega spola mu je pa 
povsem neznano, da zdi se mu naravnost 
smešno. To je, pravim, v najboljšem 
sluiaji. Navadno pa še tako ni. Pre- 
pogostoma je kmetu žena samo neko 
potrebno zlo, neko človeško bitje niže 
verste. Hervaški seljak je v govoru jako 
olikan in izbirčen v besedah, dobro ve, 
da se z gospodo ne smč na vsa usta 
govoriti, zna se mu, da je imel z go- 
spodo dosti opraviti. Nikdar ne bode 
dal iz ust besede : svinja, prasec, govno, 
blato in kar je še druzih tem podobnih, 
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da ne bi se opra\ičevaI rekoč: »opro- 
stile*, ali pa: , z dopuščenjem govoreč*. 
Takisto ti bode pa tudi, ako prideš 
k njemu v hišo, predstavil svojo ženo 
z besedami: , Oprostite* ali: ,z dopu- 
sčenjem govoreč, to je moja žena*. Kako 
hervaški kmet *eeni ženo, nam bode 
hitro jasno, ako |>ogledamo v zadrugo. 
Zadrugar se je oženil ter je svojo iz- 
voljeno dovel v hišo. Človek bi mislil, 
da bodo ostali zadnigaiji imeli nekoliko 
serca do mlade žene in da je ne bodo 
precej preoblagali s težkim delom. A kako 
se v resnici gaja sinahi ali mladi, 
kakor jej Hervatje pravijo ? BlDada mora 
leto in dan [lerva vstajati in zadnja leči. 
Zvečer mora mo^ke izuvati, jim noge 
prati, obutev in obleko čistiti, peč ku- 
riti. vodo za umivanje pripraviti, pome- 
tati in sploh prijeti za vsako delo. za 
katero nihče drugi ne mara. Mlada je 
metlja, s katero sme vsak pometati: 
cunja, o katero se sme vsak obrisati: 
nanjo vse reži, ob njo se vse zadeva. 
In ko je pred nekoliko leti Rauchov 
sabor ukrenil neki zakon o delitvi za- 
družnega imelka, po katerem bi tudi 
ženske imele pravico na del, razjaril je 
ta zakon ves hervaški narod, ki se je 
po njem čutil globoko razžaljenega 
v s\*ojih pravnih nazorih. 

Zdaj pa poglejmo v društvo hervaške 
inteligencije. ženska je soince. okoli 
katerega se vertf mlado in staro. Vsaka 
je Ijubeznjiva. blagorodna. milostiva in 
premilostiva, vse se jej klanja, liže jej 
roke, vse se jagmi za dobrohoten pogled 
iz njenega nebeškega oka. ^nska se 
obožava, kuje v zvezde, povzdiguje v de- 
veto nebo, ženska ni več človek temveč 
angelj. ^nska ljubkost. lepota in mi- 
lina slavi se v pretiranih slavospe\ih; 
za ženske pije se brez mere in konca« 



pa ne sedeč, ali stoječ, kakor za kfk«« 
drugo navadno stvar, temveč klečeč, na 
kolenih klečeč, ako ne celo iz njenega 
čevlja. 

Ali si moreš [X)misliti veča nas}>rotja. 
nego jih imaš pred seboj v dveh sinovi}- 
istega naroda, morebiti u^tega očeta 
Enemu mora žena bratova noge prati, 
drugi s kupico vina v roki klečeč pre-i 
žensko vzdihuje in pogiba, pred žensk<^*. 
ki mu je morebiti povsem tuja. 

Ta cvet gotovo ni vzrasel na hervaškib 
tleh. Kedo se tu ne spominja na »Frauen- 
dienst* nemških Ritterjev? In roke, ki 
so pr^adile ta nemški cvet na hervašku 
zemljo, še niso bile najčistejše. Beržca- 
so vse te običaje zanesli razni Land.^ 
knechti in Kriegsknechti, ki so se pre- 
teklih stoletij valjali in popivali ix> Her- 
vaškem, češ, da bodo deželo* branili pred 
Turkom. 

Kedor bi Hervate sodil })0 tem, kak^ 
se v društvih vedo se ženstvom. moral 
bi misliti, da pod solncem ne more biti 
tako blaženih in srečnih zakonov, kakor 
tu. A vendar nikjer nisem videl toliko 
razdruženih zakonov, kakor med her- 
vaško inteligencijo. 

Hervaška je vinorodna dežela. Iz- 
vzemši visoko ležeči »gorski kotar*. ve- 
čino gornje Krajine in nizko posavskri 
ravan rodi skoro povsod vinska terta. 
Povprek more se računati. daHe^va^ka 
se Slavonijo in Krajino pridela na leto 
do (ri milijone veder vina. Hervaško 
vino je sploh dobro in zdravo, sicer pa. 
kakor |X)vsod, jako različno, kakor nam- 
reč vinograd leži. kakorSne terte ima 
in kakor se obdelava. Najbolj na glasu 
so vina bukovska, svetojanska. kalniška. 
guščerovska, moslavinska. sremska in 
bakerska. Zagorsko je vino kiselasto. 
na^mu Dolenjcu podobno, kalniška. nio- 



- 221 — 



slavinska in sremska so jako močna. 
Nekoliko lega vina izvaža se v Krajino, 
na l^lajersko in Kranjsko, v zadnjo de- 
želo razmerno še največ, dasi je ves 
izvoz v primeri s pridelkom jedva imena 
vreden. Velika večina se ga popije 
doma. (lospoda pije samo starino, kmet 
pa se ve da kar ima ali kar dobi. 

Ljudem, ki pijo po tako strogih pra- 
vilih, ne more bili vse eno iz kacih 
kupic se pije. Priljubljene so majhne in 
srednje, ki se lehko na dušek* izpijo, 
kajti vsi kozarci na mizi morajo biti — 
more patrio — zmerom prazni. Va\\ sem, 
kako je neki slivar svoje mestne prija- 
telje vabil k sebi v ,lov*, in ker so se 
nekoliko obotavljali, podpiral je svoj poziv 
s tehtnim razlogom : , Pridite! imam nove 
kupice*. In to je odločilo. Šli so. 

Razgovor v društvu verti se največ 
okoli vina, kake lastnosti ima kaplja iz 
te, kake iz one gorice ; katerega moč kaže 
se v glavi, katerega v nogah. Pripove- 
duje se, kako je bilo zadnjič pri prija- 
telji Mirku, kedo je »ravnal*, kako so 
tega spravili pod mizo in hoteli tudi 
onega, pa se »pasja vera* ni dal, kako 
so bili naposled »veseli* ali celo »široke 
volje*, kajti gospoda ni nikdar pijana. 
Vmes se pripovedujejo tudi razne smeš- 
nice, katerih so Hervatje polni, kakor 
sipek koščic in jih znajo navadno tudi 
ma.stno prtpovedati. Ako je društvo zgolj 
moško, pridejo tudi opolzle na versto. 
Ko bi kedo vse to blago zbral — vsega 
f'i pač ne smel tiskati — dobili bi iz- 

(Dalje 



virnega smešničarja, pred katerim bi se 
vsi »vocativi*, »kerski raki* in »papri- 
kaši* morali skriti. 

Samo ob sebi se razumeva, da se 
v društvu tudi politikuje, nikjer toliko, 
kolikor na Hervaškem ; vsak se misli 
rojenega politika, tu uže otroci politiku- 
jejo. Politiko vanje je krivo, da se druge 
stroke človeškega znanja več ali manj 
zanemarjajo, ker mladiči deno knjige 
prezgodaj iz rok. 

Ni mi treba še posebe omenjati, da 
človek, ki je ustal od hervaSkega obeda, 
istega dne ni več za ozbiljno delo. Tega 
se je preveril tudi bivši liauc^hovega sa- 
bora predsednik, ko se mu je enkrat po- 
trebno zdelo sklicati poslance v popol- 
danjo sejo. Tu so ustajali čudni De- 
mostheni in (Uceroni, da je predsedniku 
samemu tesno prihajalo. Enemu je tudi 
ostal celo pridevek: »popoldanji go- 
vornik*. 

Konečno naj povem, da Hervatje še 
dandenes mnogo derže do »titulušov*. 
V tem so jako strogi. Mnozemu se 
v resnici zameriš, ako mu ne daš, kar 
mu gre. Potreboval sem nekaj časa, 
|)redno sem vsem prišel do korena. Kedo 
je »reverendissimus* in ked6 samo »ad- 
modum reverendus* mi ni delalo dosti 
preglavice, nmogo teže bilo je [>otegniti 
mejno čerto med »spectabilis* in »cla- 
rissimus*, a največ sta mi prizadela 
»magnificus in illustrissimus*. Tu se .se 
zdaj ne morem vadljati, da bi v vsakem 
.slučaji pravo zadel. 



prih.^ 
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Pogovori. 
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*^ o je menda vendar nara\Tio, da na- 
^'vadno stareji uč6, mlajši poslušajo: 
tako je bflo odkar svet stoji, odkar stari 
tiči mlade pitajo; in tako menim da naj 
tudi ostane. Jaz ne vem, zakaj se ne- 
kateri mladi ljudje pri nas tako upirajo 
temu naravnemu zakonu! (lOtovo; če 
je človek star — tu govorim samo o 
imenovanem učenem slanu — samo 
zategadelj ni še zares učen in moder, 
poslušanja in posnemanja vreden. Pri- 
meri se lahko, in večkrat se primeri, da 
v klopi sedi mladič, bistra glavica, ki že 
zdaj duševno presega svojega učitelja. 
Ali ti, ki si, ali meniš, da si taka bistra 
glavica, sedi vendar mimo in poslušaj: 
fx)čakaj, poterpi, saj kedaj pride tudi 
tvoj čas, da okusiš in vživaS sladkost 
učiteljevanja : čas, ko bodeš imel priliko 
razlagati svojo modrost in učenost ster- 
me^i mladini! Tedaj ti bode moči raz- 
sojati, kaj je prijetneje, učiti se ali pod- 
učevati. Jaz bi skoraj stavil, da potem 
ko bodeš okusil oboje, porečeš: pervo! 
Zdaj tega še ne moreš verjeti. 

Malo v stran sem zavil: hotel sem 
reCi, da mi je nedoumno. zakaj se pri 
nas mladi ljudje tako ogibljejo poduka, 
d^, celo sovražijo skoraj človeka, ki jih 
izkuša v kaki stvari podučiti, ker meni, 
da je on to stvar malo bolje premislil 
in preudaril, nego kedo drug, ki ni imel 
take prilike. Tako početje se jim zdi 
prevzetno, arogantno ! (toIovo mi tu po- 
reče kedo, da govorim prenapeto, da 
delam ^ slona iz komarja*. Ali jaz bi 
ne govoril tako, ako bi ne imel toliko 
dokazov v roki. Monla ni mnogo ljudi 
pri nas, ki bi prejemali toliko dopisov 



kakor jax. In tu imam priliko opazovali 
neko čudno prikazen, namreč: kako se 
odlikujejo dopisi iz mlajših rok od pisem, 
ki mi prihajajo od starejih, dozorelih 
ljudi. Ker govorimo ravno o skrom- 
nosti, kje bi človek iskal najprej te lei»e 
čednosti, in kje jo nahaja? Narobe svet! 
O tempora, o moreš ! da tudi malo kla- 
sično potožim. Čestiti bralec nima |x>jraa. 
kake derzne, reči skoraj smem : nesramne 
dopise dobivam od mladičev iz nižjih 
razredov. Paglavci, ki niso še prav suhi 
za ušesom, zaganjajo se v me z nekf» 
strastjo in serditostjo, kakor da bi bil 
jaz kak , očitni grešnik*, hudodelnik na- 
rodni, katerega pobijati je vsakemu 
dolžnost, zaslužno delo. Mladiči kriti- 
kujejo mojo pisavo, ki kažejo v .svojem 
okornem pisanji, da ne znajo še pra- 
vilno sklanjati ,raka* in »ribe*. Hudo 
bi se motil, kedor bi mislil, da me more- 
biti žalijo, da mi do živega gred<') taki 
neslani napadi, da govorim tako in tdžim 
iz neke mekužne. ženske preobčutnosti 
— daleč je do tega! Jaz bi se smijal 
takemu ravnanju, ako bi ne bila ta pri- 
kazen vendar neka žalostna .signatim) 
temporis*, in samo za to tudi govorim 
o njej. 

Z verlim pokojnim Janežičem se ja/ 
nikakor ne primerjam, kar se tiče zaslug 
za razvoj našega slovstva. Ali v enem 
sem mu vendar podoben, da namreč iz- 
dajam kakor on, leposloven list, ki je 
sedaj edini pri nas, kakor je bil njegov 
»Glasnik*. Zakaj v misel jemljem tega 
moža? Tudi on je gotovo prejemal 
mnogo dopisov zlasti od mladih ljudi: 
radoveden sem, je li on imel tudi take 



— 228 — 



izkušnje v tem oziru. Jaz bi se upal 
naravnost reči, da ne! Od mene vsaj 
in od mojih verstnikov in znancev, ko- 
likor sem jih |)oznai, gotovo ni dobival 
nespodobnih pisem; in tudi to lahko 
rečem, da bi se mu bilo slabo godilo, 
ako bi se bil ked6 izmed nas kaj ta- 
kega derznil. Kako smo čislali moža, 
s kakim spoštovanjem smo govorili 
o njem ! 

,Ti nisi Janežič*, poreče mi kedo. Jaz 
odgovarjam : Vem, da nisem, tudi treba 
ni da bi bil; zato pa tudi ne zahtevam 
čislanja in spoštovanja, kakoršno je vži- 
vnl on od nas; tega mi pa vendar ni 
treba terpeti, da bi se kar pometalo z 
mano ! 

Ker že toliko o sebi govorim, naj še 
to povem. Če tudi nisem mogel reči s 
Schillerjem: ^Tudi jaz sem v Arkadiji 
rojen*, začelo se je vendar tudi meni, 
ko sem Se sedeval v latinskih klop6h, o 
svojem času nekako takisto čudno gibati in 
šumeti v mladih persih, kakor v panji, 
predno rojijo čebele. Saj ga ni lahko 
mladega človeka, ki je kolikor toliko 
pravilno ustvarjen, da bi ne imel trenotij, 
ko čuti v sebi nekaj pesniškega duha, 
da bi ne vergel tudi tu pa tam kaj na 
papir, kar je nekako [)esmi |)Qdobno. To 
so odpustni grehi! Moji versiniki, ka- 
terim se je tako godilo, pošiljali so 
svoje poskusile očetu Janežiču, jaz 
se k^ takega nisem upal, tak »respekt*, 
tak svet strah sem imel pred Janežičem 
in pred — sveto poezijo ! Ako bi pa bil 
kaj [x)slal, čakal bi bil s težkim seroem, 
z upanjem in strahom, kaj bode s po- 
slanim. Troje je bilo potem mogoče : videl 



sem se tiskanega — kako veselje! od- 
govorilo se mi je, da to pa to ni še 
kakoršno bi imelo biti» ker je tako in 
tako . . . vendar . . . itd. kolika hvalež- 
nost! ali pa — kar je se ve da naj- 
huje — ne duha, ne sluha! pervorojenke 
moje je požrešni koš v kotu neusmiljeno 
pogoltnil, da ni ne sledu ne tiru za 
njimi — kaka |)obitost! Stvar ni bila 
čisto nič prida, ne vredna besede: zdaj 
vidim, da jaz nisem za to ; z Bogom, lepe 
sarye! In mladi človek se vd^ v svojo 
osodo ter postane s časom pošten mož 
če tudi ne i)esnik! 

Tako bi bil jaz ravnal, to smem pač 
reči, ako se zamislim v pretekle čase. 
Dandanašnja mladina misli drugače : »altVi 
lempi. altri coslumi* ! 

Zdaj je pa čas, da že skoraj sklenem 
dolgo, predolgo besedovanje o predmetu, 
ki je meni sairiemu neprijeten in pač 
čestitim Zvonovim bralcem tudi! Ali vse 
to se je meni zdelo potrebno, če tudi 
pride pohujšanje! Kako skleniti? Dva 
konca imam ; ne vedoč, katerega naj iz- 
volim, |K)stavim tu semobA: čestiti bra- 
lec naj si izbere sam onega, kateri mu 
bolj ugaja. Pervi je ta: Mladini naši pri- 
poročam nekoliko več ukaželja, pridnosti 
in skromnosti, a ravno toliko meiy po- 
veršnosti, domišljavosti in samosvestja. 
Drugi — in ta je pač prijetniši, »post 
nubila Phoebus*, slove tako: Mordž. je 
pa vendar vse prav tako kakor je. Člo- 
veštva razvoj ima svoja i)ota, kratko- 
vidnemu človeku večkrat nerazumna. 
Svet gre naprej, ti stojiš in gledaš za 
njim govoreč s Hebbelnovim mizarjem 
Antonom: Jaz ne umem več sveta. 

S. 
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Slovenski glasnik. 



— »Pripomoček zgodovini sloven- 
skega slovstva* imenuje se drobna knji- 
žica, katero nam je spisal marlji\'i gosp. pro- 
fesor Julij plem. Kleinmavr: to je namreč za- 
pisnik imen. ki so bolj ali menj v zvezi se slo- 
venskim slo\'stvom. Bolj ali menj. pravimo: 
iz samega rodoljubja namreč je gosp. pisatelj 
uverstil mnogo ime. katero je komaj v kaki 
dotiki se slovenskim slovstvom, da bi bilo le 
večje število naših slavnih mož Keil6 mu 
bode to očital! Imenom je g. pisatelj pridejal 
date. kjer jih je pozvedel: kedaj in kje se je 
kateri rodil ah umeri in kaj je bil in kje. Žal. 
da nahajamo premnogo gohh imen! On>enimo 
se nekaj malega pogreškov. kar smo jih za- 
pazili o pervem pogledu. Kjer je toliko mož 
>minorum gentium*. iščemo zastonj Janka 
Kersnika, ki gotovo ni zadnji med našimi pi- 
satelji; Levstik je rojen ^v Retijah. ne Resijah. 
Med umetniki beremo: Subic Janez in Šimen: 
na 2>imnovem mestu si moramo pač misliti Jurja. 
ki je vendar nekoliko znan po svoji »Raji*... 
Take pomote naj bi vsak. kedor jih kaj najde, 
poslal g. pisatelju, kateri bi jih potem v drugi 
izdaji gotovo z veseljem popravi!. Delce je pri- 
poročila vredno. 

— Poziv na dru«ri tečaj ,slavjan- 
skesa almanaha*. »Sla\'janski almanah*, ki 
je šei letos pervikrat v goste na sever in na 
ju? nieil brate Slavjane. sprejet je bil povsod 
nepričakovano prijazno. Razni veljavni listi, 
politični in beletristični. razgovaijali so se o tej 
knjigi enako dobrohotno in ugodno. Tudi oni. 
kateri so ostro sodili. o«)ohravali so namen 
»alnianahov*. hvaliU in priporočevah so na- 
dalnje izdajanje »slavjanskega almanaha*. 

Tako ugodno pripozna vanjo je napotilo izda- 
tr-ija in urednike na izdajo drugega letnika 
» > ia vjanskega al ni anaha* . 

Por\-a skerb pri tem delovanji nam bode. da 
se doseže namen »almanahov* vedno popol- 
ni >e. Na to stran nam bodo v prid lastne 
skušnje pri pen*eni letniku in pre^li^ljeni svoti. 
katere so nam dali presojevalci v javnih listih. 

».Minanahu je dana velika naloga, ker želi 
seznaniti občin>tvo z obliko in z duhom, ki se 
kaže v raznih jezikih slavjanske^ plemena. 
Ali pole? tejra per\*e2a in najsplošnejšega na- 
mena hoče »almanah* jMHlajati čitat^ljem lake 
snovi, ki osvi^tlmjejo posebnosti slavjanskih 
narodnosti. 

Zato jp za J almanah* samo tako eradivo 
pripra\-no. ki v leposlovnih, če tu li prav kratkih 
i/'f'ikih označiij> mišljenje m čnlenje do- 
t:rn:h naro«ir»v. ilnl;o ki v znaristv^^nih sr-stavkih 
• ■'i:>-ije specifične k uit urne strani li<>ni>i 



občeslavjanske. l>oJisi take. ki so samosv j|;s*ra 
posameznih slavjanskih vej. 

Saroo po taki poti utegne tudi mala knjiga v ve- 
hkosti in osnovi »slavjanskega almanaha* zares 
pospeševati duševno spozna\'anje slavjanskih 
narodov. Po taki poti primerjamo različnosti 
slavjanske med seboj, ulerjujemo dobre p^ 
sebnosti ter jih sprejemi jemo drug nd drugega, 
kajti noben slavjansL' narod ni tako popol^n. 
da ne bi mogel pridobiti na kako stran du- 
ševno pri sorodnem narodu. 

Po tem je čisto naravno, da vsak usatelj. 
nko je Slavjan . pospešuje medsebojno spozna- 
vanje slavjanskega duha. In v tem določenem 
smislu obračamo se na korist Slavjan- 
stva do pisateljev vseh slavjan- 
skih narodnosti, da nam pošiljajo svoje 
umotvore in znanstvene izdelke. 

Slavjansko občinstvo pa prosimo, 
naj se obilno oglaša za zabavo in poduk zares 
slavjansk^;a duha. Najprej je potreba, da s^ 
spoznavamo ter se učimo po naravni poti z 
gradivom v roki izražati sočutje do sobratov. 

Z obilim naročilom pa je sijednič izdateiju 
mogoče skerbeti ne samo za dobro, ampak 
tudi razmemo debelo in v obhki lepo knjigo. 

Knjiga bode obsegala, kakor je iz namena 
razvidno, kolikor mogoče v vseh sla- 
vjanskih pisnih jezikih okoli 24 pol 
leposlovne in znanstvene tvarine z razmemo 
enakim prostorom za vsak slavjanski narod, 
(lena ji bode, kakor vlani. za predplačnike 
1 gl. 2N) n.. za književno tersovstvo pa 1 si. 
BO n. NaroČevanje se bode sklenilo koncem 
leta. Knjiga pa izide začetkom novega leta. 

Spisi in novci naj se blagovoljno pošiljajo pr> 
naslovu: Radivoj Poznik, Wien. VIII.. Floriani- 
gasse 17. 



France P o d g o r n i k. 



Radoslav Pukl 



Raihvoj P o z n i k. 



Opomba. 



Cesti t i bralci bodo v današnji šteWlki neraifi 
pogrešali nadaljevanja lepe Jurčičeve pove>!i. 
Ali pomisliji> naj. kje je bilo g. Jurčiču me^:.> 
v ravnokar preteklih viharnih dnevih. Delal 
je na drugem polji in — ne brez uspeha ! 
»Inter arma silent musae* ; torej prihodnjič. 
Gosp. prof. Leveč mm je poslal koner Čap<^- 
vega životr»pisa. vendar ker je bilo ž** stavlje- 
nega dovolj dnizpga gnuliva, oiiin/.ili sm«» spis 
za prihiMinjo >tAvilko. 



»Zvon« iz:.a;a 1. in 15. dan m<^s*^a: naročnina 5 gold. za vse leto. 2%i<) za p>l leta: Napis 

Re<larHon des »Zvon«. Wien. Wahring. Herrengasse 110. 



Iztiaje in uredi/- Jos. Stritar. 



Tiskal A. Keiss. 



EKrasnA si. bistra hi^i planin. 

y- Berdkk v narivni si lepoli, 
Ko ti proiornih gtobočin 
Nevihte temne serd ne moli, — 
Krasni ai. Iifi planin! 
Tvoj tek je živ in je \eg&k, 
Ko hoil deklet s planine; 
In jasna si, ko gorski z»J:. 
In glaana kakor spev krepil: 
Planinske Je mladine. — 
Krasnk si. hfi planin ! 
Rad gle<lani ti v valove bodre, 
Valove te zelenoniodre : 
Ttmnk zel^n pohorskih tiA-v 
In vedra viSnjevoet vifi&v 
Lepo se v njih je dila) 
Na rosah sinjega nebi, 
Na r6sBh zelenih gori 
Lepoto to si pila; - 
Krasni si. hii planin! 
Ti meni si predraga znanka! 
Ko z gorskih prišuiniS ilohriv. 
Od doma se mi zdiS poslanka 
NesoAa mnog mi ljub pozdrav ; 
Bog sprimi le tu sred planjAv ! , 
Kako ([lasno, ljubo SumljAtI, 
Kak6 fveretA, krepk6 skatljiS, 
Ko sred gori svoj pot >mi6 '. 
A ko pridereS na ravnine, 
Zak^ te £fva riilost roinei' 
Kaj trudno lezeS in pofiasi. 
Zakaj HO ložni (voji glAsi ? 
Težko se lofifi od hnbAv, 
Zibelke tvojega valovjaV 
Mar veS, da lečeS tik grobiiv, 



Grobov slovenskega domovjaP 
Obojno hol pai! tu terpifi ! 

V tej boli tožna in počasna — 
Ogromna solza se mi zdiS. 

A Se kol solza — krasna ! . . . , 

KrasnA si. bistra Mi planin, 

Bcrdk^ v naravni si lepoti. 

Ko fi prozornih globočln 

Nevihte divje seni ne moti! 

Pa. oh, siroti tebi žuga 

Vthur grozin, vibir straftin: 

}'rilirumel z gorkega l>o juga. 

Divjal ie.z, ploilno bo ravan, 

Ki IvoJB JU napaja struga — 

Ciorj^. da daleč ni ta ilani 

Nad tabo jasen bo obluk, — 

Krog tebe pa svinCena toča 

In dež kervAv in solz potok 

In blisk in grom, oh ~- bitva vroča! 

Tod aekla britka bodo jekla, 

In ti mi bo5 kervava tekla : 

Kri naSa te pojila ho. 

Sovražna te kalila bo ! 

Takril se sp6mm. bistra Soča, 

Kar gorko tJ serc^ naroča : 

Kar bode shranjenih vodi 

V oblakih tvoj^a nebi. 

Kar vode v tvojih bo planinah. 
Kar bode v cvetnih je ravninah, 
Tačlks prodčrvi vso na dan, 
Narisli. vskipi v lok slraSin ! 
Ne stiskaj v meje se bregfiv, — 
Serdita i^z branove stApi. 
Ter tujce zemlje lačne v topi 
Na <ln6 razpenjenih valdv! 



ia»- 



-«S 



— 22H 



Odlični pesniki in pisatelji 



IIT. 



Matija C o p. 



o. 



erva zaf^higa Čopova je la. da nam 
^ je od L 1829. — 31. spisal pervo in 
do denažnjih časov še najkorenitejšo 1 i- 
terarno zgodovino slovensko, ka- 
tera nam osobito starejšo dobo slovstva 
slovenskega sicer kratko, a jako krepko 
in jedemato opu?uje. t^fank, tedaj gimna- 
zijalni professor v serbskih Kariovcih. 
dal je 1. 1826. na svitio svojo znano knjigo: 
,Geschichte der slavisehen Sprache imd 
Literatur nach allen Mnndarten*. Dasi- 
ravno je bila ta knjiga delo posebne 
imenitnosti in čudovitega mnogoletnega 
truda, vendar se je nahajalo v njej 
mnogo napak. Te je hotel šafaiik iz 
nje iztrebili in po verhu lega Se novega 
gradiva nabrati, da bi spisal korenito 
literarno zgodovino slovansko. Iskal je 
pomočnikov po vsem slovanskem svetu. 
Slovenskemu oddelku prosil je pomoči 
Kopitarja in ta se je obemU 1. 1829.. 
kakor vidimo iz pisem, do sedaj še ohra- 
njenih, a ne še natisnenih. do našega 
Čopa. ki je drage volje prevzel nalogo 
spisati biblijografijo in literarno zgodo- 
vino slovensko od L laTiO. — 1830. l>o- 
veršil je delo v dveh letih in junija me- 
seca I. 1831. poslal je Kopitar Čopov 
rokopis, obsezajoč 50 velikih pol, Safa- 
Hku s to opazko: ,EIs .sind herriiche 
Beitrage imd ich zweifle. ob Sic sonst 
woher eine so brave Vorariieit erfaalten 
haben konnen. Čop ist ein milder Re- 
censent und von e^tenj^ivem Verglei- 
ehungsgesiehtskreis*. Na |K>dlagr Čopo- 
vega rokopisa doverAil je šafahk uže 



1. 1833. zgodovino slovensk^a slovstva, 
a na svitio prišla je stoprav po njegov 
smerti 1. 1864. Rokopis vemil je t>a- 
farik Čopu: po njega smerti prišel je 
v roke Kastelcu, pozneje E. H. O^i. 
kateri ga je tudi v poročilih kranjskega 
zgodovinskega društva na tanko opisa. 
Ko je bil I. 1875. Cosia imaerl« bila 'y 
pač dolžnost pervega našega literameini 
zavoda kupili ne samo ta rokopis Čopov, 
nego vso knjižnico f k)stovo, ki je bila. 
kar se tiče slovenskih knjig, gotovo nai- 
bogatejša in najpopolnejša zbirka na vsc^l 
Slovenskem, tedaj neizmerno drago« rn 
vir in pripomoček bodočemu spisovate^jv. 
literarne zgodovine naše. A čestite mož^. 
ki so z velikimi žertvami ogromno Zoi- 
sovo, ogromno Kopitarjevo knjižnico ote.. 
slovanski domovini, te uže zdavna krije 
hladna zemlja, in sedanji rod. žive^ 
v ničevem materijalizmu in političnem 
kovarstvu. nema razuma za take narodnr 
svetinje. Ruska vlada kupib je Costov<< 
knjižnico in z njo vred romal je Čo|"~>v 
rokopis v peterburško vseučiliško bibL- 
joteko. 

Druga zasluga Čopova je ta. da - 
bil on pravi duhovni oče »Kranjski Če- 
belici*. Kohko je ta pesenska zhirk.i 
pomogla v pervi versti ^ven^ema i^e^- 
ništvu. a tudi slovenskemu slovstvu 
v obče. o tem nečem govmii, saj se y 
uže toliko pLsalo. tolikrat pravilo, kak^n* 
neizmerno važnost ima ta drobna. f^>- 
nižna knjižica za .slovenski svel : a |»- 
udarjati mi je. da največ in najpre 



— 227 — 



moramo Čopu z^njo hvaležni bili. Da 
je bil on nj6 budit elj. to jasno vidimo 
iz pisem, katera je 1. 1833. PreSiren iz 
Celovca pisal Čopu. Žal mi je. da do- 
tičnih mest ne morem tukaj navajati, 
kajti blagovoljni čitatelj videl bi potem, 
da je »Čebelico* Cop urejeval, Cop po- 
pravljal in da se je Cop največ trudil 
tudi osomega Kopitarja prijaznost na- 
kloniti jej. In v tem oziru posebno ime- 
nitno je dolgo CiOpovo pismo Kopitarju 
od 16. majnika leta 1830. v katerem 
krepko zagovarja Preširnove in Potočni- 
kove pesni. Kopitar je namreč sodil 
o njih, da so ... . brez vsake cene, ker 
jih kmetje ne bodo umeli. (!!!) Cop 
mu dokazuje, da na kmet<«ke ljudi ti 
pesniki niti ^mislili niso: tem naj, kakor 
do zdaj tudi od.slej, duhovniki knjige pi- 
šejo, nego da »Čebelica* je v pervi 
versti namenjena omikanemu ob- 
činstvu. . Potem z mirnimi, lepimi in 
tehtnimi besedami pobija Kopitarjeve na- 
zore o pesništvu sploh, ter konečno pravi, 
da, ako mu ne ugajajo Preširnove pesni, 
osobito elegija »Slovo od mladosti* in 
njegov »Povodnji mož*, čitai jih je go- 
tovo »in tibler I-,aune*. 

Ha je »Čebelico* na svitlo dajal Ka- 
slelec, a ne kedo drugi, to se dA prav 
naravno tolmačiti; bil je namreč mej 
vsemi tedanjimi pesniki slovenskimi jedini, 
ki se »s cesarjem ni kregal* in imel je 
največ -tergovskega razuma v glavi. Pre- 
Siren, neplačani praktikant je ni mogel 
zalagati, ravno tako Cop ne. ki v nečem 
pismu Kopitarju toži. da se mu v Ljub- 
ljani (1829.) slabo godi, slabše nego se 
mu je na Poljskem. 

Tretja zasluga Co|>ova je ta. da je 
1. 1833. v »abecedni vojski^ Slo- 
vence junaški vodil ter sč svojim ostrim 



in uč*enim peresom vse sovražnike stare 
naše abecede srečno premagal. 

Abecedna vojska traje pri nas uže to- 
liko časa, kolikor let ima slovensko slov- 
stvo. Uže Trubar pisal je 1. 1555. : 
»Mi smo Bug vei dosti zmišlouali. ska- 
kouimi puhstabi to našo be.ssedo 
bi mogli prou po tei Orthographv štaltnu 
inu zastopnu pissati. da bi preueliku 
puhstabou oli Consonantou kani sillabi 
ne iemali, koker t v Peami inu drugi 
deio, kateru ie gerdu viditi*. 

Da je bil Trubar koreniteje slovanski 
omikan, poprijel se je ciri'ice. jedine 
prave sedanje in bodoče slovanske az- 
buke, in abecedne vojske bi Slovenci ne 
poznaH: kajti za Trubarjem bil bi jo 
dan danes pisal uže ves slovanski jug. 
A uklonil je slovenske glasove v preozko 
latinico, zategadelj so tudi njegovi na- 
sledniki »Bug vei dosti zmišlouaH * . kako 
bi si pomogli. Krelj in Bahorič, pozneje 
Popovič in Gutsmann in za njim osobito 
Kopitar in Ravnikar — vsi ti in še mnogi 
drugi razumni možje belili so si glave 
z našo nedostatno abecedo. A dejanski 
sta se Trubarjevi t. j. Bahoričevi abe- 
cedi uperla najprej Peter Dajnko 
1. 1824. s6 svojo »krevljico*. kakor jo 
je Preširen imenoval, in Fr. S. Me- 
telko 1. 1825. se svojo »žftbičico*. kakor 
jo je bil dr. J. ^upan kerstil. 

In sedaj začela se je po vsej Sloveniji 
prava babilonska zmešnjava. Danjko in 
njegovi štirski prijatelji pisali so ^krev- 
ljico*, katero je vlada tudi v ljudske šole 
vvedla; na Kranjskem poprijeli so se 
osobito mladi duhovniki pi.satelji metel- 
čice, katerej je stolni dekan in šolski 
nadzornik Jerin v kranjske ljudske šole 
pot ugladil: starejši in mlajši razumnejši 
posvetni pisatelji in tudi nekateri du- 
hovniki, n. pr. dr. J^upan. ostali .so pri 

15* 
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stari Hahoričevi pisavi. In tako je pre- 
tila silna nevarnost, da se bode ta mala 
uboga peščica Slovenc^ev v našega slovstva 
neizmerno škodo razkrojila in razdelila 
v tri sovražna kerdela, osobito ker je 
tudi vlada vsaj s perva to pogubno no- 
votarstvo izdatno podpirala po svcjjem 
načelu: divide et impera! 

Soper to pogubonosno in žalostno 
zmešnjavo, soper danjčico in metelčico 
vzdignejo se zdaj na iStajerskem mladi, 
a duhoviti Murko, na Koroškem Jami k 
in Slomšek, naCioriškem Stanič, na 
Kranjskem prof. ^.upan in naS — 
Č o p. 

Kako se je začela, kako veršila, kako 
končala abecedna vojska, o tem ne morem 
v J, Zvonu* govoriti, ker bi moral naj- 
manj tri njegove liste popisati, da bi vsaj 
glavne točke nav^l Kedor se hoče s tem 
literarnim bojem vsaj nekoliko seznaniti, 
ta vzemi v roke preizverstni Mamo v 
^.lezičnik*, IX. leto, kjer nam pisatelj 
od 13. do 45. strani podaje celoten pre* 
gled vsega abecednega bojidča. 

Kar se tiče slovnice Metelkove, bili so 
vsi njegovi nasprotniki zložni v tem, da 
je sicer v obče izverstna učena ki^iga, 
a da je osnovana na nap&dni podlagi, 
ker se naslanja samo na dolenjsko 
narečje, tako da, kedor bi hotel dosleden 
biti, moral bi jedno in isto besedo več- 
krat na Kranjskem drugače pisati nego 
na Koroškepfi, na Primorskem drugače 
nego na .^tirskem, ker se po vseh teh 
pokrajinah časi drugače izgovarja. 

Kar se tiče novih čerk, zlagali so se 
Metelkovi nasprotniki v tem, da so pervič 
v obliki nesrečne in veliko gerjše 
nego stare Bahoričeve ; da je drugič njih 
število premajhno in nedostatno, 
ker z dvaintridesetimi čerkami ni možno 
še točno zaznamenovati vseh slovenskih 



a^ 



glasov in ^^ so tretjič nepotrebne, 
ker za silo ^d/ ^ latinico v našem je- 
ziku izhajaniO, ako na čerke delamo raz - 
lične pike, ^erte in priglase. S kratka : 
Ako sprejmemo metelčico, tako so ter- 
dili, potem Slovence obzidamo s pravim 
kitajskim zidom ter jih ločimo v pisavi 
od vsega omikanega sveta, ker naš narod 
ne bode znal druzih knjig citati nego 
svoje, a naših nihče drug nego mi sami. 

Spomina vredno je tudi to, da so bili 
skoro vsi Metelkove! odločni skriti ali 
očitni sovražniki , Kranjske Čebelice*, 
osobito Preširnovih pesni, dasiravno se 
ne more terditi, da bi bili vsi nasprot- 
niki Metelkovi tudi prijatelji Pr^imu in 
njegovim pevskim tovarišem. Poieg boja 
soper bahoričico bojevali so se torej Me- 
telkovci tudi kolikor toliko soper slo- 
vensko pesništvo, kajti ČebeliCne pesni 
jim niso nikakor bile po godu; temveč 
terdili so o njih, da so po vnsf^i obliki 
nedoveršene, po ihislih pa celo graje- 
vredne in — nemoralne. 

Pervih šest let bojevali so se Metel- 
kovi prijatelji in nasprotniki .samo s pri- 
jateljskimi dopisi ali pri}ate(jskimi pogo- 
vori v raznih družbah. Pervi je 1. 1831- 
na Metelkovce javno streljati začel prof. 
I^.upan, za njim 1. t8d?. Murko in na- 
posled je 1. 1833. Člop svoje baterije 
v boj privedel ter zmago Met^ovih 
sovražnikov za vselej odločil, priobčivši 
v ilirskem listu 39 strani dolgo razprava 
podnaslovom: ,Slowenischer ABC- 
Krieg*, katera je, s čudovito učenostjo 
v krasnem jeziku in elegantnem stilu 
pisana, Metelkove priveržence popolnoma 
poterla in na vse strani razperSila. 

Ali ko je bila Metelkova stvar uže 
tako rekoč izgubljena , vstane Čopu 
1 najeden pot nepričakovan, hud sovražnik 
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— njegov dosedanji osebni prijatelj, ne- 
zmotni Kopitar. 

Čop in Kopitar bila sta si prijatelja 
od tistih časov, ko je pervi na Dunaji 
študiral; pozneje sta si pridno in prija- 
teljski dopisovala in mnogo tacih pisem 
Čopovih ohranilo se nam je v konceptu. 
Iz teh jasno vidimo, da je bil Čop, oso- 
bito v Ljubljani, tako rekoč agent Ko- 
pitarjev, kateremu je kupoval vse v novic 
na svitlo prišle knjige slovenske, a zbirni 
in pošiljal mu je tudi starejše knjige iz 
protestantovske dobe. Posebno oživelo 
se je to dopisavai\je okoli 1. 1830., ko 
je prišla , Čebelica* na svitlo. Preširen 
in drugi prijatelji s tem dopisavanjem 
niso bili nič kaj zadovoljni, ker so menili, 
da Čopu škoduje Kopitarjev vpliv ter mu 
izpodkop^va njegovo samostalnost. Tako 
n. pr. se Preširen v pismu iz Celovca 
13. febr. 1832. norca dela iz Čopa: 

f Konec 



»Viel kralzfusselnder Biicklinge macht Freund 

Cop dem Kopitar ; 

Lasst kein — 'w^ w los, eh' er geschrieben nach 

Wien^ 

Potem nadaljuje: ^»V^on Laibach aus 
schreibt man mir, dein Verstand befindet 
sich zwar nicht wie jener Rolands im 
Monde, jedoch auoh nicht bei Dir in 
Laibach, sondern in Deposito des Herrn 
(lustos Kopitar. Ich theile mit meinen 
.slavischen Freunden die Freude, dass er 
nicht abgeneigt zu sein scheint. Dir etwas 
von solchem zur Recension der Čebelica 
zukommen zu la.ssen. Leider ist dies 
hinsichtlich der Beleuchtung des Abc- 
streites noch nicht der Fall. \Vir sind 
gesonnen diesfalls bei ihm bittlich ein- 
zukonunen. Sapere aude ! . . . . Lass 
Dich von Kopitar nicht zu selir be- 
vormunden* ! 



Fr. Leveč. 



prih.) 



Pravda mej bratoma. 



Povest iz zdanjega kmetskega življenja, spisal Josip Jurčič. 



VII 
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■^esec je svetil poln ali to noč posebno 
^ svetlo po vasi. Psi so lajali in tam 
za poslednjo hišo je zdaj zaukal po- 
nočnjak, v bližnjej sosednjej vasi mu je 
odgovaijal drug, na stezi sredi velicega 
polja se mu je tretji odzival. Stari ded, 
ki je brez spanja prekladal po terdem 
ležfeči svoje onemogle kosti, mermral je : 
o ti neumni mladi svet, ti ; ves dan dela 
in terpi, po noči pa okolo rohni, ko bi 
lahko spal in rad spal, a človek ne 
more očesa zatisniti. 

Mej tistimi starimi pa, ki niso mogli 
očesa zatisniti, po sreči ni bila stara Ko- 



vačka. Trudna od celdanjšnjega dela, 
uterjena in zdravo-koščena ženščina je 
spala kakor polh. V istej sobi na slabo 
pregernenej klopi blizu okna je spala 
nje hčerka Urška. 

Tako le okolo i)olnoči je moralo biti, 
ko se Urška zbudi prestrašena. Zdi se 
jej, da je nekedo na okno poterkal in 
uže hoče mater klicati, vendar čaka še 
en hip. ,Tek-tek-tek*. poropoče zopet 
rahlo po starej prebitej šipi in zatiševan 
glas se čuje: ,, Urška, odpri ^! 

Urška izpozna ta glas takoj. In vsi 
mogoči čuti hipoma oblete ubozega 
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dekleta : veselje in radost, da jo kliče 
oit, a silna groza in strah ob jednem, kaj 
bode, ee se nje mati vzbude, tu v kotu ! 

, Urška, slišiš*? ponavlja se tam skozi 
razpoko pri sipi. 

Ona, v strahu, da se mati ne bi vzbu- 
dila, če on še enkrat poterka, vstane 
tiho in po perstih stopi k oknu. pola- 
gano malo odpre in reč^e šepetaje, a tako 
kakor da bi bila jezna : 

, Pojdi strani, precej, pojdi^ pusti me* ! 

^^ Odpri mi okno in govori z menoj, 
Urška, če ne — * * 

, Pojdi proč* ! sili ona. 

,,Pa ne grem**! 

,.lezez-te-ne ! Kaj bo, če se mali 
vzbude, tu zraven mene spe, lepo te 
prosim. Tone, pojdi proč, lepo te prosim : 
če se mati vzbude in te slišijo...* 

In dekle se skoro joče v svojem strahu 
in mord^ še iz druzega nzroka. 

, Pa ne grem prej, predno mi v roko 
ne sežeš, da nisi nič huda na-me*, 
prosi on. 

,,Ce potlej precej pojdeš strani"? 

,Pojdem'. 

Ona pomoli tresočo se ročico skozi 
malo okence : on jo stisne, da jo je skoro 
zabolela : ali kar je najhuje : neče je iz- 
pustiti takoj, temuč pripoveduje jej, kako 
a ne more nič več pomagati — vse je 
zastonj, — reci kar hočeš, — ljudje naj 
se obesijo — če hočejo, — ali on jo 

(Konec 



ima rad tako močno, 
mergolelo pred očmi. 



Urški je kar 



Ko je nazadnje vendar odšel, aljen 
in prošen, padla je bila deklica na svcje 
ležišče po klopi, nekaj časa si ni upala 
dihati poslušaje, da li vendar mati res 
terdno spi in da li res ni ničesa slišala. 
Kar jej je Tone pripovedoval tu pri 
okenci, — kajti, da je Beranov Tone 
klical jo, to se menda brez povedanja 
ugane. 

Mati pa je na dolgo sapo vlekla in iz- 
puščala kakor ljudje, ki terdno spe. 

Ko se je dekletce o tem prepričalo, 
minil jo je še le strah. 2^akrije si obraz 
v temi z obema rokama in izknša mi- 
sliti, kaj je bilo, kaj je dejal, kako je 
dejal, ali je bil res on, ali se jej ni 
sanjalo. 

In ko je vse premislila, naglo pono- 
vila si vse. zopet od kraja začela in pri 
onih besedah obtičala, ki so jo najbolj 
veselile, — oblijo jo sohe, redke solze 
čiste, nedolžne človeške sreče. 

Plakaj, dete mlado, le enkrat teko 
solze veselja in sreče perve ljubezni, 
nekateri pravijo, da je tak hip otročji, 
drugi celo da je neumen, ali vendar 
menda vsi, ki so ga prebili, govore lepo 
o njem v svojej duši, kadar so sami 
in s pesnikom vred obžalujejo, da je 
tist sreoii hip uže prešel in se ne verne 
več. — 

prih.) 
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Slovo in naročilo. 



TriJAtelJu Ig, Or, 



e pojdi torej, duSa draga, 
Čepriv težkč mi je slov6; 

Naj meni te^e solzna sraga, 
Pa drugim boš vedril ok6. 

Med tujce ne, ti greS med brate, 
Da zdnje trudiS dan se vsdk, 

Da vz6re uresničiš zldte 
Kot narod nj&k in poštenja. 

Hudobnež je — podoben slani, 
Ki padla v merzli nudi je, — 

Kar ta je vertu in polj&ni, 
Kreposti on cvetoči je! 

A mož pošten je — solnce zlito, 
Ki razsvetljuje, greje svet: 

Ki v pisan svet ogrinja trato. 
Ki vert in gaj odeva v cvet. 

Visoko čislam učenjaka, 

Ki nam preganja temo zmot, 

A bolj še c^nim poštenjaka, 
Ki v6 in hodi pravo pot. 



Ti učenOst s krepostjo združi. 

Kot solnce strinja luč in moč; 
S tem domovini zvesto služi. 

Nevtruden zdnjo dan in noč! 

Značajen sam, še v ljudstvu zndčaj 

Oživljaj, goji in krepčšj. 
Na to mi pervo skerb obračaj, 

To naša je naloga zdaj. 

U serca ljubljenih rojakov 
Sej seme plemenitih ruž. 

Da bomo — narod poštenjakov. 
Da bomo — narod verlih mož. 

Kar sanjala v trenotkih zlatih 
Sva sanj za narod naš ked&j, 

Vse uresniči zdaj pri bratih. 
Življenje zdaj uzorom daj ! 

Le pojdi torej, duša blaga, . 

SerČn6 na delo sveto to; 
Naj teče meni grenka sraga, 

Otfraj drugim jih skerbno! 



Misli g. Jeremije Tožnika v Dolgi vasi. 



.: (Dalje.) 

*l|^ustile me izgovoriti! Vsi smo ne- 

' dolžni; priznajte ali nepriznajte. To 
je veda čisto nova, izpeljana iz -gerSkega 
jezika; kedor je bil v latinskih Šolah, 
pa ve. Po mojem mnenji ta ne more 
biti nikedar dober učitelj, kedpr ni pe- 
dagog* * ! 

»Oha*! zavpije župan, ,kaj pa rai^ki 
Kopriva, ki je orgljal, kakor bi an- 
geljce — * 

,, Kajti vsake reči se je Ireba učiti, 
predno se zna ; samoukov pa dan- 
danes ni* * ! 

> Prosim, Jeremija*, f)oprime zopet 
župan. Jaz bi dejal — • 



,^ Razen nekaterih gospodov županov; 
toda jaz govorim o navadnih ljudeh. Iz 
vsega tega torej pervič sledi, da sloji 
naša reč slabo, jako slabo. Drugič pa 
treba pomisliti, da gredo najbolj na- 
darjeni mladeniči v učiteljišče; ideja, 
pravi idejal; to se pravi vzvišenost, hre- 
penenje po tem, kar je pravo, dobro in 
lepo, dobi se prav za prav le v tem 
stanu, h kateremu se tam pripravljajo; 
kaj pa se d& tudi druzega doseči tukaj !i 
Mi smo posvetnjaki, lovimo vsakdanje 
reči, todi kedor se posveti izobraževanju 
človeštva, ta je roba ! Iz tega se jasno 
razvidi, da nam ginejo, da nas zapuščajo 






idejaii : brez idejalov pa ni umetnosti, 
ni poezije, ni literarure ali slovi^iva! — 
Potem! — mislim, da tretjič**? 

,Da, tretjič*, pravi Jesihar. ki je za- 
znamoval vse toeke s kredo na mizi. da 
ne bi .Jeremija goljufal, kakor je že več- 
krat poskušal. 

, Vedeti moramo tretjič '. nadaljuje 
govornik. ,,da so otro<i naše npanje 
ali naša nada. Dokler je nada dobra. 
vse je dobro: ee je |>a up šel po vodi. 
rekel bi Presiren. pa še mi pojadrajmo 
za njim : to je : proč je z vsem. Sedaj 
pa premislite: ueirelji S4> s<:>vražniki na- 
šega jezika: otroci ga lK)#io sovraidli 
ravno tako: kajti mlado šit>ko drevo se 
nagne, kamor kedo hoče: in le pazite, 
pravim jaz. mali paglav«i še skrivajo iz 
začetka svoje renegatstvo. ker se boje 
očetove šibe. toda kaj, kaiier so sami 
na t>aši ! In pozneje kot mladeniči in 
možje. hi(K)ma bomo imeli lerdih Xenn-ev 
celo vas. Potlej pa re<-ite. da sem čemo- 
gled! Preflobn> še vse sodim, nikar pre- 
slabo**! 

,Toda kmet. to je korenina' ! op«>mui 
žu()an. ,je sloven.^ki oratar! To je — * 

,,AIi kaj se hoče. čp pa červ izjK:>d- 
je*ia koreninice ! Xara.<r-aja nam manjka, 
naraščaja: to je vsa nesre«T-a! — V če- 
lerto je pa pomisliti, kak upliv imajo 
učitelji na vse ljudstvo, staro in mlado! 
Tčiteij. ljudski učitelj, kakor je sedaj 
v navadi, je tako rekoč u()odobIjena nova 
dol»a. ^)n je zveden v vseh vedah in 
mnetnijai) : kolosalno slovstvo nemško 
mu je do cela znano: druge literature 
so mu odperte: on pisari po časnikih! 
Ni ga učitelja več. da ne bi pisal : to je 
znamenje časa : to je za nas pravi mene. 
tekel: s to konkurenr-ijt> je nemo<joče 
boriti se. kajti nas eilen. ki ima tudi 
milili, ali se jih u|>a objaviti? Xe. kar 



je se ve v veliko škodo. Tam pa v-^ak. 

naj ima kaj misli, kakor se zgodi mno^.- 

krat. ali pa tudi ne. vse pisari : neiiL<k 

se ve da. Ali ni to nesreč-a za slov^r.- 

šcino? Nase slovstvo zaostaja. oa> {vi. 

silovito že samo ob sebi. množi se tak - 

neprestano, o žalostna nam nutjka! "^ 

ve da se mi bo reklo, da pisaiij> q^ 

škodi. le berilo: toda to se počasi tu^ 

u|)elje in ugnjezdi. kajti plsiitelji s«i si!r 

in najemajo skoro ijudi na branje. Ž:^ 

pride pri stranskih vratih nazaj. č*e 'i.< 

za|>odiš pri glavnih, in reci takemu lir^- 

ratu. da ga ne maraš. da ti je zi>f»ern 

mislil bo. da .<e šališ, in ti dejal, kak 

si dovti|>en: le s pota ti ne ^re se svoj/ 

zapeljevanjem. In tako vidim mreži > ni/- 

peto čez vso milo domovino in j>om«""^- 

— ni ga. ni ga! /-istonj se tnid:n' 

in ubijamo** ! 

,Pa prišel bo d:in plačila*, prt*. . 
župnik. 

,,!n davki se IkmIo /manjšali**, pr- 
terkuje župan. 

, Šestič — ' 

»^Sedmič tn^no nare<Jili'*. pravi Je- 
sihar. 

»Kaj bo! Tt>rej sedmič |)a čl«>vešk:« 
omika če dalje k)olj napreduje. Znano j*-. 
da ve pri nas otroč-e osmih let ve*' 
kakor kedaj v ."^tarih rimskih tn gerškL? 
časih f>ervi modrijan*. 

,»Xi mogoče**, čudi se župan. ,, -'Sa- 
lomon. Salomon na primer, ali |>a krsL, 
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, Salomon? t*ojte. pojte se smešit. ^'- 
mislite — * 

, ,t iospod Jeremija* * ! oglasi se župnik. 
^ ,o Salomonu [va le dostojno, to je \k\ 
moja stvar! Jako neprimerno je Sal«^ 
mona primerjati z današnjim ačile(jstvoru 
tudi ne. ,si parva licet romponere*. ali 
pa .quod li»-et bovi^'! 
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^Fa vendar ni vedel, da se zemlja 
suče*, odreže se Jeremija. 

,,Kaj da res lega ni vedel**? za- 
vzame se Jesihar, , »no to je pa hudo**. 

^Todži tiho! Omika se širi v vse kroge. 
V starih časih so se po Homerji učili 
brati, kedor ima ušesa, naj posluša*! 

^, Jeremija, sedaj bo pa meni kmalo 
dosti**! opomni Jesihar, »»da bi že 
zmiraj kedo ščuval in bi ščuval. Ali se 
obnašaj spodobno, aU pa — ** 

»Sedaj pa so v abecedi Aristotelovi 
članki. Koliko tehta solnce, v6 vsak 
dečko po novi vagi; zakaj teče voda 
navzdol, dokažejo ti z neoveržnimi do- 
kazi: ta si sfavi iz ilovice hišo v go- 
tiškem, oni v romanskem slogu; re- 
naissance, če veste, kaj je to*? 

.»Vedel sem že**, pravi župan, »»pa 
človek pozabi**. 

»Ta pride še tudi na verslo: k^ko 
vlado imajo v Madagaskarji, dobra po- 
lovica ve; boljši učenci ločijo natanko 
klasično in romantično poezijo in druge 
take reči. Pa kedo jih vsega tega na- 
uči in sicer igraje? Naša šola in njeni 
razsvetljeni zastopniki! In žalibog! leti 
nas zapuščajo ; se ve, race se šele iz la- 
dije, ki se misli potopiti, pravi nemški 
pregovor * . 

» »Podgane , podgane* * ! popravlja 
župnik. 

»Ali veste, s kom sem jih biljaz pre- 
gnal* ? dostavlja Jesihar; »se samim 



čistim terf>^ ^vim oljem, pa nekoliko 
mišice vni6S Fh hg^j^g^ zoba — * 

»»Jaz sloV6hi]22 prosto**, odgovarja 
Jeremija; »,n6 hlapčevsko, gospod žup- 
nik. Torej, majejo se stebri našega slo- 
venstva, popuščajo nas najboljši možje 
in samo plevel — ** 

»Lažeš, Jeremija, samo pleve se — * 

»»Ostanejo in — ** 

»Mend^ ta tudi že čaka, da bi — * 

»»No, ampak zastonj je vse prizade- 
vanje in samo norci — ** 

Sedaj pa [)oskoči župnik po konci: 
»Kaj, mi smo norci* ! in Jesihar pridene : 
^ »Kaj to si dejal, ti nesrečni .leremija* * ! 

»Ven z njim*, kriči župnik. 

E pur si muove** ! 

Ven*! 

»I tako pa pojva no, Jeremija* *, pravi 
Jesihar, »»kaj boš upiU žaba! Plačaj 
svoj dolg, ali si ti kak pošten Slovenec, 
če piješ brez denarja! Alo, varuj se**! 

V tem hipu je Jeremija v veži in dru- 
žina so ravno večerjali. 

»Lahko noč, gospod Jeremija* ! reče 
dekla, ali danes pa tako zgodaj*? 

» »Bo že čas, pravi on in izgine v noči. 
»»To so ljudje**, pravi sam pri sebi, 
»»brez parlamentarne omike; še govo- 
rili me ne puste; zmerom vse vmes vpije. 
Deset člankov so mi požerli. Usoda! 
zakaj nisem jaz župan* * ! — «— . 



> » 



> » 



Na planinah. 



-^ 



(Dalje.) 



•^^Hanjkalo je nam ob pravih časih dobrih 

"^ mož in še zd^j jih nimamo. Dajali 

smo pred voglje na Javornik in na Savo. 

To so bili še dobri časi, dobil se ie še 



denar v roke, dandanes pa je stvar druga^ 
kar gospoduje pri nas tale družba. Mi 
nimamo nič in koliko ima ona, tega 
nečem presojevati. To vem, da tisti 
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gospodje, ki so bili pred na Javorniku 
in na Savi, in katere smo precej visoko 
cenili in jih spoštovali, tisti gospodje so 
izgubili pred ljudstvom vso veljavo. Ne 
smem dalje govoriti, serce mi poka 
v persih, ako premislim grozno izpre- 
membo. In kaj še bode, ako pojde tako 
ta reč naprej. Koder se je pasla vsako 
leto naša goved, kjer smo imeli konje 
na paši, tam se nam dandanes živina 
strelja ; in mi se ne smemo pritožiti, ali 
če se? Res je taka. Ne smeš si use- 
kati lesa brez družbinega dovoljenja, da 
bi si raztergano streho popravil, ne da 
bi si na ognjišči zakuril, ako ne dobiš 
dovoljenja pri družbi. Dovoljenje dobiti 
je pa grozno težko, ker vsake verste 
ovirov imajo gospodje dosti, ako ti no- 
čejo prošiye uslišati. Čudno so se izpreme- 
nili časi! Posebno od tačas, kar smo 
kmetje gosp. P. volili namesto druzega 
nam nasvetovanega gospoda v deželni 
zbor, so se nam vsa pota zaperla. Po- 
pred se je kmet še poslušal in je včasih 
dobil svojo pravico, ako se je pritožil ali 
je prosil na pravem mestu; zdaj pa je 
gotovo vselej spodaj, ako se le zmeni in 
navskriž pride z družbo. Bati se nam 
je, da nam bodo vse pobrali, ne samo 
gozdov in paše, temuč celo po naših 
rotih bodo padli in še pdja se nam bodo 
polastili, ker ako se jim pervo, namreč 
za gozde, posreči, bodo tem pogumnejši 
in še terši postali, kmet se pa menil ne 
bo več, ker si bo mislil, da je vse za- 
stonj, kakor je tudi i-es. Na tem smo, 
da nas bodo pregnali. Veliko jih je že 
slo naših ljudi iz kraja, in še bi jih šlo, 
ko bi le toliko imeli, da bi si pot pla- 
čati mogli v daljno Ameriko. Mislita, da 
človek z lahkim sercem zapusti ^ lastni 
kraj ? Jokajo se, še možje plakajo kakor 
otroci, več sem jih že videl in slišal, 



predno se ločijo od lepe domovine, ali 
kaj se hoče? Mnogo družin imamo že 
v severni Ameriki. 

Kaj jih je tja spravilo? Ni jih vleklo 
bogastvo tamošnih krajev, temuč pri- 
sililo jih je tlačenje v domovini, po- 
manjkanje dela in zaslužka, ker se jim 
je jelo to kratiti in pobirati, kar so nji- 
hovi predniki uživali in uživati smeli. 
Lahko bi vama mnogokaj povedal, ker 
star sem, izkusil sem nekaj, dosti dobrega 
in slabega, vendar moram reči, da zadnja 
leta veliko več žalostnega kot veselega. 
Čeravno sem bil vedno rajši pri veselih 
kot pri žalostnih ljudeh, čeravno sem 
vedno rad bil dobre volje in sem šalo 
ljubil ter se kedaj dosti šalil, vendar me 
je vse to minolo. Ni samo zaradi sta- 
rosti, marveč vselej spreleti me nekak 
strah, ako se sponmim današnjega na- 
šega stanja in nimam več veselih ur. 
Kaj bodo začeli naši otroci, si mislim, 
kako bodo živeli naših otrok otroci, ker 
pobralo se jim bode vse, kar so imeli 
njihovi pradedi! 

To so misli, ki me dosti noči terpin- 
čijo na deskah in slami v pogradu, kjer 
sem včasih tako brezskerbno in sladko 
prespal vso noč! 

Vidita me starega, pa reči moram, 
skoraj vesel sem, da so me leltt došla,' 
vesel, pravim, sem pri vsej svoji žalosti, 
pri vseh težavah. In kako bi ne bil? 
Nadejam se vendar in upam, da me bodo 
položili tam, kjer so me nesli pervikrat 
v cerkev, tudi v Cerno zemljo. Upam, 
da bodo trohnele moje kosti v domači 
zemlji in to mi je tolažba. Ne ločil bi 
se rad od kraja, kjer sem preživel mla- 
dost, kjer so mi pretekli pozneji dnevi, 
ko senfi postal ^gospodar, kjer mi je glava 
osivela. ^ tica ne zapusti rada kraja, 
kjer je iz gnjezda izletela, živinn, ki jo 
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iz hleva prodaš, obrača se nazaj in se 
brani poti na tuje ; kako bi pač človeku 
ne bilo hudo ločiti se od domačih snež- 
nikov, slovo dati zemlji, ki jo ljubi, da 
bi jo branil do zadnje kaplje kervi, ako 
bi treba bilo? Zjokal bi se ko mali 
otrok, ako bi moral iz kraja, katerega 
mi druga zemlja nadomestili ne more in 
če ima še toliko bogastva. Tako mislim 

(Dalje 



jaz, ceravn^ m imam že pmeejšno sla- 
vilo na hef^ta; tako mislim in tako 
čutim in O^^ini se, da me že ni spra- 
vilo pod zemljo, kajti res me dosti mu- 
čijo tele misli. 

Pa dosti naj bode o tem, j)Oglejmo, 
kaj žganci! Še bi vama potožil, toda 
na drugikrat, ako bi se zopet sošli, naj 
prihranim*. 

prih.^ 
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Spomini s pota. 



I« 



(Dalje.) 



wolnce se je nagnilo na zapad, a nam, 
^ki želimo potovati dalje, raziti se je 
z Ijubeznjivim domačinom in njegovim 
veselim društvom. Zadnjikrat zazvoni 
kupice za »srečen pot*, izljubimo se, po- 
sedamo na voz in čili konji odlete kakor 
bi za njimi gorelo. ,, Živeli ! Srečen pot* ! 
kliče vse društvo za nami, dokler nas 
ne zakrije visoka koruza. Pa kmalu 
nas mine polje in pred nami se raz- 
prostirajo ravne in široke livade in paš- 
niki, katerim konca ne moremo dogle- 
dati. Po njih se pasu in poigravajo ker- 
dela grivastih konj, da jih je vesele gle- 
dati. Posavski konj sicer ni velik, niti 
vitek in gladek, ali za to je močen in 
gost, širocih pleč in iskrih oči, zraven 
poskočen in muhast, ali ob enem tudi 
krotak kakor jagnje. Poleg tega je za 
čudo uztrajen, rekel bi neugnan, in zmeren 
kakor njegov dolgouhi sivi bratec. Nad 
»cerlenko* le redkokedaj dobi ovesa ali 
kacega druzega žita pod zobe, zadavol- 
java se samim senom, in še to je na^ 
vadno slabo — prav konjsko. Posavec 
je. kakor uže zaano, glasovil koi^jar in 
mnogo derži do lepe živali, katero v var- 



.sivo izroča sv. Bartolu. Da bi na Rarlo- 
lovo prišli v Posavje, imeli bi kaj gle- 
dati. Onstran Save v tako imenovanem 
Turovem polji stoji sredi drevja tik za 
nasipom stara lesena cerkvica, i)osvečena 
sv. Bartolu, konjskemu zavetniku. Ta 
cerkvica, pod padajoča pod župo vele- 
ševsko, priprosta je in zanemarjena, ali 
na la dan zgerne se okoli nje sila na- 
roda iz vsega Posavja. Pod drevjem se 
toči vino, kuha meso, peče pečenje, 
slepec gode na eno struno in preletečini 
glasom pojoč otožne pesmi (H*osi milo- 
stinje* To je stiska in vretje! Prava 
narodna svečanost. Zdaj zapoje malo 
cerkveno zvonce. Huka in buka po- 
tihne, yu(^je se razmikajo v dve strani, 
klobuki lete z glav. Procesija gre. Po- 
časi se premice dolga, dolga versta voz. 
morebiti jih je sto ali še več — v boljših 
nekdanjih časih znalo jih je biti tudi }X) 
iri sto. Pred vsak voz zapreženi so štirje 
lepi, gtzdavi konji, a v grivo vpletene so 
jim voščene sveče. Prednje konje vo- 
dijo mladeniči, noseč v drugi roki vošče- 
niče, a na zadnjem konji jaha berdak 
mlad V*osavec. Dolgi vozovi so polni 
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etošnje slame, na nji sede žene, stare 
in mlade, sede dekleta in otroci, v«e 
v najlepši praznični obleki kakor padel 
sneg, vse poje pobožne pesmi in pripo- 
roča sv. Bartolu svoje koiyiče. Tako se 
počasi pomika sprevod in obide cerkev, 
obide jo dvakrat, trikrat. 

Tako se je od starine hranila ta slava, 
hrani se še dandenes, samo da gre 
zmerom na manje in sicer v isti meri, 
kakor propada Posavcem nekdanje blago- 
stanje in z njim konjarstvo. Priča temu 
so po posavskih zadrugah velike konjske 
staje, ki so zdtg poluprazne, in meršava 
kljuseta razdeljenih zadrugarjev. Tu bi 
bilo pač potrebno, da bi vlada od svoje 
strani za povzdigo konjarstva in za po- 
boljšanje posavske konjske pasme kaj 
vee storila!, nego je do zdaj. Sploh je 
to naj veča napaka vseh hervaških vlad 
in tudi sedanje, da so tako malo storile 
za pospeh kmetijstva in gospodarstva, ki 
je vendar povsod perva, a na Hervadkem 
skoro edina podloga in opora vsemu 
(leržavnemu bitju. Hervadki kmet ob- 
deluje zemljo z malovrednim starovečnim 
orodjem in gospodari kakor so gospo- 
darili njegovi pradedje pred sto in toliko 
leti. ako ne slabše. Da bi sadil in ople- 
menjeval vočke (sadna drevesa), tega mu 
ni mari in tudi do zelenjadi nima ve- 
selja, edini luk in česen sta mu po volji. 
O bčelarstvn more se jedva govoriti in 
kar ga je, nah£ya se na isti stopinji kakor 
[>red tri sto leti. Razumnega bčelaija 
obhajala bi groza, ko bi videl »košnice* 
svojega hervaškega druga. Svilarstvo, ki 
nekdaj ni bilo neznatno, propalo je no- 
vejšega časa popolnoma. Na spomin te 
porušene gospodarstvene stroke ostali so 
kakor stebri sredi razvalin, županijski 
.nadzorniki svilarslva*, katerim pa nji- 
hova popolna nevednost glede vsega, kar 



se tiče svilarstva, nikakor ni na poti, ker 
nimajo ničesa nadzirati. 

Vinstvo je pač zadnjih let nekaj na- 
predovalo, toda ta napredek ne gre to- 
liko na vladin rovaš, kolikor se ima pri- 
pisati posebnemu trudu nekaterih go- 
spodov župnikov, posestnikov in vlaste- 
linov, ki imajo za ta napredek gotovo 
veče zasluge nego vlada skupaj z gospo- 
darskim društvom. Perva je res pred 
enim ali dvema letoma v nekatere vino- 
rodne kraje pošiljala potnega učitelja, 
izkušenega vinščaka, kije ljudstvo pod- 
ttčeval in mu kazal, kako mora delati, 
ako hoče iz svojih goric dobivati veče 
dohodke. Ljudstvo je bilo tega učitelja 
jako veselo in po hervaškem časopisji je 
bilo brati, kako hvaležno je vladi, da 
mu ga je poslala. Tod& ta poduk je 
trajal samo malo časa, vlada gaje kmalu 
zopet ustavila in o potnem učitelju uže 
dalj časa ni ne duha ne sluha. Takisto 
se godi vsaki drugi gospodarstveni stroki, 
ako prosi pomoči od vlade, takisto se 
postopa, ako je treba kako cesto delati 
ali kaki reki strugo uravnati. Vlada se 
beržčas — kakor po navadi — izgovarja, 
da za to nima penez. Mogoče, da jih 
res nima, ali bi jih morala najti in vzeti 
bodi iz oka, bodi iz boka. Zakaj jih 
najde za druge stvari ? Hervaška zemlja 
ustanovila si je po vladi in svojem sa- 
boru v preteklih dvajsetih letih mnogi 
zavod, ki je požerl na stotine tisoč na- 
rodovega imetka, zavod, ki je sam ob 
sebi gotovo dober, ali vendar ni tako 
silno potreben, da ne bi mogli z njim 
počakati dotle, da bi se položil temelj 
zdravemu narodnemu gospodarstvu. Siro- 
maki kuhajo z vodo. Ali Madjar ima 
tak zavod in kako bi potem Hervat mogel 
biti brez njega ! In tako je res nekoliko 
istine v onem očitanji, ki ga morajo 
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Hervatje večkrat slišati, da namreč ne 
zidajo od spodaj, od temelja na vi^k, 
temveč nasprotno od zgoraj, od strehe 
navzdol. 

Pred leti se je v hervaSkeni saboru 
pretresoval in dognal zakon o nečem 
kulturnem svetu (kulL vieee), kipa 
je bilo mertvorojeno dete in kot tako 
pokopalo se je tihoma v saborskem ali 
vladinem arhivu. Svetniki so bili sicer 
imenovani, ali dosle se ne zna. kakov 
glas ima kedo, nobeden še ni jeknil. To- 
liko glasnejše pa kriče ceste in reke. 
bare in gozdi. ,.^to bi valjalo da vo- 
lovi riču, to jarmovi škripe*. veli sla- 
vonski pregovor. 

Kakor nam je uže znano, ustanovilo 
se je v pervi ilirski dobi v Zagrebu ^ go- 
spodarsko društvo*, ki se pa menda svoje 
imenitne naloge ni nikdar prav zavedalo. 
Med vsemi stičnimi društvi v Avstriji 
delalo je morebiti zagrebško najmanj. 
Izdalo je » (iospodarski list* in kupilo si 
je na neugodnem kraji zemlje za svoje 
poskušališče. V ta zavod vtaknil se je 
lep denar, no vendar ni ustrezal svo- 

(Dalje 



jemu namenu. Z njim se je morebiti 
okoristil kak odbornik ali kak ud iz 
bližnje okolice, a deželi ni donašal no- 
benega vidnega dobička. Tudi z ,<*«> 
spodarskim listom * društvo ni bilo srečno. 
Uredoval ga je ta ali on »literat*, ki takrat 
baš ni imel boljšega dela. In tako se 
je prigodilo večkrat, da ga je dobil 
v roke mož, kateremu je vse gospodarstva 
bila deveta briga. I kako ga je vendar 
uredoval ? Prav lahko. Mož je znal 
nemški in v tem jeziku izhaja množina 
dobro uredovanih gospodarskih časopisov, 
možu je bilo treba izbirati. S primemo 
majhnim trudom napolnil je malemu 
, Gospodarskemu listu* malo torbico in 
ga razposlal vsak teden po hervaškeni 
svetu. Kedor bi ga bil čital, našel bi 
bil v njem večkrat prav lepe stvari o na- 
predku in razcvitu kmetijstva po Nem- 
škem, Francozkem, Angleškem in drugod, 
malo ali nič pa o potrebah hervaškega 
kmetovalca. Ako si hotel izvedeti, kako 
stoje setve po Hervaškem. kako vino- 
gradi, moral si iskati po beških in peš- 
tanskih nemških listih. 
prih.> ^' Poljanec. 



Pogovori. 




XIV. 



I i menda dandanes resnega pedagoga, 
^^ da bi še odobraval mnenje, katero je 
slavni francoski modrijan Rousseau vzel 
za podlogo svojemu glaso vitemu , Emilu*, 
mnenje namreč, da se človek rodi ves do- 
ber na ta popačeni svet, in da ima torej od- 
goja edino to nalogo razvijati dobre kali, 
ki tiče v mladi duši, ali prav za prav: 
pustiti, da se same razvijajo, ter od- 
stranjevati vse kar bi jih oviralo v njih 
naravnem razvoji. Enako krivo bi bilo 



nasprotno mnenje, da je novorojenca 
duša polna vseh slabosti, hudobij in na- 
pak, posejana tako rekoč se zgolj slabim 
semenom, katero je najprej iztrebiti. i>o- 
tem na njegovo mesto dobro, plemenito 
seme posejati treba. 

Resnica biva. kakor navadno, tudi 
tukaj, med to in ono skrajnostjo v sredi. 
Dobrih in slabih kali prinese človek se 
seboj na svet, ta več dobrih, on več 
slabih, kakor jih je podedoval po svojih 
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roditeljih, dedih in pradedih. Skoraj ne- 
])Olrebno se mi zdi izrecno poudarjali, 
da se to mnenje, ki ga vednost uči. iz- 
kušnja poterjuje, po polnem vjema z 
naukom sv. pisma, ki pravi, daje človek 
po božji podobi ustvarjen, a da je ta 
božja podoba nekako otemnela v njem 
po izvirnem grehu. 

To tako otemnelo božjo podobo bolj in 
bolj oživljati in izraževati v človeku, bolj in^ 
bolj podobnega delati ga Bogu, to je na- 
loga odgoji, pravi dosledno všrnik : islo, 
samo z drugimi besedami, zahteva od 
nje posvetni učenjak (v mislih imam pra- 
vega pedagoga), ki terdi, da je odgoji 
namen »očlovečevati* človeško stvar, ki 
je moralno še indiferentna; to je: raz- 
vijati in izobraževati otročjo dušo, da se 
bliža bolj in bolj uzoru, katerega smo si 
ustvarili o človeku. Ta človeški u;^or je 
samo drugo ime za ono lx)žjo podobo. 

Visoka torej in sveta je odgoje naloga ! 
Zbujati, razvijati in gojiti v mladi duši, 
dobre, plemenite kali, slaba, podla na- 
gnenja zatirati, zaduševati in iztrebljati : 
to je, kar more in mora prava odgoja. 

Začenja se odgoja, ali prav za prav 
začenjati bi se morala v družini: tod^ 
komu ni znano, k^ka je sploh odgoja po 
naših hišah, bogatih insiromaških! Tem 
imenitnejšo in težavnejšo nalogo ima 
potem šola, kajti ko bi imela v narav- 
nih razmerah samo nadaljevati in dopol- 
njevati domačo odgojo, treba ji sedaj na- 
domestovati, kar se je doma opustilo ali 
pa popravljati, kar se je popačilo v dru- 
žini. Ali naj morebiti ljudska šola samo 
podučuje otroke v branji, pisanji in pošte- 
vanji ter nekaterih drugih pervotnih pred- 
metih? podaje jim samo orodje, katero 
se lahko rabi v slabo kakor v dobro? 
te je tako. bilo bi skoraj bolje, da jih 
zapremo, kar jih imamo, ne pa da bi z 



velikimi troškimi še dan na dan druzih 
zidali ! Kedo pa naj potem odgojuje mladi 
rod, če ne šola, ko hiša tako žalostno 
izpolnjuje svojo sveto dolžnost? 

Poleg jx)dučevanja naj torej ljudski 
učitelj tudi odgojuje mladino, odgojuje 
z besedo, in zgledom v šoli in z dobrim 
berilom, katero ji podaje ali priporoča 
za dom. O tem poslednjem mi je danes 
izpregovoriti nekoliko besed. 

Izkazano je. da nobeden narod ne 
piše toliko, kolikor nemški. Ce nam bode 
kedaj odgovor dajati tudi za vsako 
nepotrebno pisano besedo, kakor za 
govorjeno, ne vem, kako bodo izhajali 
Nemci pred .sodnjim stolom božjim. 
Spisali .so nepotrebnih knjig — o slabih 
ne govorim — pišejo jih vsako leto 
toliko, da jih ne potegne četvero konj ! 
V tem ogromnem številu knjig jih je 
razmemo mnogo pisanih za mladino. 
Tudi tu je med mnogim dobrim zernjem 
mnogo praznih plev, da o Ijuliki molčim. 

Slovenci imamo do sedaj malo izvirnih 
knjig za mladino : tudi tu si pomagamo, 
kolikor moremo, s prevodi iz nemškega. 
Ali tudi prevodov imamo premalo, in 
še ti, kar jih imamo, niso vsi dobri. 
Eden ne ve izbrati si za prevod pravega, 
dobrega izvirnika, drugi ne zna prevajati, 
tretjemu se pripeti oboje. Majhno, 
mnogo premajhno je torej pri nas število 
dobrih knjig za mladino, bodi si izvirnih 
ali prevedenih. Zato je vse hvale in 
podpore vreden mož, kateri si vestno 
in uspešno prizadeva ustreči tu našim 
potrebam, naši mladini podati dobrega, 
zdravega berila, krepke in tečne , dušne 
paše.* 

Zvonovi bralci pač ved6, kako krepko 
pourdarjam jaz o vsaki priliki izvirnost : 
v slovstvu za mladino niso tako stroge 
moje zahteve. Lepo bi bilo res, ko bi 
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nam tudi na tem polji vstal mož — in 
zakaj bi ne? — ter iznenadil nas z 
lepimi pesmami, povestmi in podučnimi 
spisi za mladino. Jaz vsaj bi bil takega 
moža vesel: hvalil bi ga in slavil bolj 
nego ko bi mi poslovenil Enejido, 
nebeško komedijo in za nameček še 
vso Klopstokovo Mesijado. 

l>okler nam ne pride tak mož, bodimo 
hvaležni tudi njemu, ki nabere po tujih 
vertih lepega cvetja ter ga podari naši 
mladini v blago razveseljevanje. To 
nam je storil gospod Ivan Tomšič, učitelj 
na C. kr. vadnici v Ljubljani in mnogo- 
zaslužni izdajatelj »Vertca*, časopisa 
za mladino. Njegovi ^Dragoljubcd* — 
to lepo slovensko ime naj obvelja za 
nekako čudne ^šmarijnice* — zbirka 
poučnih pripovedek, dali so povod priču- 
jočim versticam. 

Gospod Ivan Tomčič in njegov , Vertec* 
ne potrebujeta moje hvale; vendar si 



ne morem kaj, da bi je ne izrekel vsaj 
o ,Vertcu*. Očitno rečem, da ga sam 
z veseljem prebiram; ugaja mi po 
vsebini in po lepi .slovenščini, katero 
bi si smeli za zgled jemati mnogi pisa- 
telji naši. Z veseljem sem tudi v roko 
vzel lično novo knjižico (i. Tomšiča in 
z veseljem sem jo prebral do konca. 
Jaz imam namreč — zakaj bi se očitno 
ne izpovedal? — med drugimi tudi to 
slabost, ali recimo raji : |)osebnost, da 
rad, s pravim veseljem berem spise prav 
za otroke ali pa za malo bolj odraslo 
mladino, samo če so dobri! In ne s 
kritičnim očesom, berem jih prav najiimo, 
kakor da bi bili zame pisani. Ko sem 
jih prebral, potem začnem še le kritično 
premišljevati o njih. Zaradi te jjoseb- 
nosti pa menim, da imam nekoliko 
pravice soditi o takih spisih. To hoč'em 

storiti tudi z ,I)ragoljubf*i* — prihodnjič! 

S, 



Slovenski glasnik« 



— Drago ljube i. Zbirka poučnih pripove- 1 
dek. Nabral in spisal Ivan Tomfiič. učitelj na 
C. kr. vadnici v Ljubljani. Zvezek L V Ljubljani. 
Založil in izdal pisatelj. 1879. Lepa, lično 
tiskana in vezana knjižica, o kateri se je in se 
bode Se v listu obširneje govorilo, dobiva se pri 
Giontini-ju, knjigarju v Ljubljani po 45 kr. 

— Jelka. Novela Koste Risti^L Biblijoteke 
za ženski svet zvezek IX. Izdaje »Serbska knji- 
žara brace Popoviča v Novern Sadu. Cena 
25 kr. 



Litteiea aredniitva. Slavnemu uredništvu 
»Soče.* V 28. št. »Soče* se zopet neked6 dergne 
ob »Zvon.* Na koncu dopisa pristavlja ured- 
ništvo »Soče* naslednje: »G. dopisnika moramo 
prositi, da nam ne zameri, ker smo skrajSali 
dopis. Ne maramo vneti boj, ki bi bil gotov, 
če bi ves dopis objavili.* — Slavno uredništvo 
•Soče* se vara. Za boj je treba najmenj dveh ; 
»Zvon* se ne spušča v take »boje*. Zastran 
»Zvona* naj torej »Soča* svobodno Se dalje 
prinaSa take in enake dopise, neokrajSane, ker 
se ji je že primerno zdelo z njimi 
z^ačeti. 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto. 2*50 za pol leta; Napis 

Redaction des »Zvon*, Wien, W&hring, Herrengasse 110. 



Izdaje in ureduje Jos. Stritar. 



Tiska A. Keiss. 
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Odlični pesniki in pisatelji slovenski. 



\\i 



Matija Č o p. 



•i^ 



(Dalje.) 

•^ a prijateljska zveza s Kopitarjem tra- 
^jala je tudi še pozneje, ko je Čop 
liže svojo abecedno vojsko so|)er Metelka 
pričel. Se 2. maja 1833. pošilja mu 
Cop 17 tiskanih strani svojega spisa, 
spremljajoč jih s temi besedami: ,Hier 
erhalten Sie mein Diseaeciamento. mil 
dem Sie wohl unzufrieden sevn, aber 
mir ge\viss nicht auf die Ari ziimen 



werden, wie meine hiesigen (iegner, die 
die Sache ungefiihr so nehmen, als hiitte 
ich sie oirenllich Betruger, l^ugner, 
Lumpen etc. gescholten. Ich aber .sebe 
nichl ein. \vie die Sac^he anders be- 
spro<*hen werden konnte : und besprochen 
werden mussle^sie einmahl. 

Man betrachtet meine Schrift als einen 
AngrifTauf die Geistlichkeit etc. etc, 
d. h. Metelko und seine Anhanger mc)ch- 
ten sie gem so darstellen: indes.sen habe 
ich doch bei Weitem den grossten TheU 
der(ieLstlichkeit furmich. Anfangs schien 
man kaum zu erwarten. dass ich endigen 
Avtirde. um mir zu antworlen : nun aber 
scheint man sich doch etwas zu be- 
i»innen. Metelko seibst getraut sich kaum 
etwas (iescheidtes zu enviedem : er sucht 
den Domdechant .lerin. der eigentUch 
seine l^ttern in die Sc^hulen einfuhrte. 
dazu zu bereden. der einige tiewandtheit 
im groben und bissigen Stvl haben soli : 
aber auch .lerin scheint nicht recht zu 
uissen. was zu thun ware: er fragte 
unter andern den Potočnik um Rath. 
der ihm aber wenig Trostliches sagte 
und sogar andeulete. es ware fur ihn 



am kliigsten. die Malerialien. die er von 
Metelko erhalten (denn er seibst verr^tehl 
von der Sache kaum et\vas). zuriick- 
zugeben: Metelko mdge sich damit an 
den !)*»'• Homann (der schlechte causa> 
zu iibernehmen pflegt) \venden. Von 
diesen Leuten habe ich iiberhaupt kaaiu 
etwas zu besorgen. Mit Ihn en isl es 
frevlich ein Anderes: in (Jotles Nahmen 

— dLxi el salvavi animam meam ! 

Lesen Sie den Metelkoschen Artikel den 
Ich Ihnen wiederholt sende. v o r nieiner 

\Viderlegung \Venn Sie auf mein 

Cieschreibe (r)iscac(*iamento) etwas enl- 
gegnen wollen, so ware dazu das Ilivr. 
Blatt das zweckmassigsle : und einen 
Artikel von Ihnen wird man naturlich 
immer gem in dasselbe aufnehinen. 
wahrend die Extrabeylage fDLs(\) ims uber 
20 fl. koslet. ein et\vas theuerer Spa;^^. 
den ich allein nicht bat te bestreiten 
miigen. . - -Auf jeden Fall aber envarte 
ich. dass Sie. Sie mogen mich son>i 
waschen . wie Sie wollen , nicht mit 
blossen Allgemeinheiten: dass ich 
keinen Sinn fur wahre Buchstabenscrhritt 
habe etc. etc. kommen \verden*. 

A kako silno se je motil ubogi (*>>!>! 
Poznal je uže dolgo Kopitarja, a ni k^ 
poznal še od prave strani! Dasiravno 
je v svojem spisu o Kopitarju govoril 
z največjim spoštovanjem ter samo ne- 
katere njegove nazore o abecedi i>obijaI 
z največjo uljudnostjo. čutil se je vendar 
Kopitar, pravi znanstveni oče metelči< i, 
v svoji ogronmi gorenjski ošabnosti silno 
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razžaljenega. Ilireki list od 6. julija 1833. 
prinese pod naslovom: >Ein Wort 
uber den Laibacher ABC-Streit* 
Kopitarjevo pismo Metelku, pismo, v ka- 
terega osemnajstih odstavkih o metelčici 
skoro ničesa ne omer\ja, nego splošne 
abecedne stvari premleva in poleg tega 
neusmiljeno s čudovito grobostjo in 
der/no nesramnostjo kakor pravi za- 
robljeni ošabni gorjanec brez vsega uz- 
roka psuje Čelakovskega, Preširna in 
ubogega — Čopa, kateremu konečno te 
gerde besede zaluči v obraz : 

»Hoc scio pro certo, quoties curin stercore certo, 
Aut vinco aut vincor, seniper ego maculor*. 

S kratka : Kopitarjevo pismo je sramopis 
od konca do kraja! 

Lahko si mislimo, kako je bil neje- 
voljen Čop, kako so bili razjarjeni pri- 
jatelji njegovi! Iz čistega namena pričel 
je Čop abecedno vojsko, da bi koristil 
slovstvu slovenskemu; pričel jo je nerad, 
prisiljen od Preširna in druzih prijateljev 
svojih. In kako zmerno je pisal, kako 
si je želel moškega nasprotnika: kako 
je prosil, javno in v prijateljskem pismu 
prosil Kopitarja, da naj tudi on, veščak 
in evropske veljave učenjak reče katero 
o tej stvari ! In Kopitar jo je rekel, a 
kakšno ! Osmešil, ogerdil, — ne, opsoval 
je najprej njega, imenuje gaPanMaciek, 
potem njegova draga mu prijatelja ^pem- 
skega patrona Bileam-Celakovskega* in 
.spretnega doktoija-pesnika Preširna*! 

,ni che lievi cagion che crudel guerra* ! 
zaklič*e s Pelrarkom silno nejevoljni Čop 

(Konec 



ter v svojem odgovoru, posebej prilo- 
ženem k 30. številki ilirskega lista od 
27. julija 1833. najprej pobije vse ohole 
terditve Kopitarjeve, očisti krivično na- 
padenega Čelakovskega, opere tudi sa- 
mega sebe ter naposled sklene svoje 
šest .strani obširno pisanje tako: »(Wir) 
schliessen gegenwartigen Aufsatz mit der 
ganz einfachen Erkliimng, dass wenn 
H. K. uns ein zweites M al blos mit 
Verunglimpfungen unsers Charakters. mit 
vomehmen Abweisungen, mit allgemeinen 
Behauptungen, mit schlechten Verglei- 
chungen, mit schalem Wit;? und gemeinen 
Unflathereven, und nicht von der S a che 
selbst hergenommenen (iriinden be- 
kampfen solite, wir (ohne gerade das 
unsaubere Distichon »des weisen Leo 
Mediaevus * auf ihn anwenden zu vvollen) 
es nicht der Miihe werth erachten werden, 
ihm auch nur eine Zeile zu er- 
wiedem*. 

Tako zmerno govoril je Čop — še 
zdaj! 

A Kopitar je grobo prijel tudi Pre- 
širna; ta pa ni bil mož trako hladne 
kervi kakor Čop. Pridejal je torej zgoraj 
navedenemu odgovoru Čopovemu ,L i t e- 
rarische Scherze in August Wilhelm 
v. Schlegel Manier. Vom , Doctor-Dichter 
P. * Ker so ti seršeni Preširnuvi kolikor 
toliko zanimivi, ker od 1. 1833. razven 
jednega še niso bili natisneni in ker je 
tudi Ilirski List dan denes bela vrana, 
hočem jih tukaj blagovoljnemu bralcu 
na novo podati. 

prih.) Fr. ^evec. 
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Pravda mej bratoma. 

Povest iz zdanjega kmetskega življenja, spisal Josip Jurčič. 



*^edna najlepših lastnosti našega na- 
* roda je, da spoštuje pravico in pra- 
vičnega moža. Pošten mož ostaje na- 
šemu kmetu dolgo v sp>ominu. Za noben 
stan pa naš narod nima tako dolzega 
spomina, kakor za pravičnega sodnika. 
^Hud gospod je bil, ali dober za ljudi 
in pravičen, Bog mu daj nebesa, tacega 
ni bilo in ga ne bo*, reče ti stari kmetski 
ded, s katerim govoriš o prejšnjih časih 
in prejšnjih ljudeh, in če slišiš to pri- 
prosto slavo od priprostega moža pa iz 
hvaležnega spomina, reči bodeš moral: 
lepo je vendar še po smerti možu, ki je 
hranil vse življenje mladostne idealne 
pojme o poštenji in pravej moškej vred- 
nosti. 

Tacih sodcev jeden, ki so narodu 
v hvaležnvn spominu ostali, bil je tačas, 
ko se naša mala povestica snuje, v Za- 
tičini službujoči Josip Kersnik. 

Na klopi ob steni v sodnikovej velikej 
sodskej sobi v starem nekdanjem cister- 
eijenskem samostanu so proti poludne 
obsedeli po vseh druzih obravnavanjih 
še trije nožje: brata Beranova, Gašpar 
in Tone, in pa , zagovornik* Tonetov, 
'vaški zakotni pisač. 

Sodnihi je bila stvar uže nekoliko 
znana. Se svojega sedeža pogleda ter 
pokliče \ntona in (lašparja Berana, naj 
stopita oliže. Oba vstaneta in okorno 
korakati do blizu dolge mize, sredi ka- 
tere je, pred Kriščevim razpelom sedel 
resni g#spod sodnik, mož srednje sta- 
ro?^ t i, v|?ooega čela, z nazaj (ez glavo 
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počesanimi lasmi, čemo brado in z očali 
na nosu. 

Po sodišnej šegi oba izpraša po imenu, 
starosti, oženjenosti itd., kar poleg se- 
deči pisar vestno zabileži. Po tem pa 
se obeme k zakotnemu pisaču: 

,Kaj bi pa vi radi*? 

, , Jaz sem prišel s tem le, on ni vajen, 
jaz bom govoril zanj**, reče zakotni 
pisač. 

, Ni treba, on zna sam govoriti, in če 
ne zna, govoril bom jaz zanj, tam so 
vrata* ! 

,,Pri prejšnjem gospodu sodniku sem 
za mnogokaterega govoril ... * * reče To- 
netov pravdosrednik nekako preplašen, 
vendar še ošaben. 

,Pri meni ne boste govorili za no- 
benega; le glejte, da vam ne bo treba 
za sebe samega, ven* ! 

In ven je moral. 

Ubogi Tone Beran! Uže prej so se 
mu nekako kolena .šibila, ko je tu stal 
v sodišči. Ali upal je, da bode vsaj 6n 
, učeni*, ki mu je tožbo zložil, zanj go- 
voril, da njemu ne bode treba, ker ne 
ve kako bi. Zdaj pa, ko vidi, da je 
sam z bratom Gašparjem in sodnikom. 
,s tem hudim*, tukaj zapert v sobi, rad 
bi bil vso pravdo z bratom popustil, še 
nekaj plačal, in — ko bi ne bilo dru- 
gače — še po verhu dve okolo ušes 
opl^iti si dal, samo da bi bfl uže zunaj. 
Pogledal je po strani, ko bi bile le duri 
odperte, precej bi bil pobegnil ven in 
na cesto, da bi se bil oddahnil in nikoli 
več vemil v to tožno izbo pred sodnika. 
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Sodnik nekaj časa po papirjih išče in 
bere in ta molk njegov je bil Tonetu 
Heranu dolga muka. 

»Vidva sta brata*? vpraša sodnik. 

,,Sva**, odgovori Gašpar. 

.Tedaj ti, Anton Beran, tožiš svojega 
brata. Povej mi, kaj ti je hudega 
storil*. 

,,Kar je tam v tistem pisanji zapi- 
sano**, reče Tone in s klobukom, ka- 
terega je dozdaj pod pasom vertil, na 
mizo v akte pokaže. 

,Ali jaz hočem, da mi ti .sam ustno 
poveš, zato odgovori*, reče sodnik. 

Tone se z leve noge bolj na desno 
opre in poskuša kaj pripčvedi iz sebe 
izvleči, ali vse mu v gerlu zastaja, le 
toliko more reči: 

,Tepel me je, tepel, ob tla me je 
vergel, da sem bil ves kervav, tak6*. 

.»Zakaj**? 

,Za nič*. 

,» Nekaj si mu moral vendar priza- 
<leti; kar tako tja v en dan se bratje 
ne pretepavajo. Mar je mej vama taka 
navada**? 

, Navada? ne* ! 

,,Nu kaj pak**? 

,i\ič*, reče Tone. 

Ker tako ni bilo iz tožitelja ničesa več 
izpraviti, obeme se sodnik k staršemu 
bratu Gašparju in mu reče : 

, Zdravnikovo sprič^evalo, katero je ta 
tvoj brat svojej tožbi priložil, pravi, da 
si ga ti precej močno telesno poškodoval, 
ker si ga vergel na kamenje tako, da 
je padel z glavo ob kamen ; le sreča je 
bila, da se ni bolj ostro zadel*. 

,,I, gospod sodnik, nekaj prepira za- 
voljo nekake moke je bilo mej nama, 
kaj bi dejal, ni vredno, da bi govoril**, 
razklada (iaSpar mirno. >,Jaz sem se 
bil malo ujezil, ne vem, kako je bilo to, 



zavpil sem bil nekoliko nanj, fantič pa 
ne da bi bil tiho, odgovarja mi...** 

^ Zakaj mu praviš fantič? Poglej ga, 
s£y vendar ni več otrok*. 

Gašpar se res ozre po bratu Tonetu, 
kakor da bi mu ga bilo treba pogledati, 
je li res uže velik hrust ali je še mal 
dečak. 

»Velik je uže res, ali naj mi gospod 
sodnik ne zamerijo, jaz sem se navadil 
tako reči mu, ker ko so najin oče umerli 
in so meni rekli: na Toneta glej, bilje 
ta še tako majhen, da bi ga bil lahko 
z levo roko čez kozolčno streho zalučil, 
potlej je Se le zrastel, da človek sam 
ne vidi kedaj. In jaz mislim, da sem 
tako skerbel zanj, kakor bi bili ran j ki 
oče, ki bi se zdaj pač v grobu obernili, 
ko bi videli, da me za to zdaj moj rodni 
brat po kancelijah tožit hodi in mi pe- 
čate nosi in sramoto v hišo. (Pri teh 
besedah Gašparjevih se Tonetu solz6 
v očesu zasvetijo, sodnik to opazi, Tone 
oči ix)vesi.) Vergel sem ga res, prehudo, 
bolj kot sem mislih ali v jezi je bilo, 
nisem vedel kedaj. (^eva pa zavoljo tega 
niso izlezla iz njega, tako zdrav je kot 
prej. Naj mi bo sojeno, kakor vaša ce- 
sarska postava govori, gospod, če bode 
treba plačati, plačam, hvala Hogu, toliko 
še imam. Plačam rad kolikor gospod 
hote, ali v ubožno kašo, ali kamor je ; 
le zapert ne bi bil rad, ne, tega pa ne. 
Rajši me Se trikrat tako ob tla pometati 
dajte, kakor sem jaz lega vergel v jezi. 
Zapert bi ne bil rad. Ne le samo za- 
voljo sramote pri ljudeh, — in nesloveče 
je možu, če govore : on je bil uže zapert. 
Ampak, gospod, jaz ne morem povedati, 
kako bi mi bilo to hudo, da bi zapert 
bil in bi zmerom vedel : samo enkrat .si 
bil, in kedo te je dal zapreti, če te ni 
dal tvoj brat od ene matere in enega 
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oeeta, to bi mi bilo sitno, gospod. Ko 
bi bil ke<l«'» drug, iiže ne bi dejal, ali od 

brata, gospod brat je le brat, če je 

prav tak-le. da gre tožit svoje ime in 
svoj rod^. 

Prej je t^ašpar kot izkušen mož mimo 
govoril, pri zadnjih besedah se mu je 
pa glas tresel, za to je menda ob- 
molknil. 

,Kaj imaš ti na to odgovorili* ? vpraša 
sodnik mlajšega l>rata Toneta. 

Ta je pa nekaj v goltancu požiral in 
požiral tako, da ni mogel ust odpreti. 

So<lnik torej izreče ,v imenu ce- 
sarjevem* sodt)0, ki seje glasila: Gašpar 
Heran ima plačati deset goldinarjev globe 
za uboge: če ne plača, ima dva dni 
zapert biti. 

Xe vemo kako da je bil Tone raz- 
mišljen pri (poslušanji sodbe, ali gotovo 
je, da je slišal samo nje drugi — even- 
tualni — del, namreč o zaporu dveh dni' 

To ga je pretreslo. Pogumno stopi 
Tone tik sodnikove mize in reče: 

,Xe, tega pa ne pustim, da bi brat 
moj zavoljo mene zapert bil, in še dva 
dni! Naj jaz zanj sedim dva dni, ali 
pa tri, če hočete, njega |>a pustite, zapert 
ne sme biti, bom jaz namesto njega** 
In dve debeli s^>lzi se Tonetu ulijeli po 
šinx-em, zagorelem Ii4-i. 

S>lnik se mu nasmeje: 

^Ljiihi moj, to ni tako. Vsak mora 
sv»>j«> kazen sam dostati, tu ni tlovoljeno 
nobeno namestnt^tvo'. 

y X'^ pa jaz ?am rad'% reče mlajši 
brat to/itelj z napol ihtečim glasom. 

Mej tem je bil starši bral pripravil 
de^er gt.ildinarjev in jih je s4)dDiku molil. 



^Le spravi, uže dobiš nalog, kedaj 
in kam imaš plačati*, reče sodnik liaš- 
parju, a Tonetu: ,Ti nisi menda sodbe 
prav raziunel: le potem bi bfl brat za- 
p^t, ako ne bi hotd (dačati*. 

, ^Potlej pa jaz zanj plačam**, pran 
Tone še zmerom malo solzen in za- 
drežen. 

,Tudi to po postavi ne gre. — Sicer 
pa, če nisi hotel, da je bral kaznovan, 
zakaj si ga prišel tožit ? To ni bilo 
lepo od tebe, ne bratov^o. Kadar >i 
pa ti enkrat svojo stvar postavi izročil 
in je zveršena. ne more se opovreči tako. 
kot ti misliš. Pojta, Tarujta se pre- 
pirov mej soboj in če bosta vendar le 
še kaj domačega razpora imela, doma 
ga poravnajta. Sam um mogel tu pre«i 
menoj skriti, da imaS brala rad, pa <e 
ga spraviš tožit! Pojta pa denašnjega 
dneva ne pozabila*. 

S teškimi kmetskimi koraki oba brata 
iz kancelije koracala, po hodniku, p> 
stolbi doli in na cesto. 

Drug gre poieg druzega, počasi kakor 
kmetje, kadar se jim ne modi, in nn^ta. 
Kateri bode neki pervi pregovoril? Id 
kako? Pol streljaja daleč sta uže po 
prašnej cesti od samostana proč »pri- 
klampala*, a nobeden ni še besedice 
žugnil. 

Tone izvleče svcjo dolgocevno s ,pak- 
fonom* okovano pipo, pretipije jo in iz 
močnih pljuč izpiha podeduje sledi pe- 
p^a iz nje ter začne po žepih tabaka 
iskati, a ne najde ga. 

,0č* tabaka*? vpraša mirno in z naj- 
navadnejšun glasom starši bral Gašpar 
in mu pohi mehur moli. 

^ , Jaz sem menda svojega izgubil, 
ka-Ii*\ odgovori mlajši brat, natlačt 
pipo. verne mehur in tabak zapaK. 
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l*o(em sla korakala spet liho dalje, 
ali led je bil proderl, pravda izpravdana. 

Lani sem ga videl na velikem semnji 
in govorila sva s Tonetom. Starši je, 



to se ve, kakor se staramo z leti vsi 
Tudi ima uže precej veliko družinico 
z ženico, ono Urško. Ali pozabil pa ni 
še nič, zlasti svoje perve in zadnje pravde 
ne in sodnika. 



Slike iz Italije. 
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j^ugano. <:lej! naproti se nam smeje 
Z oboci in arkadično krasoto. 
S prirodinih zakladov večno lioto, 
Na zemlji, ki se v nenavadno šteje. 

Blagoslovi jo solnce južno greje: 
Ters obložen ves z grozda je lepoto. 
Po oljčni §unii v pinjevo temoto 

Granatovi zapleta jAblan veje. 

In kakor ženin srečni gleda drago, 
Tako zamakneno jezero v mesto 
Zajema v svoje serce sliko blago. 

Hrib Salvatore Čuva nja prezvesto, 
A v dalji veleČa.«5tno razprostira 
Sank t Gotard se. ki nebni svod podpira. 
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.0 obalu hodim rada. 
^ Kadar se nagiblje dan, 
Kadar zaton od plamenov 
Solnčnih bAgreno je vžgan. 

Kadar žarnimi poljubi 

Solnce vodi podeli 
Zlato še k slovesu mr6žo. 

Ki od demantov kipi. 

Kadar se valovi glasno 

V pesku brogovem bij^. 
Kadar v mračni svet zeleni 

Pozdrav svoj blesteč neso. 

Kadar jezero priganja 

Silno se do cvetnih tal. 
Kjer pritok Sumeč narašča. 

Kjer se dviga kip svetal. 

Luj i za Pesjak o v a. 



Misli g. Jeremije Tožnika v Dolgi vasi. 
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iiedor [logleda v lansko praliko na tisti 
"'ponedeljek, ko je bil v Dolgi vasi 
20[»et joiir fixe, videl lio, da obela lepo 
vreme; in res se je napravljalo na dež 
\*es dan. Jesihar je stal na pragu svoje 
fiLse proti večeru in opazoval petelina 
na cerkvi, kako kaže. Jeremija priso- 
piha in ga pozdravi z besedami: ^Dež 
^>o, Je.sihar^ ! 



, , Težko bo drugače* *, odgovori mu ta. 

^Kje so pa drugi*'? vpra.sa oni; , danes 
je ponedeljek*. 

,,2e pridejo, le čakaj**! 

,Saj jih ne bo*, govori zopet .lere- 
mija, ;, videl bo.^, da jih ne bo. Jour 
fixe se bo razderl, videl boš, da se nam 
bo. Zupan je malo tak, saj ga poznaš. 
Kader je v komisiji, smejemo se mu 



- 248 



vsi; če pomislim, kako bi on posloval, 
ko bi bil sam, moram se krohotati na 
ves glas. Bog v6, kako razume naše 
govoijenje. Župnik je včasi siten in 
hoče, da bi zmerom govoril sam, mi pa 
poslušali, kaj ne! Todž pod tem po- 
gojem jaz izstopim raji. Govoriti je 
lahko, kar tako. Kimovec pa tudi ne 
ve, kako bi se deržal. On je kakor 
osel med dvema kupoma sena, ki pre- 
mišljuje, katerega bi se lotil. — No, pa 
tu pridejo; že so tu. — Dober večer, 
gospod žuimikM 

,»Bog daj*% odgovori prišlec in do- 
stavi: ^3, Dež bo, pojmo v sobo*«! 

Komaj ti otidejo, vstopita tudi župan 
in učitelj, ki sta se ravno pomenkovala 
o kaznih, ki imajo zadeti starše, katerih 
otroci ne hodijo redno v šolo; eden je 
menil, da naj bi se ta reč na tihem po- 
onegavila, česar pa drugemu ni dopuščala 
vest. — ^Dober večer, gospoda! dež bo*, 
pravi Kimovec in sede na svoje mesto. 

;, , AH ste že tu ? dež bo * * , pravi župan 
in se spusti na stol poleg župnika. Je- 
sihar prinese sladkega in kislega vinca, 
vošči vsem dober večer in meni, da 
bo dež. 

Pervi požir gre človeku najbolj v slast, 
misHta si župnik in župan ter pijeta mo- 
žato na zdravje dništva, Jeremija komaj 
pritakne jezik; on bo pil, kader se bolj 
razgreje. 

»Danes pa pratika laže*, začne župan 
v imenu župnika, Jesiharja in Kimovca, 
kajti na mislih je bilo vsem trem, ,na 
jasno vreme je nastavljeno današnji dan, 
pa ga nismo videli solnca*. 

» »To je težavna stvar* *, pravi župnik , 
»»barometer, da bi kazal celo leto na- 
prej, še ni iznajden; bodo ga pa že na- 
redili sčasoma, bodo**. 



\ >Kaj d^ ^$ mislite'? vpraša župan. 
»Se ve, v^i ljudje pa vse vedo in vse 
iznajdejo ; kedo bi bil tudi dejal, da se 
bomo tako vozili po železnih cestah in 
se bomo*. 

, »Človeški um je velikanski; kake ma- 
šine on iznajde; tak stroj vam dela 
. kakor pameten človek, samo da duše 
nima. Saj ste slišali, zjutraj' se ovca 
ostriže na Dunaiji, zvečer imate pa 
že suknjo**! 

»Stergano* ! vtakne se Jeremija vmes, 
ki je mislil, da se je društvo zarotilo 
proti njemu. »Slišiš. Jesihar! nekaj zate! 
Jaz sem bral o amerikanskem stroji, ki 
je tako narejen, da na eni strani po- 
kladajo grozdje vanj, na drugi pa kerčmar 
pijance meče iz hiše! — Pa kaj je vse 
to, gospoda moja. Stroji ne povzdignejo 
ljudske" omike in Bog ve če pomagaio 
k blagostanju. Posamezni bogate, dežela 
pa uboža. Duševni .stroji, »uma svetli 
meči*, bodi si v vezani ali tudi neve- 
zani basedi, ti nam pribori neumer- 
jočnost, ti nam lepšajo to solzno dolino. 
Jaz le vprašam, koliko jih je, ki bi ve- 
deli, ked6 je iznašel parobrod* ! 

»»Prosim**, oglasi se učitelj, »»vsak 
olikan človek mora vedeti ime — ** 

»Le tiho, pa počasi*! pravi Jeremija, 
»vi boste pač vedeli, g. Kimovec, ko se 
prepirajo učenjaki in strokovnjaki ; kajti 
po naključji dobim v roke, poslušajte ! 
kos nemškega časnika in v tem nemškem 
časniku je precej verjetno dokazano, da 
je nek Nemec pervi bil znašel vsaj idejo 
parobroda; dalje učeno društvo je raz- 
pisalo veliko darilo, mnogo tisoč tolarjev, 
za tistega, ki bi najbolje dokazal, da je 
strelovod nemška iznajdba, ali pa, ko 
bi se to ne dalo, da je Franklin prav 
za prav Nemec. Vidite, taka je ta reč, 
g. Kimovec, nič se Se ne v6 gotovega 
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in marsikacega moža neumerjočnost je 
še jako dvomna. Toda, oglejmo n. pr. 
pesmico »Od straže horvaške* ali , Pridi 
(lorenjec* ali »Kdo je mar*! Pa vpra- 
šajmo katerega si bodi : čegava je ta, 
pa čegava je ona in ta in ta? In culi 
boste: Vodnikova ali Prešimova ali Ko- 
seškega i. t. d. Nobenega prepira, vse 
dognana stvar. Pesem živi in z njo 
pesnik na vekomaj in zbuja ves narod 
v življenje. Slovstvo, pravim jaz, to je 
pervo*. 

,, Ravno to pa sloji sedaj — ** začne 
počasi župnik. 

,Na jako slabih nogah, hočete reči*, 
končuje Jeremija. »Da, žalibog, to vemo 
vsi: in kaj vam jaz pravim: pomanjkanje 
slovstva, to je naš slovenski greh in nič 
druzega ne: ljudstvo pa, pri katerem ni 
slovstva, živelo je in živi zastonj*. 

,,Zato pa**, pravi Kimovec, »»bi jaz 
mislil — ** 

.Ni mogoče*! pritakne hudomušni Je- 
remija, katerega je jezilo, da se mu pre- 
st riže beseda. 

,» — da bi naš jour fixe izdal kak 
almanah in povabil na sodelovanje vse 
slovenske pisatelje**! 

..Katere pa*! vsklikne zdaj Jeremija, 
> kje pa so? I ti moj živ dan, slovenske 
IMsatelje! Kedo pa še zna pisati sedaj! 
Nikedo ne. Zadnji je bil ranjki Modro- 
slav Motovileč: Motovileč je pesnfeko 
ime: ah veste, kako ae je pisal zares*? 

Vsi .se spogledajo. »»Pa ne da bi bil 
Matevž Robovec izCiorja**? izpregovori 
župnik. 

.Jako se čudim, g. župnik, da ga vi 
ne poznate. I to je bil moj prijatelj, 
moj dobri prijatelj Juri, saj je Juri her- 
vaski Modroslav : tora j Juri Maklen ! go- 
tovo sle že kaj braH o njem*! 

(Dalje 



»»Pa bi se ne vedel spomniti**, pravi 
župnik. 

»Tudi meni ni znan ta pisatelj*, do- 
stavi Kimovec. 

»»Da sem bral, to dobro vem**, nieni 
župan, »»pa ne vem že kje. Ime mi 
je pa čisto znano, Juri Maklčn! kaj mi 
ne bo**! 

»O predragi Modroslav! kako malo 
ljudi te [)Ozna v tvoji domovini in kake 
zasluge imaš ti za slovstvo! Nemo pro- 
pheta in patria, pravi star Rimljan*. 

»»Kam pa da bi bil pisaril ta Moto- 
vileč, v Novice ali kaU**! 

»O sancta simplicitas* ! 

»»Jaz vas resno opominjam, da se 
vedete siK)dobno** ! govori župnik, ki ni 
mogel berzdati svojega nekoliko ničemur- 
nega hrepenenja pokazati predsedniško 
sposobnost. 

»Brez zamere! Nič napačnega nisem 
mislil! Toda britkost me obide, kader 
premislim, kako bomo pozabljeni tudi 
mi enkrat. O blaga duša, kako malo 
sere se te spominja! Samo nekaj nas 
opravičuje, gospoda, da poznamo tako 
malo Modroslava: on namreč ni pisal 
v našem jeziku, ampak v hervaškem* ! 

»»Sem si takoj mislil**, modruje 
župan, » »Modroslav je hervaški svetnik ; 
Motovileč sicer pravimo tudi mi, pa saj 
ni toliko razločka med našim jezikom 
in onim**. 

»To vam je pesnik, pra\im. Priprost, 
vzvišen, naraven, vse, no! Pravi sin 
narave. Njegova beseda izvira iz serca 
in seza do serca. Da le en zgled povem, 
kako zadene on narodno pesem v pre- 
lepi kitici : Ale, ale majku Mancu, V kuči 
još mi vari žgancu! i. t. d.* 

»»Vodnikov genre^*! opomni župnik. 

prih.) 
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N a planinah. 



(Dalje.) 
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*^ako sklene mož in po jedi spremi še 
'dijaka nekoliko korakov od kolibe 
proti planini, ter ju vabi, naj ga prideta 
se obiskat, ker ga jako veseli, ako se 
more s kakim človekom kaj pogovoriti. 
Mladeniča se mu lepo zahvalita za dobre 
žgance z mlekom ter mu obljubita, da 
ga hočeta kmalo zopet obiskali. 

Zvečer se je nabralo na planini v koči 
nekoliko ljudi, prišli so dervarji in pa- 
stirji. Vse se je že veselilo novic, ki 
se imajo zvedeti z bojišča na Turškem. 
Jože je bil naročen na ,Slov. narod* 
in ga je dobil včasih celo na planino, 
ako je prišel ravno kak človek iz vasi 
gori. Ljucye v gorah živeči so na vsake 
verste novice jako radovedni in zelo 
radi poslušajo, ako jim kaj pripoveduješ, 
kar se godi po svetu. Zato se jim je 
moral list vselej prebrati, kedar so ve- 
deli, da je nov. 

Ravno leia 1875., ko se je vnela 
ustaja, so se ljudje jako začeli zanimati 
za brate na jugu. Zijaje je vsak po- 
slušal na to, kar je bilo zapisanega 
v listu in kar se jim je za pojasnjenje 
povedalo. Po dokončanem branji o bitkah, 
ki so se veršile zadnje čase, pravi že 
precej prileten mož, ki je tudi včasih rad 
kako povest povedal: 

»Bog jim daj srečo in dober vspeh, 
siromakom, rad bi jim pomagal, ko bi 
jim mogel, in mislim, da je tudi naša 
dolžnost pomagati bratom iz jarma, kedor 
jim more*. 

»»Kaj \m da bi se jim moralo poma- 
gati**, pristavi Janez, »»samo moremo 
ne, ker nimamo ničesa, da bi jim po- 
slali. Kakor se bere in pripoveduje, so 



siromaki hudo tlačeni in se jim grozo- 
vita krivica godi. Ali je marf tudi kaka 
taka družba kakor pri nas, da ima to- 
liko oblast čez nje, da jim sme vse 
vzeti**? 

»O ne, doli je pa vladarstvo tako kri- 
vično, da kristijanom ne dovoli no- 
benih pravic čez in čez po vsem 
Turškem*. 

Po ne dolgem govoru o turških \n 
gorenjskih razmerah oberne Jože govo- 
rico na pripovedke in zač*elo se je zopet 
pripovedovati o divjem moži. Bili so Ma- 
tevžkov oče na versti in so povedali že 
obljubljeno prigodbo, ko so stresli pepel 
iz pipe ter spraviU mehur in tabak v žep. 

»Ne maram kaditi, kedar kaj pripo- 
vedujem*, pravi mož, »ker mi rad ugasne 
in me zažiganje potem moti. Tisto bom 
povedal, zakaj se i)ravi tam le blizo Meje- 
doline nekemu kraju na Mesnicah*. 

»»Dobro, tisto povejte, tisto**, od- 
govori Jernač, »»mi bomo pa poslu- 
šali**. 

»Sam tega ne pomnim*, začne mož» 
»slišal sem pa večkrat pripovedovati, da 
se je kedaj več ljudi pogubilo na Mes- 
nicah. Ljudje so tam delali. Mend^ so 
sekali, rude mislim da niso kopali zato, 
ker se nič ne pozna, da so bile kedaj 
jame tu. Navadno je moral vsako ne- 
deljo eden ostati pri kolibi za varuha, 
drugi so šli pa v sobotah vselej domov 
in v nedeljo k sv. maši. Verstili so se 
in kogar je versta zadela, moral je va- 
rovati. 

Zgodilo se je večkrat, da ga v pone- 
deljek, ko so prišli drugi od doma, niso 
več dobili varuha, in ni ga bilo nikdar 
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več. Kmalo pa so prišli na to, da pri- 
haja divji mož in odnaSa ljudi po noči, 
ako jih posamezne najde. Bil je pa 
lačas med delavca eden prav pogumen 
in prebrisan, in la pravi, da bode divjega 
moža že naučil kozje molitvice, da mu 
bode preMo za vselej še po kacega to- 
variša priti. Navadno nabrušeno orožje 
neki ne rani divjega moža. To je de- 
lavec vedel, znano mu je bilo pa tudi, 
kako se mora sekira nabrusiti, da vendar 
gie tudi divjemu možu v meso. Zvedel 
je neki, da se mora sekira samo na 
hnisu ne pa z oslo nabrusiti, kakor 
imamo sploh navado. Pripravi se torej, 
ko so drugi odhajali, česar je mislil, da 
mu bode treba, ako pride strašni gost. 
V ix)grad dene lesen panj v cunje zavit, 
kakor bi kak človek zavit tu težal. 

Precej, ko se stemni, zleze sam nad 
vrata na glisti in čaka se sekiro v roci. 
Zunaj je vse tiho, še ponočne tiče ni 
slišati: grozna tema je in pozno je že. 
Zasliši se hoja, da hosta poka pod no- 
gami, tako stopa nekedO terdo okrog le- 
dene kolibe, ki je zaperta, a ne zakle- 
nena. Čeravno je bil varuh pogumen, 
ne boječ mož, vendar ga je obšla neka 
groza, kakor je sam pozneje pripove- 
doval, ko so vrata zaškripala, (irozna 
prikazen se primoli čez precej visok 
lesen prag. Bil je divji mož. Bojazljivcu 
^'i bila pala sekira iz rok v tem trenotku, 

(Dalje 



ali pa bi bil prezgodaj mahnil in slay)0 
zadel; pogumni varuh pa čaka. Proti 
pogradu se plazi priklonjen širokopleči 
divjak, oči se mu zablisnejo kakor sve- 
tilnici, ko zgrabi v cunje zaviti les. 
Predno pa se prestopi zopet čez prag, 
zadene ga smertni udarec za vrat ; toda 
ne zverne se usekani velikan, čeravno 
mu je kri lila kakor voda iz žleba. Sto- 
pivši iz kolibe pa reče: ,Kunšten si bil, 
kunšten, pa še bolj je bil tist, ki te je 
učil*, in izgubil se je v temni noči. 

Ni si upal dervar iz glist, čakal je do 
belega dne z odpertimi očmi in vedno 
pripravljen, da bi se branil, ako bi bilo 
potreba. Zjutraj, bila je nedelja, pa ni 
bilo divjega moža ; obležal ni, samo ker- 
vavel je; kri se je sledila notri do verhu 
(iabrija, kamor so šli še le v ponedeljek, 
ko so bili zopet delavci vsi skupaj, 
gledat po sledu, kako je z divjim možem, 
ali je obležal ali ne. 

Našli so ga v nekih skalinah ; tu je 
ležal mertev in okrog njega je plakalo 
sedem otrok in njegova žena. (rrozno 
velik je bil in širokopleč, tako so po- 
vedali, ki so ga videli. Berlog je imel 
prostoren, in pred berlogom je ležalo na 
kupe kosti, nekaj jih je bilo živalskih, 
nekaj pa tudi človeških in za dobro se 
je zdaj vedelo, da je res hodil divji mož 
na Mesnice po ljudi*. 

pri h.) 
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Spomini s pota. 



:^ (Dalje.) 

I^edor se je enkrat prijavil za uda, 

"dobival je potem list zmerom naprej 

ne da bi se bil kedaj od njega zahteval 

'eini donesek. F^ist in uprava društvena 



uzderžavala se je iz podpore , ki jo je 
društvo uživalo od dežele. Tako se je 
gospodarilo gotovo kacih petindvajset let. 
Ako je vendar v tem času gospodarstvo 
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Pogovori. 
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XV. 



""^•iz poslednjih besed v prejšnjem pogo- 
'^voni moglo bi se sklepali, da hočem 
pisali obširno kritiko o ^^Dragoljubcih*; 
a kaj takega ne nameravam. Eno stran 
v tej knjižici samo hočem poudariti in 
obširneje o njej govoriti, to je pedago- 
gična stran. 

^(limnazijski učitelj hoče govoriti o pe- 
dagogiki, to bo kaj lepega! Njemu pe- 
dagogika pa zajcu boben*! Tako mi 
poreče tu na pol zaničljivo, na pol po- 
milovalno ta in on ljudski učitelj. Komur 
namreč to ni znano, naj mu povem, da 
se srednješolskim učiteljem zlasti od 
strani ljudskih učiteljev po zborih in 
časnikih z nekako serditostjo očita, da 
niso pedagogi, da nimajo trohice pojma 
o pedagogiki, od kod neki ? kje so se 
je učili, kje izpit delali o njej? To je. 
zaradi tega jim gre vse narobe ! 

Jaz nimam ne dolžnosti ne |)ravice, 
da bi zagovarjal svoj stan proti temu 
ali pa tudi kakemu drugemu očitanju. 
Kedor se zanima za to vprašanje, naj 
bere silno zanimivo in ukovito knjižico, 
katero je pod naslovom: j^Ueber gymna- 
siahvesen, paedagogik und fachbildung* 
na svetlo dal slavnoznani zgodovinar 
Olokar Lorenz, ob enem pervosednik 
gimnazijsko-izpitni komisiji na Dunaji, 
torej mož, ki bi lahko vedel kaj pamet- 
nega povedati o tem predmetu. 

Toda pustimo vse to v nemar, ne 
vprašajmo: ked«) govori, glejmo samo, 
kaj govori in kako ! Omeniti mi je tudi 
.^e to, da moje naslednje opazke ne me- 
rijo samo na g. Tomšiča in njegove 
»Dragoljubce*, nego ravno tako na ve- 
liko, veliko večino enakih mladini na- 



menjenih nemških spisov. Tu gre za 
načela, in, kakor .se meni zdi. imenitna 
pedagogična načela, o katerih se mi j>o- 
trebno zdi izpregovoriti resno besedo. 
Za naš namen bode dovolj, če pre- 
gledamo samo pervi spis ,, Dragoljubcev ' 
z naslovom: Knjiga modrosti in lepili 
naukov v prirodi. Vsebina njegova je 
v kratkem ta: Oče gre zgodaj zjutraj .se 
svojimi otroci v gozd in na polje nabirat 
cvetici za materin god. Ko so otroci 
natergali raznega cvetja in povernili se 
k očetu, izprašuje jih on po versli, ka- 
tere cvetice so vsakemu izmed njih naj- 
ljubše in zakaj. Radovanček mu poda 
zvončico rekoč, •da je njemu ta naj- 
ljubša. , A zakaj*? vpraša oče, ^ saj ima 
vendar tako majhene cvetove, ki naglo 
usahnejo in zvene*. Nato deček: ^A 
vendar se meni najbolj dopadajo ti pre- 
krasno modri zvoničasti cvetovi; zdi so 
mi, kakor bi gledal v prekrasno modro 
nebo. Slišal sem tudi, da nam modra 
barva kaže veselo upanje, kar se meni 
zdi, da je popolnem primerno, ker se 
nam modro nebo nad nami po dolgem 
dežji in hudi nevihti zopet pokaže v svojej 
neizpremenljivej podobi prekrasne mod- 
rine. To cvetico imam tudi zato rad, 
ker ima tako lepo podobo. Ta podoba 
me vedno spominja na prijetno doneč 
zvon v visokem zvoniku na.še domače 
cerkve in na one male zvončke okoli 
oltarja. Kadar koli grem na polje, v do- 
bravo ali bodi si kamor koli ter ugledam 
16 lepe zvončice. vselej mi serce od ve- 
selja zaigra v persih in zdi se mi, kakor 
bi mi vse zvončice po dobravi glasno 
na uše.sa donele, naj se spominjam svete 
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dolžnosti, ki mi jo cerkveni zvonovi 
kličejo v spomin, da naj grem v cerkev 
ler ondu pobožno molim dobrega Boga 
v nebesih*. 

Očetu je ta odgovor prav po volji. 
Na to vpraša Marijco, katera cvetica se 
njej najbolj dopade. Deklica odgovori, 
<la dragoljubec. — Zakaj? — Marijca: 
.Kadar koli pridem mesečna maja v ze- 
leni gozd. v katerem slavec svojo milo 
pesenco poje, vselej se razveselim, če 
zagledam v germovji v debelej senci, 
kako iz velicih zelenih listov dragoljubec 
svojo kakor sneg belo glavico moli ter 
se svojo nežno lepoto in prijetno dišavo 
zemljo napaja že celo tam, kjer so jo 
vse druge cvetice zapustile. In če sem 
natergala in v kitico povezala te prelepe 
cvetice, ter jih potem prinesla materi in 
sestricam domov, oj kako so se razve- 
selili prijetne vonjave teh majnikovih 
fvetic! Ni tega še dolgo, da sem splela 
venec iz samih dehtečih dragoljubcev in 
ga podarila materi proseč jih, da mi po- 
vedo, kaj značijo te prelepe bele cve- 
tice, (flej, MaHjca, rekli so mi mati, 
ta majhena, okroglasta podoba in ti tako 
pohlevno pripeti cvetovi značijo tiho po- 
hlevnost, katera deluje najraje v tihej 
.samoti : bela barva teh ljubih cvetic je 
l^arva nedolžnosti in deviške čistosti, a 
veliki zeleni listi kažejo nam obilost 
sladke nade, ki ima svojo podlogo v ne- 
dolžnosti. Tako so mi mati razložili to 

(Dalje 



cvetje in ravno zato so mi dragoljubci 
najljubše cvetice na zemlji*. 

Mirkov ljubljenec je divji make. ker 
živemu plamenu podoben znači gorečo 
ljubezen. . . . Slednjič pristavi: , Verujte, 
o verujte mi, ljubi oče, da vas resnično 
in gorko ljubim ter da moje serce plamti 
od ljubezni do vas z onim plamenom, 
kakor nam ga kaže podoba te žareče 
cvetice*. Enako govorita naposled še 
dva otroka. 

Kaj je tu graje vrednega? tako bode 
vprašal ta in on in pač tudi g. Tomšič 
sam- Ali ni to krasno, nežno, d^ poe- 
tično, in zraven — utile dulci — tudi 
podučno? Kako lepo zna oče zbujati 
v svojih otrocih ljubezen do matere, do 
narave , zlasti do nežnih cvetic ! Ali 
drugače govorjeno: Kako ume pisatelj 
zaviti tako rekoč svoje nauke v lepo, 
zanimivo obliko! To je pravo, to ie 
pedagogično. 

Je li to res pedadogično, je li oblika, 
katero je dal pisatelj svojim moralnim 
naukom res primerna, priležna? to je 
vprašanje. Ali, da naravnost izrečem 
svoje nmenje, meni to ni vprašanje, jaz 
sem za terdno prepričan in preverjen, 
da je ta pisava napačna, dasi je tako 
razširjena in priljubljena, da pisatelj 
z njo nikakor ne doseže svojega na- 
mena. To svojo terditev bodem izkušal 
dokazati, in to, ker se mi vprašanje zdi 
silno imenitno, nekoliko obširneje, s. 

prih.) 
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»Alojzij*. — »Brez greSnega zakriva". — 
Čudna beseda ta »zakriv*; to ti nič dobrega 
ne obeta, vendar berimo dalje: 

Je v noč. Oh, kak blede mladenča lica ; 
Zvedavo prek neba se vzira. 
Kaj meni pač?... In glej! kar svetla lira 
Njega ti vpoje v noč, ko rajska ptica: — 
Le zame slušati ni zdiha klica* ! 

Terdo branje, vendar poskusimo še dalje, da 
bodemo videli, kam Ag; Alojzij meri. 

, — Sveta sladkosti, tug zabrani mu Morana; — 

In rahla mi je postljica postlana 

Bila pod skerbnim sercem tvojim. 

Ko draga! sreče z upom sladko svojim 

Si ti pojila, mi do serca vdana, , 

Me, mertvi sad, Ijubezni-lahna rana*. 

Dovolj ! Potrebno se nam zdi pristaviti, da 
je res vse tako pisano, kakor tu tiskano. Rado- 
vedni smo, ali živa duSa nasvetu, neizvzemši 
pesnika samega, umč to zmešnjavo ; naši možgani 
so za to preslabi. Passez! — 

>A. S. v L.* SlepSeva hčerka. 

»Oj revica! gladd derhtiS in mraza! 
Ti gladna si, oh vem, da to boli! 
In mraz, ta hudi mraz tako skeli! 
Oh ne odmikaj, hčerka, mi obraza, 
Saj vem, da solzne tvoje so očf* ! 

— Stoj! To bi utegnilo kaj biti; sosebno 
poslednja dva verza sta kaj dobra! Preberimo 
ostalo na tihem zase. To bo kaj za list — 
o priliki ; samo tu pa tam kaj malega prenare- 
diti v besedi, ako g. pisatelj privoli. 

,M. B-l-c* Smertni glasovi. 

Dete tu leži v zibeli. 
Milo stoka in ječi, 
Milo mater pogleduje, 
Mati vidi, kaj terpi. 

Žalostno ga ona gleda. 
Pomagati ni ji moč; 
Smert ga morebiti vzame, 
Predno pride černa noč. 



»Matf ftioja, mati draga*! 
Dete zdaj povzdigne glas, 
»Mati meni, oh, zapojte. 
Da bom jaz poslušal vas*. 

,,.Iaz ne morem**, pravi mati, 
»»Peti. ko umiraš ti**. 
Serce počiti ji hoče. 
Ko to bridko govori. 

»Kolikrat ste mi že peli. 
Da sem sladko bil zaspal; 
Oh, zapojte mi še danes. 
Saj bom tu pri vas ostal*. 

Mati poje, roke vije, 
Solza ji rosi oko ; 
Dete se smehlja veselo. 
Petje je tako lepo ! 

Dete posluša in posluša, zdi se mu, da angelj 
poje ter ga vabi v nebo. Ko mati potihne — 
»dete spalo je sladko*. 

Misel ni slaba, samo zdi ^e nam, da smo 
nekaj enakega že slišali, ne vemo hitro, kje. 
Oblika je še precej, a vmes se nahaja mnogo 
čudnega. Da dete v zibeli govori in tako 
spretno govori, to naj Se bode — licentia poe- 
tica! »Ko umiraš ti*, tako se vendar ne go- 
vori z umirajočim. — »Saj bom tu pri vas 
ostal*. Ko bi mati tolažila otroka, da bode pri 
njem ostala, to bi imelo Se nekaj pameti v sebi ; 
ali kaj hočejo te besede iz otrokovih ust ? »Mati 
poje, roke vije, solza ji rosi oko*, — da ji 
solza oko rosi, prav ; ali da poje in roke vije, 
to ne grč! Enake čudnosti se nahajajo tudi 
še v naslednjih verzih. — Ostale pesmi: »Za- 
puščenec luni*, »Upanje* in »Pervi klic* — 
vse to je nezrel, neužiten sad, kar nas le še 
bolj poterjuje v mnenji, da perva pesem ni 
čisto izvirna. S. 

J^OPRAVA. 

Na str. 236 v 6. verst. od sp. ovsa nam. ovesa. 
237 « 8. . „ zg. slavila „ hranila. 

,„ slavi v hrani. 

„ „ izdajalo „ izdalo. 

„ 2. pr. zgoraj mora se 
za besedo treba vstaviti: samo. 
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Izdaje in ureduje Jos. Stritar. 
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Odlični pesniki in pisatelji slovenski 



ni 



Matija C o p. 
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Errar typi. 



Ad ^.--pri-if:. f»''ri::ar.:e »>.»•. n Zoiso K-"-' — ! te, 
Ex errore Ivpi Zoilus a'!-^r a\^<. 

11. 
Apel ii čevljar 

oF»>.^/a znani .-^^net Pre-inK»v >«^ zrer- 
seikoin: le čevlje il. j. >!ovnk-i:». a ne 
pe.-ni r^Vii naj K«.»; i far! 

Ili. 
Reltta refere 

pri|«»veHuJK da <o novin^ ^Memoin?^ 
de TAcademie Ceitique^ 1. \^f^, na- 
znanile, da je Kopitarjeva slovni«-a — 
Zoi-^ovo delo: a ker >e gospoda 
ni f»a-s poljubilo svojega :5f»isa |>oterditi. 
podpiral ga je tajnik njegov. In res. 
Kopitarjeva slomir-a spredaj nema pisa- 
teljevega imena, ampak Cisto na komu 
knji.£e ?i«»ji ^-»'dpLs .fameja Kopitarja, ki 
je hil tedaj tajnik Zoisov, iilasi se sonet: 

Wii-':» K«.tif.i'i». lia?* <sO v.el Koth <ie r an>2€^pie^n- 
Der a- 'I', a«:.* ?ch«»n s^. g^^^F eitt 2-<<:Kr;eben. 
Das w.a ic. e-fh erkiaren. nieine Lieben. 
Will V'"«'- tien Auzen ench »ien S ri'ei»^r ziehen. 

Das Burh. das als ^elahrt lien Mann versrhrieen. 
Hat. weil j"i5t nirht ffenih"te zu belieiien 
Der HeiT, seln S^-^retanus unters^hriehen: 
Wie v;ei hat »ivr b:s n-in «iara'i> er.t.iehen! 

Der S'.awen Schl»'»t2erischc M;I!:onen. 
Was šonst darin b^sajt von ur.s"rer»i Stara me. 
Vermiesst man nie in s^:nen Re<^r.s"."»nen. 

!>>• H da k*»^in Tnjpr>n flr d-^s Has^^^^s Flamme 
I ni t^-je I. »k-n er ai« h »e'zt r.irh t wir ie »c honen. 
S*> S€: "»pfl' er *^ ri« .1 a :• . a*;^ e i snem 

S f h. I a m m C 



IV. 

•Hee stie pr« eerte. 4a«ties ca« sl ei ci e certi 
velja razžaljenemu |>rijate'ju Gx-a. 

In Meeres Tief^n. auf der Erie F^irec^ 
In Luflen. wle wir ucn.assirebll« h u-. -rii 
Kann ein Pir.e ii.it dem an«tem sich v^:- 
Niir werin ver«randt Mch ansehn »iie Xi'.'- 

Der K«j:r. svrnpaLSisirt nicht roit den p-.-^ 
Krvstaileo. ni^ht mit Gold und Ed*^tr- ^-. 
! X:chf ianse klebea desshalb ac den rt.-,- 
Was sie besudeln mag. des S«:hn.ut2es ^: * 

Dess urejen kannst du keck zu Allei" ?*"»-_ 
Was er gesi hrieben irn unedlen S^yle. 
r>er Keifem von Thersitens Sch!a^ eije- 

l*nd f:lhrt er aiien Schiamm her. der u N 
Dich Freund! b^>i.\':rr.«^*.zt er niiJ t. ermr: 

Den Lesem sein in?enium saile. 



I 



Du staunst. ir.ein Freund! ood 

und vie es &i 
Dass d*'iner Gecner Kar..Df so eine W-_'' 

nahm? — 
Wem's se* ust an Waffen (ehlL nun. der • 

in der Re^el 
Zuletzt dje Zutl-icht zu dem narhstec :«--^' 

— FlejreL 

Preširen tedaj imel je v abei-edni v - 
per%'0. Fre^iren im^l je zadnjo be^' 
on jo je pričel st* :«vojim sonetom 
prav se pi.^e kauia ali kafha. •■ 
je zveršil si' svojim — cepcem' 

Dsoda nietelci^-i jk) abecedni v»»;-k'. 
znana, (lop jo je uničil, da resno ra/v- 
Metelka in najlio!j-<ih prijateljev r.;rrj 
nih«!-e ve'* ni mislil na-njo. Otrok- 
aliCi^-ednih in o-^l»ito \to ijubijanskif. r 



- 259 — 



malnih šolah pitali so z njo še verski [ 
učitelji blizo do leta 1848., a večjidel 
menda samo za to, ker druzih priprav- 
nejših katekizmov niso imeli. 

Abecedna vojska razburila je čudovito 
vse duhove. Profesorji in dijaki, učeni 
in prostaki prepirali in pulili, kregali in 
kresali so se za metelčico in soper njo 
po šolah in družbah, doma in \)0 — 
javnih sprehodih. Prof. Melcer mi je 
pravil, da tiste dni so nevedni otročaji 
iz šole lete naglas kričali: ,?.abičica 
jeumerla*! in nekateri starejši prija- 
telji mi pričajo, da ^.Metelkova žabica* 
je ostala v pregovoru do leta 1850. in 
$^ dalje pri vseh kravje-dolinskih in 
spodnje-poljanskih, krakovskih in ter- 
novskih paglavcih. In ubogega Metelka 
so še 25 let po abecedni vojski dolgo- 
petni dvajsetletni osmošolci dražili z nje- 
govimi , žabami*. Tudi hudomušni Pre- 
širen naredil jej je v kerčmi posebno 
nadgrobnico : 

»Ijnierla je inetelčica. 



.... vsi homeopati. 
Ji niso mogli pomagati. 
Umerla je za žlico — kaše; 
Molimo zanjo tri očenaše* ! 

Znano je, da so bili Metelko in Me- 
telkovci goreči prijatelji homeopalije in 
da so zaradi nje celo z vlado imeli sit- 
nosti. 

Le počasi polegli so se razburjeni du- 
hovi. Osobito »veliki gromovnik* Ko- 
pitar je, kakor pravi Preširen v nečem 
pismu, , svojo štulo napel* ter to štulo 
nekoliko let napeto nosil. Hud je bil in 
jezen na vse svoje kranjske prijatelje 
in jako malostno, malo moško in malo 
^tno dal je to jezo čutiti verlemu Čopu 
I. 1833. ali 1834. Imel je namreč Cof) 
navado o velikih |)očitnicah hoditi na 



Dunaj, kjer je dalje ča?a ostajal ter 
ljubljanski knjižnici, a tudi sebi, od knji- 
garjev in starinarjev knjige kupaval. 
Šel je tako tudi 1. 1833. ali 1834. na 
Dunaj. Našel je mnogo novih in zani- 
mivih starih knjig; nekoliko bilo je celo 
tacih, da jih je hotel, da jih je moral 
imeti. Zakupi vse svoje novce, celo 
tiste, kar jih je za pot potreboval, misleč, 
da, kakor časi poprej, tako mu bode iz 
zadrege pomogel tudi sedaj stari pri- 
jatelj Kopitar, kateremu je tudi on 
v Ljubljani večkrat za drage novce stare 
in redke knjige kupoval, tako da mu 
je bil Kopitar, kakor sem videl v Čo- 
povih zapiskih, mnogokrat precej novcev 
dolžan. A Čop ni poznal Kopitarja. Ko 
gre k njemu, sprejme ga jako neprija- 
teljski, in ko ga Čop celo poprosi ma- 
lega posojila, odreče mu Kopitar na- 
ravnost grobo in osorno vsako novčno 
pomoč, tako da je moral Čop v naj- 
hujši zadregi pri malo znanih rojakih 
svojih poiskati toliko novcev, da je mogel 
domov v Ljubljano! In še celo leta 183()., 
ko je bil Kopitar na svitlo dal svojega 
slovečega »(Jlagolita*, ni hotel ljubljanski 
knjižnici pokloniti niti jednega iztisa, 
tako da Preširen v prijateljskem pismu 
Čelakovskemu milo toži, da Kopitar niti 
po Čopovi smerti svoje jeze ne more 
utešili. 

A da jo je vendar utešil, priča nam 
.Glagolita* sam, kajti baš v tej knjigi 
svetovne veljave postavil je svojemu 
prijatelju-nasprotniku Čopu v posebni 
opazki jako časten spomenik. (Jovore- 
čemu o staroslovenskih nosnikih so neke 
opazke Čopove, iz katerih se je Kopitar 
v abecedni vojski norca delal, sedaj, 
1. 1736., jako imeniten vir in dokaz, 
da nosniki živč tudi še v novi sloven- 
ščini : in kakor je poprej smešil njegovo 

17* 
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V 

učenost, tako mu je Čop zdaj — ,vir 
(loctissimus* 

Cetverta literarna zasluga Čo- 
pova je ta, daje bil ves čas Preširnu 
kakor tudi drugim tedanjim pesnikom 
slovenskim v vseh pesniških in kraso- 
sl ovnih stvareh izversten učenik, veren 
svetnik in nezmoten vodnik. 

Da se ima Preširen Čopu veliko za- 
hvaliti, kedo bi mogel, kedo bi hotel to 
tajiti, kedor pozna preserčno, skoraj 
dvajsetletno prijateljsko zvezo med tema 
ožjima rojakoma gorenjskima? Ako bi 
tudi ne imeli živih prič, ako bi nam tega 
tudi ne dokazovala sama pisma Pre- 
širnova, na glas bi govorile pesni nje- 
gove I In vendar ni vse tako, kakor 
se nam zdi! Čop, tako si navadno mi- 
slimo, bil je starejši, modrejši, učenejši 
prijatelj in učitelj Preširnov ; on je Pre- 
širna seznanil sč slovstvom romanskih 
in germanskih narodov; on ga je opo- 
zoril na razne pesniške oblike, on je 
s kratka pravi duhovni oče Preširnovim 
poezijam. A menim, da Čopu kar čisto 
nič ne kratimo njedovih zaslug, ako si 
stvar ogledamo tudi od druge strani. 

Čop imel je neizmerno učenost, ali 
imel je tudi razum za vsako lepoto v ka- 
terem si bodi slovstvu. Bil je jeden 
tistih izvoljenih mož, ki ni samo veliko 
vedel, veliko bral, nego ki je tudi dobro 
znal ceniti krasoslovne strani tega ali 
onega pesnika. In mnogi ohranjeni iz- 
piski iz raznih pisateljev so nam bistre 
priče, da je imel Čop poleg prirojenega 
veselja do jezikoslovja tudi .še drugo po- 
trebo v svoje serce usajeno, to namreč, 
hrane iskati svojemu kraso.slovnemučutju, 
A bil je čisto receptivna natura. Ako 
je našel velikega pisatelja, čital, izpisaval, 
veselil se ga je v zakleneni sobi, sam, 
in to mu je bilo dosli! Veselil se je 



lepote zar^ 'Opote same. Ves drugačen 
mož bil j^ ^^^irm. Tudi on je rad 
svojo dušo Napajal z večnolepimi vzgledi 
starega iri novega pesništva, a iz te du- 
ševne hrane rodil je v svojem duhu pre- 
krasne svoje pesni slovenske. On ni bil 
samo receptivna, bil je tudi produk- 
tivna natura; on ni imel samo potrebe 
duševne, krasoslovne hrane sebi iskati 
kakor Čop, nego tudi drugim dajati jo. 
Zatorej mislim, da je bila zveza med 
Čopom in Preširnom lepša, idealnejša, 
nego se navadno sodi o njej. Kar je 
uže v svojem duhu spočel, kar je uže 
dolgo nosil v svojem sercu, to je po- 
vedal Čopu. Posvetovala sta se, kako, 
na kakšen način, v kateri obliki, s ka- 
terimi besedami bi se spočeta pesen 
najlože in najlepše povedala, porodila ; 
kakšna mera, kakšna rima bila bi tej 
ali onej misli prikladnejša ; kaj se v ce- 
loti pogreša, kaj je v posameznih čertah 
preobilega, s kratka, kaj je še dodat i^ 
kaj opustiti, da bode pesen doveršena. 
Kedor je imel kedaj srečo z duševno 
sorodnim prijateljem tako posvetovati 
se, tako delati, ta me bode umel, ta 
bode tudi vedel, kako blagodejrio, kaka 
plodunosno je tako sodelovanje! Jedna 
beseda prijateljeva časi užg6 kakor strela ! 
Jedna beseda odpre ti oči, da vidiš nov 
idealen svet! Jedna beseda razveže ti 
jezik, da govoriš kakor da bi te bil 
razsvetlil sv. Duh. In tako sodim, de- 
lala sta Čop in Preširen. A da bi bil 
Čop oče tistemu Preširnu, katerega dan 
denes slavimo stvarnika in očeta 
pesniškega jezika slovenskega, 
ne zdi se mi verjetno. Tistega Preširna 
rodila nam je — romantiška šola 
nemš ka! 

Vse slovensko umetno pes- 
ništvo, ki je baš letos 100 let 
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učakal o, je dele nemške kulture, 
sad nemških pesnikov. Ta res- 
nica nam Slovencem ni, Bog si ga vedi, 
kako častna in slavna; a resnica je in 
povedati jo hočem, akoravno vem, da 
se bode ta ali oni hudo val zategadelj. 
A drugače tudi ni moglo, niti ne more 
biti. Nemška kultura je naša usoda, 
naš — fatum, kateremu ne moremo 
uiti. Pervi pesniki naši pred 100 leti 
res niso poznali slovanstva, ker ga tako 
rekoč še bilo ni v sedanjem pomenu, 
a sedanji ga poznati nehte. Mi Slovenci 
smo goreči panslavisti, kedar je treba 
K o vo riti, a kadar se je slovanstva 
treba — učiti, takrat nas kar nič ni. 
Zategadelj imajo brezbožni in brezzna- 
čajni Heine, nečisti Hammerling, osladni 
(ieibel pri nas več bralcev in čestiteljev 
nego večnokrasne rieumerjoče narodne 
pesni ruske in serbske, in glavo bi slavil, 
da ima frivolni Sacher-Masoch pri nas 
več znancev in prijateljev nego modri 
cestiti Nestor. Zategadelj nam je ,Wiener 
Musenalmanach* rodil Pohlinove ,Pisa- 
nice*, zategadelj sta Denis in Collin ro- 
<lila Vodnika a Pfeffel in (lellert Staniča; 
zategadelj je Šiller rodil Koseškega a 
Heine Simona Jenka. Zategadelj je Pre- 
.^iren sin — romantiške šole. A da 
se umemo! Nobeden slovenski pesnik 
ni znal nemškega vpliva tako čisto oprati 
si, kakor Preširen. Ta ima od nemških 
romantikov samo svoje stance in tercine, 
svoje sonete in balade, svoje asonance 
in gazele, svoje epigrame in nibelunške 
kitice, od njih ima samo svojo obliko, 
duh je njegov, vsebina je naša slo- 
venska. Vstal in rekel bode morebiti 
ta ali 6ni: Tisti čas, ko je Preširen 
živel, na Nemškem ni bilo nič več ro- 
mantL^ke šole, k«jti cvela je okoli 1. 1800. 



— Motiš se, dragi prijatelj ! Nemštvo 
pri nas v Avstriji bilo je tiste čase tudi 
za 20 ali 30 let za narodnim razvojem 
po pravi Nemčiji in baš tiste čase, ko 
sta Čop in Preširen študirala, bil je 
mladi svet pri nas poln idej — nemških 
romantikov. Temu vplivu, a ne Čopu, 
pripisovati je po mojih mislih čudovita 
raznoverstnost in doveršenost zunanje 
oblike Preširnovih poezij. Nihče pa ne 
bode tajil, da poleg vsega tega bil je 
Čop Preširnu pri vsem njegovem j)es- 
niškem delovanji bistroumni podpornik, 
svetovalec in pomočnik; iz njegovega 
bogatega znanja zajemal je Preširen 
kakor iz srebročistega hladnega vrelca 
ter pojil svojo žejno dušo. A ne samo 
to ! Ne samo pesnika, tudi človeka 
Preširna umel je Čop tako, kakor nihče 
drug pod vsem božjim solncem. Zatorej 
je Preširen, zrel, izkušen mož, ni sra- 
moval grenkih solza o njegovi tragični 
smerti; zatorej mu je v svojih pesnih, 
kakor nobedn^mu drugemu prijatelju, 
postavil tri neumerjoče spomenike. Hvala 
ti, verH Preširen ! Hvala, da vsaj ti 
svojega prijatelja nisi pozabil! 

A tebe, blagovoljni čitatelj, prosim, 
ako slučajno prideš k sv. Krištofu, po- 
išči grob milega Čopa. Takoj poleg 
Vodnika počiva. In tam tisti v kot po- 
tisnem, okrušeni in pohabljeni kamen, 
to je bil nekdaj njegov spomenik. Samo, 
ako imaš bistre oči, mogel bodeš citati 
obledeli napis, da tukaj je pokopan Čop 

— velikan učenosti. Sedanji rod ga 
je čisto pozabil ! In ko pride Vseh 
svetnikov dan in se pokopališče spre- 
meni v zelen vert; ko se spominjamo 
vseh dragih umerlih svojih, zastonj bodeš 
iskal na Čopovem grobu zelenega venca ! 
Njega se ne spominja nihče! 

Fr. Leveč. 
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takoj, kar nas pozna slovstvo. Torej 
je francosko in mir besedi. Da piše on 
francoski — naj še to omenim po strani 
— razvidi se tudi iz tega, ker zine 
marsikaterikrat tudi kako čisto francosko 
vmas in opisuje ludi tiste dežele mesto 
(Jorenjskega in teh krajev*. 

^ /Dovolite'' *, vtakne se Kimovec vmes. 
.^,Ta sklep se mi ne zdi do.sti terden. 
Moji kolegi vpletajo tudi radi francoske 
in angleške besede v nemške spise; to 
razlije nekako učenost čez razpravo, 
kakor se učimo. In tudi mi imenujemo 
svoje seje jour fixe, iz jezika fran- 
coskega**. 

^Ad rem, na stvar*! vpije Jeremija. 
j,Saj ne govorimo o tem, v kakem je- 
ziku da piše. Kedo govori o čerki ! Duh 
je francoski, pravim, duh ! Saj je bilo 
to že dostikrat pisano; vrabci že vedo*. 

,^Tod^ beseda je vendar tako gladka, 
jezik tako teče**! opomni župnik. 

,Se ve, kaj ne bo! Francoski jezik 
je najglaji na tem svetu; zato ga pa po- 
trebujejo tudi zviti deržavniki. Naš jezik 
pa ne sme biti tak, on mora biti — * 

, ^Vendar ne robat**! pravi župnik. 

^Tega nisem dejal; pa berite druge 
pisatelje in videli boste, kak. Kratko 
in malo : on ne piše tako kakor drugi 
ljudje, ki smo slovenske korenine. Kedo 
je mar! — Torej piše v francoskem 
duhu. Dolgo časa ga že tudi ni bilo 
doli v domovino, treba že, da pride kedaj 
med nas in videl bo, da mi Slovenci 
nimamo samO krepkih pesti, ampak tudi 
krepak jezik*. 

>,Kaj, ko bi ga izvolil**, pravi Ki- 
movec, ^,naš jour i\xe za častnega 
uda**! 

»Ne, ne, jaz sem proti temu*, od- 
govori Jeremija. »Taka volitev mora 
biti vselej enoglasna in jaz ne dam svo- 



jega gla^^' ^ažne uzroke imam, zakaj 
nasprotuje^ ' Menim namreč, da se ta 
čast ne sH^® kar tako dajati vsakemu, 
če ne, bo |>reveč ob ceno. Kedor si 
pridobi posebnih zaslug, tega bomo vo- 
lili: tod^ dobro treba izbirati, praran 
jaz. Tako smo imeli društvo, dobro 
osnovano društvo v Nadlogu, kar .so za- 
čeli tiščati častne ude, ta je spravil svo- 
jega brata vmes, 6n teto, tretji strica 
in tako dalje in v malem času je imelo 
društvo same odbornike in častne ude 
in če smo napravili kako veselico z vstoj)- 
nino, bila je dvorana vselej [)olna, plačal 
pa ni nobeden nič. Torej to ne gre 
tako. Posebno pri Stritarji, pomi>5lite! 
Koliko pa je že spisal knjig. Vsa nje- 
gova dela jaz veržem v eni roki čez 
streho, kakor je rekel slaven Nemec*. 

,»Non multa, sed multum**! pravi 
župnik. »»'Sploh menim, g. .Jeremija, 
da preveč nedostojno govorite o tem 
pisatelji**. 

»Prosim, g. župnik, vi me v.saj ne 
boste učili, kaj je dostojno in kaj ne. 
Proti meni se ne da govoriti ex cathedra. 
Vi mislite, da je .lesiharjeva miza tu 
prižnica* ! 

^»To vam nič mari, jaz mislim kar 
hočem in govorim, kar hočem**! 

»Jaz tudi*! 

»»Samo da ne razžalite nobenega**. 

»Kogar zadene resnica, jaz mu ne 
morem pomagati*. 

»»(i. župnik**! poprime zdaj župan. 
»J, Kaj pa mislite vi o Brenceljnu! Tole 
je tako domačo ime, kaj pravite! Meni 
se pa le ta tako dopade**. 

»Za nekatere je še to predobro % 
pravi Jeremija. 

»»Ali mislite mene**? pravi župnik. 

,AU pa mene*? govori Jesihar. 
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, ,0 ne, ne ! takih modrijanov pa ne* * ! 

Zdaj je nastala neka tišina, Jeremija 
je zeTl proti stropu, župnik jezno v stran, 
županu se je pa vse nekako čudno 
zdelo, kako se morejo spred ljudje za- 
voljo takih reči, ko ne gre za nič; bil 
je v največji zadregi, kako bi s^ deržal 
Naposled pravi Jeremija: 

J Ne prepirajmo se za lanski sneg! 
Se slovstvom smo pri kraji. Vse je 
suhoparnost in puhlo šopirjenje. Ni je 
več zvezde upanja; kolo časa se verti 
in polomi vse norce, ki se mu ustavljajo, 
samo kratkovidneži mislijo še, da se bo 
obernilo na bolje* ! 

^, Predlagam konec debate**, pravi 
KimoveJ:?. 

^V gostilni govori vsak prosto* ! 

^,Ce govori pametno**, podučuje Je- 
sihar, ^ ^in če ga hoče poslušati kedo* *. 



,jaz ne - /^/uo/calnikomu, najmanj 
pa takim, ^ nimajo nikakega pojma 
o slovstvu * • 



, , Vi ste jafco ponosni* *, pravi župnik. 

, Poskusite biti vi in osmešite se*! 

,^No, to je naravnost ! ali mislite, Je- 
remija — ** 

^Zmeraj pametneje kakor vi in vse 
kar sam hočem, kader pa mislim na 
vas, pa pravim vselej : hvalo Bogu* ! 

,,L.abko noč, Jeremija, lahko noč*''! 
govori Jesihar in spremi svojega gosta 
do vrat. 

,Par dolgih ušes si naročite, da vas 
bodo poslušala! To so ljudje*! pravi, 
ko je zunaj. ;, Jeziti se in zdaj bom še 
moker. Osoda! in ja;i nisem župnik, 
še župan ne 
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Na planinah. 






(Dalje.) 

*^a je pa grozna**, pravi Jože in po- 
^ slušalci mu vsi priterdijo, da je res 
strašna, in da je tisti dervar, ki je divjaka 
posekal, presneto serčen moral biti. Po 
kratkem pomenkovanji in čudenji, da se 
je včasih divji mož večkrat pokazal, 
začne Janez, ki jih je veliko vedel, pri- 
povedovati, kako je Bregarja iz Zabrezni 
hudič hotel vzeti. Janez sam ni ne ve- 
roval ne na strahove, ne na divjega 
moža, ne na ;, divji lov*, vendar je pa 
rad o vseh teh rečeh govoril in pripo- 
vedoval. 

^Adventni čas je bilo*, pravi Janez, 
, precej snega in tak mraz, da je pod 
pod{)lati škripalo, pa nosnice so človeku 
hotele zamerzniti, ako je stopil iz gorke 



hiše, tako je brilo. Bregar je bil tačas 
še fant in ves živ, pač drugači kakor 
zdaj, zdaj si še podoben ni kakor.šen je bil. 
Kako seje nosil ! Hodil je tačas v Podhom 
vasovat. (tre neki večer dom6v, bilo je 
že pozno, vendar dvanajst še ni bila od- 
bila ura v Gorjanskem zvoniku. Moral 
je v (iorjah mimo pokopališča, in na 
malih vraših ravno tam lesi nasproti, 
kjer derži pot na polje, zagleda čudno 
kozlovsko prikazen. Noč je bila toliko 
svetla, da so se na pokopališči znamenja 
in križi dobro razločiti mogli. Kaj je 
to, misli si, groza ga obide in nehote 
se spiLsti v tek, kar mu lasje tako zrasto, 
da ni čutil klobuka na glavi. Zdelo se 
mu je, da ni prav, da o tako svetem 



- 267 — 



času okrog lazi. Tekel je in za njim 
je tekla neznana prikazen. Na Dolgem 
Berdu pri znamenju pa omaga in obleži 
v snegu. Premočen je bil, ker iz Gorjan 
sem do znamenja je precej v klanec. 
Nekoliko oddahnivši se pogleda kvišku 
in vidi pred sabo pravega, živega kozla. 
Xi bil hudič, kakor je pred mislil. Stvar 
je pa bila ta: Bučar v (lorjah je imel 
kozla pri konjih v konjaku, kakor je 
sploh navada, ker so konji bolj zdravi, 
vsaj tako ljudje terdijo, če se za[3ira 
kozel k njim. Ko je gnal Bučar konje 
zvečer na potok, potegnil je kozel iz 
konjaka in se je izgubil, zašel je gori 
na pokopališče, kjer je potem Bregarja 
strašil*. 

Krasno jutro je bilo na sv. Lovrenca 
dan, ko se napotita dijaka iz planine 
na rJebelo Peč. Solnce je prišlo izza 
gora, zrak je bil čist, nebo jasno brez 
oblakov, samo nad verh Triglavom se 
je pokazala mala meglica, pa zopet iz- 
ginila in drugič prišla. Vetra še toliko 
ni bilo čutiti, da bi se bilo moglo reči, 
ali gre po (iorenjci ali po Jugu; čez in 
čez vse mirno. 

Vsak na svojo debelo gorsko palico 
se opiraje korakata po ozki nekoliko 
v breg deržeči stezi med šibkimi smere- 
kami proti Nježnekovemu delu v Med- 
vedjem Verhu. Dospevši verhu ne ster- 
mega klanca zagledata pred sabo staro, 

(Konec 



precej veliko, toda nizko in slabo kolibo, 
katere je bilo že precej v tla zlezlo. 
Kopišče je bilo po večjem že zarasteno, 
le na sredi je bilo še mali vertinec čer- 
nega, kjer je gorela mala kopica in na 
nji .se je obračal čemi voglar, ki jo je 
ravno zabokal, bil je to stari Podpih. 

, Dobro jutro oč^ ! kako se vam kuha* ? 
nagovori ga Jože. 

,3, Tako, tako, je le majhena reč tale 
kupec, ni skoraj vredno, da mu strežem 
in da sem ga zažgal, pa ker več ni — * * 

^Mora pa človek s tem zadovoljen biti*, 
pristavi Jernač. 

, , Res je taka, kam pa sta se namenila, 
gresta gotovo gori v gore kam, kakor 
vidim, ker imata take berhke palice, 
kaj ne ? Malo morata počiti, precej bom 
zabokal, tačas sedita tja na klop pred 
kolibo ali kamor je, saj je prostora 
dosti**, vabi mož in se podviza, da 
pride s kope. Dijaka sedeta vsak na debel 
kamen, ki jih je bilo dovolj okrog kopišča. 

,Kakošno bo pač vreme danes* ? vpraša 
Jernač, »kaj pravite oče*? 

,,Lepo bi imelo biti, čeravno se ne 
more nič gotovega reči, ker tele mračice 
nad Triglavom, ki se včasih prikažejo, 
niso prav pridne, niso mi kaj po volji, toda 
hudega pa ne bo, če prav kake kaplje 
pridejo, pa .še le popoldan. Dim od kope 
gre dobro in dalje trajajočega .se ni 
bati za enkrat**. 

prih.) 
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Spomini s pota. 



^ (Dalje.) 

"l^že od pamtiveka se je hervaškemu 

^ Posavcu boriti z vodo, vsake jeseni 

in vsake pomladi sloji na oprezu strahom 

gledajoč, kako voda narašča, in nemirno 



ozirajoč se v nebo, ne bi li skoro po- 
puhnil suhi veter ter razperšil vodonosne 
oblake. Stoječ v vekovečni borbi s tem 
svojim največim neprijateljem in opert 
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^anhy na <e in na :5voje m«x-i. p«>zna za 
čado dobro njegove navade in mahe in 
ma ^ zna rfi«ii z dober«nim fvndom 
nstavljafi. Občine same napravile so si 
Tzjif^lž .-^vojih zemljiš«' nasi^ie in bran«'>ve 
ter jih profi svojini inr»Oem tu<ii dobro 
vzderžavale. Zaf*"v ^i^ f»a v onem čai?u 
ran«^ie velike vode predle brez poeebne 
skruir>. t>ikar >«> :?e pa pred nekoliko 
lef prerh^rojile ob«:ine in 5»> ob^Mn^ki 
uradniki- dobivM $ir5i delokn>g, se ne- 
kako [»oso^^f^o^l«'!!!. zaireli :?4:> v^e b*>fj in 
\>*\] zanemarjali svoje perve in prave 
d«»!žn»>!ti. Tej '^or-^^ii zdi se lep^ vo- 
6in overhe in dražbe in ?iIoma iz- 
terjavari za»>š^ale dav<<Mne. neg«"^ briniti 
se za dobn> nan^a ter o».<-»minjati ga 
na |:»»i'ravo nasipov. To >e zna! r>no 
pervo no<i vsakoverstne pri.-tojbe in 
deleže, »trag*> [>a samo navadno plaeo. 
to mn mora pa narod dafi nže tako ali 
tak«>. ker ^i ga je izbral za ob<}in<ke5a 
uradnika. Tu in tam tudi lehko Cnje^, 
kako !jnd-tvo obtožuje svoje načelnike 
in [►eie/nike. da navln.V» zapost^^jo nasip»e. 
ker zapit^>n naAp n**]\ j »o vodenj. p> 
v»>ieni ^^i slabo letino, slaba letina 
ro«ii kmetu doi/ in pni^past, pn>[>a'^ pa 
nr»si s^bo mnogf>tere [»ristojbe in te 
padajo v žep ohni-inskemu načelniku in 
^»eležn'ku. lim/a obhaja človeka, ako 
p«>m[-!i. da je ubo'ZO ljudstvo takim 
pijavkam iznV-eno na mu»3<t in nenul«>5t. 
In to ni.-o morebiti kakovi ,Kranjr-i' 
ali ,>vabe. ' temveč sinodi istt^ga nan^ia. 
brat bratu reže jermenje se živega hert>ta- 
In kaj »iela upravna obla-t? Xa to v|»ra- 
>anje dobivamo si »glasen odgovor: Xič, 
kajti po starem preg«»voru vrana vrani 
o'ij ne pije. ["regovor je resničen, ali 
takisto je pa tudi resnično, da taka 
uprava sanui sebe »>^»s»ijuje. 

Naravni na-Ieiiek tat-ega g»>?f»xiar^tva 
je bil. da so nasipi ivi dne du dne bolj 



pro{>adaIi in vsied tega p«>vodnji cif »^ i 
do leta ve«!*o ^b>io delale. Javkai^e -iT«*- 
ma^esa naroda je bilo napo^4ed Mk 
spi« leik) in glasno, da mu se vile »-i '3H 
niso mogle dalje oghiševati. P»>?iale -^ 
svoje inženirje merjavo« t Fi>?aT;- 
da vsi jim nalog, da nasif*e pregie^ia]*" ' 
s [»omt^jo lju«istva p^^^pravijo. Xar»«i .»^ 
bil teh mož neizrečeno vesei mem-L 
da bi^Nie odslej resen največe pregiav-.. -. 
silne vodne nadloge, zato je rad V-^ 
tlako in stregel ves^Takom. kar je ra/-^ 
mogel, svest si. da se tu ven«1ar enk.-r 
dela nekaj na njezovo korist. T '\ 
nekaterim di^vmačim razumnik»>ni i-* 
uč-enih iir»?{H3d<>v kmalu ni bilo p«^ v 
pogrešali s«> Z'iravo in trezno pn^-c: -,— 
nesa in temeljitega dela. dozileval«« -^ 
jim je. da se le kerpari in maže i":*^' 
prave osnove in da zategadelj stvar zr 
b«xie imela obc?tanka. No vendar se ;- 
delalo. na|H:»<Ied tudi doielalo in ve><-jA 
so se vernili r Zagreb. \Tada je i-i« 
presleiala in p<>hvalila delavr-e, da. .:- 
j>oslovala jim je na najvišem mestu ■ t-« 
priznanja, ki s«:> se p«"item zaslužn"/ 
mo/em v |^>1obi redov in križr-ev. z:a .1 
in srehremih. na persi prip«-la- 

No zadnjo h»esedo je vendar ir^.eij. 
Sa^a, ki je tu. s|>omnivsi se svo;-^ci 
spola, pokazala vso termoglavoe?t in -i.- 
jestnost in tako dala prav onim nii-iž>^:::. 
ki so uže s perva gla^-e stresali. F':- 
vt^enj lanjske jeseni dokazala je mo?- 
vijst vseh človeških del sploh, henrask 
f»a še posebe. Kakor prava ženska L i 
je p«>verh vsega še tako hudomušna, 
da je se svojo vodo čakala tako dr.Lr - 
da s#3 bili redovi in križ«?i dovoi;-r.i 
Prav takrat, ko so se ta č-astna znamec a 
prif-enjala na razne zaslužne persL pri- 
dervila je tolike silne vode. da -š^ ^ 
razp>linili misipi in «ia je na vsak kriirn 
prišel v-^ij en pr>^i«»r. 
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Nič bolje se ne godi Hervatu grani- 
earju pod vlado slavne (ieneralkomande 
v Zagrebu, ki je v upravi nespretna in 
malomarna kakor banska, druga je vredna 
druge. Posebno bridke izkušnje o tem 
ima nekdanja brodska polkovnija, ki je 
bila letos malo ne vsa poplavljena, največ 
pa je terpelo Jelasko polje, ki je zarad 
[»osebne rodovitnosti daleč razglašeno. 
Narod, poznavši veliko imenitnost Je- 
lasa, si ga je dobro ogradil in zavaroval 
proti poplavu. Uže preteklega stoletja 
vzdignil je močen nasip vzdolž Orljave 
flo Kobaša in dalje ob Savi do Broda 
ter tako svojo dragoceno žitnieo ubranil 
valovom Orljave, ki jo je prej pogostoma 
zalivala. Popravil in še bolj učverstil 
je ta nasip početkom tega stoletja mnogo- 
zaslužni polkovnik Milutinovič, kogar se 
I narod še zdaj hvaležno spominja. Na 
I nasip se je pazilo strogo ; živina, zlasti 
svinje niso se smele pasti po njem. 
Nadzor je bil toliko lažji, ker so ob 
nasipu bile ponameščene »kordonske* 
>traže. Odkar pa je razvojačena voj- 
niška krajina in je odpravljen kordon, 
zanemaril se je nasip, živina ga je raz- 
hodila, svinje in miši so ga razrovale 
in ko je prišla velika voda, tergala ga 
je in prejedala, kjer sejej je zdelo. Zdaj 
^ so se upravne oblasti spomnile svoje 
<lolžnosti. Generalkomando poslala je 
polno zemljemercev in drugih tacih ve- 
^kov na dolnjo Savo, da jo ukrole in 
I zaženo v korito. Možje so merili in me- 
rili, računali in risali in snovali čerteže 
i^r so naposled srečno ukrenili, da je 
^jp prenizek in da se morajo predori 
vcepiti. Mnogo lepega časa je v tem 
Keleklo. Ljudstvo je zvedavo pazilo 
početje teh učenih gospodov in rado- 
vedno pričakovalo, kako čarobijo bodo 
ižveli. Osnove so potovale v Zagreb 



na više odobrenje in bile so tudi odo- 
brene, ko se je prej zapovedujočega ge- 
nerala doglavnik sam na mestu pre- 
pričal, da so temeljite in veljavne. Zdaj 
je moral narod zasukati rokave in iz- 
vajati pohvaljene osnove glasovitih ve- 
ščakov, delal je na vse pretege, on in 
živina njegova, tod^ delal je le nerad 
in prisiljen, vedel je namreč, da tako 
delo pri taki vodi ne more imeti ni- 
kakoršnega obstanka, ker je mora perva 
po vodenj odnesti. In tako se je tudi 
dogodilo. Velika voda letošnje pomladi 
poderla in odplavila je vse, kax je nekaj 
modrih glav zamislilo in tisoč žuljavih 
rok izvajalo po osnovah, katere so bile 
na papirji tako lepe videti. A bogato 
Jelasko polje je uničeno za nekaj let. 
Silne vode so se razlile po njem in so 
j zatopile polja in vasi. Več tednov je 
bilo vse pod vodo, hiše in hlevi so se 
podirali, mnogo blaga (živine) je poginilo, 
žito in druga spravljena hrana se je 
razvlekla in raztepla ali pa pokvarila. 
Ta strahovita nezgoda zadela je Jelase 
toliko huje, ker jih je zatekla nepripravne, 
kajti mlajši rod nikdar ni videl kaj ena- 
cega, starši je pa tudi uže pozabil na 
nesreče, ki so se dogajale pred več 
desetletji. 

Veliko škodo, da si ne toliko kakor 
Sava, dela tudi reka Drava, ki je svojej 
južni sestri v vseh razmerah jako po- 
dobna. Tudi Podravine velik del po- 
krivajo prostrane bare in blata in Po- 
dravcu se je boriti z vsemi onimi ne- 
zgodami kakor Posavcu. 

Mimogred bodi omenjeno, da po 
ogersko-hervaški nagodbi mora deržava 
iz skupnih deržavnih dohodkov zidati 
ceste in železnice, čistiti in uravnavati 
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reke ter izsušati močvirja. Ali dosle ; dela ni i^ ^k Jbeliča. Bratu Madjaru 
ta Ijubeznjiva deržava za Hervaško ni bi rnend^ '^^io najljubše, ko bi se vsi 
storila čisto nič, za tolika silno potrebna Hervatje podavili v blatu. 

(Dalje prih.) 



-«Gt»i. 



Pogovori. 



1» 



XVI. 




voje vere Kristus ni učil po kate- 
^kizmu, na poglavja in paragrafe raz- 
deljene; najbolj vzvišene nauke svoje, 
zlasti one, kateri merijo bolj na serce, 
podajal je učencem svojim v prostih 
prilikah, ravno tako lepih kakor lahko 
umevnih vsakemu razumu. Taka pri- 
lika se rada prime serca in obseza svoj 
nauk, svojo resnico kakor prozorna t)0- 
soda. To je pedagogično. 

Če je pa že Kristus tako podučeval 
odrasle ljudi, zakaj bi mi ne delali tako 
z mladino ? Mladi duh je malo dovzeten 
za abstraktne nauke. Ako hočemo, da 
se kaka moralna resnica prime otročje 
duše, da začne kaliti in korenine pogan- 
jati v njej, treba ji dati primerno obliko 
in ta oblika je : prilika, basen, povest. 
Radovednost se jame zgodaj razvijati 
v mladostni duši ; njo je treba porabiti 
in oberniti v dobro. Vse to je dovolj 
znano in po tem načelu se tudi sploh 
ravna. Načelo je pravo, ali v zverše- 
vanji njegovem se po mojem mnenji 
mnogo greši. 

Ako hočem kak moralen nauk mla- 
dini podati, kaj naj storim ? Izmislim si 
zgodbo, krajšo ali daljšo, kakoršna se 
mi zdi primerna, da daje podobo in 
življenje mojemu nauku. Ali ta zgodba 
bodi po vsem sama v sebi resnična, 
resnična v estetičnem zmislu, to je taka, 
da bi se bila res lahko tako godila, ka- 
kor jo pripovedujem. Osebe njene naj 



bodejo posnete po življenji, mislijo naj. 
čutijo in govorč, kakor ljudje, katerim 
se gorka kri po žilah pretaka. Sosebno 
je paziti na otroke, da ne bodejo same 
puhle abstrakcije, kakoršnih ravno potre- 
buje pisatelj. 

Sploh, moralna povest bodi po i^tih 
zakonih izmišljena in zložena, kakor 
vsaka druga, ki nima pedagogičnega 
namena. Mladi bralec naj ne ve takoj, 
kam meri pisatelj se svojo povestjo, da 
mu hoče kakor oslajeno grenko zdravilo 
vriniti ta in ta nauk. Še tega ni treba, 
da bi si bil mladi bralec prebravši |)0vesl 
jasno v svesti, česa se mu je učiti iz 
nje, kaka resnica je vanjo zaAita: da 
mu je le pisatelj znal pravo struno v 
serci zadeti, za drugo naj ne skerbi. 
Čisto nepotrebno je tisto moralizovanje 
v sami povesti, kakoršno se tako pogo- 
sto nahaja. Pisatelj kaže s tem, da 
nima pravega zaupanja v svojo moralno 
povest, tak pisatelj me spominja tistega 
vaškega umetnika, ki je bil naslikal pe- 
telina za nad vrata gostilni ; da bi pa 
za gotovo vedel vsak človek, kaj predočuje 
ta podoba, zapisal je pod njo: To je pe- 
telin. Sploh, kedor hoče biti dober uči- 
telj, treba mu je, da se zna zamisliti 
nazaj v svoja mlada leta, kako je bilo, 
ko je on sedel v šolski klopi, kaj mu je 
bilo najtežje razumeti, kaj mu je priza- 
delo največ preglavice, kaj ga je veselilo 
in kaj mu je bilo neprijetno, dolgočasno. 
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Spominjajmo se. kako smo mi brali ne- 
kedaj na pr. zares lepe, mnogokrat prav 
poetične Krištof- Šmido ve povesti. Ali 
so koga izmed nas veselila tista vmes 
potresena, pobožna ])remišljevanja ? Ali 
je komu kaj v spominu ostalo tistih lepih 
naukov? Mene vsaj ni sram naravnost 
I)Ovedati, da sem jih prav poveršno 
bral, ali pa tudi časi kar — preskočil. 
In kakor meni, godilo se je pač mnoge- 
mu drugemu, samo da morebiti noče 
tako odkritoserčno govoriti, kakor jaz. 
Xe slepimo se. ne zahtevajmo od nam 
izročene mladine neke idealnosti, katera 
je bila nam tuja, da naj njo veseli, kar 
je bilo nam dolgočasno. 

Ce primerjamo pervi spis ^Dragoljub- 
cev* pod naslovom: , Knjiga modrosti in 
lei)ih naukov v prirodi*, s temi pravili, 
katera se meni in, upam, da tudi pri- 
jaznemu bralcu edino prava zdč, kakosno 
sodbo nam je izreči o njem ? Sodba naša 
mu ne more biti ugodna, ker nikakor 
ne ustreza pedagogičnim načelom, katera 
i^mo spoznali za prava. V.sa ta zgodba 
— da rabim to ime, ker je težko najti 
boljšega — ne verši se na realnih tleh, 
(jnd i se v nekem idealnem svetu, v neki 
deveti deželi : tu je vse tako praznično, 
nedeljsko, tako arkadično: vsi ti otroci, 
kako so dobri, pridni in pametni, in kako 
lepo govore in od sile premodro! To so 
ti sami mladi Salomončki! Človeka je 
groza: kaj bodo še le ti, ko pridejo v 
leta? — Licemčrci, odgovarjam jaz, lice- 
inerei in licemerke .stare mere, ki bodejo 
sebe slepili in druge, in ako bi bilo mogoče, 
tudi svojega stvarnika! 

To je terda beseda, vem ; ali jaz ne 
niorem drugače. Gotovo si bode mislila 
ta in ona nežna dušica: O ko bi bil 
^0} Ježek ali Janezek tak, kakoršen je 
Ja Hadovanček! Jaz pa pravim, mene 



T bi bilo strah, ko bi imel takega otroka, 
kateri v teh letih tako misli in govori, 
ali prav za prav, tako govori kakor 
mislijo drugi. Ko bi kaj takega zapazil, 
poslal bi ga hitro na deželo, med terde 
kmete, prave gorjance; tam bi naj bos 
hodil, čern kruh jedel ter učil se misliti 
in govoriti, kakor je edino zdravenui 
otroku spodobno, nepokvarjeno, naravno, 
po otročje! 

Ti otroci so tako strašno učeni in 
modri, da dajo samim sebi in drugim 
tako lepe nauke, da bi se jih ne bilo 
sramovati duhoMiemu na leči. To je 
dobro, da ni takih otrok na svetu, ža- 
lostno, ako bi jih bilo. 

^Kaj se tako raznemaš po nepotreb- 
nem!" poreče mi ked6. ^Pisatelj pač 
sam ve, da ni takih otrok; vse to si je 
le izmislil tako; dobro mu je znano, 
kakor tebi, da navadni otroci ne govore 
tako. Lepe nauke je namesto očetu 
otrokom v usta položil samo »zastran 
lepšega*, da se prijetneje bere*. — Jaz 
pa pravim: kaj takega je pač nagnilo 
pisatelja, da je pisal tako, vsaj druzega 
razloga jaz ne vidim: ali. da je to lepše, 
da se prijetneje bere, to je ravno, kar 
jaz tajim. Kar je neresnično, nenaravno, 
to ne more nikdar biti leix). Te otroke 
stavi pisatelj vendar kolikor toliko svojim 
mladim bralcem v izgled, da jih naj 
posnemajo, kolikor kateri more. A jaz 
pravim, da jih ne smejo posnemati, dru- 
gače bi bili sami neresnični, nenaravni, 
mladi licemerci. Kaj poreče zdrave pa- 
meti otrok tem vzvišenim uzorom ? Meni 
se zdi, da si bode mislil, če tudi ne 
govoril: Kako čudni so ti otroci; mene 
bi bilo sram tako govoriti, ko bi tudi znal, 
vse bi se mi smijalo. Meni se je o tej priliki 
vrivala v spomin tista znana anekdota, 
ko je bil neki višji dušni pa.stir prišel 
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nadzorovat neko kmečko šolo in je vprašal 
deklico prav po očetovsko prijazno in 
priljudno: Nu, ljuba deklica moja, povej 
mi, kaj storiš najprej zjutraj, ko vstaneš? 
Deklica molči, v hudi zadregi. Nadzornik 
in učitelj ji prigovarjata, pervi prav 
f>rijazno, ta že malo osorneje, naj kar 
naravnost govori. Slednjič se deklica 



^6 
ujunači ter " Odreže: — Na stran grem! 

Učitelj se hJ^^*Uje, nadzornik pa govori: 

Pustite otroKa, naj govori, kakor misli. 

Kateri teh dveh je bil pametneji, boljši 

pedagog? Odgovor menda ni težak. 

To je eno: o drugih pomiselkih, kj jih 

imam še proti temu spisu, prihodnjič. 

S. 



V a d n i C a. 



i:^. 



G. B-l-c. Čudno se nam zdi, kako morete 
reči, da je naša sodba v zadnji Številki ostra, 
in da smo premalo govorili o pesmih. Pisatelj 
bode redkokedaj enih misli s kritikom o sodbi, 
katero je ta izrekel o njegovih spisih; to je 
čisto naravno. Vam se zdi naša sodba ostra, 
nam ne. vendar zadovoljni smo že, da ne pra- 
vite, da je krivična. Premalo smo govorili 
o vaših pesmih? Kako nam morete kaj takega 
očitati ! Koliko prostora naj porabimo za dvoje, 
troje drobnih, navadnih pesmic? Pomishte, 
da se Zvonovim bralcem vaše pesmice ne zd6 
tako silno imenitne, kakor vam. Poslali ste 
nam zopet tri, pač z željo, da naj obširneje 
o njih govorimo. Bojimo se, da tudi zdaj vaši 
želji ne bodemo mogli po polnem ustreči. Svoje 
sodbe o vaši sedanji pesniški zixiožnosti ne 
moremo izpremeniti. Poslane tri pesmi niso 
— ne kuhane, ne pečene, kakor pravimo. So- 
sebno pervi : »Junak v ječi* ne moremo reči, 
da je slaba, ali taka pa tudi ni. da bi človeka 
ogrela, nič pravega življenja, goikekervi, krep- 
kega čuta; nič kar bi človeku seglo v serce, 
da bi mu zbudilo globoko sočutje z nesrečnim 
junakom. Vse gre preveč na široko, pesem je 
sploh vsaj za tretjino predolga; nikjer ni nič 
posebnega, izvirnega; bralcu se vse to nekako 
znano zdi, ako ravno ne more reči, da je že 
kje kaj takega bral. Vnanja oblika ne kaže 
posebnih napak. Nekaj malega omenimo: 

Kaj mi pomaga moč jeklena. 

Kaj mi pomaga zdaj mladost? 

Rešitev skor mi ni nobena, 

Da ljubo bi dobil prostost. 
»Rešitev skor mi ni nobena*, tako se vendar 
ne more in ne sm6 reči po navadni slov- 
nici slovenski, druge ne priznavamo tudi 
ne v pesmi, in latinska nam ne more biti mero- 
dajna. Mimo gredč: skor ne velja, in »ljuba 
prostost*, to je vendar malo prepohlevno. re- 
cimo že raji na pr. zlata, dasi to ni nič novega. 

Počasi dan za dnevom mine, 

Kdaj dan, kdaj noč je, komaj v6m; 

Obdajajo me večne tmme. 

Na prosto malokratov smem. 
,Na prosto malokratov smem*, ta dostavek 
nam kaže, da je vjeti junak silno pošten in 



vesten človek, ki noče nikomur krivice delati, 
tudi ječarju ne. Vendar nam se zdi. da bi mu 
nihče ne zameril, ko bi bil to zamolčal, tudi 
ječar sam ne, če je pameten človek. Kedor ne 
vidi in ne čuti, kako pedantične, filisterske, 
kako prozajične so te besede, ta nima ne duha 
ne sluha o poeziji. 

Življenje moje je brez cene. 

Nobeden me ne čisla več; 

In prešlo bo, ko prazne pene, 

Mladostna moč bo kmalo preč. 
Eno štirikrat rečeno, en sam krepak verz bi 
bil stokrat boljši nego ti štirje slabotni. »Preč* 
ne pišemo več. 

Čuj, tica le se me še vsmili, 

Nad oknom glasno žvergoli; 

V nadlogi k petju mene sili, 

Ar več veselja zame ni. 
Da pojoča tica koga peti sili, to nam je novo. 
narobe: ko bi človek peti začel, umollinila bi 
pač takoj, posluša jo naj človek, ne spremlja. 
Iz tč kitice pa tudi vidimo, današ junak vendar 
ni tako vesten Človek, kakor smo mislili. Prej 
je dejal, da ga obdajajo »večne tmine*, zdaj 
pa vidimo, da je imela ječa okno, bodi si še 
tako majhno, Še tako zamreženo. — Sonet: 
»Mladini* je prava delovniška proza, »trijolet* 
sama igrača. — Konečno bi morali ponavljati 
vam, kar smo že mnogim rekH : Življenja vam 
je treba, potem se bode videlo, ali ste pesnik. 

S. 

Obljubljeno dete 

(• podobo). 

Znana je pač navada po Slovenskem, da ro- 
ditelji bolno dete. da bi ozdrav61o. kam na 
božjo pot »obljubijo*. Današnja podoba *nam 
predočuje prizor, ko sta prišla oče in mati 
z otrokom na božjo pot v kraj, ki je pač malo- 
kateremu Slovencu neznan ; ravno stopata v čoln, 
da bi odrinila od brega 

Tje na otok z valovami obdani, 

V današnjih dnevih božjo pot Marije; 

V dnu zad stoj6 snežnikov velikani. 
Polja, ki spred se sprosti, lepotije 
Ti Icaže Blejski grad na levi strani. 
Na desni griček se za gričem skrije. 
Dežela kranjska nima lepšega kraja 
Ko je z okoljš'no ta, podoba raja. 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto. 2*50 za pol leta; Napis: 

Redaction des »Zvon*, Wien, WMhnng, Herrengasse 110. 
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Odlični pesniki in pisatelji slovenski. 

IV. 
Ivan Vesel-Koseski. 



•^' slovenskem slovstvu je najzanimi- 
^' vejša ona prehodnja doba od leta 
1843. — 1850., ko je na§a literatura 
otresla svojo mladostno neukretnost, ko 
se je ustanovila in učistila ter nastopila 
svojo tretjo, moško dobo. Ze hervaško 
gibanje 1. 1835.— 1840. pod vodstvom 
Ljudevita Gaja obernilo je bilo pozornost 
Slovencev na-se. Njegova , Danica Ilirska* 
pozvala je bila na sodelovanje tudi Slo- 
vence, ki takrat še niso imeli svojega 
lepoznanskega lista — Čebelica je le od 
daleč nanj spominjala — in so morali 
svoje spise v nemške liste pošiljati, n. pr. 
v Illyrisches Blatt, Carniolio, Carinthio itd. 

Mnogo Slovencev je pisalo v Danico. 
Ali čutili so vedno živejšo potrebo 
lastnega časnika in ^e 1. 1838. prosil 
je Leopold Kordesch dovoljenja, da bi 
smel izdajati , Kranjske novice* z lite- 
rarno prilogo ,Zora*. Pastopravl. 1843. 
je dobilo kmetijsko društvo ljubljansko 
privoljenje za izdavanje kmetijskega lista 
»Novice*. Ta list je postal Slovencem 
oživljajoče solnce, od katerega so dobi- 
vali vsi od 1. 1843. do 1. 1848. svojo 
duševno omiko in poduk v različnih 
strokah človeške znanosti. One so ne- 
tile tl^če iskre narodne zavesti, dokler 
se ni vsledi vnanjih dogodkov 1. 1848. 
razpihala v velikanski plamen. Novice 
80 združevale in zbirale okrog sebe vse 
slovenske pisatelje in jim dajale priložnost, 
svoje spise najhitreje širiti med ljud- 
stvom. 

Za Novicami dobili so Slovenci 1. 1848. 
P^e mnogo drugih listov. Začelo je vse 



pisariti in skoro se je pokazala tudi 
slaba stran časništva. Casniški pisatelji 
se navadijo neke hitrosti in breziskerbne 
poveršnosti, da izgubljajo vedno bolj 
sposobnost za korenita , strokovnjaška 
dela. Čitatelji ne sodijo tako natančno, 
ker bero s|)is le bolj v naglici in ne de- 
vajo vsake podrobnosti na tehtnico. 
Uredniki in lastniki listov imajo navado 
svoje sodelovalce in podpornike povzdi- 
gati, slaviti, imenujejo jih: rodoljubne, 
marljive, neutrudne, dobroznane i. t. d. 
Slavohlepnost vleče tudi manj sposobne 
ljudi k pisateljevanju. Spis za spisom 
pošiljajo v časnik. Ljudje ber6 mnogo- 
krat eno in isto ime in prevzame jih 
misel, da mora biti njegov lastnik ime- 
niten pisatelj, velik mož. Listi gredo 
od rok do rok, širijo se mnogo hitrejše 
od knjig. Tako se raztrobi slava marsi- 
katerega častiiškega pisatelja, ki je v res- 
nici le duševni siromak. 

Slovenci so iskali tedaj prave poti do 
izobraženosti ; zato so tipali na vse strani 
in večkrat so zabredli s poti zdravega 
razuma in naturnega razvijanja. To se 
jim je pripetilo zlasti na jezikoslovnem 
in zgodovinskem polji, v onih dveh zna- 
nostih, katere so v prehodr\ji dobi naj- 
bolj gojili. Spoznali so, da je čist, uglajen 
in ustanovljen jezik neizogiben pogoj 
za vsako literarno delovanje. In ker so 
čutili, da so Slovenci sami za-se pre- 
mah in preslabi, začeli so približevati 
svoj jezik ostalim slovanskim narečjem, 
kolikor se je moglo to zgoditi brezi sile 
za slovenščino. Toda kmalu je to pri- 
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bliževanje presegalo nalurne meje. Ideja 
slovanske vzajemnosti je zbudila željo 
po enem vseslovanskem jeziku. Do tega 
vseslovanskega jezika mislili so dospeti 
po raznih potih. Pametnejši so pri- 
lijovarjali, naj se sprejme kateri obstoječi 
jezik za vseslovanskega (Hitzinger je go- 
voril za staroslovenščino, Poženčan za 
ruščino). Drugi pa so mislili vzajemni 
jezik iz vseh slovanskih, ali iz vseh jugo- 
slovanskih tako ustvariti, da naj se iz 
vsakega vzame, kar ima najboljšega. Ta 
predlog je dobil pri Slovencih mnogo 
prijateljev in tudi dejanjskih izverše- 
valcev. Ali ti niso pomislili, da ustvarjajo 
mešanico, katere razen filologov nihče 
razumel in nihče rabil ne bode. Poza- 
bili so, da je jezik živa stvar, ki se 
po natumih zakonih razvija in množi, 
katerega ne delajo j>osamni slovničarji, 
nego ves narod. 

Politično prebujenje pospeševalo je 
zgodovinska preLskavanja. Treba je bilo 
svetu dokazati, da Slovenci žive, da 
prebivajo že od nekdaj na svojej zemlji, 
da so se začeli Nemci še le pozneje 
med nje širiti, jim gospodovati in jih 
zatirati. Zato so bila prašanja o naj- 
starejših prebivalcih notranje Avstrije, 
o prihodu Slovencev v sedanjo domo- 
vino itd. jako važna in reševala so se 
z veliko razburjenostjo. Nasprotniki nam 
niso hoteli priznati niti imena ,, Slovenci*, 
imenovali so nas spačeno in pomešano 
sodergo. Naši rodoljubi pa so stopili na 
noge in začeli iskati po zgodovini sledu 
Slovanom. Kakor prijatelji filologije iz- 
brali so si njo za voditeljico in opirali 
svoje terditve na etimologijo. Ali ravno 
^ jih je tako daleč zapeljala, da so po 
Kolarjevem vzgledu poslovenili skoro vso 
Evropo. 



Najbolj pa se je izražalo prebujenje 
Slovencev v splošnem pesnikovanji. Pesen 
je najpripravnejša posoda, v katero iz- 
liva človeško serce svoje nade, hrepe- 
nenja in ideje. Tako je bila pesen tudi 
v prehodnji dobi mer in smoter vsemu 
gibanju. Ona je tešila pesnikovo .serce 
in izpodbujala poslušalce ter jih navdu- 
ševala za narodno idejo. Prav dobro 
pravi Ivan Zaher (Djulabije) o tem pes- 
nikovanji: 3^ Možje, ki so se na polji zna- 
nosti ali pa javnega narodnega in der- 
žavnega življenja izkazovali, bili so v 
onem času pesniki, manj ali bolj od VU 
naudahneni, večinoma pak pevci j,in- 
vita Minerva*. Mnogo teh pesni zdaj 
nič več ne velja; ali tedaj, ko je pesen 
vladala, storile so svojo dolžnost, naudu- 
ševale so dostikrat 7, neprimernim uspe- 
hom na delovanje. — Glavni predmet 
tega vseobčega pesnikovanja bili sta na- 
rodova preteklost in bodočnost. Z ve- 
likim pathosom so pripovedovali oni 
pesniki zmage Slovanov; ponavljali so 
nekdanje bogočastje slovansko; po ze- 
lenih gajih, i>o srebernih jezerih, po 
temnih oblakih, povsodi so iskali sledov 
nekdanjim slovanskim bogovom in bo- 
ginjam, zlasti Vilam. Peli so o Živi in 
Perunu, kateri pomaga iz oblakov streljati 
na neprijatelje Slovanov. Idealizovali so 
preteklost in jo kazali zaspanim sovre- 
menikom kot zercalo, v katerem naj se 
ogledujejo in potem popravljajoč 

Mož, ki je to zanimivo dobo preživel, 
v njej deloval in na njeni razvitek uplival, 
je Ivan Koseški. Tudi on je otrok 
svojega časa, zato se mu poznajo vse 
napake in zmotnjave prehod nje dobe 
od 1. 1843.— 1850. 

Iz Koseškega življenja ne vemo mnogo. 

Znana ni o njem nobena anekdota, kakor 

18* 



X. 
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so sicer o velikih možeh mnogoštevilne 
in zelo razširjene. Rojen je bil 12. sep- 
tembra 1. 1798. v vasi Koseze na Go- 
renjskem (blizu Moravč), od todi njegovo 
pesniško ime. Učil se je v Ljubljani in 
na Dunaj i prava. Potem je stopil v službo 
pri kameralnem uradu v Ljubljani in 
od todi je prišel pozneje v Terst, kjer 
živi še sedaj kakor Tinančni svetovalec 
v pokoji. Od tod zahaja navabno vsako 
leto po nekaj tednov na razvedrenje v (io- 
rico ali njeno okolico. 

L. 1862. zadela je Koseškega velika 
nesreča. Naredila se mu je bila na lici 
oteklina (tor) in zdravniki so mu jo pre- 
rezali, mord^ po nepotrebnem. Vsledi 
nespretne operacije skerčil se mu je ves 
život. Roke in posebno noge so mu bile 
odrevenele, da niso nič čutile, niti ši- 
vankinih pikov. Da bi zadobil sopet te- 
lesno gibčnost, podal se je v abanske 
toplice pri Padovi. Te so mu dobro go- 
dile, tako da je 1. 1856. že popolnoma 
okreval. Vendar mu je ostala še vedno 
neka okornost. Vsledi tega je oslabel 
tudi njegov spomin in njegov duh je 
otemnel. 

Koseški je začel že kot dijak pesni 
z lagati. Na to ga je napotil Vodnik in 
zlasti njegov profesor zgodovine in poetike 
R i C ht e r, ki je sam pesni zlagal. L. 1817. 
zloži Koseški pervi svoj in ob enem pervi 
slovenski sonet ^Potažba*. (Vodnik mu je 
baje nasvetoval ta naslov mesto , tolažba* .) 
Natisnen je v Laibacher Wochenblatt-u 
L 1817., št. 4. Razen tega pa je zlagal 
Koseški v svoji mladosti najrajši nemške 
pesni. Več njegovih nemških balad je 
natisnenih v Laibacher VVocheriblatt-u 
1. 1818. Slovenske pesni je začel sopet 
zlagati še le od kar Novice izhajajo. 
Koseški je bil eden glavnih sodelovalcev 
Novicam, ki so vsako leto prinesle po 
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več njegc^ ' pesni. Ob času svoje bo- 
lezni ust^^^ je biJ popolnoma vse pes- 
niško delovanje. L. 1855. pa je zlagal 
dve veči pesni: ,Jabelkobranje* in ,Go- 
lobnjak*, v katerih je hotel opisati temno 
in veselo stran človeškega življenja. Na 
to Jabelkobranje* se nanašajo i:\jegove 
besede v »Doveršivni*, Iger govori o 
dvojnih jabelkih. — Koseški se še vedno 
peča s prestavljanjem tujih mojsterskih 
del na slovenski jezik. Razen Dantejeve 
»Nebeške komedije* pravijo, da ima 
v delu še celega Homerja in indiško 
Sakuntalo 

Zbrane Koseškega pesni je izdala Slo- 
venska matica 1. 1870. pod naslovom : 
, Razne dela Jovana Vesela-Koseskiga*. 
Pozneje so izšli še oddelki Dantejeve 
Nebeške komedije (,Paklo*) v Letopisih 

Slov. matice za 1. 1877. in 1878. 

• * 

Največ hvale je prinesla Koseškemu 
pesen: Slovenija cesarju Ferdinandu 
o njegovem prihodu v Ljubljano 1844. 
Ta je ustanovila njegovo slavo. Ona 
časti zelo priljubljenega avstrijskega vla- 
darja, Ferdinanda Dobrotljivega. Ko je 
bil prišel na Kranjsko, napravili so mu 
bili veliko slovesnost in veselico, katere 
se je udeležil ves narod. Kakor izraz 
ljudskega navdušenja prinesle so Novice 
Koseškega »Slovenijo* na posebni pri- 
kladi. 

Kakor vse, kar pride o pravem času, 
imela je tudi ta pesen neizmeren uspeh. 
Dopadala je Slovencem najpopreje po 
svoji donečnosti, onomatopoetičnih iz- 
razih in po visokoletečih frazah. Takrat 
se je gojila po šolah zlasti retorika. Za 
deklamovanje sposobna pesen je bila 
torej zelo priljubljena. Koseškega pesni 
so se kmalu prikupile učiteljem in učen- 
cem, kakor še dandanes ugajajo vsem 
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govornikom in deklamatorjem. Kose- 
škega pesni so namreč vse (tudi lirične) 
retorične. O tem govori Stritar (Kri- 
tična pisma v SI. glasniku 1868.).' »Ko- 
seškega jezik ima res nekaj germečega 
in bobnečega na sebi, toda če ga začneš 
luščiti, prikaže se iz toga bliska in 
groma smerdljiv duh ali pa praznota*. 
In res, kedor se derži Herderjevih besed: 
,In der Kritik macht man die Probe, 
Verse in Prosa aufzulosen, und nimmt 
den Grundsatz an, dass, was in Prosa 
Unsinn ist, es auch in Versen sein 
mijsse*, ne bode dolgo omahoval v raz- 
sodbi o Koseškega pesnih. 

, Slovenija* je laskala Slovencem še 
zlasti po svoji zgodoviaski vsebini. V njej 
nam odgrinja Klijona tako slavno pre- 

(Konec 



teklost, za katero bi nas drugi narodi 
lahko zavidali, ko bi bila resnična. Vsi 
slavnejši junaki stare zgodovine so bili 
Slovani ! Ne le dvomljivi Justinian, 
Diocletian, Belizar, Tevta i. t. d., nego 
tudi Goth Radegeis (Radegost). Vandal 
Geiserich (Genzerik), Kelta Brennius 
(Brem) in Britomar, Dardanec Bato, vsi 
ti in še mnogo drugih napolnjuje slo- 
vanski pantheon! Ce k temu prištejemo 
še nekatere derzne izraze, po serbsko 
zavite (primeri ^Mletak* iz Mletci) ali iz 
drugih slovanskih jezikov posnete be- 
sede, spoznali bodemo, zakaj so začeli 
Slovenci Koseškega častiti kakor veli- 
kega, v se slovanskega pesnika, na- 
sproti ^Kranjcu* Preširnu. 

Simon Rut ar. 
prih.) 
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Slike iz Italije. 



VII. 

L u g a n o. 
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zamišljena sedim pod kipom, 
" Ne vtrudi pogled se nikdar, 
l)a-si podoba kamenina 
Na sebi je oskromna stvar. 

A mož berddk opasan s tulom. 

Ki derzno svoj nateza lok. 
Ves svet ze njemu gorko čudi. 

Ponos je starcev in otr6k. 

Poslušaj ! — jel je govoriti, 
Popisovati prejšnje dni, 

NeČast, sramoto, britko sužnost. 
Ki dušo in telo mori. 



A hipno se zvedri obličje, 
Pogl6d mu zvesti je ^razvnet : 

»Hoteli svobodni smo biti. 
In bratje složni, srečni spet! 

Bog blagoslavljal je početje. 

Jutranji zur nam prisejal 
In je slavil po dolgi noči 

Verhovje stermo gorskih tdl. 

In zor preminjal se je skoraj 
V svobode soinčino svetlost: 

Očina rešena je bila 
Ter sin njej vdani bil je prost* ! 



Ponižno nagnena poslušam. 
Sočutje v duši plameni. 

Iz sni bedečega se vzbujam — 
In svetli beli kip molči. 
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vfetli kfp molči. — A vendar 
^ Izgovoren je povsod, 
Kar je storil, vse domovje 
Priča in hvaležni rod. 

Čverste sape ]jubkovaje 

Njega šepeto vmk, 
Iz dehtečega germičja 

Sopem ga preželjna v sč. 

Jek poziva ga stoteri 
Iz skalovja in duplin; 

Sum slapov krepko preglasa 
Ter bobni do visočin. 



Kodar l»^7'ni [r^ se šetam, 

Mož pritaže se oč6m ; 
Čudno, je-li ? a sluSajte, 

Kaj razločno vam povčm: 

Misliti si meni možno 

Brez ljubezni ni sercd, 
DuSe ni brez domoželja, 

Ni ločitve brez solzA. 

Niti n6ba brez ozvezdja, 

Ki blesti prekrasno se. 
Pomladi ni brez cvetice, 

In brez Telia Švice ne! 

Lujiza Pesjakov a. 



Na planinah. 



(Konec.) 



r, -~ 

*^okalnico — to je precej dolga preklja, 
^ s katero ogljarji od verha kope v sredi 
napravljeno luknjo braško, ki jo za 
kurjavo rabijo v kopo spravljajo (braSka 
je pa drobno oglje, za na prodaj ne pri- 
pravno, za kurjavo v kopi pa prav dobro), 
— bokalnico je naslonil mož na kopo 
in koš za braško je spravil pod streho 
v kočo, kjer je imel včasih koze zaperte 
čez noč. To je bilo še v prejšnjih letih, 
ko so ljudje smeli delati, ko se jim še 
ni branilo in ko j 6 bilo tukaj v gorah 
p;e vse polno življenja, petja in veselja. 
Zdaj ni tega več, zato je oče Podpih 
sam pri kolibi, čeravno je ta precej pro- 
storna, široka in dolga. 

»Zdaj ga pa natlačite eno* ! pravi 
Jože in ponudi starcu tabaka. 

»»Hencej! ga pa bom, ravno mi je 
pogorel in tudi že potekel, drevi mi ga 
ima Svetličič prinesti, ki pride od doma, 
konj pojde iskat, ker jih bo nekaj 
rabil**. 

Kmalo je gorel tabak v mali pipi, 
gorjuškega dela z letnico 1838. Kratka 



cev je priletnemu, škerbastemu možu 
tako daleč med ustne zlezla, da je ni 
bilo skoraj videti, pipa se mu je pa 
malo tresla med Čeljustmi in lica so 
tako hodila sem pa tje, da so se skoraj 
zadevala na notranji strani. Tako je 
mož vlekel, kakor star kovaški meh iz 
jerhastih hlač. Prav videlo se mu je^ 
kako mu diši tabak in kratkočasno ga 
je bilo gledati, s kako posebno slastjo 
ga je puhal, čeravno so se mu včasih 
malo sline pocedile doli po špičasli 
bradi, kedar je hotel pljuniti. 

,Malo mleka imam, če se ga vama 
ljubi, z drugim pač ne morem postreči^ 
kruha vem da imata sabo, če se ga 
vama pa ljubi, dobi se ga še kak drob- 
Ijanec, se ve ovsen je*, govori starec in 
prinese čern lonec z mlekom izpod 
klopi iz kolibe, postavi ga na tnalo, 
potem pa še kos terdega ovsenega 
kruha iz male skrinjice pod pogradom. 

,, Hvala! oče, hvala lepa** ! odgovori 
Jernač, »,ga pa ne bova še pila, saj 
še ni dolgo, kar sva kosila. Samo 
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povejte nama, kako mislite, da bi se 
hodilo. Namenjena sva na Debelo Peč in 
šla bi menda najbolje čez Klek in skozi 
Škervante'*? 

,Kaj pa, kaj pa! naravnost tod gori 
čez Veliko Raven, na Klek in skoz 
Škervante, pa sta gori. Na Klek vama 
^ iti treba ni, kar skozi Škervante 
gori. Nazaj pa skozi Lipanico doli, 
Zajavornik in Zapolanico sem. To bo 
najlepša in najprijetniša pot. Prav lahko 
bosta obhodila danes*. 

Pred odhodom sta morala malo mleka 
pokositi, da se nista staremu zamerila, 
rad ga je dal, čeravno ga je malo imel. 
— Poslovivši se koračita dijaka po ozkih 
gstegneh dalje, ogljar pa pogleda še en- 
krat za njima, potem vzame sekiro na 
ramo in gre v hosto po delu. Pobiral 
je tu in spravljal skupaj, kar je po 
zimi sneg polomil in veter poderl, in 
ravnal je v krado. 

Ni bilo še poludne, ko sta dospela 
verhu Debele Peči. Nenavadno je solnce 
))ripekalo, nekoliko tudi zato, ker je bil 
zrak tanek na precej visoki gori. Na 
več krajih je še sneg ležal med skali- 
nami, prav na debelo ga je bilo še 
naloženega v marsikakem kotlu; koder 
je pa že izginil, bila je zem\ja s planin- 
skimi cveticami obsejana, med drugimi 
se je dobilo tu »Arabis vochinensis*, 
, Ranunculus Seguieri * , , Ranunculus 
alpestris*. ^Gnaphaliura Leontopodium,* 
skalarica ali planinka. Bolj pod verhom 
[)a je bilo na več krajih z ruševjem 
(Rhododendron) tako zarasteno, da se 
je komaj skozi veje prilezlo. Z verha se 
je videlo globoko doli v Kermo na severno- 
zahodnji strani. Koče tu doli so se videle 
kakor male prav nizke kolibice, konji 
kakor ovce veliki in prasci, ki so se 
pa.sli okrog koč, kakor mačke. Proti 



vzhodu je svet daleč odpert notri do 
Karavanek, na zahodnjo stran pa je zelo 
zaperto, ker Triglav in gore okrog njega 
kipe visoko v podnebje. Večkrat se 
sliši od na zahodnji strani stoječih sten, 
ako se izproži strelni nastroj in posle- 
dnjič se čuje samo še bobnenje, ki se 
zategneno v skalovji pogubi. Na severni 
strani se dvigujejo kvišku snežniki 
sosednje Koroške. 

Prišel je na Debelo Peč ovčji pastir, 
ki je stal poletni čas z ovcami nad 
Lipanico nekoliko pod verhom debele 
Peči. 

Pastir, Rebikarjev Šimen po imenu, 
ni bil več mlad, imel jih je, kakor je 
sam pravil, že nekaj čez petdeset, pa 
bil še vedno fant, ker mu ni kazalo 
ženiti se v mladih letih, zdaj se mu pa 
več ne ljubi in bi žena tudi ne bila 
zanj, on pa za njo ne, ker ga življenje 
pri ovcah v gorah bolj veseli, kot v 
nižavah pri pustih ženskah. Zdaj je 
sam svoj gospodar, nima posebnih 
skerbi in ni mu treba poslušati sitnega 
babjega klepetanja, če se mu kaka reč 
ponesreči ali spakedra ; ko bi ženo imel, 
bi se bilo pa vedno bati obiranja, ako 
bi šlo kaj narobe pri delu ali kjer si 
bodi. Pravil je, da tudi sam toliko zna 
šivati, da si sam lahko popravi in zašije, 
kar se mu razterga, kuhati pa bolje zna, 
kot katerasibodi kuharica. Take žgance 
skuha in tako jih zabeli, kedar ima 
dovolj masla ali slanine, da se kar tresejo. 
Zelja, korenja, repe in druzih tacih 
prikiih pa tako ne mara, ker premalo 
v želodcu obstanejo, mesa bi pač žena 
tudi ne kuhala, ker bi ne bilo nikoli 
kaj zaklati. l^ripovedoval je nekoliko 
časa o svojem življenji dijakoma, ki sta 
počivala na verhu in ozirala se okrog 
sed^ na kamenitni plošči. Potegnil je 



Kjudiaai vetrio. J«^fe ^^ se kazari ni«?-zl*e- r bi jih bil is vocte t^jiieaniL pci^ -r*. 

nanefcu, raz^^ed i^> zakni«? prod L* paru« i ' pastir in. d:;;ifcaL prem*?«}«!! ^ kniL^*^ 

in Bi?hin;^L torej pr»:»d ju:£U- ki je stala nekrrilko t aaietji t k..r -l 

^SLrnea' kaj ;m>!>: ^'e^ia'!** vr-cašaJ^^rtiaLč. Kjer je bio kaj :ff.refcl P't7«ii3faa9g3. "- 

^^X':c tri^ia' *- bil je »}ii'j:ov.}r. , ,\ri'iela š!*ale 5«:> se OT«-e z 'ra^rami pod kr^i.. 

bot?ta kmaj.'. kako ryb» bode rofznaio,** : T?ak zemitO. vKiko ['iknjo so v»td«^i»^ 



»Pa ne -ia bi nas? dež nažJTil* ^ Tpra^a porata*:L P»*:^ «}T«:-ar?ki pa je »TakaL --n-i 

j«D2e. kolih-o >imna- Kar je b-lo žireaa ^'IA:l.. 

,.Bo nas. Le -^e ne r-o-dvizanio EtJtzio vsema je bilo mraz. txko se ie tenir»*nr 

iz 'lore d«ja d*j koLoe**. ».^dzoT-iri ! tura znuala. Za^iorej pastir naalo zajk-ir. 

>Lmea. >>Kar mvzlo na c»."j:e !" Ce n*^. j Xe terpi. d«-«''^). nev-Ji-a nekoafc) pce]e!i;;L 

botie Fu-ia. «la vsij "ija -!•:> ^e-::«^- prjiemo I pa z.:.f»H se v^ruje de/, »loiia veter pote-inH. 

C reiino ncts nTe^r^a zi^tlcr'.:«^ ' V . bcs-ki r-»>iasne'o. tzrom afihne. oblak: -^ 

Kar ctj^.-r^^.e v-^r.-^r. s-irje -^e /akrve. ! i:'rete'zne'o na seTerno <.ran- mes^o-vefir 

od vreh. -^nrinl s^ vz-Lr:;-/) n:e*i'e in pner«."!'- po-tezrja se je h'L«ia ojn ■" 

;"«j«lž.' kvi^k';. c«"r.eria 'Z-^ra. n'"'**fni , ^}r^Lr.;e T^re. 'NunOni žarki se 2^ »^' 

J :ir:ra se ce v: ii vri:. vs*t^ je zli erto. ; :. n.k:jL/e;o. v-^e sku, a; ni ^e'•T■el^^ čez <i 

• T-.»- <rrie ocjcTM' «j/-crt .!• -ji*^. <.'':. .<:ra! 1 ure. a tt« li^t ie b.!«^ t vsa*l šfcerva"'. 

f:, «. je [•<:• eiern v^r.i-^n i. Kik.'.'r .jeL«-n ,\1i:-a. fcLiJf-.-ie Tr.*t r-car vi?iik«:'kri* 

/ ;e L»« bnii rui^rj* p-**.*-; k "'.'"■•. da sta na^'»)di- t Q:žaT:.t'-i -^ no-oeifca žaro "Jt 

z:.L k '<'ia; d« ha; .».Ji d;:ik::.t. ! 'iv;;e z.ir'"i'}i ' \re, »ia inLirnir r.ukaj 'zrom^ «ie^ in b.n:i 

ve*:»rr t skx«'7JL hI je ni-rz-t^L IV-ti-j uro. fakt> na^o ;:n.ie in tako h-t.r*/ -«* 

r-^rnnea »e rne-zvi in »le 'i^i.e -zo-st^-^jL • j:»n^v[e«V. Wt'krai: ie oa ta«ii niij':i'e 

♦ »T;:: zt:g^i- zar* :••'«.•• V- /iTai "iiidi l'*^ži t T:Ju.; z-ti t«^ c.t''eo'^ Treme, fcrtfcrn' 
zaTt^;e- ^*^'-^r^.t*- r^^ka-^rr^ dr/.ele kar'*^. , -M^Li-e. d- ■!: ^i.'0'i:.ii »e Da vse t o. "'a i 
Z. ♦^^ zai: ".[-'l lh i« zo se »I-i,^ \r-?'P':'T , zav: •■.;», k:.tk-''r bt r-ir-krivalo mii>qe d«. ':.:•' 
š'im. E*ride'» b».a: .ir«.' ^.-^ k.i. ••■^. zar.-* i :n rjJ-^ hrii^e. v d: se b^lijk. čire -^ 

I 

;ji je :. a f/Lko v-r-. Z^i! ^-ka se in za~ \ zt^^tu a cri. n.^.- je vse mlrnix K«:iJt - 

•Z'-:?r.:i «0 en-rii. ^l« »z in. -v. kr.ž b«*/' /. 1 krari v sv-.-e-a ziT-^n-i sem. že vj:»-i 

:. ^:;t d Sr..eri ".-r se [:«>-rL.:a. [.a ^ hi- ; f:ak«e r.- :•: kazni : r-a m.*^ ;e tii^ii že sin:' 

i--c,^ -r ... ■„ i'„_ s*> že CL;.i <*t/.L ».eraTRt- . L*tt}s v•^:k'•a^ ^ak i-^ nažLcalii. Sttni> /-. 

:.a kamec "i. o*: ki :n s..i?i^. 7 -ret: i-^sk 1 pa še n-evarn«^. če človeka prav na ver* 

L-i ZT"'' «'■'.. »ia -Mj «:m;i m. iLš^sa z:.»r.i:' — "..u I k-e v-ir^ie. f.i^žavi je ribežah. fcer •*-: 

ne da.'rč [■•■■! verh«-rLi. j«^ - :: i -rreia nikamor n*^ vid: m bi zase kmalo ki* 

L/! .L^ji na '.^:.: ^ ». Fi.u-k. -rr' n\ ." s*:re.a j ir/i čez r-ei*! <L.iio. <ia bi se pobt. l 

Hj -i-d L 'li ;e k»r raz ;..t.'"' i«.' -k.il- : pa bi -r^i ^•:di >hk.> <rea iibda. Pasi. 

Ci:.-m 7'.c«'^;-. .a r'-ič:.t^' ; "ek rečir.. T -ež j se že vseI'-:[ r!-'veka D*^kak'> ztlL pf^tr« 

se je ^•L. cu:r:*^š;jir. z dr^-iririi zemi ori-ie. kak'}r bi ča*:L. pa ta^ii žr" :a 

<;■«> in j^i-;. |»^ Lzi«.'i re;;jt k..»k»>r b': -^ \ d^bro ve. če je d-* j č-asa tu t ^yrLi 
F- e vse za-.Trt-T.* e o«f,:'erie. »^-zn^enj ♦ 'bieka le že vi-^^-ia da 2iii*?J^- ca 

š'''rt!i;«^ T či^rcih rb«a- ih ne preneha, vrar.ih. m p«"^vs<:rti. fc«>i-r je hii*y kaj p*^- 

č.:,e -^ -^ ved.i«"* itresk ca tret-k. Kakor i c-ravneza prot^tora za sniio. oa ot£n;-š<:! 



— 281 



je pa gorelo, da je bilo veselje in kmalo 
so se ogreli in posušili premočenci. 

»Kako se pase tukaj*! vpraša Jože 
pastirja, ,ali te kaj nadleguje volk, 
pravijo, da lotos zopet zelo kolje*. 

>,Se ve da kolje, komaj je tri tedne 
tega, kar jih je tam doli blizo rotov na 
neki bohinjski planini pometal devet ovac 
en večer, in drugi večer je bil vrag kar 
tukaj doli na Kleku ter jih podavil 
šestnajst. Mojih se dozdaj še ni lotil, 
pesa se vendar malo boji. Lansko 
poletje mi jih je bil pač poklal dokaj, 
kakih dvajset mi jih je podavil, ker nisem 
imel pesa. (irozno škodo je že napravil 
ljudem, štiri leta že kolje in tako po 
verhu sem preračunil, kolikor je meni 
znano, da je pokončal, in nisem preveč 
visoko cenil živine, pa sem naračunil 
še čez štiri tisoč goldinarjev ! Ne verjel 
bi, ko bi ne bil prepričan. Loti se vrag 
vsake živine, ovac, koz, krav, kčnj in 
posebno dišijo mu žebeta, letnjaki, pa 
tudi drujce ima rad. Starega konja bi 
se le pozno v jesen lotil, ko bi ga zalezel, 
zdaj ne rad. Tamle spomladi, ravno ko 
so ljudje šli s konji v planino, bil sem 
doli verhu Stermega Klanca. Tako sedim 
pri poti na debelem kamenji in sleržem 
se strugom les za žlice, ovce so bile gori 
nad mano v robu in pes je bil pri njih. 
Dvakrat so se zagnale, skočile so proti 
meni doli, tačas se je bil pripazil letos 
blizo tropa, toda pes ga je bil precej 
vzdignil in kar izgubila sta se v šumo. 
Ni se mu posrečilo, da bi bil katero 
zgrabil, ko bi ne bilo mojega Beržona, 
gotovo bi ne bil šel* prazen. Ravno 
tisti daii , kmalo potem je pri- 



gnal stari Kopišar kobilo s prav lepim 
žebetom tam mimo mene po poti. Mož 
je malo gluh, zato se mora z njim 
precej na glas govoriti. 

,Ti ga bo snedel. Jure* ! zavpijem 
nad njim. 

,,Kaj praviš**? 

^Snedel ti ga bo, snedel, nikar ga ne 
devaj na pašo, ki je tako lepo zebe, 
ga je škoda*. 

,,Ali da ga bo? E, ga pa ne bo, 
saj zdaj menda ne kolje več**. 

,Bo ti ga, bo, rajši ga domov ženi*. 

»»Bom pa malo tu ostal, nekatere 
dni, da bom nekoliko pogledal za kobilo. 
Se pač ne bo kaka nesreča primerila**, 
pravi Juri in krevsa počasi se živino 
naprej. Prav smililo se mi je zebe, 
ker dobro sem vedel, da ne otide volč- 
jemu žrelu. Še enkrat sem svaril Kopi- 
šarja in sem mu dejal, da naj stori, 
kakor mu svetujem, pa se ga ni prij elo. 
Komaj je preteklo deset dni, pa sem 
slišal, da je ravno njemu volk zebe vzel. 
Mož je res kakih pet ali šest dni bil 
pri kobili, malo jo je pasel, pa komaj 
je pete odnesel, že je bila zver tu**. 

Tako je pripovedoval Simen še več 
enacih nesreč, ki so se prigodile zadnje 
čase po planinah, kar se je volk pri- 
vlekel v te kraje. Vreme je postalo lepo, 
obleka se je posušila, ovce so se jele 
zopet pasti in šle so preko gore, dijaka 
pa se poslovita pri pastirju, ki ju je še 
nekoliko spremil in šla sta posušena 
nazaj na planino po poti, kakor sta 
bila namenjena in drugi dan sta od- 
potovala zopet domov. 

Mat. Samostal. 
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5. Stražniki. 



t«j 



aS dom cvčtdn je in kras&n 

Ko zemeljska nebčsa; 
Sosedje željno dan na dan 

Tja vpirajo oč6sa! 
Kot divja reka žuga 

Popldviti ravn6 polj6, 
Od severa in juga 

Zavidni tujci nam groz6. 
A naj prete sovrAžniki, 

Prež6 naj krog in krog, 
Saj mi smo domu stražniki 

In z nami drug je mnog! 



Sovražni četi nikeddr 

Nevpogne naš se tilnik, 
Nikdkr tej zemlji gospodar 

Ne bode tuj nasilnik. 
Ta svet prejeli dedno 

Od hrabrih mi smo prednikov. 
Tu bo domovje vedno 

Le rodnih nam naslednikov. 
Naj le prete sovražniki, 

Preže naj krog in krog, 
Saj mi smo domu strani ki 

In z nami drug je mnog! 



O vsevideči ti ČuvAj, 

Bedeči nad zvezdami, 
Ti domovine zlati raj 

Vart^ij in čiivaj z nami. 
Krepost orjdSko dldni. 

Pogum junaški sercu daj, 
Ti z nami strdži, brani 

Naš dom in narod vekomaj ! 
Potem naj le sovražniki 

Prete nam krog in krog; 
Saj mi smo domu stražniki 

In stražnik bo mu Bog ! 



Bojan. 



Spomini s pota. 



» 

€) 



(Dalje.) 

*^oInce, ki je dosle svoje žarke jako 
•občutljivo zabadalo v na5e herbte, 
pomiče se k zapadu in kmalu zatone za 
kopo belih oblakov zlateč njihove robove. 
Vročina pojenjava malo po malo, človek 
in žival si oddahne, še posebno pa nam 
prija hladen vetrič, ki nam zdaj pihlja 
naproti. Konji veselo žaheržejo ter se 
spuste v živ dir po prostrani ravani ne 
iščoč utertega pota niti ogibajoč se rovov 
in globel. Mi odskakujemo na slamnatih 
sedežih v večnem strahu, da nam duša 
ne bi izletela skozi usta, ali našemu 
vozniku je malo mari naš strah in naša 
muka, samo časi se ozre nazaj na nas 



in veli nekako dobrohotno: Dčržte se, 
gospoda ! 

Vozimo se tik Save, ali vode vendar 
ne vidimo, ker nam jo zakriva n^ip. 
Na levo je ostalo za nami veliko selo 
Oborovo in ono pred nami je Dubravčak. 
Onde bode treba prestopiti na desni 
savski breg, ker da se vozimo po tej 
strani dalje, zašli bi v Loi\jsko polje, 
kjer bi bilo hitro konec vožnji. Mrak 
se uže prijema temnih hrastavih logov, 
ko dospemo do broda na Savi, s katere 
se zdaj v dolgih verstah gosi glasno 
čebljaje vračajo v bližnja sela. Z velikim 
trudom in še večim krikom spravijo 
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brodniki in voznik konje in voz na pri- 
prosii prevoz in takisto zopet, ko smo 
motno Savo srečno prebrodili, na drugi 
strani s prevoza na pesek in potem na 
visoko savsko obalo. 

To delo se pa ne more opraviti brez 
strašnih kletev, da človeku, ki ni vajen 
kaj tacega slišati, od groze lasje ustajajo. 
Hervat je sirov preklinjač, zna se mu, 
da je bil v šoli pri največem bogohul- 
niku — Madjaru. Proti njemu je slo- 
venski objestnik, ki si s tem ohladi 
jezico, ako malo posakrabolta ali pa uže 
prokletega hudiča z nova proklinja, prav 
nedolžen otrok. Pobožnemu Slovencu 
zastala bi sapa, ko bi čul in razumel 
kolnočega Hervata. V enem dušku ti 
prokolne otca in mater, vero in dušo, 
svetca in Boga in to z najnesramnišimi 
in najgnusnišimi besedami, katerih na 
bel papir ni moči zapisati. Proklinja pa 
vse, mlado in staro, seljak in obertnik, 
vlastelin in uradnik, zadnji še bolj izborno 
in brezobzirno, sosebno ako ima pred 
sebo kmeta, kateremu bi rad pokazal 
svojo premoč, in ker mu je drugače ne 
more, kaže mu jo v psovkah in kletvah. 
Sosebno velja to o uradnikih stoječih na 
nizih in najnižih klinih birokratičnih 
gredi. Odtod tudi kmetovski pregovor: 
Rajši s cesarjem nego s pisarjem. 

Ker je noč lepa in svitla, mislimo se 
voziti do Siska, toda v Martinski vesi, 
skozi katero nam je iti, bodemo se ne- 
koliko ustavili, da nam žival malo počije 
in kaj pozob\je, pa tudi nam nekoliko 
krepila ne bode škodilo. V kerčmi sedi 
omizje Posavcev, med njimi na gospodsko 
oblečen človek — skoro gotovo učitelj 
— deržeč v roci ,>Obzor*, iz katerega 
je beržčas možem nekaj prečital, in zdaj 
se o tem razgovarjajo, kakor je videti. 
Na nad pozdrav nam pr^azno odzdravijo. 



potem pa nadaljujejo svojo razpravo. 
Ker govore glasno in na vsa usta, kakor 
je sploh Posavcu navada, hitro umemo, 
da se razgovar verti o javnih in ob- 
činskih zadevah, o slabem gospodarstvu 
z občinskim imetkom, o gerdih cestah, 
o povodnji in o slabi, ali bolje rekoč 
nikakoršni javni varnosti. Ostro rešet£go 
možje lopove in tatove, pa tudi volkove 
v goščah, zatem občinske načelnike in 
beležnike, sedanje in bivše, domače in 
sosedi\je. Kmalu nam je jasno, da se 
tu lopovi in volkovi, načelniki in belež- 
niki mečego nekako vsi v en koš. Nam 
sicer te tožbe niso nič novega, ali zani- 
majo nas vendar, ker prihajajo iz ust 
naroda, kateremu v pervi versti gre 
za kožo. 

Ljudeip ni prav, da zdaj njihovi ob- 
činski uradniki davek razpisujejo in 
pobirajo. Uže preje so se malo brigali 
za svojo dolžnost in za občinsko dobro, 
a zdaj je zanemarjajo popolnoma. Kmet 
občinskega načelnika vidi samo takrat, 
kedar pride davek pobirat ali kako 
overho (eksekucijo) izvest. Občinske 
doklade ne pobira po zakonitem ključu, 
temveč po svoji volji, temu jo poviša, 
onemu jo zniža. V občinsko peneznico 
vplačujejo se mnogoverstne kazni in 
globe, a k^ gred6 ti denarji, tega nihče 
ne v6, ker se računi leta in leta ne 
polagajo. Čemu tudi, ker jih upravna 
oblast na to ne sili. Občinar ne v6 
nikdar, kake in kolike dohodke je imela 
občina in na kaj so se potrosili. Načelnik 
in beležnik vozikata se okoli bodi si v 
svojem [>oslu, bodi si po zabavah, a 
narod jima mora dajati predprege zastonj 
in poleg tega mora še voznik sam hraniti 
sebe in konje. — Pa drugi so Se htgi. 

Pred kacimi sedmimi leti vladal je v 
siseškem okraji z neomajeno oblastjo kot 
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upravitelj in sodeč neki plenienitaš, ali, 
kakor se je tudi sam rad imenoval, 
^ sodeč z železno roko*. Ta človek je 
strahoval in gulil Posavce huje nego" 
kakov turški aga ubogo rajo ter si tako 
v tukajšnjem narodu za več rodov po- 
stavil najsramotniši spomenik. Za nič 
in nič ukazaval je poštene možake po- 
valiti na klop in jim dal našteti toliko 
in toliko gorkih palic. Vse je trepetalo 
pred njim, ljudje so bežali od doma, 
samo da se rešijo te zveri v človeški 
obliki. Človek se zgraža, ako čuje pri- 
povedovati njegova černa dela. Čujmo 
samo eno. Proti Sviničancem imela se 
je izvesti neka gozdna overha, katero 
navadno overši kakov pisar, kar tudi 
zahteva sam zakon, da namreč stroški 
|)0 nepotrebnem ne narasto. To overho 
pa je vodil sodeč sam, da si je mogel 
naračunati debele dnevnice. In nara- 
čunal si jih je in kako debele! zraven 
pa še ,za izgubljen čas* kar po 
30 for. na dan. Ker je tudi žandarjem 
zaračunal dnevnice , katerih jim pa ni 
izplačal, nadalje v račun stavil neke 
goniče , kateri so bili pa samo na pa- 
pirji in je naposled ceniteljem mesto po 
deset gold, kakor je stalo v računu, 
plačal samo po goldinarji, prevarilje ta 
človek Sviničance v treh dneh za nič 
manj nego dve sto in osemdeset 
gold. Pa kar je še najlepše, bil je samo 
en dan na overhi in vendar si je tudi 
za drnga dva računal dnevnice, voz, 
miljarino, stroške in dangubo. To se 
je pred sedmimi leti godilo na Hervaš- 
kem pod ustavno vladovino. V tej pri- 
povesti ni nič pretiranega, vse je živa 
istina; kdor ne veruje, čita na,j ^Obzor* 
od 20. rujna 1872., kjer je vse to na- 
tanko dokazano. Našemu rojaku Dr. Vi- 
driču pa gre čast, da je temu plemeni- 



tašu ustavil Ijudoderski posel primši tega 
merkača v javnosti pogumno za roge. 

Prašal bode morebiti kdo : Kaj se mu 
je na to zgodilo, kako so ga kaznovali? 
— Zgodilo se je to. Više .sodstvo v Za- 
grebu poslalo je v Sisek poverjenika, da 
preišče, koliko je na tem resnice. Po- 
verjenik pride v Sisek in pozove veli- 
kega sodca pred se, se ve da uljudno. 
Ali sodca ni ter ga ni. Poverjenik ga 
pokliče drugič. Toda sodcu se tudi zdaj 
ni zdelo potrebno oglasiti se pri gospodu 
iz Zagreba. Poverjenik pa je bil človek 
velikega poterpeža in i)rosi sod(»a v tretje, 
da bi konci videl kakovega je obličja. 
Sodeč [)a zopet tebi nič, meni nič, prav 
tako, kakor pervič in drugič. Zdaj ven- 
dar poide poverjeniku poterpež in mož 
se poverne v Zagreb , ne da bi bil videl 
siseškega velemožnega sodca. Martin iz 
Zagreba, Martin v Zagreb. 

,Joj, joj! Težko pa zdaj tebi, nesrečni 
sodeč! Gotovo se užge maščevalna strela 
iz neba razžaljenega sodstva na tvojo 
pregrešno glavo*. 

Ej, ne bojte se toliko zanj! Nič mu 
ne bode hudega ne. Ali nevoljni so 
vendar bili gospodje v Zagrebu, pa so 
mu se zagrozili, da mora priti v Zagreb, 
ako neče z lepa, moral bode z gerda, 
da se namreč opraviči. Sodeč si je stvar 
premislil in je šel. Ko je pa onega dne 
po stari navadi solnce zahajalo za kranjske 
gore, bil je sodeč zopet doma. In ljudje 
so ugibaU in ukrepaU, eni tako, drugi 
zopet drugako. Čas je tekel, sodeč je 
pa sodčeval kakor popreje samo ne tako 
na debelo. In zgodilo se je kmalu potem, 
da so se pod banom Mažuraničem 
preustrojavale vesoljne oblasti hervaške, 
in glej necega dne obznanile so zagrebške 



— 285 



službene novine, da je siseški plemeniti 
sodeč z železno roko imenovan za upra- 
vitelja temu in temu okraju. 



(Dalje prih.) 



Uže stari Hervatje so pa izumili pre- 
govor, ki pravi, da volk sicer dlako menja, 
ali svoje zverske čudi nikdar. 

Fr. Poljanec. 



Pogovori. 




XVII. 



ekdaj se je sploh mislilo, da ima 
vsaka cvetica, vsaka rastlina svojo 
posebno zdravilno moč, ta za oči, ona 
za pljuča, druga za drugo bolezen, tako 
da so slednjič vse bolezni na svetu 
ozdravne, samo da bi se za vse vedelo. 
s katero rastlino. Ta tolažilna vera 
gine kakor druge enake če dalje bolj, 
lunika se svetlobi v mračna zakotja ; zdaj 
se nahaja samo še kje na kmetih pri 
kaki stari ženici. Prodira bolj in bolj 
in širi se spoznanje, da vsaka rastlina 
raste sama zase, zato ker more, in to: 
kjer more in kakor more rasti ; druzega 
namena nima. Če si more človek kako 
pomagati z njo, dobro, njegova korist; 
a z nekatero si pa tudi lahko škodi, 
ravno tako, njegova škoda ! 

Tej podobna je druga vera, katero je 
pač iznašla kaka bolj poetična, blago- 
čutna duša, namreč, da vsaka cvetica 
nekaj pomeni. Ta vera je ravno tako 
lepa, kakor ona tolažilna, resničnosti 
imate ob^ enoliko v sebi. Zato jima 
dajmo slovo obema, eni kakor drugi. In 
s tem začnimo že v šoli, pri otrocih. 
Otrokom se je dan danes toliko učiti, 
bolj ali menj potrebnih ali vsaj koristnih 
stvari, kaj bi jim glave polnili s praz- 
nimi, ničevimi nauki ! 

Ti ljubi Radovanček iz Drago^ubcev ! 
Ko so te oče vprašali, katera cvetica 
ti je najljubša, odgovoril si jim, da zvo- 
nica: dobro, nič slabega okusa nimaš. 



Na drugo vprašanje, zakaj ti ta cvetica 
najbolj ugaja, ker ima vendar ,tako 
majhne cvetove, ki naglo usahnejo in 
z venč • , odgovarjaš : , A vendar se meni 
najbolj dopadajo ti prekrasno modri zvo- 
ničasti cvetovi*. Dober odgovor; jaz bi 
mend^ tudi ne vedel boljšega, in ti si 
vendar otrok. Ko dalje pristavljaš: ,Zdi 
se mi, kakor bi gledal v prekrasno 
modro nebo*, tudi to naj ti še velja, 
dasi se ta pristavek meni ne zdi tako 
potreben ; saj se ti ni potreba opraviče- 
vati in razlagati, zakaj ti ta cvetica 
tako posebno ugaja, saj si otrok in do- 
volj bi bilo, da bi rekel : zato ker je 
tako lepa. To bi bilo prav po otročje 
in — pametno. Kar pa dalje modruješ, 
da , modra barva kaže veselo upanje*, 
da te zvončice spominjajo ^prijetno do- 
nečega zvona v visocem zvoniku* in tudi 
še »onih malih zvončkov okolo oltaija*, 
da te lete nedolžne cvetice, ker so ne- 
kako zvonu podobne, opominjajo j^ svete 
dolžnosti, da naj greš v cerkev ter ondu 
pobožno moliš dobrega Boga v nebesih* 
— vidiš, vse to je menda prav pobožno, 
in tebi se zdi tudi prav lepo, a jaz ti 
pravim, da v.se to so same prazne be- 
sede — »fraze*, pravimo mi, in fraze, 
ljubi deček moj, se ogibaj povsod, ako 
hočeš biti mož. Pusti vse to, veseli se 
lepih cvetic, ogleduj jih, tergaj jih tudi, 
nesi jih domov, da te bodejo tudi doma 
razveseljevale, a ne modruj mi, zakaj 
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ti ugajajo, česa te s|X)minjajo in opo- 
minjajo. Skoraj ti pride šas, ko jih bodeš 
zopet iskal po polji, po gozdi, tergal jih, 
pregledoval, popisoval, porazredoval in 
imenoval : pozneje mord^ tudi razrez^val, 
njih notranje dele in organe preiskoval 
i. t. d. ukaželjen mladenič ali celo učen 
možak. — Tako! zdaj pojdi in tako uči 
tudi svoje bratce in sestrice! 

Simbolika ima veliko imenitnost v zgo- 
dovini človeškega razvoja: v bogočastji, 
umetnosti in tudi v začetku znanosti; 
a njen pomen gine, bolj in bolj si pri- 
zadeva človek, kolikor je moči umerjo- 
čemu očesu, gledati resnici brez za- 
grinjala v obličje. Mogoče, da s tem gine 
poezija, a tu ni nobene pomoči, ža- 
lujte, jokajte se, blage, rahločutne duše, 
da gine iz sveta vse kar je lepega, solze 
va^ in pobožne želje vaše ne ustavijo 
človeškega razvoja. Človeštvo se raz- 
vija po gotovih, določenih zakonih in 
kakor posameznega odraslega človeka, 
tako ni človeštva mogoče potisniti nazaj 
v mladostna, otročja leta. 

Ljubezen do narave budimo v mladih 
sercih ; ona je pravo zdravilo zoper su- 
rovost in vsestransko popačenost, večni 
vir najčistejših užitkov v slehernem stanji 
človeškega življenja, /a to pa ni ni- 
kakor potreba, da vcepljamo mladini na- 
pačne pojme o naravi, da jo ji kažemo 
tako, kakoršna si želimo da bi bila. 
Lepo je res in nekako čudovito dobro 
de človeškemu sercu misliti si, da je 
narava dobrotljiva mati, katera skerbi 
za vse svoje stvari kakor koklja za svoja 
piščeta. Ali kaj pomaga, če mlademu 
sercu vcepimo to lepo, tolažilno vero, 
življenje mu skoraj pokaže, da je ta 
vera samo lepa sleparija in to spoznanje 
je bridko, bolj boli nego veseU ona lepa 
kriva vera. Resnico govorimo z mla- 



dino tudi o naravi, kolikor pripušča i^to- 
pinja njenega razvoja : ako ji česa po- 
vedati ne moremo, molčimo |K>šteno. to 
je edino pravo. Ne pravimo otrokom, 
česar sami ne verjamemo, oni pa naj 
verjemo, zato ker so otroci, v.saj dokler 
so otroci, ker je to lepo, poetično, po- 
božno, češ da blaži mlado serce, n. pr.. 
da tiči Boga hvalijo sč svojim petjem. 
da je njih preprosto žgolenje neka ju- 
tranja ali večerna molitev, da cvetice 
svoje pisane glavice odpirajo, svojo pri- 
jetno dišavo dihajo svojemu stvarniku 
v prijeten dar in tako človeka opominjajo, 
naj enako izpolnjuje svoje dolžnosti. 

Ako otroke tako učimo, kaj dosežemo V 
Eni nam bodo verjeli, da je res tako. 
dokler ne spoznajo, di vse to ni res- 
nično. Drugim razumnejšim bode se vse 
to čudno zdelo: na skrivnem si bodo 
mislili svoje in pustili učenika govoriti 
svoje — oboje enako žalostno, škodljivo ! 
Narava je, taka kakoršna je. tako lepa. 
tako veličastna, da sama ob sebi, molče 
slavi mogočno in modro stvamikovo roko. 
ne recimo, da dela to vedoma in Ko- 
toma. Tako tudi preserčni angeljski 
obrazki na kaki Rafaelovi podobi slave 
umetnika, ki jih je ustvaril, in vendar 
niso ustvarjeni za to. T&ko podučevanje 
o naravi ne bode na kvar pravi po- 
božnosti v mladih sercih, še prav budilo 
in gojilo jo bode, dajalo ji pravo, res- 
nično, terdno podlogo. Tako poduče- 
vanje bode razvijalo zdrav čut. zdrav 
razum v mladini, učilo jo zdravo gle- 
dati, misliti in čutiti v vsem življenji. 

Ta načela, kakor sem jih poskusil tu 
pojasniti govoreč o g. Tomšičevih ,Drago- 
Ijubcih*, naj nas tudi vodijo, ko pišemo 
za mladino. Nerad se ločim od tega 
vprašanja, ki se mi zdi silno imenitno: 
a bojim se, da bi ne bili vsaj nekateri 
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mojih česlitih bralcev nejevoljni, da jih 
toliko časa pitam s predmetom, kateri 
jim ni tako pri serci, kakor meni. 

Kakor sem že omenil, moje besede 
ne merijo naravnost na g. Tomšičevo 
knjigo, ona mi je podala samo priliko 
govoriti o tem preimenitnem vprašanji. 
Veselilo bi me in te moje verstice bi 
dosegle svoj namen, ako bi izprožile 
»diskusijo* o tem predmetu. Naj se 
torej oglasi g. Tomšič sam, ali pa kedor 
drug hoče, ter pov6 svoje, morebiti 
mojemu nasprotno mnenje, pobija, kar 
se mu zdi napačnega v moji razpravi: 
1o more biti samo resnici na korist. 

Zdaj bi bilo pa lepo, ko bi g. Tomšič 
vstal ter se oglasil tako: Spis, o katerem 
ti tako govoriš, ni moj, kakor morebiti 
meniš, ne kakega obskurnega pisača; 
to je pisal ta in ta slavni mož. Ako bi 
g. Tomšič mislil, da mi je s tem razo- 
denjem — ^sapo zaperl*, da je po tem 
pravda končana, motil bi se. Jaz sem 
se učil spoštovati učenjake-veljake in 
poslušati, kaj govori ; ali potem je treba 
preudarjanja in presojevaiya, če me 
prepričajo njih dokazi, dobro, podam 
se, hvaležen sem jim za poduk in i\jih 
prepričanje je moje prepričanje ; ako pa 
njih terditev meni noče v glavo — brez 
zamere: »amicus Plato, amicus Cicero, 
sed magis amica veritas* — ti meniš 
tako, jaz pa tako. O imenovanem spisu 
torej ne bodem mislil drugače, ako se 
mi tudi razodene, da ga je spisal sam 
Pestalozzi, Diestervveg, Schrader ali pa 
celo naš glasoviti — Dittes! 

Za konec naj ponovim še enkrat željo, 
katero sem že nekje izrekel: Na noge, 
pisatelji slovenski, kateri čutite zmožnost 
v sebi, pišite za mladino! Ne mislite, 
da se s tem ponižate sč svojim ta- 
lentom, češ, za mladino naj pišejo kaki 



nižje verste pisatelji , kakor izdaje kole- 
darje, kedor kaj boljega ne v6. Delati 
za mladino, to je vzvišen, svet poklic, 
za katerega so izvoljeni samo najboljši, 
najblažji možje. Pišite, kar kateri najbolje 
more in zna: pesmi, povesti, igrokaze. 
V vsem kar pišete, bodite resnični, pošteni, 
ne iftislite si: za mladino je že dobro, 
kar je in kakoršno je. »Za mladino je 
najbolje ravno dobro dovolj*, pravi 
Nemec ; zlata beseda, katera vam bodi 
vedno pred očmi! Merite naravnost v 
serce, v njem budite in gojite blage 
čute, ljubezen do narave, roditeljev, 
domovine, človeštva, veselje do dela, 
varčnosti, treznosti; učite jih dolžnosti, 
katere imajo do sebe, do svojih, do člo- 
veštva ; zatirajte in trebite iz mladih sere 
vse, kar je hudobno, surovo, podlo. A 
vse to brez suhoparnega in dolgočasnega 
moralizovanja in modrovanja ! Resnica 
naj vas vodi povsod: naravo, svet, 
življenje kazite svojim mladim bralcem 
v pravi podobi ; vse bodi zdravo, jedro- 
vito brez mehkužne sentimentalnosti, a 
tudi brez surovosti ! Ljudje in zlasti 
otroci v vaših spisih naj bodejo taki. 
kakoršni res po zemlji hodijo. Sosebno 
vam priporočam otroke ; mislijo naj vam 
in govore kakor otroci in vendar imej 
vse svoj posebni pomen. Vi ne veste, 
kake zlate resnice, kake globoke mod- 
rosti je mogoče pokladati otrokom v ne- 
dolžna usta, in vendar bodejo govo- 
rili po otročje. To je težavno res, ali 
kedor tega ne zna, naj ne piše za 
mladino. 

Ako bodete delali tako, kaj dosežete ? 
Na slavo ali celo na dobiček pač ne bo- 
dete mislili, upam ; ako pride, prav ; ako 
ne, tudi dobro ! Dosežete pa gotovo, kar 
je več vredno, dvoje: pervič, blažili 
bodete, v neko zdravo idealnost bodete 
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Odlični pesniki in pisatelji Slovenski. 

IV. 
Ivan Vesel-Koseski. 

(Konec.) 



^oseski se navadno imenuje »slovenski 
■* Voss, Platen in Klopstock*. Terdi 
se, da »ima bujno, neukročeno fanta- 
zijo, ki ga zapeljuje, da sega čez meje 
pravilnosti in estetičnosti* (Wiesthaler, 
Programm des Staatsgymnasiums Mar- 
burg 1874.). 

Temu nasproti je treba pomisliti, da 
je Koseški primeroma zelo malo izvir- 
nega pisal; (tudi mnogo takih pesni, 
ki veljajo navadno za izvirne, so le 
pre.stavljene, n. pr. Legenda, Začarana 
puška i. t. d.). Njegova fantazija torej 
ni izvirna in le toliko samostojna, da 
si najrajSa izbira fantastične predmete. 
Kar je Koseški izvirnega pisal, to je 
premalo, da bi mu rešilo pisateljsko 
individuvalnost in zato se on ne more 
nikakor imenovati samostojni pesnik. 

Koseški je torej v pervi versti pre- 
stavljalec. Prestavljal je iz najboljših 
pesnikov drugih narodov, n. pr. iz 
Schillerja, Gotheja (malo), Chamissa, 
Uhlanda, Puškina, Homerja, Danteja itd. 
Koliko vrednosti imajo te prestave, 
spoznal bode najbolje 6n, ki primerja 
Koseškega »Licovsko gonbo* s Prešir- 
novimi »Licovski strelci* ; r\jegovo »Pevca 
urot* in Cegnarjevo »Pevčevo kletev* ; 
slednjič njegovo in Levstikovo »Odo 
Bog*. (Koliko nadkriljuje Levstik Kose- 
škega tudi v pobožno vzvišenih pesnih, 
|X)kazal je se svojo »Reši nas zlega*!) 
Da je Koseški kot prestavljalec v novej- 
šem času globoko padel, kaže najbolje 
».Jelšni škrat* (! !). 



»Koseškega pesni imajo namen pri 
občinstvu buditi, gojiti in krepčati take 
čute, kakoršni so njega navduševali, t. j. 
ljubezen do domovine in Boga* (Wies- 
thaler). In res, Ko.seski sam mnogokrat 
poudarja, da so njegove pesni le za- 
četne, da hočejo Slovence le buditi 
na novo delovanje na slovstvenem polji, 
in da se rade umaknejo, kedar pridejo 
boljše. To misel in obsodbo svojih pesni 
izraža Koseški v »Uvodilni".' V Mazepi 
pravi o tem, kar je pisal : 

»Veljavo le pepela da b' imelo, 
Ki včasih njivi ploda mnogo da*! 

In res. Koseškega pesni so imele v 
dobi 1844.— 1850. veUk upliv na Slo- 
vence : dosegle so svoj namen in storile 
svojo dolžnost ! To velja pa le o pesnih 
perve dobe, ki so bile zložene pred 
pesnikovo boleznijo. Za njegovo slavo 
bilo bi mnogo bolje, da bi po letu 
1852. ne bil ničesa več pisal. Pesni 
perve dobe ustrezajo tedanjim potrebam 
slovenskega naroda, primerne so njegovi 
omiki in kulturni stopinji njegovega 
razvitka. Tudi jezikovne napake lahko 
izpregledamo, z ozirom na takratno stanje 
slovenskega pisanja. 

V pervo dobo Koseškega pesni spadajo 
vse njegove izvirne, ki se ponašajo z 
veličastnim predmetom in visokoletečim 
govorom, tako da je težko iti za njim. 
Razen teh pa moramo prištevati v pervo 
dobo še sledeče: Grof habsburški, Hoja 
na plavž, Orjaška igrača, Verli mož. 
Divji lovec, Vodotop, Pesem od zvona. 




Zadnja cvetica. 

,Vse mirno, prazno, zapuSCeno! 

Moj ljubi gozd, kako si Uhl 
Na zemljo 'latje ti rumeno 

Z ilrevfis jesenski siptje dih. 

Kje je. moj gozd, življenje tvoje. 

Sloteri glasi tvoji kje? 
Le ena lica naj zapoje. 

OtoŽnosl mi leži aercfil 



Kako si. gozd. spremenil lice. 

Postaral skoraj se čez noč ; 
Kam pisane si del cvetice? 

Jeseni jih je vzela moS' ! — 

,, Sestrica, glej. tu je Se ena. 

Edina, ki sem jo našli; 
Pozabljena je. zapuščena 

Samica žalostno cveU*'. 




.Poslednji cvet! Strupena slar 

Zadela je i tel>e že; 
Prekratka ti je doba dana, 
, In vsej k'p()li vcrh zemlje' ! 
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časa. Koseški ne razločuje dativa od 
lokala, niti določene od nedoločene ad- 
jektivove oblike. Števnik ,en* rabi za 
nemški spolovnik »ein*. Dalje se nahaja 
v njegovih pesnih čez mero tujih izrazov, 
zlasti nemških in italijanskih, n. pr. 
štiman. viža, o ve (o weh! v Jelšnem 
škratu), pedepsati i. t d. Včasi rabi 
znane besede v nenavadnem pomenu 
ali čudni obliki. Tako rad krajša in 
drobi izraze, če mu ne morejo v mero, 
n. pr. množ, vad (m. navad) i. t d. 
Nasproti temu ima pa vse polno ne- 
potrebnih besedi, zlasti adjektivov in 
adverbov, ki mu pomagajo verze polniti. 
Nove besede kuje na čuden način, n. pr : 
»kvarožugon* za mantikakon, »vinomeh* 
za oinobares i. t d. Posameznih ne- 
pravilnosti in posebnosti je v Koseškega 
pesnih toliko, da bi se moral k vsaki 
njegovi pesni komentar spisati. 

Veliko zaslugo pa si je pridobil Koseški 
za slovensko stihotvorstvo s tem, da je 
heksametre v slovenščino upeljal, (Pre- 
šimovi tedaj še niso bili znani), in 
da jim je tudi pervi dal slovenščini 
primemo obliko. Rabil je namreč redno 
na tretji stopinji » ponarejene* spondeje, 
(ker pravih slovenščina nima). Za tak 
spondej jemal je naglašen zlog, bodisi 
končen zlog kake besede, ali pa samo 
enozložno besedo, in to je bila perva 
polovica .spondeja. Za drugo polovico 
rabil je potem enozložno besedo, ali pa 
pervi zlog druge besede, če je tudi 



kratek, nenaglašen. Kar je drugi zlog 
prekratek, to nadomestuje odmor in 
spondej je ponarejen. Razen tretje in 
zadnje stopinje zlagal je Koseški vse 
ostale iz spondejev. 

Dalje je rabil Koseški samo moško 
zarezo in zato so njegovi šestomeri 
tako krepki. Ta zareza se nahaja 
večinoma na tretji stopinji, je torej 
penthemimeres, le malokedaj mu služi 
hephthemimeres. Zareze »kata ton triton 
troehaion* Koseški ne pozna. V po- 
narejanji spondejev sledila sta do sedaj 
Koseskenm Stritar in Cimperman. Tako 
se je v slovenskem stihotvorstvu nter- 
dilo to pravilo, katero je Koseški in- 
stinktivno zasledil 

Brezi pomena in važnosti torej Koseškega 
pesni niso. Čeravno nimajo vzgledne, 
stalne veljave, kakor druge naše kla- 
sične pesni, vendar so storile svojo 
dolžnost v dobi narodnega prebujenja 
slovenskega. »Enako Klopstocku na 
Nemškem, prikazal se je bil tudi Koseški 
Slovencem, kakor nova, svetla zvezda 
na nebu*. Tudi Koseškega pesni so 
budile in navduševale Slovence, kakor 
nekdaj Klopstockove Nemce. Toda Klop- 
stock je bil zbudil celo kerdelo nasled- 
nikov in posnemovalcev. Koseški pri 
nas nima posnemalca (razen Franca 
Zakrajška). To pa sopet priča, da ima 
Koseški v slovenskem slovstvu le rela- 
tivno veljavo. 

Simon Rutar. 
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E 1 i S a b e t a, 

Historična novela ; spisal Danilo. 




Ko v steno valovje, osode vihdr 

Ob njo se zaganja, 

A duh se ponosni ne klanja. 

V serc6 mu padla iskra je ognjena, 
Ki vgasnit- se ne dd z močjo nobena* 

ilo je lepo pomladansko jutro leta 
'^ 1655, v starej Bologni in nje rajsko- 
divnej okolici. Svetloba in vročina ste 
lili z jasnega neba, da so «e tajale rože 
bogatih in umetnih vertov in da se je 
slad&k vonj pretakal po mehkem ozračji, 

— ko je sedel čestitljiv starec na pragu 
svojega malega poslopja nasproti baziliki 
San-Domenico. Ne men6 se živega gi- 
balna in kretanja okrog sebe, podpiral 
^j je glavo z rokama, zerl tja pred-se 
ter mislil, mislil globoko. 

Tii okrog njega je ležala slavna Bo- 
iogna. Čestita je ta Bologna, vredna 
hčerka klasične Hesperije ! Kak6 se jej 
lesketa obraz staro-izkušene modrosti, 
visoko-plemenite umetnosti, pomladno- 
čarobne kras6te! 

Čestita jetaBologna! Ponosito gle- 
dajo sive zidine stare Bononie v svojo 
<lavno preteklost, preteklost burno za 
pervega kamena, ki ga jej je podložil 
razumni EtruSčan, njej, nekdanjej Fel- 
sini! Poderli je niso napori in bliski 
ostrin sovražnih — branil jo je korenjaški 
nje sin, vojeviti Rimjj&n ; omajale je niso 
uime gospSbdstvaželjnih Lambertazzijev 
in Pepol^ev, Viscontijev in Ventivoglijev 

— podpiral jo je sredi^eveški nje sin, 
krepki Bolognijan ; razrušile je niso terpke 
vihre homatij cesarskih — pogumno je 
stal na braniku za-i\jo Bolognijan — 
Gnelf! Terpela je mnogo, mnogo! Pege 



nesloge in razdvojenj bratovskih oskru- 
nile so jej čisti simbol: »Libertas*, iz- 
gubila je samosvojnost 1. 1512., in vendar 
živi, čversto živi! 

Čestita je ta Bologna, to mesto glo- 
boke učenosti! Ponosita je! Živela je 
svobodno — in še sedaj živi, v veku 
sedemnsgstem ! Tu je duh, ki oživlja, 
duli klasičen ved in umetnosti! Saj po- 
svetil jo je bil j^divinus Augustus* ne- 
beskej umetnosti, saj tu je tekla zibel 
pred stotino let, tu razvijal se mogočni 
duh in rodil nesmertnim Caraccijem, 
Domenichinu, Gnercinu, — tuje 
nehalo biti pred 13 leti serce velikemu 
Guidu Reni-ju in še sedaj toguje 
stara Bologna po tem svojem cvetočem 
sinu, ponašajoč se z vekovečnimi stva- 
ritvami njegovega genija. In še marsi- 
kateri čopič, marsikatero dleto vdiha 
življenje in marsikatera hra srebema 
opeva kras in srečo Bologne nekedanje 
in sedanje! In ta duhoviti Bolognijan 
sredi pisanih palač in veličastnih stavb 
in stebrišč čuti v sebi kri svojih slavnih 
pradedov in ponosno zn^ ljubiti svojo 
Bologno, svčst si, da mu bode živela, 
dok im^ biti večno lepo in pravo duhu 
človeškemu ponos in vir najblažega ve- 
selja ! 

Čestita je ta Bologna v podkrilji Apenin 
gorostasnih, krasen je njen pogled, ko 
je razpeto nad i^o pomlajeno obnebje, 
ko se vse njeno bogastvo največe lepote 
naravine in umetne topi in blišči čarobno 
v zlatu pomladanskega solnca! 

In tak6 je tudi bilo 6no jutro. Iz ba- 
zilike, plamteče v žarkih jutranjih, sO 
doneli povzdiga,jočega ' petja glasovi in 
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sedaj pa sedaj se je na pragu prikaza- 
vala mračna oseba in ravno tak6 hitro 
izginevala. Kadarkoli so zaškripala vrata, 
dvignil je starec urno svojo glavo, po- 
gledal pazljivo proti svetišču, a potem 
zopet povesil jo. In zlatega solnca žarki 
so vsigdar slastno pokretali se po duho- 
vito nagubančenem obrazu in v njegovih 
živih očeh osvetlil se je plameniti njegov 
duh, zablisnilo se mu jezero burnega 
serca. Ali ko je bil položil velo roko 
preko visocega čela in zopet zamislil se 

— poigrale so si hladne sapice z nje- 
govimi osivelimi lasmi, ki so se gosto 
in globoko usipali mu izpod pokrivala 
na koščeni tilnik. — In zopet se je vsp^l 
k višku in veselo-zadovoljno je šepetal 
nerazumljivo. Tedaj pa je bilo iz sve- 
tišča izstopilo mogočnih patricijev in se- 
natorjev — njihova bogata oprava nam 
jih znači ko take — in varno spustilo 
se po stopnjicah navzdol v dve versti. 
Sredi mej velikaSi pa je stopala, od- 
zdravljaje dostojno njihovim priklonom, 
naravnost sem proti starcu idealna deva. 
Vitko postavo jej je pokrivala Čedna a 
ne izbrana meščanska oprava, čez glavo 
jej je visel čern, prozoren pajčolan in 
izza njega zarilo se jej je bliščeče dvoje 
skrivnostnih černih očes in rudečih ustnic 

— pravi odsev njenega genijalnega duhA 
in razvnetega serca. Biserno pa so se 
jej izpreminjali v blesku jutranjem kratki, 
temnokostanjevi kodri raz čelo in dolge 
kite po belem vratu. Jedini kinč jej je 
bil na persi lično pripet zlat križec. 

In dospela je k starcu in lahno sklonila 
se k njemu. Ta pa jo je ljubo ogo- 
voril: 

,Bravo, Elisabeta! Po pobožnej ju- 
tranjej molitvi ti bode vsako delo laže. 
I, pa vsaj borni kralj Enzio, za katerega 
mir ste danes molili^ je tudi potreben 



priprosnj^' Saj je bil tako nesrečen, 
tako nesrečen*! 

,,Mio padre**; odgovarjala je krasna 
deva — »»kralj Enzio, da-si nesrečni 
Enzio, katerega so pred 400 leti polo- 
žili v mirno rakev, bil mi je pač malo 
v mislih denes. In; padre, jaz mislim, 
da nisem grešila! Saj se naše visoko 
starešinstvo kaj malo mšni miru pokoj- 
nikovega. Zdi se mi, da je duhovno 
opravilo naša gosp6da osnovala le - v 
spomin, ošaben spomin, da so imeli naši 
pradedje sinu kraljevega v svoji oblasti ! 
Ha! kakč podla osvčta**! 

In starec se jej je smehljal. 

, N6, no ! Ti očitaš našemu čestitemu 
senatu oholost? — Pa tak6 nemima? 
Elisabeta, kaj ti je ? Kaj se ti je pa 
bilo ukradlo v misli in serc6 mej — * ? 

» »Njegova podoba, padre* * ! — vsklik- 
nila je slovesno, oko se jej je iskrilo in 
tresla se je od neznanih čutov — , »nje- 
gova podoba, njegova, padre! Jaz nisem 
zerla v krasni spomenik umerl^ga ki*alja t 
Ne — ! Okč in sercč mi je poljubljalo^ 
neprestano poljubljalo ponižni spomenik 
našega velicega mojstra! In kipelo mi 
je sercč in zdelo se mi je, da se dvi^ 
gajo težke, kamenite plošče, ki mu kri- 
jejo blago tel6. In dvignile so se . . . 
in vstal je, padre, vstal . . . klanjal se 
mi . . • blagoslavljal me . . . smehljal se^ 
kakor dnkrat jedinikrat na smertnej po* 
štelji. Jaz pa sem začutila v sebi novih 
moči! D&, prerojena sem! In iz dna 
svojega serca čem povzčti njegovo po- 
dobo, ne ! — merklo senco njegove po- 
dobe — in podati jo svojemu sv. An- 
tonu. A on jej bode vdihnil življenja^ 
svojega duh^, — to vem * * I 

In na to je stopila v hišo. 

Lep prizor je bil to ! Gt^vorile ste tii 
dve serci, blaženi serci, podani od bo- 
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žanstva, da dihate življenje in harmo- 
nijo v mračno stvarstvo, da rosite solz- 
nemu zemljaku v kopernečo dušo tolažbo 
in sredo — jedno mlado, polno naj- 
lepšega cvetja in najslajšega vonja, drugo 
polno zdravilnega in hladilnega sadu po- 
letnega ! 

,Ti veliki mojster, nesmertni Guido 
Kenil... D^, R e n i, tvoj duh jo vnema, 
tvoj blagoslov jo prešinja, mojo Elisa- 
beto* ! 

To so bili odmevi razburjenega serč- 
nega valovja! 

Tedaj pa je bil prikorakal plemenitnik 
k starcu, podal mu nakičeno roko in 
ogovoril ga: 

»Maestro Sirani, lepo imč ste kli- 
cali*. 

Sirani se ozre naglo k vi^ku in hoče 
vstati, a onemogel mora zopet sesti. — 
, Oprostite, signore Malvezzi*, odgovarja, 
^udobni protin v nogah mi ne do- 
pušča*. 

,,V6m, v6m, — recite rajši, da sem 
vam dobro došel** ! 

, Signore Malvezzi, patrizio ! kaj treba 
besedi? Poleg tega — saj ste lju- 
bitelj lepih umetnosti, pokrovitelj umet- 
nikom ....*! 

,»In umetnicam**! seže hlastno ter 
oblastno v besedo štiridesetletni velj^ 
in nadaljuje: »»vi veste, kako častim 
vam ljubo signorino Elisabeto**! 

»In za istino, ne po krivici* ! — 
vsklikne navdušeno maestro Sirani — 
»Guido Renijev blagoslov jej oživlja žarno 
domišljijo ! Še mi je pred očmi, signore, 
večno nedosežni, kako je ležal tu v smert- 
nih bolestih, slab; bled .... Tožni so bili 
dnevi, ko je pretresala vso Bologno žalna 
vest, da so ure seštete velicemu umet- 
niku. Plakalo je vse, plakalo bridko 
^.enstvo naše, to ženstvo, katero je umel 



tak6 čarobno slikati a katero je tako 
malo ljubil, &k celo sovražil ! Jaz, signore, 
nisem jokal. Dži, cel6 velel sem togu- 
jočim, da naj se umirijo, odganjal sem 
jih od njegovega ležišča. Želel je iz- 
dihniti kakor labod med sladkim pe- 
vanjem, a ne tarnanjem! In peli smo 
mu vesele pesni v slovo — in nad resno- 
donečimi moškimi glasovi plavala je 
zvonka melodija filomele — male moje 
Elisabele. . . Smehljaje se, dvignil je mni- 
rajoči medlo svojo roko, položil jej jo 
na glavico in zadnjimi močmi molil in 
prosil na-njo blagoslovja ... Ti nisi 
ženska, nisi smertno bitje, ti si angelj 
. . . .Elisabeta! — Tako je zašepetal in 
zgrudilo se mu je telo brez duh& na 
merzlo ležišče. — Signore, dve sto učencev 
se je bilo zbralo okrog njega, meni je 
izročil nebeško dedino v last, meni ne- 
vrednemu! Dopolnjeval sem nedodela- 
nega »sv. Bruna* mojstrovega — a pri 
tem učil svojo maloletno hčerko lepih 
umetnosti. Jaz, signore, sem ostal mazač 
— 6na je vredna posoda zlate dedine, 
ona je i\jegova prava, jedina učenka*! 

Malvezzi pa je v tem posegaval prav 
len6 v černo svojo brado. Videti je bilo, 
da ga je dolgočasil navdušeni govor 
starčev. 

,Si, si! signore Andrea*! — silil se 
je govoriti. »Kedo ne poznA njene duho- 
vitosti, njene umetnijske izurjenosti? A 
nič manj ne slovč daleč na okrog njene 
kreposti, nič manj se ne govori o njenej 
telesnej lepoti*. Tak6 je dej Al, a pri zad- 
njih besedah mu je zarudelo rujavo lice. 
Obmolknil je — in potem zopet povzel 
besedo: »Kako pa to, da se tolika milina 
in ljubkost skriva vedno le v tihoto celice 
svoje — ga-li ni rodila mati, ki bi mu 
podala rokč*? 
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Starca so pretresle begede 16 globoko 
v dušo, in tem^n obl^k, ki se je dvignil 
iz nje^ obvisel je okrog velih mu ustnic. 
Težko in trepeče je govoril : 

^Uže marsikater umetnik jej je bil 
serčen čestitelj, stopil pred njo — a, si- 
gnore, brez zavisti gleda svoje verstnice 
na strani ljubečih soprogov in cvetoče 
dojenčke okrog iyih. Ona ljubi le umet- 
nost in svojega starega otca. Odkar ne 
morejo moje suhe rok6 več deržati čo- 
piča, tem bolj, dvakrat bolj delJ ona. Le 
jedno je, ki mi tare in teži serce in to 
je misel, da jo bodem moral zapustiti 
kmalu, zapustiti brez varuha, ko ležem 

(Dalje 



v počitek. Tako mlada, nedolžna cvetka 
— a toliko strupenih kač! Vedite, si- 
gnore, uže sedaj jo zalezuje mnogo sli- 
karjev v svojej černej zavisti* ! 

In izgovorivši je globoko vzdihnil. Mal- 
vezzijevo oko pa se je pomenljivo za- 
svetilo, važno in slovesfto-resno se jo 
zaveselil : 

»Ne bode sama ostala signorina ne — 
Andrea Sirani! Recite jedno besedo, 
izvabite svojej hčeri kratek »dA* na 
ustni — in jaz jej položim vse svoje 
imetje pred noge. Jaz, patrizio Malvezzi, 
snubim Elisabeto Sirani* ! 

prih.) 



I 



Moj č^rni plašč. 



'a č^rni plašč vam je v zasmčh. 
^ A — ga umšjet«? 
Um6te r^so v teh očeh. 
Ki se jej smejete? 

Gomile z r6so to kropim. 

Ki vrč mi čez obr&z, 
In plašč, ki se ogrinjam z njim. 

Po ranjkih nosim jaz. 

Umčrla ni še mati mi, 

Umčrl ni oče še. 
Za sestrami, za brati mi 

Serc6 ne joče še. 

Se drage moje Bog živi 

In zahvaljujem ga; 
A v grobu mnog merlič leži. 

Ki objokujem ga. 



Pravico v grob so de vali. 
Pri grobu jaz sem bil, 

Pogrebci so prepevali, 
A jaz 8olz6 sem lil. 

Zčrl bratoljubja sem pokop;. 

Ko grob se je zapori. 
Smijdl se je spremnikov trup. 

Bridkosti jaz sem meri. 

Uzore pokopali so ... . 

— Oh, to dočdkal sem! — 
Na grobu tam plesali so, 

Grenk6 jaz plakai sem. 

Rad6st tedaj je vb^gla mi, 
Moj duh je mrak objel. 

Bridkost je v dušo legla mi. 
Več nisem bil ves^l. 



Tedaj oblekel sen^ Se mlad 

Obleko žalno to; 
Na grobe vz6rov, sanj in nad 

Solze mi zdaj tek6! 



Gr. 
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Očetov god. 



mjat 

"^artin (oblači se, ogleduje svojo suknjo). 

■ Kakor bi bilo treščilo vanjo ! Ni čudo, 
saj je pa tudi že kaj prebila v svojem 
življenji : odkar sem jo pervič ogemil — 
in tega je že nekaj časa — vedno mi 
služi sama, v petek in svetek, po zimi 
in po leti, v dežji in prahu, pri delu in 
pijači. Sosebno pa pri pijači! Ali kaj se 
če? siromak ni da bi si izbiral oblačila, 
kakor duhovni svoj masni plašč, za vsako 
posebno priliko druzega. 

Siromak, siromak! — Veš kaj, Mar- 
tine, zdaj ko sva sama, rekel bi ti kar 
naravnost v oči: Potepuh si, potepuh; 
pijanec, igralec, zapravljivec, z eno be- 
sedo: potepuh! Tudi siromak si, berač, 
res; raztergani hodite ti, tvoja žena in 
tvoj otrok, da je prava sramota, ali ked6 
je tega kriv? Ni ga, da bi te prekosil 
v delu ; tebi ni treba dela prositi kakor 
drugim ; iščejo te in dobro te plačujejo. 
Vsega bi imel lahko dovolj, samo ko bi 
hotel. Todii — zdaj je prepozno; pija- 
nec se izpreoberne, kader se zverne, 
pravi pregovor in prav pravi. Do smerti 
bomo živeli tako ali tako, če bomo same 
sline požirali. Kakor je bilo, tako naj 
bo. Sam si lahko rečem, kar hočem, ali 
da bi mi kedo drug dajal dobre nauke, 
tega ne terpim. 

Kaj pa zdaj ? Ali bi se šlo na delo ? 
Potrebujejo me, in meni bi tudi ne ško- 
dilo, ko bi se kaj prislužilo. Kamor po- 
gledam, vse prazno, mošnja, mehur ; samo 
glava mi je nekako čudno polna, težka, 
kakor svinec čutim v njej. Ali v taki 
obleki ni da bi hodil med poštene \judi. 
Pa kaj govorim? včeraj je bila sobota, 
danes bo torej nedelja, če ni kaj vmčs 
prišlo. 



Vse tiho! Precej pozno bo mend& že; 
stara je pač lezla k maši po stari svoji 
navadi; kaj ji pomaga, da se plazi po 
kolenih; vse tisto moledovanje ne pri- 
pravi beliča v hišo in moža ji tudi ne 
prestvari. Jaz grem raji k sosedu, da si 
gerlo splaknem. Suh sem res, ali mož, 
dasi jud, ima vendar toliko vere in 
upanja, da mi ga d^ še posodico na 
brado. Kaj pa moj paglavec ? (Neked6 po- 
terka na vrata.) Kaj je, kedo je? 

Janko (od zunaj). Ste li že vstali oče, 
ali še ležite? 

Martin. Kaj pa češ? 

Janko. Ali smem notri, oče? 

Martin. Kedo ti brani? Samo to ti 
pravim, če hočeš kaj od mene, prepozno 
si vstal. 

Janko (vstopi). Dobro jutro, oče! 
Danes je vaš god. Srečo bi vam rad 
voščil, kakor je povsod navada. Ali \6m 
da bi vam ne bilo prav: vi ne marate 
take navade. 

Martin. Kaj bi mi pomagalo tvoje 
voščilo? Prazne besede, naj bodo še tako 
lepe! Kaj imaš pa tisto v rokah? 

Janko. Ne bodite hudi, oče ; za god 
sem vam nekaj malega kupil ! N^te, vze- 
mite, pa ne bodite m hudi, oče ! 

Martin. Ti za god meni kupil! To 
bo pa že kaj pravega ! 

Janko. Kolikor sem mogel; rad bi 
bil več. 

Martin. Kake stare cuiye, kakor 
kaže. 

Janko. Prosim vas, samo poglejte, 
oče! 

Martin. Jaz ti pa pravim, da ne 
maram dar6v od tebe, od nikogar ! Hitro 
se mi poberi! 
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Janko. Ne, tako ne grem, oče ; lepite 
me, ako vas volja; samo vzemite kar 
sem vam prinesel; potem rad pojdem. 

Martin. Kako ti je prišla ta misel ? 
Ali ti jo je morebiti mati vdihnila? 

Janko. Ne, oče, mati nič ne ved6. 
Sam sem jo izmislil. 

Martin (razgemivSi zavoj). To je nova, 
draga obleka; kje si dobil denar zanjo? 
Resnico govčri! Gorje ti, ako — 

Janko. Nič se ne bojte, oče; kakor 
gotovo me Bog sliši, vse je pošteno pri- 
dobljeno. 

Martin. Torej mordk priberačeno ? 

Janko. Tudi tega ne. Poslušajte me, 
oče ; vse vam hočem odkritoserčno po- 
vedati, kako je bilo, da sem si kaj ta- 
kega izmislil in kako sem denar prido- 
bil. Samo hudi ne bodite! 

Martin. Gov6ri! 

J a n k o. Ko bi vi vedeli, oče, koliko sem 
prestal zavoljo vas! Ljudje imajo hude 
jezike, odrasli in otroci ! Kolikrat sem moral 
slišati, kako gerdo so v pričo mene go- 
vorili o vas. kake priimke so vam dajali ! 
Če sem vas zstgovarjal, pa so mi dejali, 
da sem pravi sin vaš, da bom kedaj 
ravno tak, kakoršni ste vi. In otroci v 
šoli me vedno dražijo, da imam takega 
očeta. 

Martin. In ti ' se. sramuješ svojega 
očeta. 

Janko. Kako bi se sramoval? Kaj je 
siromaštvo sramota ? Hud^ mi je ^a res, 
strašno hudo, da moram kaj takega po- 
slušati ; časi, ko kateri le pregerdo govori, 
zgrabi me jeza, planem nanj in nabijem 
ga s pestmi — ali pa on mene, če je 
močneji. Ali kaj vse to pomaga? Ust mu 
vendar ne morem zamašiti; le še bolj 
je razkačen, le še huje zabav]|ja in pa 
zatoži me pri učitelji, da sem potem ka- 



znovan. Tako je bilo zopet ondan, ko sera 
bil zapert — 

Martin. In še tepen, ko si prišel 
dom6v ! Prav ti je, zakaj ne govoriš res- 
nice! 

Janko, Lagal se pa tudi nisem, mol- 
čal sem, kaj sem vam mogel povedati, 
kako je bilo ? Ubiti bi se vam bi dal 
raji! 

Martin. Terma! 

Janko. Naj bo to, kakor je bilo^ 
moja koža ni tako tenka. 

Martin. Torej, kako je bilo z obleko? 

Janko. Vi še mord^ ne veste, oče^ 
da imamo nekaj časa že v šoli svojo 
hranilnico, šolsko hranilnico — 

Martin. Kaj je to? 

Janko. To je tako: Po šoli ostanejo 
g. učitelj še nekaj časa v sobi in tedaj 
gre vsak, kateri je kaj prinesel, gori k: 
njim ter jim izroči kar ima ; t^ krajcar, 
drugi dva, nekateri tudi desetico : in 
učitelj zapišejo vsakemu posebe, koliko 
je vložil. To je njegovo in konci meseca 
se vsakemu pov6, koliko ima že notri. 
Vloženi denar se daje na obresti, ka) 
jaz vem, kako je tisto? — tako da se 
vedno množi in raste. Otroci se uče var- 
čevati in hraniti ; kedor kaj dobi, da naj 
si kruha kupi ali sa^ja, raji strada, pa 
nese denar v hranilnico. Tu mi pride 
nekega dne misel; kaj, ko bi tudi ti en- 
krat poskusil? Kader se več denarja na- 
bere, vedel bi že, kam z njim. Časi ste 
mi vi kaj dali — 

Martin. Od mene si malo dobil. 

Janko. O pač, pač; — časi so mi 
mati kaj stisniU v roko, malo, res, ali 
pregovor pravi: zemo do zema pogača, 
in več poterpljenja je treba, s časom se 
že kaj nabere. In tako sem začel. Ko 
prinesem vpervič svoj krajcar učitelju, 
pogledajo me tako nekako čudno, kakor 
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bi hoteli reči: K6j? ti tudi? To me je 
le še bolj izpodbodlo, da nisem opešal. 

Martin. Ali s tem, kar si doma dobil, 
menim da bi ne bil daleč prišel; to si 
moral imeti še druge dohodke. 

Janko. Prav pravite, res sem jih 
imel. Prej sem bil precej len, a poslej 
mi je prišlo tako veselje do dela, da bi 
se bil kar trudil ves čas, kar ga nisem 
potreboval za šolo, samo da bi bil vedno 
dela imel. Nekaj sem ga pa vendar 
dobil tu pa tam ; zdaj sem komu kaj nesel, 
zdaj komu kako poročilo opravil, pri 
službi božji sem stregel : in tako je 
zmerom kapalo če tudi ne lilo. Kmalu 
sem bO eden tistih, ki so največ imeli 
v hranilnici. 

Martin. Ali zato si pa šolo in uk 
zanemarjal. 

Janko. Ne, oče; to je ravno čudno! 
Prej me ni šola nič kaj veselila, menil 
sem, da nimam prave glave za uk ; zdaj 
sem pa ves drugačen, kar posvetilo se 
mi je nekako v glavi, in tako z lahka 
se učim, da je veselje. Ko bi se hoteli 
potruditi, oče, in iti poprašat, zvedeli 
bi, da sem med pervimi v šoli, to lahko 
rečem, če ne celo pervi; saj se bo vi- 
delo konci leta. 

Martin. Ko bi bilo vse res, kar 
praviš, bil bi ti torej zdaj prava bela 
vrana, tako da bodo ljudje s perstom 
kazali za tabo, češ ; t&k otrok pa t&k oče ! 

Janko. Jaz se zdaj malo menim za 
to, kaj ljudje govori; jaz delam kakor 
se mi zdi, da je prav, svet naj govori 
kar hoče. 

Martin. Keg pa n^ bo slednjič iz 
vsega tega, kaj hočeš biti? 

Janfeo. Tega še sam ne vem; pridno 
se hočem učiti in delati, potem se bo že 
videlo, kaj in kako. Če mi Bog dk 
srečo, pridem tako ali tako skoraj do 



tega, da si bom mogel sam kruha slu- 
žiti in tudi za vas in za mater skerbeti, 
kar je moja dolžnost. Dovolj ste se že 
trudili vi in mati. 

Martin. Hem, hem! — In prihranjeni 
denar si vzel iz tiste hranilnice in mi 
kupil to obleko za god. Vidiš, dečko, 
to je bilo neumno; če boš tako gospo- 
daril, ne boš nikoli nič imel; to ti jaz 
pravim. 

Janko. Meni se je zdelo, da prihra- 
njenega denarja ne morem bolje porabiti ; 
tudi gospod učitelj so tako dejali. 

Martin. Zdaj boš moral zopet od 
konca začeti. 

Janko. Prav rad, oče. 

Martin. In zdaj čakaš, da te po- 
hvalim in se ti spodobno zahvalim za 
vezilo ? 

Janko. Ne, oče; pohvale in zahvale 
mi ni potreba; ako me pa hočete prav 
razveseliti, oče. vzemite in oblecite kar 
sem vam prinesel ; rad bi videl, kako 
vam bode pristalo. 

Martin. Kaj je pa še to tukaj? 

Janko. Nekaj dobrega tobaka sem 
vam kupil, in pa še malo denarja sem 
vam priložil, da si danes kaj boljšega 
privoščite. 

Martin. Hem, hem! (Bolj na tiho.) Zdaj 
pa človek res ne vč, kaj bi, ali naj bi 
se jezil, ali smijal, ali kaj. (Potem ko je 
nekaj časa, molčal :) Nu naj bo, ker je že 
tako; obleko vzamem in tobak tudi, 
denarja pa ne. 

Janko. Zakaj ne, oče? 

Martin. Danes ne bom pil. . Spravi 
ta denar in nesi ga v tisto hranilnico, 
da ne bo prazna. 

Janko. Zakaj pa ravno danes nočete 
piti, ko je vaš god? 

Martin. Zato da ne! pravim ti, zdaj 
pa molči in hodi! — Še nekaj ! — Ves, 
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dečko, danes si pa res zaslužil, da te 
malo premikastitn, ker si napravil svo- 
jemu očetu tako sramoto. Pa naj bo, ker 
je moj god. Za lase te moram pa vendar 
malo prijeti, za spomin. — Tako! Zdaj 
pa tudi ti mene malo polasaj ; nič se ne 
boj, le dobro potegni, da nepozabim da- 
nsišnjega dne. — Tako ! zdaj je vse po- 
ravnano ! 

Janko. Ne še vse, oče; jaz nisem 
fie zadovoljen, dokler vas ne vidim v 
novi obleki. 

Martin. Rad bi se mi smijal, jeli? 

Naj bo! (Začne se preoblačiti.) 

Janko. To bodo ljudje gledali ! — Le 
hitro, oče! mati gred6. 

Martin. Jaz sem že pri kraji. Zdsg 
me poglej, ali nisem korenjak ! 

Barba (vstopi). Dober dan! 

Janko. Dober dan, mati! 



Mart i J^' A^u, stara, kaj me gledaš? 
Ali me nO POznaS? Drug človek se ti 
zdim, kaj nfe dA? — 

Barba. Hes se mi čudno zdi. 

Martin. T^ le me je tako prenaredil. 
Zdaj bo treba res gledati, da bo kako 
drugače zanaprej. 

Barba. Jaz gledam in gledam — • 

Martin. Menim, d^l On naj ti vse 
pov^ in razloži, kako je bilo, on zna 
govoriti, stara ! To ti je zvita butica, da 
malo tega ! — Zdaj pa, ko sem te tako 
oštel, moram ti vendar kaj storiti. Dati 
ti nimam kaj, obljubiti pa ti hočem za 
zdaj samo to: Zanaprej bom že gledal, 
da dobiš kaj od mene za tisto svojo 
hranilnico, ki dela taka čuda, da mine 
porečeš po pravici: ,, Martin v Zagreb, 
Martin iz Zagreba*. Ti pa glej, da si 
skoraj hišo kupiš. Danes je prepozno, 
jutri začnemo! B. M. 
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Spomini s pota. 

(Dalje.) 



*^ a železnoročna ])ošast našla si je ver^ 
^' nega in sebe vrednega pomagača v osobi 
mladega pristava, o katerem je tudi šel 
glas, da je človek vražje energije in da 
zna kmete tako mečiti, motati in straho- 
vati, da si za svojega zastopnika v sabor 
izvolijo onega, kogar hoče on, pa nsg si 
bode tudi sam vrag iz pekla. To človeče 
pa tukaj omenjam samo zarad tega ker 
je postalo sodski pristav, ne da bi bilo 
vedelo, kaj je pravica in zakon, kajti 
se tega nikdar učilo ni. Izpodili so ga 
iz druge ali tretje latinske šole, potem je 
pisaril nekaj let po županijskih uradih in 
ko je nastopila madjaronska doba, posa- 
dil je ban Rauch po svoji neizmerni mi- 
losti golobradega mladiča od pisarske 



mi^e na sodski stol. In ta ni bil edini. 
Do najnovejšega časa na Her vaškem ni 
bilo nič nenavadnega, da je človek brez 
vsega strokovnega znai\ja postal ao(|ec, 
samo ako je znal citati in pisati in — 
ako je imel vplivne kumestrice in ujce. 
V Sremu se je cel6 dogodilo, da se je 
tergovski pomočnik prelevil v velemož- 
nega sodca, zameni vši vatel z zakonikom. 
Istina je sicer, da se je tacemu človeku 
sodstvo izročalo pod u vetom, da mora 
za toliko in toliko let »položiti* sodski 
izpit. No ta izpit tudi ni bil nobena 
čarob\ja, kajti »položil* ga je vsak, 
kedor se ga je lotil. Ko sem glede tega 
nekdsg v Zagrebu izrazil svoje začudenje 
možu, ki bi mi bil stvar lehko razjasml. 
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Disem dobil nikakoršnega odgovora, mož 
se je le smehljal, ne vem ali moji rado- 
vednosti ali moji nevednosti. 

Da bode ta slika, ki je sicer jako 

temna, kolikor mogoče popolniša. naj jej 

dodam še en potez. Pred leti sem se 

vozil se sise5kem sodcem v Martinsko 

ves. Bilo je dan pred Božičem, a zima 

golomraza. Vozila sva se na navadnem 

kmečkem vozu sedeč na slami. Nekoliko 

dni popreje pojavila se je v nekaterih 

vaseh siseškega okraja goveja kuga, ki 

na Hervaškem ni nenavadna prikazen, ne 

mine skoro nobeno leto, da se ne bi 

culo o njej, sedaj v tem, sedaj v onem 

kraji. Okužene vasi so bile obkoljene 

stražami, katerim je bilo strogo paziti, 

da ne bi niti goveda ali kože, niti seno 

ali slama iz okuženih krajev prehajale 

v neokužene, kakor to zakon zapoveduje. 

Ko vozeč se prideva do meje martinsko- 

ve.ske občine, opazim dva moža stoječa 

pri ognji kraj pota sč sekirama v rokah. 

Bila sta martinskoveška stražnika. Ko 

dosperao do ognja, stopi eden njiju na 

pot pred konja primši ja za uzde, a 

drugi pristopi ponižno k nama. 

— Kaj je to? Kaj to znači? zagermi 

•^fniec. 

Em znaju, kaj je. Oni moraju 

, znali bolje nego mi. Mi smo straža. 

~ Pa kaj onda ? 

Učiniti moramo, kaj nam je 

naloženo. Povaditi moramo ovu slamu 

^ kol. 

— Ja bih rado videti onoga, ki bi mi 
'o učinil. 

E gospodine sudče, oni znaju, 

<la mi toga nečinimo od objesti, več kako 
nam je rečeno. Volili bi sedeti doma 
^f)fl pe(i nego ovde prezebati. 






— J ... m ti svetca tvoga bedastoga 
muškoga ! A kaj misliš, da ču se ja 
na goloj r . . . voziti ? 

— — Oni tako, kako svaki drugi, pa 
da se i sam biskup vozi. 

,A što zato*? vtaknem se jaz vmes. 
, Vozit čemo se se i bez slame, pa mo- 
žemo i peške do Martinske vesi*. 

— Molim te, neuplitaj se : Ovda zapo- 
vedam j a. 

Rekši to izterga bič vozniku in mahne 
po konjih, da planejo kakor ogenj in 
prednjega stražnika malo ne na tla 
poden') ! 

E kad je tako, onda nas ovde 

netreba ! — čuje se glas za nami in ko 
se ozrem, vidim stražnika, kako se sekiro 
na rami korakata za vozom. 

Sodeč je besnil in se grozil možema, 
kako ja bode kaznoval. Jaz sem ga 
miril, kakor sem vedel in znal ter ga 
skušal prepričjiti, da vsa krivnja je na 
njem, a moža imata prav, kajti storila 
sta le svojo dolžnost in nič druzega ; da 
bi bila kazni vredna tedaj, ako bi bila 
popustila njegovi samovolji. Prosil sem 
ga, naj samo pomisli, da smo pred za- 
konom vsi enaki, vsak se mu mora po- 
koriti, pred vsemi pa on sam, čegar sveta 
dolžnost je bditi nad tem, da se zakon 
povsod in od vsacega spoštuje in verši. 
A s tem svojim postopanjem da samo 
podkopava ugled sebi in zakonu ter tako 
ljudstvu jemlje vero v svetost zakona. 

Ali vse te moje besede bile so bob 
v steno. Sodeč je menil, da stvar ni 
vredna, da se za njo toliko razvnemam, 
da on uže ve, kaj dela in da ne potre- 
buje nobenega uka. 

Ko dos[)emo v Martinsko ves, gre sodeč 
dalje na vas po svojem poslu, jaz pa 
k župniku, na čegar prijazno vabilo sem 
prišel božiče vat v njegovo gostoljubno 
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hišo. Povem mu, kaj se nama je do- 
godilo na potu in kako se je sodeč 
obnašal proti straži. Mož se prime za 
glavo rekoč: Joj, joj! Kedaj bode tega 
človeka pamet srečala? Vidite, take 
oblasti imamo, potem pa napredig! 

Tekoj odpravi človeka v vas, naj 
poizve, katera moža sta bila na straži 
in naj ja nemudoma pošlje k r\jemu. 
Moža prideta. Župnik ja nagovori pri- 
jazno: Vi dva sta bila na straži, ko se 
je mimo vozil gospod sodeč. Moža pri- 
terdita in hočeta razlagati, kako je bilo. 
A župnik jima ustavi besedo : Dobro, 
dobro, vse vem kako je bilo. Prav sta 
delala, ko sta mu htela slamo uzeti. 
On sam vaju je pahvalil, da sta verla 

(Dalje 



možaka. A zns^ta, htel je vaju samo 
izkušati in ker sta se dobro deržala. 
pošilja po tem gospodu — kažoč na 
mene — vsacemu goldinar. Tu imata! 
Samo to ni bilo prav, da sta ost^vila 
stražo, zato pojdita lepo nazaj in 
čakcgta, da vaju drugi zamenš. 

Moža sta spravila denar, a rekla nista 
nič. Sodeč pa po njiju obrazih se mi 
je dozdevalo, da župnikovi pripovesti 
o sodčevi izkušnjavi in darežljivosti 
nista dala mnogo vere. 

Sodeč je prišel na obed in je izvedel, 
kako se je stvar poravnala. S perva 
mu ni bilo prav, a po mnozem besedo- 
vanji je vendar priterdil rekoč : Pa naj 
bode po vajinem! 

« 

prih.) Fr. Poljanec. 



-«<*'o.- 



Pogovori. 



XVIII. 



*^ivio* in ^slava* vpiti, ko vse »živio* 
^in „slava* kriči, zvezdo z neba za- 
htevati za domovino, ko jo ves svet za- 
hteva, to je lahko, to je ceneno rodo- 
Ijubje, ki človeku ne nakoplje nikakih 
sitnosti, pač pa mu zagotavlja popularnost, 
slavno ime, časi tudi materijalen dobiček. 
A ko je človek in mora biti v nasprotji 
s6 svojim narodom o kakem imenitnem 
vprašanji, vstati in krepko povzdigniti 
svoj glas: Ne tako, rojaki moji! to ni 
nam v prid in korist; kratkovidni so 
oni, kateri vam to svetujejo: tako go- 
voriti, ko človek vendar vč, da bode 
nevednost in nespamet planila nanj, ome- 
tavala ga z blatom, podtikala mu slabe 
namene ; to ni tako lahko, to more samo 
mož, kateremu je prid in čast domovine 
nad vse, tudi nad lastno popularnost, 



nad častno ime, katero si je morebiti 
pridobil pri svojih rojakih : to je resnično, 
čisto, edino pravo rodoljubje. 

Cestiti bralec, ki je takoj uganil, kam 
merijo t6 moje besede, pričakuje pač, 
da hočem tudi jaz izreči svoje mnenje 
o preimenitnem vprašanji, katero se zdaj 
tako živo, strastno razpravlja pri nas. 
Čestitemu bralcu se tega ni bati ; strogo 
leposloven list se ne sme spuščati na to 
polje. A ko bi tudi smel, »Zvon* bi ne 
govoril o tem vprašanji, nepotrebno bi 
bilo, ponavljati bi moral samo, kar je 
mož, kateri je meni in mojim bralcem 
v mislih, tako korenito in tako možato 
povedal. Vprašanje je rešeno, če je sploh 
kedaj kakega reševanja potrebovalo. 
Možu pa, kateri se je zdaj zopet, kakor 
večkrat že, tako junaško potegnil za 
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pravo korist in čast svoje domovine, 
kličem iz daljave : Hrabro stoj, stanoviten 
bodi, ne straši in plaši te naj podlo na- 
tolcevanje, katero ti dohaja iz drage ti 
domovine od kratkovidnih rojakov v tvoje 
Častno prognanstvo. Slovenci naj pro- 
sijo Boga, da jim pošlje več takih mož ! 

Kaj je bilo meni tega treba? Ali ni 
bilo bolje molčati ? Težko če ne, vendar 
to sem moral povedati, če tudi se mi je 
bati, da bode zdaj, ko tudi taki neob- 
tesani narodni tesarji tešejo in obdela- 
vajo to vprašanje, tu pa tam kaka iv6r 
odskočila in priletela meni v obraz. 

,laz imam od nekdaj to nesrečo, da 
sem s6 svojim mnenjem in svojimi na- 
zori o imenitejših vprašanjih življenja 
vedno na strani manjšine. To ni člo- 
veku nikoli koristno, časi je prav nepri- 
jetno, a meni se ne zdi nikakor nečastno. 
Tako imam tudi zdaj sopet nekaj, kar 
mi mora na dan, drugače nimam miru, 
naj pride potem kar že hoče. Stvar, 
katero imam v mislih, je v neki zvezi 
z mnogokrat omenjenim vprašanjem. 

Povsod, kamor človek pogleda, vre 
dandanes mladina v gimnazije, sosebno 
pa pri nas doma. V glavnem mestu kranj- 
skem se je letos tako ogromno število 
učencev oglasilo za vstop v gimnazijo, 
da je mnogo gimnazij v Avstriji, ki 
nimajo toliko učencev v vseh razredih, 
kolikor jih je v Ljubljani želelo stopiti 
v pervi razred. To je veselo znamenje, 
kaj ne? In res, naši časniki naznanjajo 
in poudarjajo z vidnim veseljem in pono- 
som to novico. Jaz se je ne morem 
veseliti. Kaj pravim, veseliti! Neka 
groza me obhaja, ko se vprašam: Kaj 
bode konec vsemu temu? Izmed vseh 
teh nadepolnih, ukaželjnih mladih Ijudt, 
ki nastopajo pot v dalnjo, neznano jim 
<^eželo, koliko jih doseže, koliko jih 



more po človeški previdnosti doseči 
svoj namen? Toliko delavcev, tako 
.malo dela; toliko gladnih ust in tako 
malo kruha! Razmere človeškega živ- 
ljenja so neizprosne, brezserčne. V 
terdem ,boji za bitje* se ne vpraša : 
Ked6 hoče, kedo ima pravico? Vpraša 
se samo: ked6 more? Pravico ima, 
kedor ima moč ; vse drugo pade, pogine ! 
To je žalostno, ali tako je in ne drugače. 
Ko si predočujem ta mladi zarod, ki 
obsiplje kakor roj v začetku šolskega 
leta vrata šolskega poslopja, vriva se 
mi žalostna misel : Koliko dela in truda 
zastonj, koliko terpljenja in zatajevanja, 
koliko očetovega znoja in materinih 
solzil Toliko poklicanih, tako malo 
izvoljenih! In če tudi velika večina 
njih preterpi do konca, kam s temi, 
kje najdejo vsi svoja mesta? Ali si naši 
možje, ki se tako vesel6 te ukaželjnosti, 
kedaj sami sebi stavijo to vprašanje? 
Govorimo praktično: kam z vso to 
^inteligencijo*, katera se nam obeta 
čez toliko in toliko Ičt, ko je že zdaj 
skoraj povsod vse [polno, tu pa tam 
prepolno? Naj se mi ne odgovarja na 
to, da je tu pa tam še prazno kako 
beležniSko ali uradniško mesto, da bi 
tu pa tam še lahko živel kak odvetnik 
ali zdravnik, to je toliko kakor nič. V 
kakem malem mestu, v kakem samot- 
nem tergu bodi še danes tako — jutri 
morebiti že ne bode več — v večjih mestih 
je vse polno. Naj govorim tu samo o 
Dunaji, katerega razmere so mi najbolj 
znane. Človek bi ne verjel koliko biva 
tu siromaške inteligencije vseh stanov, 
koliko zdravnikov, odvetnikov, tehnikov 
brez službe, koliko absolviranih učiteljskih 
kandidatov izprašanih in ne izprašanih, 
ki hodijo okrog posla iskat, lekcij prosit, 
svoje siromaštvo razkrivat, dži slednjič 
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tudi beračit. Kaj pa naj celo rečem 
o ubozih dijakih, ki so sem prišli upanja 
polni, da dobodo podpore, štipendije, 
lekcije ! Koliko se tu vidi terpljenja in stra- 
danja ! Koliko se jih tu pogubi, izgine, da 
ni sledu za njimi! Ko je slaven nemški 
učenjak na dunajskem vseučilišči pred 
nekim časom pisal, da naj študirajo samo 
mladi ljudje iz imo vitih hiš, zdelo se mi 
je to terdo, brezserčno; zdaj vidim, da 
mož ni govoril brez premiselka. ^^Kedor 

(Dalje 



gr6 na Dunaj, pusti naj trebuh zunaj*, 
pravi star pregovor. Zares, dvakrat in 
trikrat naj pomisli, kaj dela, kedor se 
pripravlja na Dunaj, da mu ne pride 
kesanje, ko je prepozno! 

In vendar vse tišči na Dunaj, sploh na 
vseučilišča. Kam pridemo po tem potu? 
Ko to premišljujem, zdi se mi, da vidim 
v nedalnji prihodnosti, kako svoje stra- 
hovito obličje dviguje — duhovni pro- 
letarijat ! s. 

prih.) 



V a d n i C a. 



G. F. M. Ostre, neusmiljene, sodbe nas pro- 
site, da ne boste zastonj tratili »zlatega časa 
s pesnikovanjem*. Tej želji vaši radi ustre- 
žemo in tudi lahko. Kratka bo naša sodba, 
da bi vas le tudi prepričali z njo. Poglejmo 
malo vašo pervo pesem: »Zastonj*. 

Ne tuli burja tak strašn6, 
Vihar ne vriskaj tak močn6 ; 
Zastonj, zastonj! ni moči ti 
Serca njen'ga ome<;iU : 
Žaluj le raje ti z men 6 
Serc6 ostane kamen 6. 

Ravno tako nagovarjate dalje bučeče morje 
n slednjič grom, da naj mirujeta, ker jima ni 
moči omečiti njenega serca. Vprašamo vas: 
ali ima to kaj pameti v sebi? Kako si mislite, 
da naj burja, morje in grom omeč6 njeno serce, 
da bi se vas usmilila, da bi vas ljubila^ se v6 da? 
Bala se bo pač tega tuljenja, bučanja in ger- 
menja, druzega nič, a s tem vam bo malo po- 
magano. — Se menj pameti je — da hujše 
besede ne rabimo, v drugi pesmi : 



Luna! glej tu bol skeleče, 
Serčno rano kervavečo — 
Zdaj ushši vendar me! 
Saj me vidiš ti po noči. 
Ko ok6 solz6 nji toči, — 
Ar ne briga se za njč. 

Skušaj ti jo omečiti, 
Terdo ji serce topiti, 
Meni nemogoč^ je to. 
Napni ti vse svoje žile, 
Pevaj ti ji pesmi mile, 
Moje — vse zastonj še so. 

Veste, kaka misel se nam vriva, ko smo to 
prebrali? Če imate res, kakor pravite, že 
osemnajst let, če si jih niste nekoliko priložili 
— ostalo si lahko sami mislite! Luna, ki vse 
svoje žile napenja, in — mile pesmice poje, to 
je Se nad tiča, »ki pesmi kuje*, to je s kratka 
najvišji »bliihender Unsinn!* S takimi pesnimi 
hočete omečiti svojo drago? Mendii je vendar 
za to malo prepametna. Dovolj ! s tem upamo^ 
da smo vas ozdravili. 
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'^ganil se ji pri teh besedah stari slikar 
^ in čudno opiraje oči vanj, ko da bi 
lel mu pogledati prav v dnu serca, je 
slokal : 

,Vi, palrizio Malvezzi, vi hčer pre- 
[>roslega slikarja'? 

,.Per dio! jaz se ne šalim, dovedite 
me k njej, da tudi ona čuje mojo po- 
nudbo"! — in dvignil je starca lahno 
m stopila sta v hišo. 

V tem pa se je mudila mlada umet- 
nica, divna Elisabeta v svojej delalnici. 
S čopičem v roci pred slikarskim stalom 
je snovala vzvišene ideje v nebeško pri- 
l(a/en, v največi umotvor, kar jih je 
uiitvaril iSenski uin, — v ,Kersl Kristov'. 
Koraki pred vratmi so jo vzdramili. 
ledva se je ozerla, uže jej je slonel na 
tratu olec stari in jo žarko poljubljal. 
Ilsupnilo je umetnico nenavadno vedenje 
ljubega očeta in njega priča. Malvezzi 
plemeniti. 

in toči! je oteo od veselja svitle solze 
in strastno je klical: ,Ti solnoe mojej 
Marosti! Ponos Hologni, ti slava Italiji, ti 



čast tvojemu staremu otcu! Preveč sreče, 
preved' ! 

Pljulo je serce lepej devi, nezavestne 
bume misli so jej kipele v vroče čelo, 
kri jej je vrela ognjeno v lice — ali oko 
jej je iskrilo v temnega Malvezzija. 

Sirani pa je sklepal roci: ,Sam nfu ti 
naznanim srečo, tvojo in mojo preveliko 
srečo ! Ti veselje moje ! Srečo ! Signore 
Malvezzi, patrizio Malvezzi, ki ga ceni in 
spoštuje vsa Bologna, ta imoviti Malvezzi 
prosi tvoje roke — in ti pod&j mu jo s 
tisočerim veseljem' ! 

In molčal je, ludi Malvezzi je molčal. 

V svesti si je bil zmage in govorili ni 
imel več k£y. 

Elisabeti pa je utihnilo serce, v vrele 
misli, v vrelo kri jej je padlo merzlega 
ledu — in mirno so jej tekle besede iz 
serca in duha : 

.Padre, mio padre! Niste-li sami ter- 
dili, prav lerdili, da le misel, umetnost 
reši zemljftka bornega leskih okovov te- 
lesnih, da le ona ga povzdigne iz rev 
zemeljskih v nebeške harmonije ? In 
tudi moje . po neskončnim hrepeneče 
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s^rce si odpočije in se umiri le v svetem { 
naročji proste umetnosti. Moj veliki učitelj 
in vzornik ni razen nje ljubil ničesa na 
tej zemlji — okusil je bil sicer, okusil 
le in za rana, kako je terpka in mamljiva 
ženska ljubezen. In tako, padre, naj sem 
tudi jaz prosta hči nebeške umetnosti: 
druge sreče, druzih vencev ve iščem. 
Vi pa, signore Malvezzi, oprostite ! Vam 
je na izbiro krasotic imovitih in umnih 

— preproslej, bornej slikarici ne pristoji 
tako veličastvo* ! 

Starega otca je ta odgovor iznenadil 
bridko-sladko ; patricija pa je oblila ze- 
lena bledoba čez in čez in sikal je ne- 
razumne besede. Smertna tišina. Sedaj 
se odpro vrata in pred devo stoji čemolas 
mladenič s kito pomladnih cvetic, in 
serce mu je govorilo, prav glasno in 
milo je govoril: 

j^Signorina, signorina Elisabeta! Glejte, 
pomlad vam pošilja svoje duhteče po- 
zdrave, vabi vas v svoje cvetoče, sladko 
naročje! Solnce želi zreti v vaše an- 
geljsko oko — zefir želi poigravati si 
z vašimi zlatimi kodri, — mlade rožice 
hrepeni poljubljati rob vašega krila, — 
tički vam prepevajo slavo iz svojih s6rčec : 
vse, vse koperni objemati vas v blaženej 
sreči! Pustite delo in idimo radovat se 
v krasoti narave! Tu je življenje, tu je 
ljubezen, tu je sreča! Srečni slavec 
v gostem zelenji drobi svojej izvoljenej 
poljube gorke ljubezni — valček za 
valčkom pribistreva iz žuboreče vodice 
k pobrežnej rožici, da se v njenem 
rahlem cvetu raztopi v cvetočej ljubezni, 

— vse stvari si podajajo roke in skle- 
pajo se v čistej in mladej ljubezni vsa 
serca čuteča, čuteča! Tu bodete tudi 
vi čutili, kaj je ljubezen, tu bodete tudi 
vi umeli, kar vam vsak dan zastonj go- 
vore moji pogledi* ! 



Mladec pa ni bil zapazil v svojej pla\n- 
tečej iskr^^osti, da ni sam z ljubo svojo. 

Milo se je Elisabeta nasmehnila, vzela 
cvetje, duhala njega vonj in ginena pri- 
stavila : 

, Marko, veselite se z veselimi! Meni 
tega ne dopušča »san Antonio*, — in 
pokazala je na nedoveršeno sliko v kotu, 

— ,in glejte, tam me čaka tudi naga- 
jivi Amor* ! — In skoro, da se je na- 
gajivo nasmehnila. 

j»»Kak6 morete slikati vi Amorja? 
vi* * ! vskliknil je mladenič tožno in planil 
urno skozi vrata. 

Na pragu pa ga je dotekel Malvezzi, 
jeze besen in podal mu roko. 

,Tudi vi ljubite ono brezserčno "^ ? 
pričel je in divji serd mu je zaplapohil 
iz černih oči. »Kako morete biti takn 
budalasti? Idite z menoj, jaz vam po- 
morem ter vas ozdravim! — Ha*! za- 
krohotal se je, »ha! Glejte tam v prahu 
vaše cvetje, pod njenim oknom! Hal 
In kolikokrati ste se pripognili zanje* ! 

— In zoget se je zakrohotal strašno, ali 
potem so se mu vile iz ostudnega serca 
čez ustni strupene kače: »Cujte, osve- 
tiva se, maščujva se, oba — veste — 
skupno! Hoho! — patrizio Malvezzi 
se ne da odpoditi kakor raztergan po- 
tepuh* ! 

In grozno je pestil suhotne roke in 
še bi bil kričal, a tovariš mu je bil iz- 
ginil. Potem se je izgubil mej hišami. 

Marko Seffi pa ni čul zadnjega ro- 
tenja: tedaj se je plazil ob hišnem zidu 
in pobral s potertim sercem svoje cvetje. 

,Saj ga je imela ona vroči*, šepetal 
je ter odšel se svojo rano. 
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11. 

.Kak mu je veselje tuje. 

Kak od sreče nič ne v6! 

Prttirm. 

Tih in veličasten poleten večer je bil 
v starej Bologni. Življenje ae je bilo 
umaknilo iz ulic v stanišča in tudi tu 
za kratko se upokojilo. Iz palače boga- 
tega Tassonija pa se je še vedno tja 
v občni mir razgrinjalo hrupno veselje 
in glasno življenje. Signore Simone Tas- 
soni, iskren pokrovitelj vedi in poeziji, 
bil je zbral 6n večer okrog sebe vse 
perve in duhovite glave na gostijo. Kla- 
sičen duh, nesmerten duh, ki dela čuda 
in ustvarja pravo življenje, vel je tu po 
tej krasnej dvorani mej vonjem in dihom 
vseh teh rahlih cvetic in teh čudovitih 
germičkov, ki se bleste v bliščobnih 
draj^ocenostih. Zlato grozdje iz dalnje 
Grecije in plemenita kapljica ognjenega 
cippovca v beneškem kristalu — vse to 
je razATielo serca gostov v živahno raz- 
govarjanje, splošno veselje. V resnici — 
prijazno ter vabilno je bilo tu notri! 

Redka a lepa prikazen v tej idealnej 
dražbi je bila jedina ženska : Elisabeta 
Sirani. In kakor bela, nedolžna golobica 
je sedela tu v sredi temnih, moških glav 
ter skoro plaho pogledovala izpod belega 
venca, ki sta ga jej bila pritisnila so- 
seda, poeta Bianchini in musico Cazzati. 
In vendar je bila dika, kraljica zabavi 
prijetnej — iu vendar je bila kraljica 
vsemu dnevu! 

V jutro so bili razkrili njen najno- 
vejši umotvor ^S. Antonio di Padova*, 
katerega je bil omislil signore Tassoui 
svojej družinskej kapelici. In vsa Bo- 
lopa je pela slavo mladej umetnici! 

In tudi v.se to gorko navdušenje mi- 
kavne družbe Tassonijeve je veljalo njej. 
Se svojim velikim duhom, se svojo Iju- 



beznjivostjo je očarovala pesnike in go- 
vornike, da .«0 jim nocoj glaje in čistejše 
ko kedaj kipele doneče pesni in napit- 
nice v slavo vzorne Elisabete. 

»Evviva! evviva*! zagermevalo je 
vsakokrat, ko se je izreklo ime srečne 
umetnice. Ravno sedaj o|)^va jo poet 
Picinardi v umetnem sonetu, — ravno 
sedaj se Je dvignil kritik umetnij in 
oslavil jo s pomenljivim imenom j,čudo 
umetnosti, ki je ostalo njej in njenemu 
spominu. — In odobravanja ni konca! 

Vsem tem čestitkam in poklonom je 
odzdravila Eli.sabeta samo jedenkrat. 
Kakor lehna Tetida iz morja proti nebu 
dvignila se je s6 zlato kupo v roci in 
stopila tja k svojemu otcu. Ta pa je 
lil solze radosti na strani gostilnika. 

»Živela svoboda umetnij*! — vsklik- 
nila je vesela — »kaj ni lepa, padre*? 
— in starček je trenil s6 solznimi očmi. 

Tedaj pa je potegnil zunaj oster piš 
okrog voglov in čem obl^k je zakril 
luno. 

To je bil krasen večer pri samih du- 
hovih in samih sercih ! Celo stari Paolo, 
ki je imel nekedaj tudi svoje dni, a mu 
je osoda pevcev raztergala duh^, da je 
sedaj razdejan čakal konca še svojemu 
velemu telesu, — celo njemu se je raz- 
vedrilo čelo to uro. 

Ko pa solnce obseva cvetno livado in 
je vse živo od veselja po zelenji in 
cvetji, tedaj se priplazi pisani gad s6 
svojim strupom in 

Jasno podobo nenavadnega kroga 
v Tassonijevej dvorani sta kalila dva 
obraza, temna obraza. 

Ta Malvezzijev obraz je bil mračen, 

strašno mračen: pravi odsvit njegovega 

s^rca, po katerem so se pojale čeme 

pošasti zavisti in maščevalnosti. Serpo 

in strupeno je gledal pred se. če se ni 

20* 
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lesa. Site sem prignal koze; v hrambi I 
mleko stoji namolzeno. Za večerjo ga 
bo dosti in jutri za kosilo. Trave sem 
tudi natergal po skalovji, da sem jo 
komaj nesel ; gori je pod streho, kamor 
jo vi devljete, kadar je prinesete *• 

5, Dobro torej, bil si priden danes, 
Jakec! Ali je bilo kruha dosti, kar si 
ga imel s^ sabo, nisi lakote terpel po 
dnevi**? 

, Nisem ga pojedel vsega, ker vročina 
je bila huda, in gerlo se mi je sušilo 
ker ves dan nisem videl vode*. 

,,Tudi meni se ni godilo drugače**. 

, Zakaj moramo tako terpeti, teta*? 

,,Kar svet stoji, je človek terpel in 
se mučil, nikdar ljudje ne pomnijo 
drugače. Ti si še mlad, trinajst si komaj 
spolnil let, a meni so lasje že davno 
osiveli. Ko je tvojega očeta v rudniku 
zasulo, štelo se mi jih je ravno šest- 
deset, in devet let je, kar si brez ma- 
tere, ki je za vročino umerla, tri leta 
po smerti očetovi. Moja ranjka mati, 
Bog ji daj dobro ! učila me je delati, ko 
je več ko šestdesetero jesen doživela. 
Še je prinesla hoste iz gozda in na pa- 
lico se še ni opirala, tudi pozneje ne. 
Malo ljudi v fari je njeno starost do- 
živelo, štiri in devetdeset je bila stara, 
ko smo jo pokopali. Terpela je, kakor 
jaz terpim, več je na glavi znosila, kakor 
konj pri kmetu zvozi, a nikdar ni zdrav- 
nika potrebovala. Še ko so ji leta po- 
tekla, zaspala je kakor truden človek. 
Delati se uči, da boš zdrav ostal in čverst, 
jed ti bo dišala in zdrava voda, starost 
bos doživel, kakor Meta, teta tvoja**. 

,Pa teta, zakaj se vozijo nekateri 
v lepih kočijah, zakaj ne nosijo tudi oni 
na glavi, kakor mi, derva za zimo In 
klajo za živino? Tudi oni so ljudje in 
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vi pravit^? ^ tnom vsak človek tetpevi 
in se z del^^h mučiti*. 

»,Tega " še ne umeš, deček mali, 
več težav i^lajo ti ljudje, kakor mi siro- 
maki. Premožni so, imajo iskre konje, 
strežajev dosti, jedil, ki jih mi ne po- 
znamo, a mnogo več še hočejo imeti, 
kakor jim je Bog dal. Mi smo z malim 
zadovoljni, onim pa bogatija ne zado- 
stuje, poželenje jih muči, skerbi, da bi 
posestva ne izgubili, ne dajo jim pokoja. 
Mehkužnega življenja vajeni so boleznim 
bolj podverženi, v mehkih posteljah ne 
spe sladko kakor ml na slami, življenje 
njih je dostikrat krajše kakor naše in 
teže se ločijo kakor mi iz te solzne do- 
line**. 

,To sem vas tudi že večkrat mislil 
prašati, teta, ali je mar res, da Baba 
tam gori nad Kočno na Poljanah, koder 
se gre iz Javornika v Bled, je nekdaj 
živa bila in bogata, pa gosposka, zdaj 
je pa kamenita. Zakjg je okamenela*? 

,,Ked6 ti je to pravil, da je ženska 
ta kedaj živela**? 

,1, na paši od pastirjev sem slišal, 
da je bila res živa, a da je zdaj zakleta 
in rešenja čaka, pa daje bogastva mnogo 
premogla in se ji je nekdaj dobro go- 
dilo, bolje ko drugim ljudem*. 

»^Moja stara mati mi je pripovedo- 
vala, ko sem še mlado dekle bila, v tvojih 
letih, mnogo o zakladih, o rojenicah; 
o Babi tej tudi mi je pravila, ko sem 
jo prosila, naj mi pove, zakaj žena vedno 
gori na skali stoji. 

Bilo je nekdaj tii drugače, vse dru- 
gače, kakor je zdaj. Kakor sem slišala 
od stare matere, tako in nič drugače ti 
povem, da boš pomnil in drugim pravil, 
ko boš siv kakor jaz. Otroci te bodo 
radi poslušali, izpraševali in pomnili bodo 
tebe in tvoje povesti, ter jih mlajšim 
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pripovedovali, ko jih bo tudi že starost 
tlačila in jim bo mnogo tovarišev v zemlji 
spalo, kakor meni zdaj. 

Tu kjer zdaj ni več gozda, kjer trava 
raste in germovje, kjer so senožeti in 
bela cesta čez nje derži na Poljanah, bil 
je nekdaj čern les, kakor ga danes ne 
vidimo več tako gostega in visocega. 
Daleč je segal gozd čez vso Mužakljo 
celo doli do Save. Tudi zdaj je gošča 
hikaj na Mužžklji in proti Savi doli, 
nad Poljanami je bukov les, pa redek 
in ne debel. Drugače je bilo v onih 
davnih časih. Černi gozd je kril plan 
in hrib, goro in dolino, divja zver seje 
skrivala po njem ; medved, volk, ris in 
divja mačka so napadali berzonogega 
jelena in plaho serno. Sova se je ogla- 
šala po noči v skali nad vejnatimi dre- 
vesi: pač da tudi dandanes še vpije, 
toda plešec zdaj le redko pride z gora 
sem doli, kjer je nekdaj dosti mladih 
sem pobral iz gnjezd. Divje je bilo vse 
tod. Kmet je oral tam doli na polji, 
mimo delal in vžival pridelke svoje, bil 
je zadovoljen in hvalil je Boga za pri- 
jeli dar. Sam je bil gospodar svoje 
zemlje. Zidal je pohištva, napravil si 
dom in postavil cerkev konci sela; lipo 
si je vsadil sredi vasi, kjer se je zbo- 
rovalo ob nedeljah po poludne, kjer so 
v mraku sinovi vaških očetov domačo 
pesem zapevali za lahko noč sosedom. 
Zadovoljno in veselo se je živelo. 

A časi so se ljudem izpremenili. Prišli 
so mogočni tuji gospodovale! v deželo, 
gradove si zidali na sterminah. Kmet 
jim je moral nositi kamen in zidovje sta- 
viti, vprežen je bil kakor živina, berič 
je stal za njim in ga neusmiljeno pri- 
ganjal, čeravno je siromaku s čela znoj 
tekel, počitka mu ni bilo. Gospoda ni 
imela serca za kmeta, ni ga spoštovala 



kakor človek človeka, govoriti z njim ni 
imela navade, jezika našega še razumela 
ni ali ga ni hotela umeti. 

Tedaj v tistih časih je neki živela tam 
pod Belšico v starem gradu, kjer so 
dandanes še komdj ostanki zidovja, tuja 
rodovina, pa mogočna. Daleč okrog je 
gospodovala, kmet ji je bil suženj, kakor 
daleč je segala njena roka. Zidati, pota 
delati, kamenje lomiti, černi gozd trebiti, 
zemljo orati ji je moral kmet, in zato 
je moral dostikrat v temni ječi, ki je 
sam zanjo pesek presejal in apno žgal,- 
sedeti ter černega kruha in vode stra- 
dati**. 

,0 teta, to so bili hudi časi, dobro 
da nas tačas ni bilo na svetu*, 

;,,Le poslušaj, skoraj ti povem vse, 
kar mi je še v spominu ostalo. 

Kakor kamen bilo je serce teh veli- 
kašev tii doli pod Belšico. Gospa in 
gospod sta bila oba neusmiljena, njijina 
hči, ki sta edino imela, ni bila drugačna. 
Veselilo jo je videti kmeta terpeti, celo 
velike hude pesč so imeli v gradu na 
dvorišči, kateri so včasi ubozega kmeta 
stergali, da mu je meso mahalo se ži- 
vota in kri lila po njem; dostikrat je 
moral od bolečin poginiti v zaporu, ako 
je bil skrivno zatožen, da noče delati 
tlake**. 

,Teta, to je moralo grozno biti*! 

,, Grozno, res grozno, toda kazen ni 
odšla. Edina hči, ki je imela vse pre- 
moženje, vse posestvo po svojih okrutnih 
starših podedovati, po katerih je ne- 
človeško serce dobila, morala je še za 
časov svojih roditeljev kaznovana biti 
in z njo neusmiljeni starši njeni. 

Bili so na lovu nekega dne v jeseni, 
pravila mi je stara mati, na sv. Mihela 
dan, in kmetje so morali zver priganjati 
s pesi, ki jim jih je gospoda z grada 
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dala. Postavljeni so bili lovci po gozdu 
in zavarovani dobro, da se jim ni bilo 
bati divje zveri. Kmetici pa so gonili. 
Tudi bogatinova hči je bila na lovu, 
tam- gori je stala, kakor sloji še dan- 
danes. 

Na skali sloje je videla, kako je divja 
zver blizo nje že ranjenega starega moža 
gonjača zgrabila in okrog pobila. Lahko 
bi ga bila rešila smerti, ali boj, v ka- 
terem je starec moral nesrečno smert 
storiti, se ji je tako dopadel, da ni ho- 
. tela pomagati in tudi sluga, ki je poleg 
mlade ženske stal z orožjem, ni smel 
iti na pomoč. Hipoma pa je stala žena 
okamenela tam gori na skali, kakor je 
imela ^erce za človeštvo okamenelo. 
Starca sta od samega strahu popustila 
kraj in grad ter odpotovala daleč, daleč, 
da nikedo ne v6 kam. 



V gradu pa ni hotel nobeden stano- 
vati za njimi, zato je razpadlo zidovje, 
da se več ne vidi, kje je stalo nek^daj. 

Rešenja čaka Baba, a Bog vedi, kedaj 
bode rešena'"''. 

j,Ked6 jo bode neki rešil*? 

,,Tako mi je stara mati dejala, da 
bodo devetkrat še. vse smereke posekanf^ 
na Maž^klji in devetkrat druge zrasle, 
velike kakor so bile nekedaj, ko je bil 
še černi les. Največja med poslednjimi 
smerekami bo imela devet verhov in od 
srednjega se bode seme samo zasejalo. 
pa bode zraslo smerekovo drevo nad 
Savo.. Iz tega drevesa se bodo urezale 
deske za zibelko najmlegšega izmed de- 
veterih sinov ene matere, ki ne bodo 
imeli sestre. Najmlajši teh sinov bode 
rešil enkrat okamenjeno Babo**. 

Mat. Samostal. 



Misli g. Jeremije Tožnika v Dolgi vasi. 






in. 



>qf'ret-ji jour fixe zbral je. že svoje ude. 
^'Ne moremo si kaj, da ne bi izrekli 
javne pohvale točnosti in natančnosti 
male družbice. V zgled in posnemanje 
je lahko marsikateri čitalnici, marsika- 
kemu glasovitemu društvu. Kader drugod 
bije ura zboru ali veselici, slišijo se be- 
sede: »Se nikoli nas ni bilo tako malo*, 
v Dolgi vasi pa, slava mož6m! ali ne 
sede že vsi okrog mize, pri resnem delu 
in čakajo določenega časa ? Župan z očali 
na nosu trudi se z branjem »Slovenskega 
Naroda*. Vroče mu prihaja pri tem 
nepremišljenem početji; čerke ima list 
raajhene in kar tišče se druga druge ; 
stemnilo se je že tudi, in po pravici se 
bralec začudi sem ter tja, da mu ne gre 



od rok po volji. V list gledajo še trije 
drugi : Kimovec z desne, Jeremija z leve 
strani, zadaj pa Jesihar; zdaj pomore 
ta,, zdaj ta bralcu iz zadrege in mu po- 
makne kako besedo iz lista. Samo 
župnik v6, da je to gerda navada, gle- 
dati drugim v berilo, samo on vede se 
spodobno; vendar pa ne moremo hva- 
liti, zakaj ne poduči drugih in jih ne 
pokara. ŽaUbog, koliko se pripušča 
slabih navad iz samega miroljubja! — 
Robatemu Jeremiji slednjič celo poide 
poterpežljivost, županu izterga mučeni 
list iz rok, rekoč : 

»Naj jaz berem'' ! 

Dobrodušni župan reče samo: 
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,Saj res! Mene že zapuščajo oči in \ 
fe očali na daleč neso lepo, čerk mi pa 
ne stavijo prav narazen*. 

Jeremija bere kakor bi društvo bilo 
gluho, besede den') in se pobijajo kakor 
suha toča, ki se vsipa na kraška tla. 

Pripoveduje pa časnik čudne reči. Ko 
bi bili dopisi iz Amerike o Ind^janih ali 
iz Afrike o zuluvskih šegah, kričal bi Je- 
remija, da kaj tacega dopusta evropske 
vlade ; besedoval bi, kako jaaino se kaže 
na teh divjih četah razloček med oli- 
kanim in neolikanim človekom ; »slovstva 
nimajo*! bi dejal. »»Žalibog**! zdihnil 
bi župnik, ,,da tako primankuje misijo- 
narjev; en sam Abuna Soliman rešil bi 
te nesrečne divjake pred ko vse vlade 
in vsa slovstva**! Kimovec bi menil, 
da bi bili mi brez šol dobro organizi- 
ranih ravno taki ; in farizejski župan bi 
celo hvalil Boga nemara, da je pri nas 
še tako, ne pa tako. Todži dopis je 
pisan iz Čudnega mesta, pa iz Norega 
terga in mož^m zdi se vse naravno. Malo 
pogodernjajo, da so različni ljudje na 
tem božjem svetu in idejo dalje. 

O ti pristranski, ti nedosledni Jere- 
mya ! To je torej tvoja hvalisana pra- 
vičnost. »Mene že ne moti ne oseba 
ne kraj*, ustiš se; jaz gledam z nepri- 
stranskim očesom ta svet. Objektivna 
sodba je sad izobraženja in izkušnje ; 
meni je dozorel ta sad* ! Kak nepra- 
vičen napuh! — In župnik in župan, 
ne porečeta ničesar? In Jesihar, ne boš 
klel? »Saj se človek varuje kletvine*, 
praviš; ,pa časi že ni drugače*! — 
Dosti je očitanja; v opravičenje našega 
(Jruštva moramo opomniti, da bi se verli 
možjč zelo zavzeli, če bi se kaj drnzega 
slišalo iz Čudnega mesta; tako se kako 
nedeljo ne more preeuditi Motniško pre- 



bivalstvo, ^ Preide božji dan brez pre- 
tepa. 

Hladnokervno položi Jeremija list na 
mizo: »Tako se godi po svetu, gospoda. 
Iz te moke ne bo dobrega kruha. Naših 
protivnikov nepoštenost presega vse meje 
in dela nam mnogo hudega, to je res ; 
tod^ bojim se, da nam škoduje še vee 
lastna neskerbnost in stara, zaraščena 
lenoba. Premalo budimo na delo umnih 
glav in pridnih rok; premalo se me- 
nimo pa tudi zato, kar smo pridobili, 
kar je naše. Lastnega premoženja ne 
poznamo in ga ne varujemo. Koliko 
zakladov je .še skritih, da druzega ne 
omenim, v naših nepoznanih narodnih 
pesmah. Po vseh krajih se še potikajo 
te dišeče rožice in čakajo vertnarjeve 
roke, da jih presadi v gosposki vert. 
Najvišjega pomena je v slovstvu narodna 
pesem; ona je pravo zerkalo ljudskega 
mišljenja, v njej je skrit idejal priproste 
duše ; iz ljudskega serea pognala je kali, 
in le iz nje sme zajemati umetna pesem, 
če si hoče obvarovati domovinsko pra- 
vico. Če hoče ostati v zvezi z narodom, 
če hoče živeti. Preimeniten je ta stu- 
denec za umetnika, zlasti za pesnika ; 
pa tudi skladatelj mora tukaj iskati pod- 
loge svojim umotvorom ; ravno tako slikar 
in podobar. Bridko pa je človeku vi- 
deti, kako se pušča v nemar ta kapital, 
ki bi nam prinašal obilih obresti*. 

,,Le nekaj je opomniti**, povzame 
župnik. ,, Narodnih pesmi, če so res 
narodne, Bog ne zadeni zanemarjati; 
todii, g. Jeremija, k tem ne smemo pri- 
števati navadnih ponočnic, ki nas plaSe 
iz spanja in so se žalibog tako vgnjezdile 
v ljudstvu, da bi bilo skoraj bolje, po- 
pustiti vse to narodno pelje in vpeUati 
umetno kolikor mogoče 
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,S tem izpodmaknete ljudstvu pod- 
poro, izpodrežete mu najplemenitiše ko- 
renine ; narodov značaj se izgubi, pred 
sabo imate zmes. ki ni ne tič ne miš. 

4 

Sploh kar se tiče predsodkov, skazujejo 
se nekateri stanovi na neizmerno škodo 
vsemu narodu*. 

, , Da bi le nihče ne imel več in bolj 
škodljivih predsodkov kot jaz ali kot mi* *, 
opravičuje se župnik. j^^Tod^ zdi se 
mi, da me nočete razumeti. Tudi meni 
je na t6m, da se ohranijo prave narodne 
pesmi, če jih je še kje kaj; aH te so- 
derge, ki se prepeva po kerčmah na- 
vadno, če manj je imamo, bolje je. Te 
pesmi niso priklile narodu iz duše. Veter 
nosi pleve iz skednja na cesto, naši vo- 
jaki pa in drugi ljudje, ki hodijo po 

svetu, ti pa čveterostopice iz koroških 

(Dalje 



in štajerskih Nemcev ali pa iz VlaSkega. 
Ta goščava k nam zasajena kaže nam 
le, kako preradi sprejemajo naši ljudje 
tige, zlasti slabe navade. Ne rečem, da 
bi se jih ne bilo narodilo mnogo te 
verste na domačih tleh, tod^ izrodki so, 
katerim je cep vzet iz onih nemških. 
Serce jih ni porodilo, ampak pamet, 
primerjajoča pamet, ki izkuša po svoje 
posneti tuje izdelke. Kedor nam jih je 
dal, radi mu jih damo nazaj, še naložili 
mu bomo in zadšli**. 

,0 tesnopersnost, tebi je ime župnik*, 
vsklikne Jeremija. , Dobro sgmo, da 
vemo, kaj vas moti v teh pesmah. Po 
vašem mnenji moralo bi iz sveta vse, 
kar se imenuje ljubezen; pregrešna so 
vsa čutila, ki dvigajo mlade persi. Pa 
kam pridemo po tej poti* ! 
prih.) 
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Spomini s pota. 
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(Dalje.) 

•# martinskoveški kerčmi žaba vili se 
*' bodeme dalje nego smo s perva mi- 
slili. Možje pri drugi mizi dokončali so 
svoje pogovore ter nas zdaj od strani 
zvedavo pogledujejo. Videti jim je, da 
jih ima hudo izvedeti, ked6 smo in kaj 
smo, odkod pridemo in kam gremo, k- 
proži se beseda, za njo druga, in ko je 
enkrat led probit, grč to naprej kar tak6 
samo ob sebi. In ker ni prijetno razgo- 
vaijati se od mize do mize, preselimo se 
na prijazen poziv učiteljev — ni nas 
preverila perva misel — za veliko mizo, 
kjer nas društvo vzame radovoljno med 
sž, takisto tudi še dva ali tri domače 
pervake, ki so se nam pozneje pridru- 
žili ! Razgovatjamo se o njihovih in naših 
domačih zadevah, in onem, česar o tem 
pa tu ne navajamo, ker bi morali po- 



navljati stvari , ki so nam večinoma uže 
znane. 

Gospod učitelj m6ni, da bi grešil proti 
staremu običaju, ako ne bi svojemu 
, veselju* dal duška v krepki napitnici 
, potnikom*, na kar se mi lepo »cifrasto* 
zahvaljujemo ter zopet nazdravljamo njim, 
ki smo jih našli tukaj in ki so nas tako 
lepo bratovsko sprejeli v svoje »kolo*, 
S tem smo izbili zatvornico silnemu 
govorniškemu nalivu, ki zdaj pljuska po 
nas, da jedva dospevamo odgovarjati in 
odzdravljati. Oni pozdravljajo Slovence in 
napijajo njih rodoljubnemu delovanju 
želeč jim v vsem popolen v.*5peh: mi 
takisto zopet Hervatom želeč jim pred 
vsem žilavost in vztrajnost v borbi za 
njihovo deržavno pravo soper nasilne 
Arpadovce. Učitelj napija našemu na- 
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predku, mi naši vzajemnosti, oboji pa smo \ 
te misli, da smo drug na druzega nave- 
zani, da mi potrebujemo Hervate takisto, 
kakor oni nas, ter da nam je obema 
koristno^ d^ kervavo potrebno, da se do 
dobra spoznamo. ^ Za to je vredno piti* ! 
oglasi se učitelj in predlaga ^suho vino 
iz polnega*, kar se sprejme per acclaraa^ 
tionem in takoj izverši. Nov verč se 
postavi na mizo. 

»Treba, da se spoznamo! Kaj je tega 
res še treba? To bi bilo žalostno! Saj 
se uže poznamo ! Kaj druzega nam je 
treba. Sloge in bratovske zveze nam je 
treba, se ve da za zdaj le književne 
zveze, kakor so jo uže njega dni sno- 
vali naši stari, do katere pa še zdaj nismo 
dospeli. Odslej mora to biti drugače. Kako 
se ima to zgoditi, tega mi tukaj ne bo- 
demo razpravljali in rešavali, to prepu- 
ščamo drugim učenim glavam, saj imamo, 
hvala Bogu, jugoslavensko akademijo in 
vseučilišče. Torej kakor sem rekel : Živela 
naša književna sloga*! — Živela!! od- 
zivlja se izza omizja, čase zazven6, vino 
izgine. Papirnata zloga je sprejeta in po- 
terjena. — Nov verč vina se zasveti na 
mizi. 

Nov govornik se izlekne izza mize. 
»Čast in poštenje mojemu prespoštova- 
nerau predgovorniku, tudi jaz se sti*injam 
z njim v glavni misli. Ali gospoda moja! ' 
meni ta misel ne zadostuje, jaz tudi grem 
de en korak dalje in rečem: Ksg taka 
dva naroda naj bi se zadovoljevala samo 
s književno zvezo? Hvala vam za tako 
pernjavo (cunjavo) zvezo! Pa kaj govo- 
rim : dva naroda ! en narod, en sam narod 
zgol Hervati ! Mi pravi, vi planinski Her- 
vatje. Ali res mislite, da bi nas mogla deliti 
Sotla ali Bregskna, katero vsak pastir 
prebrede kjer hoče in kedar hoče. To je 
naravnost smedno in ^''^ ^' ""^motno za 
nas. Kar veže Sa »liti niti 
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Sotlica m^ ^i^eganica. Pijem torej za 
politično ^^^0 našega skupnega naroda, 
pijem in dragemu bratu Slovencu na 
desni napijam.* 

»Ne tako*! — vtakne se zopet drugi 
vmes — ne tako ! To gre prepočasi. Ta 
zdravica se meni zdi jako pomenljiva in 
znamenita, inako katera, vi^edna je gotovo 
ta, da vsi pijemo za njo h krati in sicer 
stoječ. A predno pijemo predlagam, da 
zapojemo »Pridi Gorenje z merzle pla- 
nine* ; pri besedah »bratec bod' moj*^ 
terknemo, da se bodo iskre unemale, a 
izpevši zadnjo verstico »Pij ga z menoj ^ ! 
izlresemo kupice do zadnje kaplje. Ta 
predlog sprejme se enodušno in se takoj 
tudi izverši. 

Do verhunca pa prikipi radost, ko mi, 
hoteč se oddolžiti Hervatom, zapojemo Mi- 
hanovičevo: »Lepa naša domovina*, in 
ko navdušeni izpojemo še drugo in tretjo 
kitico le od nekoliko let sem jako pri- 
ljubljene pesmi, predlaga učitelj vseobče 
pobratimstvo v podkrepo novopečene 
zveze. Kakor predloženo, tako izveršeno. 
Pobratimo in izljubimo se vse križema. 

Neizrečeno pametno je storil naš voznik, 
da je zdajci stopil pred nas ter nam za> 
stavil resnobno vprašanje, -ali hočemo 
ostati tu ali gremo v Sisek? Dobri duh 
v nas je zmagal navzlic silnemu vabilu 
naših novih bratov. Odločimo se za Sisek, 
in sicer tem laže, ker se je v tem hipu 
na vratih prikazal kerčmar s polnim ver- 
čem v vsaki roki. Da ostanemo Se, gotovo 
bi evropskemu zemljovidu dali povsem 
nov obraz, toliko vssg je gotovo, ko bi 
naši deržavniki hteU posUiSati nas v mar- 
tinoveški kerčmi pri smerdeči peUolejevi 
lampici zbrane, »politikuše*, jutri se ne 
bi znalo, kod je tekla meja med Slove- 
nko in Hervaško. 

»Izpivši še eno čašo na »razstanku* re- 
čemo si zadnji »z Bogom*, morebiti zad- 
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nji za vse veke. Slovan sploh rad poje, 
Hervat, znan veseljak, pa še posebno. Ni 
ga skoro društva, iz katerega ne bi od- 
mevala vesela pesem, slovanska pesem. 
Kakor smo izobraženo her vaško društvo, 
zlasti po mestih; morali grajati zaradi 
idinega nemčevanja. takisto nam ga je 
pohvaliti, kar se njegovega petja tiče. 
Po HervaSkem, bodi si v Primorji, v Po- 
savji ali Podravji, v Zagorji ali v Prigorji 
povsod čuješ odzvanjati samo hervaško 
pesem in sem ter tija tudi kako slo- 
vensko, nemški ne najdeS sledu, še manj 
pa madjarski, ki je hervaškemu narodu 
tako tuja kakor turška, če je je kaj. 
Samo o sebi se razumeva, da ima narod, 
ki tako rad poje, svojih pesem v obilji. 
Dokaz temu je tudi Kuhačeva velikanska 
zbirka jugoslovanskih narodnih pesmi z 
napevi, ki baš zdaj prihajajo na dan. 
Poj6 se pa v društvu narodne in umetne 
pesmi vse vprek. Med narodnimi so ne- 
katere, ki imajo veliko poetično vred- 
nost, mnoge pa tudi muzikalno. Med per- 
vimi bi prisodil pervenstvo znani za- 
gorski: Tiček leti, tiček leti, Ti- 
čica za njim leti, ki se nahaja 
tudi v Valjavčevih: Narodnih pripo- 
vjedkah: priljubljene so tudi: Lahko 
tebi, dušo! vu post^ljki spati. 
Al je težko meni pod oblo- 
kom^) stati, potem ;Sadilasem 
bažilek^), Na 'nom bregu kraj 
morja, nadalje nekatere primorske, med 
njimi posebno : Verbniče^) nad mo- 
rem, visoka planino! Va tebi 
se kriju po izbor devojke in 
pa : P o p u h n u 1 je tihi v e t a r. 
Tihi vetar od Levante i. t. d. 
Brez števila so pa zdravice in pesmice 
Ijubezne, med katerimi je pred nekaj 

») Oblok »= okno. -) Bosilek =s Ocvmum Ba- 
silicum. S) Verbnik je mestice na otoku Kerku. 



časom bila posebno na glasu tako ime- 
novana Petrinjska : O j A n k o ^), A n- 
čice! Dušoiserce! Izmed umet- 
nih pesmi pojo se, kakor je tudi na- 
ravno, največ domorodne, a teh je na 
izbor, bodi si stariših iz dobe ilirskega 
pokreta bodi si novih, da si na pr. tež- 
kih Zajčevih zborov navadna pivska 
društva ne izvajajo. 

Povsem krivo je torej menenje, na 
katero sem še tu in tam med nami na- 
letel, da Hervatje ne morejo imeti mnogo 
svojih pesmi, ker tako radi pojo slo- 
venske. Ne! pojo jih samo zato, ker 
sploh radi pojo in ker so jim lehki in 
melodijozni napevi ugajali. Kolikor sem 
mogel opažati, priljubile so se jim najbolj : 
Pridi (forenec; Ko dan se za- 
znava; Luna sije, kladvo bije; 
Mila, mila lunica; Ljub'ca moja, 
kaj si stVila: Po jezeru bliz Tri- 
glava in .še nekatere Vilharjeve in na- 
posled se ve da: Naprej zastava 
Slave! — menda edina domorodna, ki 
so jo vzeli od nas. 

V veselem društvu poje se navadno 
za vsako napitnico kaka primerna pes- 
mica ; za zdravico domovini na pr. poje 
se zmerom: Lepa naša domovina, 
za zdravico Strossmayeru : Ljubimo 
te,našadiko! ženskemu spolu : Bog 
poživi naše krasne, Naleg bitja 
zvezde jasne i. t. d. 

Vsako noesto in skoro vsak terg na 
Hervaškem ima svoje pevsko društvo, 
ki vsa goje zgol narodno petje, a glavno 
mesto Zagreb ima jih celo pet, kar je 
pa očitno preveč. Najstariše in najbolje 
je ^Kolo*, ki je v vseh zgodah stalo 
zmerom na strogo narodnih tleh. 

<) Vocativ od Anka, tako tudi : dušo in zgoraj : 
planino. 

(Dalje prih.) 
Fr. Poljanec 
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XIX. 



iihovni proletarijat najhujši proleta- 
*^rijat! Ko se je človek toliko let 
ubijal ; ko mu je v trudu, skerbeh iu 
zatajevanji minila »življenja lepša polo- 
vica*; ko si je slednjič pridobil znanosti 
in zmožnosti, katere človeška družba 
zahteva od svojih služabnikov ; komore 
z listom dokazati in izpričati, da je iz- 
polnil vse svoje dolžnosti ; ko meni, da 
zdaj ima neko pravico zahtevati od 
človeške družbe, kateri se je zapisal, da 
tudi ona izpolni svoje dolžnosti do njega, 
da ga vzame v svojo službo, bodi si za 
še tako skopo plačo, da bode le ,pod 
streho*; ko je prišel do tega tako zaže- 
lenega, tako težko pričakovanega tre- 
notja, slišati: »Zdaj te ne potrebujemo; 
čakaj , da se kako mesto izprazni ; 
oglasi se pozneje*! — to je bridko! In 
ko čez nekaj časa zopet poterka — enak 
odgovor! Sirota je mislil prej v svoji 
nedolžnosti , da ima človeška družba 
kake dolžnosti do njega, zdaj spozna, 
in ako sam ne spozna, povč se mu na- 
ravnost, da se je motil, da nima nobene 
pravice razen te: mirno kje za kakim 
germom poginiti od glada. Ali se mu 
krivica godi? Kedo ga je pa prosil, 
kedo mu svetoval, da naj se odloči za 
javno službo? Terd nauk, gotovo; ali 
človeška družba nima serca ! 

Tu sem govoril samo o njih, kateri 
so zveršili svoje študije in čakajo službe, 
ki je slednjič morebiti vendar dočakajo ; 
a kaj pa oni, kateri so se ponesrečili, 
padli na potu, bodi da so si sami krivi 
ali ne, ali pa, kar je navadno, da je 
oboje skupaj ? Take nesrečnike svet pre- 
rad nemilo sodi, mnogokrat krivično. 



Težko je časi ločiti , kaj je tu lastna 
krivda, kaj nezaslužena nesreča. Iz teh 
se nabira temno kerdelo duhovnega 
beraštva. In to kerdelo se množi in rase 
od dn6 do dnč, tako da človeka groza 
obhaja o tem pogledu. In ti siromaki 
so dvakrat nesrečni, oni so prav pravi 
siromaki, s katerimi se drugi meriti ne 
morejo. Kako bi ne bili ? »Kedor visoko 
leta, globoko pade*, in to boli. Kar so 
se učiU, učili so se samo, da zdaj toli- 
kanj bridkeje in globokeje čutijo svojo 
nesrečo, svoje gorje, da milo zdihujejo 
s pesnikom : 

O.... srečna draga vas domača. 
Kjer hiša mojega stoji očeta; 
Da b' uka žeja me iz tvoj' pa sveta 
Speljala ne bila, goljfiva kača! 

A dobro še, dokler tako zdihujejo, 
dokler ne preklinjajo ! Čudo ni, da se 
jim slednjič serce napolni z neko gorjupo 
grenkostjo, z bridkim sovraštvom do 
brezčutne človeške družbe. Takemu 
obupnemu človeku pa ni nič sveto ! 

Kedor ni živel v večjem mestu, mi- 
slil si bode pač, da je vse to prenapeto, 
da sem jaz prečernogleden, da vidinn 
strahove o belem dnevi. ?/dl, da je gola 
resnica, kar pravim ; koliko sem imel sam 
priliko videti takih nesrečnih ljudi, in 
vendar jih nisem iskal ; koliko sem sli- 
šal govoriti, koliko sem bral o njih ! 

— Premožni ljudje torej samo naj 
pošiljajo svoje sinove v višje šole; tem 
samo bodi pot odperta do »kaj bolj- 
šega*? Kmetov sin naj bode kmet, kakor 
oče njegov, in rokodelcev rokodelec ? 
Njim naj ne bode nikakor moči, doko- 
pati se do ^belega kruha ?*^ To je stra- 
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hovito boljarstvo ; lako more govoriti 
samo pravi aristokrat ali pa sainopridni 
»bourgeois*. Ali pri nas je še kaj dru- 
zega. Ko bi naš kmet ali rokodelec 
tudi hotel svojega sina obderžati doma, 
da naj se ubija, kakor njegov oče, kaj 
bi pomagalo? Dela ni pri nas dovolj 
za vse roke ; mi imamo premalo zemlje 
in še ta je malo rodovitna, tako da ne 
more iz sebe rediti vseh svojih prebi- 
valcev. Mnogim je torej po drugem potu 
kruha si iskati. Slovenec je bistra glava, 
on je dober za duhovnika, uradnika, 
učitelja, zdravnika; lahko torej celo »iz- 
važa razumništvo*. Kaj naj stori s6 
svojimi najboljšimi sinovi, ako se jim 
zapira pot do višjega poduka in s tem 
do boljšega kruha? — 

To je vse resnično, ne tajim, in na 
zadnje vprašanje, naravnost rečem, ne 
vem odgovora. Morebiti bi vedel kaj 
reči, svetovati to in ono, kar se mi zdi 
koristno; ali to tolikanj imenitno vpra- 
šanje potrebuje korenitega, vsestranskega 
premišljevanja in pretresovanja, za ka- 
koršno jaz ne čutim potrebne sposobnosti 
v sebi ; zato raji molčim. Poskusil sem 



samo razkriti, opisati bolezen ; pomočka , 
zdravila iskati prepuščam bolj veščim 
možem. Lepo, hvaležno nalogo imajo 
tu zlasti naši duhovniki in učitelji pod- 
učevati ljudi po deželi, razodevati jim 
resnico, opominjati jih in svariti, kako 
naj bodejo previdni, ko volijo stan svojim 
otrokom ; kazati jim, da ni vse zlato, kar 
se sveti. Ali ni sosebno učiteljem na 
gimnazijah sveta dolžnost, razložiti svojim 
učencem, ko si volijo stan, kaj jih čaka 
tu in tam ? Ali ni to žalostno, da gredo 
mladi ljudje brez vsega poduka, brez 
premiselka v velika tuja mesta , na 
vseučilišča, ne vedoč, za katero stroko 
naj se tam vpišejo, kako bodo tam živeli 
že perve dni? Vse to se prepušča sle- 
pemu naključju in od tod vsi ti tako 
žalostni nasledki ! 

Pravo veselje bi mi bilo, ako bi ta 
skromna moja beseda ne bila zopet »glas 
vpijočega v puščavi*; ako bi pala tu 
ali tam na rodovitno zemljo ter izprožila 
premišljevanje in razpravo o preime- 
nitnem vprašanji. Druzega nisem na- 
meraval z njo. 



S. 



'Cdf^t- 



v a d n i C a. 



G. A. Y-b-v. ,Ubi desint vires, tamen est 
laudanda voluntas*, pišete; gospod, to vam 
je slabo priporočilo ; pri pesmah se ne gleda 
toliko na ^voluntas* kakor na » vires*. Poslali 
sle nam, in to že davno, precej obširno zbirko 
različnih pesmi. Ker ni prišla več časa na 
versto. podrezali ste nas s pismom, naj skoraj 
izrečemo v Vadnici sodbo o nji. To hočemo 
storiti. Dasi smo pregledali vse pesmi, kake 
posebne misli nismo našli v njih; vse navadno, 
vsakdanje bla^o ; v pen-i versti mlada ljube- 
zen, lista petošolska ljubezen, brez globočine 
in krepkosti, o kateri smo že govorili. Pesem 
vam prerada zaide v trivijalnost, kakor krava 
v deteljo : na pr. 



Dokžiz gork6 ljubezni 
Poljub saj vendar je. 
Zdravilo tej bolezni 
Dolgo odteguje se. 

Po tej sladkost' zdihujem 
Zdaj celo leto ž6 ; 
In prej jaz ne mirujem, 
Da dd poljubit se. 

Oblika je večinoma okorna, kakor bi ne smela 
biti dandanašnji več ; na mesto rime vrine 
se rada sama »asonanca*, tako se stikata verza: 
»Tu v gozdu smertno ranjen* in »Po krogli 
razmesarjen. Enako : 
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Naj zadnja bo la pesem. 
Ki misli v sebi imi 
Prav žalostne, k^na jesen 
Prišle mi 'z dna sercA. 

Tu naj tudi opomnimo, da ,synizese*, ka- 
koršne vi tako pogosto rabite, niso v navadi 
pri nas ; mend& nkm jih tudi potreba ni. 

Poseben prijatelj ste aposlrofu ; največji 
cestitelj njegov menimo da ga ne bode zago- 
varjal na mestih kakor : 

Bežite pesmi, b'žite, 
Sovražim, čertim vas ; 
Ljubezni polne hitite, 
Preklicem, čertim vas. 

To je barbarsko, kaj takega se dandanašnji 
pri nas več ne sme. Rima vas časi zapelje, 
da rečete kaj nepotrebnega ali pa celo čudnega. 

Zapustil domovino 

Je mlad vojak Slovensko, 



Prelepo stran Dolenjsko. 
Kjer rase sladko vino. 

O sladkosti dolenjskega vina se ne bodemo 
prepirali z vami. ali gotovo je to, ga tu ni 
bilo omenjati treba. 

K' od trupla bo ločila 
Se duša moja mala. 
Ne mati, ljubica zala 
Ne bo solzd točila. 

»Mala duša, ta pridevek je zares izviren ; 
sploh z epiteti nimate posebne sreče. 

S kratka : Vaše pesmi so po mislih in po ob- 
liki še nezrele. Upajmo, da vam čas kaj bolj- 
šega dozori. Izmed vseh še najboljša je perva, 
ki se začenja tako: 

Ura mine, 

Mine dan. 

Teden zgine, 

Zmir sem sam. S. 



•Ma>^ 



Slovenski glasnik, 



— ^Slovenisches Sprach- und 
Uebungsbuch*. Nebst einer Chrestomathie 
und einem slovenisch-deulscheii und deutsch- 
slovenischen W6rterverzeichniss. Fur den ersten 
Unterricht bearbeitet von Dr. Jakob Sket, k. 
k. Gymnasiallehrer am Staatsobergymnasium 
zu Klagenfurt. Klagenfurt 1879. Druck und 
Verlag der St. Hermagoras-Buchdruckerei. To 
je naslov ravno izišlej Solskej knjigi, o katerej 
piše »Slovenski Narod* tako: Nje spisovatelj 
jo je sestavil vsled poziva, da naj popravi in 
pre naredi deveto izdanje A. Janežičevega 
istoimennega dela, katero je bilo razpr6dano 
letos do zadnjega odtisa. Knjiga, obsezajoča 
300 strani, se za šolsko in domačo rabo po- 
sebno priporoča kakor po lepem papirji tako 
tudi po ličnem in razločnem tisku. Z veseljem 
opažamo, da je g. pisatelj pazno oziral se na 
raznolikost gradiva in se skerbno ogibal one 
suhoparnosti, katera mnogim sicer učeno in 
temeljito pisanim slovnicam v toliko škoduje, 
ker v učencih ne vzbujajo se svojim obsegom 
niti veselja do obhk. Jedi no nekaj nas je (ko 
smo poveršno listali knjigo) dirnolo neprijetno 
— in sicer to. da se je g. pisatelj v njej pre- 

»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto. 2*50 za pol leta; Napis: 

Redaction des »Zvon*, Wien, Wahring, Herrengasse 110. 

Tiska A. Keiss. 



malo oziral na — akcente, kateri so baš v 
našem jezici silno važni. Žal ! našim novejšim 
in tudi nekaterim starejšim pisateljem so na- 
glasi zadaja briga, zat6 jih ali niti ne stavljajo, 
ali, kadar jih upotrebljavajo, delajo z njimi 
kakor — neka koristna domača žival z mehom. 
Nij namreč vse jedno, ali pišemo »bode*, (er 
wird), »lov6*, (sie fangen), »srcfi*, (das herz), 
namesto »bode*, (ker »bode* rabi jedino v po- 
menu: er sticht), lovč, src6 itd. Dandanes, ko 
so — hvalo Bogu ! — konci po nekoliko uže 
urejena pravila o slovenskem ndglasu in njega 
zn^Unenjih, bilo bi vsekako želeti, de se na- 
glilSanje zlogov posebno točno označuje zvlasti 
v knjigah, namenjenih ljudem, kateri se te kar 
uč6 slovenščine. — Nadejamo se, da izprego- 
vori tudi še kakšen slovensk slovničar o tej 
dr. Sketovej knjigi, ter razglasi svojo stro- 
kov njaško oceno v katerem naših listov. 



Popravek. V zadnjem listu: na str. 300 v 
12. versti od spodaj namesto Kumestrice 
beri: K u m e, strice; na str. 301 v 9. versti 
od zgoraj namesto o v d a beri : o v d e. 



Izdaje in ureduje Jos. Stritar. 
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Elisabeta. 

Hi3t>>nifna ivorela ; spisat D a a 1 1 o 



ni. 



Bu-i na^t^l bil*"k u:^ir.;> je celo. 



' [>eIo EL-rahn^tino je bilo ože dover- 
:^eno: Marko |>a je :?e j-likal. 

Počet kom 5ta delala <kiu»Q«) v urn^l- 
LL-oi >iranijevein |^^ Renijerim origi- 
nalom. >L2nore Andrea in* ^^ v tem 
f-oleg nju prebiral po starih knjigah. 
Mirno in hifro je ^i.kala E[i>aF»eta, kakor 
da bi bi!a zabila, kaj [i^^meni to tekmf>- 
vanje. Ne tak»» Marko. Vsaki dan. v^^ako 
uro je sklenil, delati pazno in vztrajno. 
A jeziva je naeertal nekaj pofrz. oko mu 
je nhitelo na gra^ijozno postavo Disabe- 
»ino — in sLikal ni Bealri««. ne^o Eli- 
zabeto prav Iz dna svoje Ijulie^T-e daše. 
A fotern je •>ii«,»2il nesrečni (^j\'ir in sedel 
in ^edel uro za uro v nezavesti sv« »jih 
>r rasnih sanj. dokler ni planil skozi vrata 
hla^iit si vn>je 6^.*Io v nan>!je matere 
narave, da ne! — v vesi/jni svet! 

In tak«» je bivalo dan za dnevom. 

3Io;^tru Andrei se je sniiiii ub«>ji mla- 
•lenič in t»jIažiin«>-nulo mu je nekega dne 
svetoval : 

, Marko! r>a tu bivate, vam veO ško- 
duje ne JO k»jri.-ri! S^vel vam dam : pu- 
^^ire Eir^jeti, da doverj^i sliko svojo in 
[ofem delaj ?e vi sami v samofi in '20- 
tovo zad«>?t:te bolje zahtevam' ! 

Marki > je zmajal z slavO. In pnliajal 
je še mnoi« »krat v at^Lier o[»azovat um*>- 
t%''»r Rep.ij^v. ne [»onarv-jat. .\ stal je 
R>*rtev. brv-z v-»:h o^-^^u^ktjv pred njim. 
I*remn''»j«»kraf mu je zanetil hiidor^ni Mal- 
v^vzl o-v-r.j d:v;L5i -tra-^ri. pr^r-ino je sto[iI 



pred umotvor. In siv dim se mu je n- 
g^Detil pred ocmi. »ia ni videl — 
mamljiv sof^air se mu je nabral m te • . 
da ni mislil: in zop^ je odhajal. 

Ko pa je bila signorina Elisafc«<a «i^- 
sotovLia svoje, slikal je Marko. Notec 
človeško oko |>a ni smelo r nje*z 
sam«>to. 

Tekii so dnevi. — 

Setiaj |»a je bila ludi Markova rx_ii 
izveršfrna in d »l^Vit se je »ian in ir« 
razkrirja. 

To je bil »lan sv. Antona v jutro. V— 
strokiivo in zvedavo se je gneti«) tja pr 
javnej palači, kjer so se shajali soir.^^. 
sodit čudno sodh»o. — 

Tamo na strani svojeiza ol«ti stopat r.- 
teresantna Elisalieta. Resno -skerbce-r.- 
obraza je stari Sirani, jasnega nje-2»-''M 
hči, kakor sinje neb»'> nad njima. ^T-Mr. 
sv. Antona je za-me sreč-en * . prigovar i 
ljul»ezniivo ravnokar svojemu ot»-iL ,K 
sem nek«>č v molitvi klečala pre<i svet. - 
možem, ki sem ga bila naslikala, zii-. 
se mi je. da se mi Ijulo smehlja, kak.: 
da bi tel biti mi goreč besednik pr^ri 
bu/jim stolom* ! 

^,Ali. drasa moja. r»na slika vjavn-; 
l^ilači ne pre^i^jčuje svetnika, — pomisli. 
da si slikala morilko, očetovo m*>rilko ' 1 

, Res dii ! Fa sitj morebiti nj^ia kriv Lt 
ni bila tolika, nj^^ n tzreh ne tako straštiii ' 
Padre. le te oCL te kn»tke- ned«~>Lžne oC\ * 
Iz njih o«i^va najčistejša duša. a n^ 
onesnažena s ker\j»> »^l-etovsko ! In. pa'irv 
mio. naš veliki l.iuido jo je b«ij'ia sar 
j^*df-nkraf vi«W vj^či, a njena lepa f*- 
d'jba se mu je tak»» živo vtL^nila vduš*-. 
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da jo je mogel naslikati iz uma! In ljubil 
jo je, padre mio, — naš plemeniti Guido 
jo je strastno ljubil, in smertno užaljen, 
da je morilka, za katero se mu je sveto 
serce vnelo pervič in zadnjič — zato 

sovražil je vse ženstvo * ! 

,,Tak6 pravijo** ! 

,0^, ljubil jo je! Izdano, obsojeno, 
a nedolžno — in ona, ki jo je zlobni 
svet dolžiL največjega zlodejstva, ona je 
morebiti prestolu Vsegavednega najbližja 
in z njo vred naš blagi Guido, čestilec 
vsega božjega — in tako, padre, nisem 
se pregrešila* ! — 

In tako v strahu in upu dospeta pred 
palačo. 

V tem sta z druge strani korakala sčm 
znama Marko in Malvezzi — oba nema. 
Večkrat je Malvezzi pričel pogovor, se 
ve, da aristokralno dolgočasen, a mla- 
denič je ni čerhnil; iz vedenja njego- 
ve j^a pa je bilo |X)znati, da mu je no- 
tranje v neizrečenih bolestih. 

y* vami se radujem tudi jaz* ! — jame 
neobčutni Malvezzi zopet, uže blizo osod- 
oega kraja. 

.,^Če pa padem**? od verne Marko, 
(iiido, da je mogel izreči to ! 

.Tedaj vam pomorem pri osveti. Brez 
skerbi* ! 
^ ,Jaz ne preživim svoje sramote**! 
,Ta bi bila. lepa! Kaj se vam meša? 
Ha! da bi vi pustili, da vaša ljubimka 
osreči druzega! Kaj se motite? Saj njeno 
serce ni kamenito — ni ne! Pa da bi 
se z vami norčevala! Bolje, da pogine 
ob jednem, ko zmaga* ! 

Nekako čudno se strese Marko pri teh 
besedah, obstoji in z rapirjem v roci 
zre z grozo v černogledega Malvezzija. 
»Morebiti ste vi sam satan! Ha! Mo- 
goče, da vam zapadem* ! Tako je kričal 
in ?lrašno vihtil rapir — in neprijeten 



prizor bi bil se gotovo razvil, ko bi ne 
bila stala uže pred palačo. Jedva sta 
stopila v dvorano, zapoje trikrat zvonček 
in — preproge padejo raz sliki. Počasi 
in ponosito stopajo sodniki tja proti umo- 
tvoroma — vse mirno in tiho — — 
sedaj zahrušči gromovit ^evviva la 
signorina Elisabetta*! in — Sessi- 
jevo delo je bilo obsojeno. 

Elisabetin umotvor je visel kakor 
dvojčic poleg Renijevega. Na obeh so 
zerle iste sinje oči Beatricine nedolžno 
v svet, razlivala se je po lepem obrazu 
ista krotka otožnost, plaval okrog istih 
ljubkih usten isti prostoserčni smehljaj, 
na obeh so se svetili jednako isti bogati 
kodri. Tudi Sessijeva Beatriee je bila 
kakor Renijeva ogernena z belim obla- 
čilom, nad tem z rudečim krilom, na 
glavi z jednako pisano rutico, a izpod 
te je gledalo to živo oko, to rahlo lice, 
ti rudeči ustni — Elisabete Siranijeve. 
Le njena podoba je živela v duši Mar- 
kovej in njegova roka je morala nehote 
vstvariti le njo! 

Ploskanja in občudovanja ni hotelo 
biti konec in ime umetnice je šlo od 
misli do misli, od ust do ust. 

Hipoma pa se razžene sedaj ljudstvo 
in iz gnječe prihruje z vso silo Marko 
k svojej podobi — nekaj trenotja in 
Marka ni več! 

Podoba njegova ])a je bila narezana 
na vse strani. Pred njo na tleh je le- 
žalo ostro jeklo. 

Zunaj pa se je čul klic: 

,Naša osveta*!? — 

,,Jaz sem vaš** ! glasil se je odgovor. 

In mladeniču so gorela tla pod stopinjo 

in dirjal je — »oblak ne ve in val ne 

kam* ! 

21* 
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pa še manj. Čudna mora imeti ušesa, \ 
kedor v teh bobnečih ponočnicah in teh 
poskočnih elegijah, v tem riganji in 
vreščanji sUši narodnega duha. To je 
vse koroško in vlaško, hvalo Bogu**! 

^Besede, besede, g. župnik! Brez do- 
kazov, brez prič, tako se ne sme soditi. 
S tem, da gazite pod noge naše svetinje, 
hočete samo pokriti svojo malomarnost, 
da niste še ničesar storili za ohranjenje 
narodnega premoženja*. 

^,In koliko sle storili vi**? 

^Ne veliko, res* ! odgovarja mirno Je- 
remija, ki je že čakal težko tega boj- 
nega klica; z desno prime kupico, da 
se ohrabri, leva pa išče po žepih in vleče 
stara pisma na beli dan. ^Ni veliko, 
pa nekaj je. Ne bom pa govoril o tčm, 
kedo bi bil bolj zavezan in dolžen oprav- 
ljati ta posel. Nabral sem nekaj doma- 
čega blaga, raztresenega po naših hribih ; 
če mi Matica primerno nagradi, prepustil 
ji ga bom. Zbirka bo natančna, pri- 
dejal bom kraje, kjer sem kaj dobil in 
jih popisal, varijante bodo pod čerto in 
če bi bil muzik, tudi nap^v*. 

,,Tega pa priložim jaz, če ni dru- 
gače**, pristavi Kimovec, kateremu je 
prišla hipoma misel, da ima Matica 
denar. 

,Jaz bi sodeloval tudi*, omeči se 
župnik, ,če bi se kazala kaka korist; 
če bomo dobro ločili luliko od žita ; ple- 
vela pa ne bomo hranili* I 

, ,Ne sodite, dokler niste slišali. Exempla 
trahunt, podam vam poskušinjo! Eno 
sem nabral predvčeranjem v Orešici, 
jako mična se mi dozdeva. Cujte! 

»Preljubi svet' Lovrenc, 

Kako si ti svet! 
Imaš majheno faro, 

Pa dosti deklet*. 



Tu pomi^*' in premislite posebno be- 
sede : jlf^^ majheno faro , pa dosti 
deklet', ta stavek navaja uzrok prejšnjim 
besedam: Dekleta so pobožnejše ko mi 
moški, one raji molijo in več; čem več 
se kje moli, tem svetejši je kraj, torej 
je svetost v enakem razmerji se številom 
deklet; namesto kraja nam pa rabi 
patron ravno tako kakor ljudstvo mesto 
dežele ; quod erat demonstrandum. Sploh 
je pa pesem prekrasna ; vzemimo na pr. : 
,Imaš majheno faro'. AU ni to pove- 
dano precej dovtipno in osoljeno družim, 
ki imajo velike fare, pa niso tako sveti? 
S tem je izgovorjena velika resnica 
v svetobolni obliki, da tu na zemlji ni 
nikjer popolne pravice**. 

, Kar je jako tolažilno za pravičnega*, 
razlaga župnik in zverne kupico, , kajti 
ko bi bilo drugače — * 

,,Naj bo tolažilno ali ne; resnica je 
in resnično poje naša pesem : ,Pa dosti 
deklet', to je najlepše iz vse kitice. Z 
dramatično živostjo izpeljana je misel: 
žaloigra predočuje boj med pravičnim 
in krivičnim principom; zmaga pravič- 
nega sklepa igro : tako se tukaj poravna 
krivica majhene fare z obilnostjo deklet. 
In dosti lepih deklet, kaj si pa pesnik 
še želi boljšega na tem svetu ! Ta pesem 
je pravi biser naše narodne literature**. 
,Meni se je tudi zmerom dopala*, 
govori župan, »kolikrat smo jo peli 
fantje v mladih letih*. 

^Da vas le sram m**! opominja 
župnik, ,,s takimi rečmi se hvaliti; 
priletnemu možu in županu se to vsaj 
ne spodobi. Z dobrim zgledom svetiti bi 
morali vsej fari** ! 

,0, tega pa ne ! Jaz gledam, da se 
posiplje cesta, da je šola v redu, da se 
postavi maj in take reči. Drugo naj pa 
drugi. Toda časi, kedor je imel glas, je 



327 



pa pel in gotovo ste jo tudi vi, g. župnik, 
(♦e ste bili kalerikrat fant*. 

, , Takih ponočnjaških ne * * ! 

, Mi smo jo peli tudi po dnevi ; enkrat 
se vem spomniti smo šli na božjo pot, za 
dež prosit, pa — * 

, , Pa ste priklicali točo. kaj* ne, s tako 
nespodobnim vedenjem** ! huduje se 
župnik. ,,Ta pesem je vzor prave ne- 
slanosti ; tista najivnost, katero, Jeremija ! 
tako poudarjate, je neumnost. Otroško 
preprostost imenujemo norost, če se 
nahaja pri odraslih ; in menite, da je to 
pesem zložil kak otrok**? 

^Ne otrok, ampak narod v otročji 
dobi; umejete ali nočete umeti*? kriči 
Jeremija, pogumen, ker mu je bil pri- 
skočil župan in ker je videl duhovnega 
gospoda v zadregi; tudi Kimovee, ki je 
izkušal stati vedno na močneji strani, 
tudi on se potegne za Jeremijo in uči 
župnika in pravi : 

,To je istina in se ne da tajiti, da 
narodne pesmi poje ljudstvo v pervi 
dobi svojega duševnega razvitka; takrat 
naslajajo velike epopeje, Homer pri 
^Irekih, Enejida pri Rimljanih, pri Nemcih 
pa prekrasni Nibelungi, ki presezsgo vse 5 
ono dvoje pisano v heksametrih, s penta- 
metrom pa — * 

» ,Dži, da* *, zastavi Jeremija, , ,s penta- 
metrom je mera elegična, jako elegična, 
lo že verjamemo; že vemo da ste se 
učili; pa kaj to silite sem, kamor ne 
spada. — G. župnik, vam le toliko: ene 
misli ne bova nikedar o tej pesmi, 
kajti kjer se govori o dekletih in farah, 
Vsak župnik je pristranski**. 

,Saj je pa tudi razloček med farami*, 
(»pomni župan. 

>,0 med dekleti tudi** ! pravi Jere- 
"^ija. 



,Ad rem, ad rem* ! razlega se žup- 
nikov glas, in po pravici ; razprava o farah 
se vendar le spodobi med kolegi, ne pa, 
da bi se vsak siten župan vtikal med 
duhovske zadeve ; posvetne reči posvetnim 
ljudem ! Mislimo da nam nihče ne za- 
meri če javno pograjamo našega župana : 
on meni, da bo ugnal ves svet, pa naj 
ge le dobi župnik na samem ! Bralec 
pa menda že zdavnej sluti, da ga pod- 
pihuje Jeremija, našega župana. Taki 
so, srenjski tajniki! 

, Ostanimo vendar pri reči*! pravi 
torej župnik. , Razpravljajmo mimo svoj 
predmet, kakor se spodobi parlametarni 
družbi. Kako stoji debata! Jaz sem 
dokazal, da se v tej pesmi pogreša 
najivnosti, na katero ste se opirali vi* ! 

,,To je pa že prehudo* *! ugovarja 
Jeremija. ,,Kedaj ste dokazali in kje 
in kako! Bogu se usmili — ** 

, Dobro, dobro, Boga ni treba zraven 
in jaz se ne maram prepirati. Pa saj 
to ni edino znamenje narodne pesmi. 
Dejali smo, da izvira narodna pesem 
iz serca, iz čutila, ne pa iz pameti in 
razuma prav za prav. Vi pa terdite, 
da je pesem jako dovtipna, osoljena. 
In dovtip, ali ni to sad razuma, bistro- 
umnosti? Kje pa se pokaže serce* ? 

,^Kaj vraga, g. župnik! Če jaz rečem 
,dosti deklet', jeli s tem rečeno dosti 
pameti? Pamet pa dekleta, g. župnik^ 
pomislite** ! 

, Zopet Jeremija prav govori*, pomaga 
župan. , Dolgih 1^ pa kratkih misli, 
take so. Pameti, tega pa ne. Jaz vem, 
ki izkušam. Vse se hoče možiti pa ženili, 
pa tako odgovarjam, pa tako svarim, 
pa vse ne pomaga nič ; potlej pa soseska 
terpi* ! 

, , Amen * * , odreže se Jeremija. , , Kakor 
župan pravi, tako je ; in ko bi ne bilo 
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tako, kje bi bila stola? Tu se vpraša 
le serce, nikedar pamet**! 

^Govorite, kar hočete*, ugovarja raz- 
Ijuteni župnik, »jaz vas ne poslušam. 
Moja sodba je : pesem je brez cene, tudi 
brezverska, gadja zal6ga, ki naj se za- 
tare ; dixi et salvavi animam meam, pa 
mir besedi* ! 

»»Kaj se bomo jezili! Vsak ima svoje 
nazore,, pustimo mu jih. Pesem bom 
pa le spravil na dan in vesel bi bil, ko 
bi dobil še kako tako doveršeno. Upam 
tudi, da me boste vsaj nekateri podpi- 
rali v tem narodnem in važnem početji. 
Posebno, župan, vi lahko pomorete mnogo, 
ker vam zaupajo ljudje**. 

»No, pa tudi sam jih vem nekaj*, po- 
nese se župan. ^Čakajte, katero smo 
že peli časi; kako vendar pravi: ,Snoči 
bil, davi šel, dre vi bo spet prišel' — * 

, »Plačat, Jesihar**! zavpije župnik. 
» »Meni se kar vzdiguje, kader slišim take 
reči. Naš jour fixe se ne sme pečati 
z neumnostmi ; če ni boljšega predmeta, 
razpustimo društvo : molčimo, pa pijmo* *. 

(Dalje prih.) 



Molčinn^j 
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' 1 t>ijmo, ta je prava*! po- 
ierdi Jesih^^^ ^^teremu se ni mudilo po- 
vedati župni^^V račun; vedel je, da ni 
take sile. , Kader nima človek govoriti 
nič posebnega, naj pije, pa tilio bo. Je- 
remija nam vselej navleče k^, da se 
prepiramo*. 

»»Oj možaki**! tarna Jeremija, »»\i 
lepo delate za domovino. Narodne pesmi 
bi sožigali ; radoveden sem, kaj porečete 
narodnim pripovedkam**! 

»Te utegnejo biti nekoliko bolje*, to- 
laži se župnik, ker te se ne dajo tako 
zanašati iz kraja v kraj ; napeva manjka, 
ta zaseje najprej luliko med pšenico*. 

»»Moje mnenje o ceni teh dveh umo- 
tvorov je ravno nasprotno, pa nič ne 
dč. Delajmo vsak po svoji moči; pri- 
hodnjost bo pokazala, ked6 je več ko- 
ristil domovini. Kar pa se tiče pri|x>- 
vedek, nabral sem jih že tudi en par. 
Ena je prav lepa, o očetu, ki je imel 
tri sine**. 

»Kaj bo to* ! opomni župan. »Jaz pa 
sem vedel eno o očetu, ki je imel devet 
sinov*. 



Spomini s pota. 

(Dalje.) 



P^o vročem dnevu nastopila je naj- 
'^ krasnejša noč. Nebo se je os^ilo 
zvezdami, jasna mesečina obseva polje 
in livado ter liki srebernimi nitmi pre- 
preza verbino in log. Kakor v megleni 
podobi beži mimo nas germovje in drevje, 
a v daljavi lešče se izmed mogočnih 
verhov zidovi grada Ljubljanice. Nema 
tišina vlada krog in krog, samo časih 
se čuje zat6gnen pisek močvirne ptice 
iz bližnjega barja ali pasji l^jež od so- 



sednega seliSča. Ne moremo si skoro 
misliti ugodniše nočne vožnje in prav 
bi nam bilo, ako bi se še dalje tako 
vozili. Zato nas preleteč žvižeg sč si- 
seške postaje nekako neprijetno spominja, 
da smo se primaknili koncu denaSnjega 
pota. 

Prišedši na neki zavfnek opazimo na 
tratini kraj ceste ogenj in ljudi okoli 
njega. Na pervi mah nam pride ntisel 
na razbojnike, ali kraj pota pasoča se 
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konja, še posebno pa šotor in vozovi 
v ozadji pod širokim hrastom naznanjajo 
nam cigane. Ker je uže pozno in je 
mladina polegla, ne gane se nobeden iz 
družbe, a da se po dnevi ali v mraku 
pokažemo na cesti, hipoma bi nas obsul 
nadepolni naraščaj, metal bi se pred 
nami v prah, poljubljal bi zemljo ter 
nas tako spremljal do četerl ure daleč 
neprestano kričeč: Molim gospodaru. 
molim, daj krajc^ru! Ako jim veržeš 
kakov drobiž, tergajo in mikastijo se 
zanj po prahu ali blatu, da cunje od 
njih let6, od tistih namreč, ki jih imajo 
kaj na sebi, kajti mnogi so nagi, kakor 
jih je mati na ?vet porodila. In to po 
leti kakor po zimi. Dostikrat sem se 
čudil cigančetu, ki je golo golcato v naj- 
hujem mrazu po zmerznenem snegu od 
ognja priteklo na cesto, da bi prestreglo 
[)Otnika in izprosilo kako malenkost. A 
pri vsem tem je zdravo kakor riba, dasi 
navadno šibkega života. 

Cigani so povlaščeni potepi, kot take 
[X)znamo jih tudi mi, če tudi so po naših 
krajih novejše dobe nekam bolj redke 
prikazni. Na Hervaškem jih je mnogo 
več; kamorkoli potuješ, gotovo naletiš 
nanje. Šotore si postavljajo ob cesti in 
blizu šume, da so jim derva pri roci, pn 
tudi kaka veča vas mora biti blizu, kajti 
brez ljudi se težko živi. Sredi gozda 
se cigan ne bode rad ustavil, kakor tudi 
vrabec ne. Najrajši se tedaj utabore 
zunaj vasi na pašniku ne daleč od ceste, 
od koder imajo na vse strani prosto 
roko. Resnega dela jim ni mari, moSki 
najrajši pohajajo po semnjih, kjer meše- 
tarijo, kupujejo in prodajajo — sosebno 
kljuseta — in ako je prilika, tudi kra- 
dejo, nikoli pa ne prosjačijo. Cigan je 
zvit licemčr in pretkan slepar ; o njeni 
je v narodu v-se polno resničnih in iz- 
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nnižljeni 
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^'%ic in pregovorov, a na- 



rodna P^ ^h imenuje ga : druga za 
,nevoljo*» to je za silo, ako namreč 
ni boljegft fer bi človek moral l)iii 
sam. Hvalijo jih vendar kot dobre ko- 
vače in še bolje godce, posebno za na- 
rodno glasbo. Priprosto in praznoverno 
ljudstvo čisla jih tudi kot vrače (zdrav- 
nike) živini ali še celo ljudem. Ženske 
ne delajo nobenega dela. Potepajoč se 
po .selih beračijo in sleparijo prerokujoč 
srečo ljudem, bodi si iz kart, bodi si \z 
roke, in mimogred kradejo, kjer morejo. 
Telesno goloto pokrivajo si za silo z vsako- 
verstnimi gosposkimi cunjami, kupljenimi 
v kaki starini, še več pa z naberačenimi 
in nakradenimi. Nobena pa ne more biti 
brez velicega, z rožami pisanega robra. 
ki ga nosi prek glave, krijoč podenj čeme, 
razmeršene lase. 

Vere menda nemajo nobene; kjer pa 
vidijo, da je v njih korist, delajo se, kot 
bi bili iste vere, kakor je va.s, v kateri 
slučajno bivajo. Pripovedovalo se mi je 
tudi, da časih celo svoje otroke prinašnjo 
na kerst, se ve da ne zaradi kerstn, 
temveč zarad darov, ki jih dobe od kurna 
in od kume. Vendar sem enkrat videl 
trop ciganov v spt^evodu iti v zagrebško 
stolno cerkev. Kaj so imeli, ne vem. 
Nekateri so deržali sveče v rokah, vodil 
jih je glavar s »čulp* v roci. Cula je 
kijasta, srebrom okovana palica, vidno 
znamenje glavarjeve oblasti. 

Da v jedi niso prav nič izbirčni, je 
znano. Ako zvedo, da je v vasi pogi- 
nilo kako prase ali kaj od perutnine, 
kmalu se oglasijo in potem se goste, tla 
jim teče od brade. Zategadelj so cigani 
vsem ljudem negnusni. LVik jedo po- 
sebno radi, tudi so veliki čestiki žganja 
in tobaka, ženske nič manj nego mo^ki. 



831 - 



Nočni mir je uže objel Sisek in njega 
prebivalce, ko naš voz obstane pred kap- 
tolsko gostilnico, kjer so še svetili. Iz- 
kopamo se iz slame in ker nismo dru- 
zega potrebni, pretegnemo trudne ude 
po gostilniških posteljah, in kmalu tudi 
nas zaziblje sladki sen. 

Sisek je majhno ali znamenito mesto, 
ležeče ob levem bregu Kolpe, ki neko- 
liko niže — pod Capragom — teče 
v Savo. To je Stari ali Meščanski Sisek. 
Njemu nasproti na desnem bregu stoji 
Novi ali Vojniški Sisek, ki je pa neznat- 
niši od pervega. Veže ju lesen most. 
Od leta 1871., ko je bila razvojačena 
Vojniška krajina, združila sta se oba 
v eno mestno občino, ki more dandenes 
šteti okoli 3000 prebivalcev. Imenitnost 
temu mestu daje njegovo položje ob ve- 
iki reki, ki od tod počemši more nositi 
veče brodove, položje, vsled katerega 
Sisek posreduje tergovino med zapadnim 
delom balkanskega poluotoka in med 
panonsko nižavo, med černim in adri- 
janskim morjem. Ta imenitnost bi pa 
še neizmerno porasla, ako bi se Savi in 
nje večim pritokom z desne strani, 
namreč Kolpi, Uni, Verbasu, Bosni in 
Drini uredile struge in ako bi ogerska 
vlada tudi drugače za prospeh hervaške 
tergovine htela kaj storiti. Ali kaj se 
more pričakovati od vlade, ki na vse 
kriplje dela na to, da bi še to tergovino 
kolikor mogoče oškodovala, jo od Siska 
odvemila in sebi. Pesti, naklonila. V tem 
so si vse ogerske vlade, naj bode uže 
ta ali ona stranka na kermilu, enake in 
dosledne, da se na vso moč upirajo 
vsemu, kar bi utegnilo Hervate po- 
vzdigniti, bodi si na političnem, bodi si 
na narodno-gospodarstvenem polji. 

No pri vseh teh neugodnih okolnostih 
je promet v Sisku še precej živahen. 



Uvaža se posebno hrastov les (doge), 
suhe sljive in žito, izvažajo pa razne 
bombaževe tkanine in kolonijalno blago. 
Leta 1872. odpravilo se je iz Siska po 
Savi 13 milijonov kilogr. robe, dovezlo 
se je pa nekaj čez 16 milijonov kilogr., 
od teh odpada 7 milijonov na doge in 
5 '/2 milijona na sljive. Iz Siska raz- 
važa potem uvoženo blago železnica 
k morju v Reko ali Terst, ali pa še 
dalje po širokem svetu. Od Si.ska do 
Karlovca nosi Kolpa tudi manjše ladije, 
kakor so se njega dni vozile tudi po Savi 
in nekoliko po Ljubljanici tija do Zaloga 
pod Ljubljano. Dandenes plavijo Slo- 
venci na Hervaško samo še mehek les, 
ves drugi promet posredujejo železnice 
in ceste. 

V Sisku stopamo po klasičnih tleh. 
Vsak izobražen Slovenec ve uže iz svo- 
jega Preširna, ako ne drugače, 

Kak 6 pri Sisku, Kolpe so pijini 
Om^ali pred Kranjci Otom^ni, 

mnogi je tudi na svoje oči gledal krasni 
masni plašč, ki je prekrojen iz drago- 
cenega plašča turškega vojskovoda Hasan 
paše, katerega so pri tej zgodi tudi 
zagrebli motni valovi reke Kolpe. Na 
obletnico siseške bitke, 22. junija na sv. 
Ahacija dan, kaže se v ljubljanski stolnji 
cerkvi občinstvu ta narodna svetinja 
kot spomenik na junaštvo njegovih 
pradedov. Ali uže mnogo prej je Sisku 
zaslulo ime po svetu, za starih Rimljanov 
namreč je tu stalo in cvelo mesto 
Siscia imenovano, in v spomin staro- 
davnega rimskega Siska imenuje se zdaj 
najlepša ulica ob kolpskem bregu : rimska 
ulica. Zemljišče denašnjega Siska je pa 
tudi v pravem pomenu besede posejano 
starorimskimi starinami. Kjerkoli se 
začne kopati, povsod prihajajo penezi 
1 in druge dragocenosti na dan. ?.a\\ da 



334 — 



je očitno izrekel svoje mnenje o imenitnem 
vprašanji Meni se je zdelo, da se možu 
krivica godi, gerda krivica ; bal sem se, 
da bi ne prišla iz tega velika škoda 
za našo deželo, ki tako potrebuje dobrih 
moči, poštenih in razumnih mož; bal 
sem se, da bi tako postopanje ne zbegalo 
moža. Dejal sem sam pri sebi: Kedo 
ve, ima li ta mož tako debelo, pr^vo 
slonovo kožo, kalcoršne je človeku pri 
nas potreba v javnem življenji; toliko 
neprijetnega je že prebil za svoje domo- 
ljubje, zdaj pa še to ! kaj, ko bi se 
naveličal ter dejal : kaj meni vsega tega 
treha; takim ljudem ni pomoči. — Tako 
sem mislil, morda po krivi(;i, morda je 
njegovo rodoljubje — in to bi bilo res 
lepo — tako močno, da premaga vse 
zapreke, katere mu stavijo nasproti lastni 
rojaki, morda je ta mož pravi mučenik 
za narodno stvar. Vsega tega nisem 
takrat tako dobro preudaril, serce sem 
bolj poslušal, in serce mi je velelo, da 
naj se kako potegnem za moža, da naj 
mu dam neko .satisf akcijo*, kolikor mu 
je morem dati jaz. To sem storil, in po 
mojem prepričanji dasi nekako gorko, 
vendar dostojno, kakor je možem spo- 
dobno. Samo eno debelo besedo sem 
rabil; napadnike njegove sem imenoval 
, neotesane tesarje*. Da se s tem pri- 
imkom ne bom Bog v6 kako prikupil 
omenjenemu listu, to sem vedel; ali da 
ga bode to tako razkačilo, tega se vendar 
nisem nadejal. Ves z uma zagnal se je 
v me, kakor bik v parobek, pokrit z ru- 
dečim dežnikom. Takega ^teatralnega 
efekta* pa vendar nisem nameraval ! Jaz 
imam navado premisliti, kar rečem ali 
zapišem, zato mi svojih besed ni treba 
, nazaj jemati*. Tudi tu pravim: kar 
sem pisal, to sem pisal in omenjeni pri- 
imek se mi zdi ^ — '-" •'>oolnoma opra- 



vičen in pošteno zaslužen. Nekaj bi pa 
vendar rad storil in lahko storim, da se 
čestiti list nekoliko pomiri, ako mogoče. 
Ta priimek ni tako strašan, kakor se 
njemu dozdeva. Ce komu neotesanost, 
zarobljenosl očitam, ne dotikam se nje- 
govega značaja, ne skrunim cesti nje- 
gove; poleg vse neotesanosti je mož lahko 
pošten in spoštovanja vreden ; grobost 
ni še pregreha ! Tako očitanje ni da bi 
so moralo kar s kervjo oprati. Čemu 
torej taka razjarjenost? To je kaj dru- 
zcga, ko se meni zato očita strašna 
.ošabnost* in prevzetnost. Kaj takega 
bi bilo vendar treba malo dokazati. Kar 
se pa tiče mojih , Dunajskih sonetov*, 
moram reči, da se jih nikakor ne sra- 
irmjem. Prav dobri so bili o svojem 
času. Vesel sem, da mi jih ni treba 
več i)isati, ker so že pisani. Kar se tiče 
njih estetične vrednosti, menim, da so 
vsaj toliko vredni, kolikor J.jubljanske 
.slike*. To se zdi meni dokaj skromno 
govorjeno, mojemu nasprotniku se bo 
zdelo gotovo prav ,oši^bno*. Ali o tem 
in enakem težko da bi se midva kedaj 
sporazumela. Zato bi bilo menda naj- 
bolje, da ostaneva vsak pri svojem pre- 
l>ričanji in da pustiva neuspešni prepir. 
Svoje moči, kar jih imava, oberniva kam 
drugam, kjer bi utegnile kaj več koristiti 
dežeU, katero imenujeva oba svojo do- 
movino. To je le dober svet, moj na- 
sprotnik naj se vede, kakor mu drago, 
jaz bom miroval poslej. 

To je menda precej pohleven odgovor, 
če se sploh to besedovanje more imeno- 
vati odgovor. O drugem napadu, kateri 
je prišel , Zvonu* od lista, ki se mu je 
v zadnjem času prijaznega kazal, ne 
bodem celo nič govoril. Vprašanje .se 
mi zdi rešeno. Kar sem jaz vedel po- 
vedati o njem, povedal sem že zdavnaj 
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vse, zato molčim. Kedor se ni dal pre- 
pričali, naj ohrani svoje mnenje, kakor 
ohranim jaz svoje. 

Najneprijetnejši mi je bil trelji napad ; 
o njem sem se bil namenil obširneje go- 
vorili; a »pogovorom* odmerjeni r)rostor 
jp že skoraj pri kraji; vendar bi stvari 
ne odložil rad, kakor sem jo že enkrat. 
Torej povejmo na kratko svoje misli. 

Cestiti , Zvonovi* bralci gotovo z ve- 
>eljem bero — jaz po sebi sodim — tako 
zanimivi in ukovili spis, ki ga v ^ Zvonu* 
priobčuje g. Poljanec pod naslovom: 
jS|K)mini s pota*. Kako živo nam tu 
g. [)tsatelj opisuje in predočuje kraj in 
ljudi, razmere in življenje bližnjih nam 
t?o?edov in bralov Hervatov! Ali žal! 
^1 spis, s katerim se »Zvon* lahko po- 
na.ša, ni našel milosti pri naših bratih. 
.Vienae*, leposlovni list hervaški, očita 
precej bridko, dasi dostojno, kakor je 
njegova navada — on ne piše z , lo- 
parjem* — našemu pisatelju, da on 
^• nekim veseljem poudarja in svetu ra:z- 
kriva zlasti temne strani hervaškega živ- 
ljenja, da.se v njegovih spisih kaže neka 
sovražnost do bratovskega nam naroda. 
.Vienac* se slednjič čudi, da »Zvon** 
sprejema take spise v svoje predale. 

To očitanje me je, kakor sem že rekel, 
kaj neprijetno zadelo. Ce se ogibljem 
•loniačega prepira, to mi je pravdanje 
in polemizovanje z glasilom bratovskega 
naroda še posebno neljubo. Posebno 
I« me boli, da mi tako očitovanje pri- 
haja od »Vienca*, kateri se je dozdaj 
vedno prijaznega kazal , Zvonu* in nje- 
govemu uredniku. Kako bodo o tem so- 
'lili čestiti Zvonovi bralci, ne vem; po 
mojem prepričanji je Vienčeva tožba po- 
ldnem neopravičena; dozdeva se mi, 
<la izvira samo iz prevelike narodne ob- 
^•ninosli. , Vienac* gotovo sam ne bode 



rajil, da je mnogo nezdravega, gnjilega 
v hervaškem narodu; priznaval bode 
celo, upam se reči, da je ravno tisto 
zares nezdravo in gnjilo, kar nam g. Po- 
ljanec kakor tako kaže v svojem spisu. 
Kaj hoče torej Vienčeva pritožba? Ali 
bi naj bil g. pisatelj zamolčal svojim ro- 
jakom, kar je videl neveselega v deželi, 
katero jim popisuje? Ko bi bil to storil, 
očitalo bi se mu lahko po pravici, da se 
njegovo popisovanje ne vjema z resnico ; 
spis njegov bi bralcem ne podajal prave, 
resnične podobe hervaškega življenja. 
Moral je torej pisati, kakor je pisal, ali 
])a opustiti vse popisovanje. Da ni storil 
poslednjega, zato mu bodo gotovo hvalo 
vedeli Zvonovi bralci.. Iz njegovega spisa 
spoznavamo javno in družabno življenje 
naših bratov, in koga izmed nas bi to 
ne zanimalo? Ne samo to. Iz g. Po- 
Ijančevega spisa posnemamo tudi lahko 
zase koristnih naukov, iz njega se učimo, 
katerih napak se je nam ogibati, da ne 
pride v nevarnost naš narodni živelj. To 
in samo to je nameraval g. pisatelj sč 
svojim spisom. Jaz ne morem tu videti 
nikake sovražnosti do hervaškega na- 
roda, in čudim se, kako jo je mogel vi- 
deli »Vienac*. Resnica res oči kolje, 
kakor pravimo ; hudo je človeku gotovo, 
uko se razkrivajo njegove ali njegovega 
naroda rane in slabosti; lahko umejem, da 
hervaškega rodoljuba mnogokrat v serce 
zaboli, ko bere Poljančeve »spomine* 
in tudi spoštovati znam ta čut. Ali kaj 
hoče? Na persi naj se terka rekoč : Mea 
oulpa, mea maxima culpa. In na zadnje 
je vendar le vse na tem, kako se kaj 
pravi in iz kakega namena. 

Kedo kaj pravi. Tu si ne morem kaj, 
da bi ne izrekel naravnost, kaj me je 
nekako neprijetno zadelo v Vienčevi iz- 
javi. Brez zamere! Tisto kar se tu go- 
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T<m O f^šsaiteljeTi osAL oe zdi se mi 
l^Femč: plemeniio. oe f^iioja se mi p/m^ 
z glasctrilo Teiik^dttšDOsA^ in g054.ct]jiib- 
Dce^ benral^o. Naj :se sknira jiod 
imenom PcJjaiiee he6or «e boee: to je 
fMOTo rfakemn, keda»r bere DJe^TSfds 
z jmsDim. Dekaljeoim očesom, da je mož. 
kalen tako |>iše. po^enjak. ne kak ca- 
Tadeo ,tnraf4* ali »inmsilist^. ki išče 
povsod ,}^ikaiitoos4i* in »skandaloT*. da 
z Djimi pita in kraakocaš fnc^e razrajese 
brake. Jaz ro<eiiinu da poznam f . Po- 
IjaiK« m rad sem zaoj. kakor za maiki 



drn^^e^ porok. Jaz tcol da j^ 
dober Soveoee. dober >3oTaDifi "dahnit i 
todi henraški narod. Ko bi fa i^ dn- 
f;aee ne pamaL iz Djefov«f;a ffisa si^ 
roefa bi bil dot:»il to prcpnčanje. SteAt^ii^ 
pa naj mi bode »Vsenae* preinčaiL i\^ 
lo ma dajem stojo mo^ko fa^indrt. hl 
bi jaz idkedar t stoj &d ne sfvvgeO ^ust^ 
kaleri N bil t resaki ?OTV«iien be:- 
Tabskema ali kakemu dmiftaiu n skrr&i- 
skemu narc«dii. če^titemii .VMSDtsi' TUi 
piTjalelj^ko roko z be«eido: Totfl cia::- 
prendie e'esft toint paidoniter J! s 



Vadnica. 



17. 

G. St. SL t m . Prci&i^ lots« mm^ pn^^ 
itiiri pctslaiu scnfft. »^ žita kako ZB&inesje. 
ki M ^ scttcftn fnaaikfgi ^imkt*. Fti^jrac^ 

C*^** bbt^ Tedbto 9 no bi}a, '■^^'^ 
Za 1* je iftJo iDOje i^se iiTije»je; 
Za 1p poFvedl src^e fien itsrptjmjt^ 
Dti SDO^ rso IjuikeBem ki ti di23^ 

Z T^ieJjeM. <as^ loaKSii 1r oUiti, 
To Bioge ncDO fadlo je ■Mmiesje. 

hi le Ijuioti. zDOJe poMezije. 

Ka trojm poitn Ted&o 1r sjecmljaS^^ 

Pm zrii^ fi roo^i ti I^uImebL 
U ue-TLl;}! tiLi damo ie pofirm^ 

Oterjciiio ij sercip t do^ je boleziii. 

Ib "d. fci mir u sHta vsa nliTa^ 
Odi»er»: iDene kmAjo ufTuiju jenj. 
In daj na pirc«<51cir tim, ki ^ Bxrra4. 

Stoefi jf ta pesero. to ^e r-cioro: ue samo 
kako, rsa nkatneijja ima &a se-ic da je zare«^ 
♦»fCK^- Ali drar-"* <:<ftf-aSai-,>f je ti*, je h tu± 
d o ter $.c«i>€iL Rnil ia reiL- da: leda »e ?c*- 
T<cilj iti restiK«. Je L Ufffj rial«? Tudi 14-^» 
x»e l«rd:ir>c«. Liraih srr»? že sualt^^i- Xjt ji^rarepa 
ni. T>e kri T>e T<:idi. Vi sle l»J^i ^':'^:•■«'o p^CL 
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ko fte ^a^aiii lo pesrns: aJb da is v x.k- :iti) 
i«aAco serae intRSuSl da ka tetdci. žatifTLi 
z vami. $o se laaa aa poarciiiilcL Okihka. <&e tuii 
sla^ kaie vtmkar, & sle muif 
T pesKtStrm. »tlali* 3b »obdar.' .<• 
»b te Tjaltfh noje pažriBiiH' 
to H vič. Kaj bi li dr^akL k«i Ib vsm ken:- 
fckd: ieihm le Ijabria?* — Žakasteo dovni, r* 
ne sasM žebS. ^užct:: kaj ti je to take« teac. ' 
»Odpelji zDcae kmaik) aes^^ jena*. To h w 
BCDilja jjeEBa* sasno lai^di — iŠBe — »:» 
da| Bki prosd-or tam. ki |a vživa^*. Ta »k ri ' 
more se samo oisaSaSi aa »pnofllar: ai. m^ 
je V»: Bof: fradcr mbv^" — Kanna je km. 
m dnnn ta pottiala? Gctria sobasa anaternii 
^Tii3c» id liiia Teč TredaJL sepo desR! iu.i! 

— Ro6c»/.iiL S— ski O laifia pesmi 3iEin.S' 

ZDCitiČilDO. 



T zadajesn Itstu 
T 2. Ter«^ od s^Kidajj 
is oopm. fiešair- — Xa SlZ 
jsoml se X besedo : SI oran x;a6cCi 
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Odlični pesniki in pisatelji slovenskL 



Simon Jenko. 



%akor Vsak pravL izroIjeDi pesnik, tako 
"^je tudi naS SimoD Jenko sam sroje 
življenje najbolje opisal t srojih pesnih, 
katere so nam pravo zerealo njegove 
čiste do^, njegovega plemenitega miš- 
ljenja in njegove, ial. večjidel žalo^ne 
nsode. A zdi se mL da vse svoje bridke 
izkušnje, vso svojo nesrečo in ves svoj 
obap izlil je pesnik v jedno pesen, 
v , Trojno gorje*, ki siove tako: 

Gorj«. kijor nima doma. 

Kd'>r ni nikjer sam svoj »ospod : 
Xaj knžem sret preroma. 

Saj vendar tujee je poTsod. 



1 

I 



! 



Gorje, kdor se 

Za tnjo mizo žire dni : 
Tsak grizlja) mu preseda. 

Požirek rsak mu zaprem. 

Gorje, kdor zatajiti 

Pn>:Ij^n To!jo m serce. 
Bedakrwm posodib 

Cas mora. ^vo i roke^ . 

Ne ^amajem se povedati, da mi je 
ta pesen, ko sem jo pred petnajstimi leti 
pervič čital in samo na pol onieL se 
solzami lice porosila in da mi še dan 
denes čudovito pretresa serce. naj si jo 
čitam. kedar si bodL To je divjeobupni 
krik iz persi plemenitega, ponosnega 
moža. ki dobro zna sam svojo notranjo 
ceno, ki ve. da je v resnici vse sreče 
človeške vreden, a neusmiljena usoda ga 
Tendar sužnjega z derzno. m«xno roko 
peha in dervi po svetu, dokler ga na- 
prVsled popolnoma ne ugon'>hi in ne ' 



oniči .... In taka se je godSa J^zjn 
zadnja moška leta! 

A poleg svojih pesni ostavO nam ;-^ 
pesnik tudi kratek 0(»is svofih otnoškii 
in detinskih let. Doveršil ga je bil kcce* 
leta 1851.. takrat peto^Iec novocnešk: 
Po tem životopisn. katerega hrani p«^s- 
nikov brat. prof. Jenko t lk>ricL p- 
snete so kolikor toliko tudi nasLeiir^-r 
verste. 

Poiojen je bil Simon Jenko m 
Sorskem polji, pri »iiašp^iji* na Po:- 
rečem §L 19. dne 27. vinotoka L ISV^ 
v hiši svojega sorodnika Matevža Jenki. 
A ta hiša je pozneje pc^orela to- ošta..! 
nday let groblja ; posestvo pa je prA*. 
v IjiiddLe roke. Pozneje so prostor •xi=- 
dili ter blizn nekdanje hiše sezidali drui*:« 
Rojstvene hiše peaiikove tedag — c. 
več! 

»Slati so hotli t tako nam Simon Mz.'i- 
sam pripovednjeL de bi me bili per kersn 
za Matevža oblili. pa takratni mavik: 
gospod (Podreče je namreč t Mavči«:^ 
v iaro» so me zal^imna hotli imeti. :»rr 
čem je tndi ostalo^ Penra tri lela pr^: I 
je Simon na Podrečem. pozneje se ;? 
preselil v bližnje Praše h. št. 24^ kj-rf 
je imel njegov oče Jožef Jenko f*:>x 
svojega rokodelstva malo posestvo, or 
teremn zdaj gospodari pesnikov rrr. 
Simon je bil najstarejši sedmerih ocr:^. 
imel je namreč še tri brate in tri see*:* 
Oče mu še zdaj živi. mati Mina. roj. K> 
^nina. nmerla je pred Sestemi letL 
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O Veliki noči 1. 1842. dad6 ga rodi- 
telji v Smelednik v šolo. »Perviga pol 
leta sem se samo »buhštobe buhStabirati* 
naučil*. Ob Vseh svetih, ko se je šolsko 
leto pričelo, učil se je tudi nemški brati 
in pisati ter konec leta prinesel je »ru- 
deče bukve* domov. 

Na sv6t pesnikovega strijca, frančiškan- 
skega otca Nikolaja Jenka, pošljejo 
jeseni 1. 1843. mladega Simona v Kranj, 
kjer je 31. malega serpana 1. 1847. do- 
veršil normalko. Ker so bili njegovi ro- 
ditelji revni, moral je Simon zdaj doma 
ostati, da ga ni jeseni L 1847. zgoraj 
omenjeni strijc in frančiškanski otec Ni- 
kolaj k sebi v Novo mesto vzel, kjer je 
imel Simon hrano v samostanu in kjer 
mu je o. Nikolaj skerbel za vse potreb- 
ščine vsakdanjega življenja; a ne samo 
to, prav po očetovski vodil je tudi vse 
njegovo izobraževanje ter bil mu vzgleden 
učitelj dom^ in v šoli. 

Ker Simon Jenko v svojih spominih 
lega čestitega moža sam imenuje svojega 
^narvečiga dobrotnika*; ker se 
imamo otcu Nik6laju gotovo zahvaljevati 
za vsega našega pesnika, in ker je baš 
te dni slovensk list o tem verlem moži 
jako malo — kerščanski pisal, hočem 
tukaj povedati, kar sem mogel pozvedeti 
o njem. Velečestit gospod piše mi omissis 
omittendis tako: 

, Pater Nikolaj (Jurij) Jenko, sin 
zgoraj omenjenega Matevža Jenka, po- 
rodil se je v vasi Podreče poleg Mavčič 
na Sorskem polji 6. malega travna 1809. 
leta. V Novo mesto pride 1. 1839. za- 
časni gramatikalni učitelj, 1. 1845. po- 
stane stalen profesor, a 1. 1851. revež 
oslepi; L 1853. odide v Kamenik v pokoj 
in opdi je umeri vil. listopada 1868. 
v svojem šestdesetem letu ; v redu je bil 
36 let. 



Ta mož je bil Simonu strijc in pod- 
pornik, kajti brez njega bi Simon nikoli 
študiral ne bil. Dokler je bil o. Nikolaj 
aktiven, pomagal mu je z vsem ; potem 
si je pa fant sam pomogel z lekcijami ; 
bil je namreč o. Nikolaj vsem ljudem 
jako priljubljen in tako so bila fantu 
povsodi vrata odperta. Nikolaja je vse 
milovalo. A bil je tudi ponosen na Si- 
mona. »To je moj fant* ! — »Fant mi 
je pisal* — Oh, da mi fant tako dolgo 
ne piše* ! — te in take besede je go- 
voril, kedarkoli sem prišel k njemu. — 
Nikolaj, to Vam je bil mož! Prebrisan, 
razumen, lep sonoren glas, globoka lo- 
gika in pa mirnega uljudnega vedenja ; 
vse ga je rado imelo. Kedar pride tujec 
v samostan, vpraša po Nikolaji; Nikolaj 
ve z vsakim govoriti, z vsakim po svoje. 
Bral je vse novine t. j. kak pater, frater 
ali šolarček mu je čital, on pa mirno 
poslušal in mislil ter včasih popraskal 
se po glavi — kajti njegovo slepo oko 
je videlo daleč naprej. On je vse vedel, 
kaj pišejo novine, pa je važne novice 
pri obedu tako lepo razpravljal, da ga 
je vse poslušalo ; on je vsa dnevna vpra- 
šanja bolje znal, nego oni, ki so mu no- 
vine čitali. Bil sem nekega dne slučajno 
v kameniškem samostanu pri obedu; 
pater Nikolaj modro tolmači in razpravlja 
neki članek, kar se oglasi stari p. B. : 
,0h, p. Nikolaj, to je jako lepo! Po- 
včdite nam še jeden pot! I, kje ste pa 
to slišali* ? — Nikolaj se nasmeje ter 
mirno odgovori: »Ino, prismoda, kaj ne 
veš? Saj si mi Ti sam pred pol ure to 
bral tam-le na vertu pod hruško*! — 
Vse v smeh. 

Nikolaj je bil zmiraj vesel in poleg 

vseh svojih nadlog pri dobrem humorji ; 

nič ga ni moglo ujeziti, samo ako so 

časih pri obedu kakšni nasprotniki na- 

22* 
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šemu narodu zabavljali — to ga je kar 
razjarilo ; kajti bil je veri narodnjak, da 
malo tacih. In te svoje principe vcepil 
je že v Novem mestu mlademu Simonu 
v glavo ter mu tudi pozneje v tem oziru 
dajal lepe nauke. On sam pravil mi je 
časih, kaj mu je pisal, kaj naročal. 
S kratka: Nikolaj je bil jako nadarjen, 
jako pošten in jako pameten mož in po- 
kojni provincijal pater Volčič je tudi to 
poterdil meni rekoč: ^Schade, dass der 
gute Nicolauš blind ist ; er ist der rich- 
tigste Denker in der ganzen Provinz ; 
bei seiner Blindheit sieht er weiter als 
mancher mit vier Augen*. 

Ta cesti ti mož tedaj bil je mlademu, 
neizkušenemu gimnazijalcu vodnik in 
učenik, in da je našemu pesniku njegovo 
vodstvo jako prijalo, to nam svedočijo 
glavni katalogi novomeške gimnazije, kajti 
v njih beremo, da je bil mladi Jenko 
v pervi šoli (1. 1847—48.) takoj drugi 
premijant; a po vseh druzih razredih 
od druge do šeste šole bil je vedno naj- 
odličnejši dijak, vedno pervi mej svo- 
jimi sošolci. Izmej r\jegovih redov v raz- 
ličnih učivih omenjam 6nega iz sloven- 
ščine v peti šoli, ki slove tako: ,Ein- 
dringendes Wissen, leichtfliessender Stil, 
schneUe Auffassung* in v šesti šoli: 
,Vorziiglich, sehr grosse Fertigkeit, aus- 
gezeichnete praktische Anwendung*. 



O. Ni*^ v slrerbel je ludi za to, d«a 
se je SM^^ vadil vlaškega in francoskeg a 
jezika, k^Jti v svojem životopisu pripo- 
veduje, da je se strijcem bral Fenelono- 
vega Telemaha, BufTona in tudi nekatere 
italijanske knjige. A kdo je veselje do 
pesništva vzbudil v Jenku, o iem je 
teško kaj zanesljivega poročati. O. Ni- 
kolaj najberž ne, ker ni bil poetiška na- 
tura. Mnogo pesniškega duha dobil je 
Simon od prirode in od — matere svoje^ 
katero je preserčno ljubil ; mnogo je tudi 
pomogel čas, v katerem so mu tekla mla- 
dostna leta. In možno, da je v tem 
oziru tudi mnogo uplival nanj o. Zlato- 
ust Peč^r, tedanji suplent nemškemu 
in slovenskemu jeziku v Novem mestu ; 
kajti nahaja se v Jenkovem životopisu 
opazka: ^P. Krizostom Pečar nas je 
opomnil, de bi si , Čebelico* omislili* 
— in na druzem mestu: ,- . .je pervi- 
krat eno mojih detet, namreč »Fantazije 
na pokopališču* predkervavo sodbo 
gospoda Krizostoma Pečarja stalo in 
razsojeno je bilo, da je ,>izverstno*. 
Pozneje pa sam omenja, daje vse svoje 
pervence (kacih 50) drugo leto (1852.) 
sežgal. 

Iz tega vidimo, da se je S. Jenko uže 
zgodaj t. j. uže na mali gimnaziji s pes- 
ništvom pečal. 



Fr. Leveč. 



(Dalje prih.) 



Pri večerji. 




I. 



amila. Nii, Milko, ali ne pojdeš 
'jest? Kolikokrat naj ti še rečem! 
Milko. Precej, precej, mama! Samo 
ta le žebelj zabijem, da bo dobro deržal. — 
Da bi le! zopef se mi je skrivil! 



Ka m ila. Jed je že merzla; če nočeš, 
pa pusti^'; kaj meniš, da te bom lepo 
prosila? Ti razvajeno dete, neposlušno! 

Milko. Ne bodite hudi, mama; saj 
bi rad. ali to ni da bi se kar tako 
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pustilo. — Cakaj^ videl bom, če boš 
ali ne! 

Kamila. To je že vendar preveč, 
kaj počenja ta otrok! Pa saj si tudi 
ti sam nekoliko kriv, ljubi Leon. Odkar 
si mu kupil tisto nesrečno orodje, ves 
dan razbija in tolče in kuje, da je že 
pri nas kakor v kovačnici. Vsa soba 
je polpa tres^k, ivčri in smeti. Vse 
pospravljanje nič ne pomaga. Jaz se samo 
čudim, da se ni še kaka nesreča zgo- 
dila. Ti pa molčiš in nič ne praviš. Ti 
rau vse dovoliš, naj razbije in pokvari 
kar hoče, ti mu. ne rečeš zale besede. 
Kar hoče imeti, vse mu daš. Prav 
razvadil si ga ! Jaz se prav bojim, kaj 
bo! Komaj more še prav na mizo po- 
gledati, pa ima že svojo voljo ; vse mora 
ili po njegovi glavi; moja beseda mu je 
kar bob v steno in tudi tvoja mu ni 
kedo ve kaj. Kaj pa ti praviš? 

Leon. Kaj jaz pravim? Veš kaj? 
Težko mi je, ali odkritoserčno ti moram 
povedati : Vse je res kar praviš ; opravi- 
čene so vse tvoje tožbe. Jaz sem se 
molil ; sramotno je meni to spoznanje, 
ali reči moram, da sem se motil. Vsa 
moja bdgoja je bila napačna, in zdaj 
vidim njene žalostne nasledke. Dejalo 
^=e mi je večkrat in tudi sam sem mislil, 
da sem dober odgojitelj ; in morebiti 

je to tudi resnično, ali, kakor zdaj 

< 

vidim, samo za tuje otroke ; se svojim 
^m strašno zaoral. Sploh imamo učenjaki 
malo sreče se svojimi otroci. 

Kamila. Veš, to je pa res, če se 
spomnim tega pa tega, kako nesrečo imajo 
s^ svojirtii sinovi. Ali izjeme so pa tudi — 

Leon. Izjeme, d^, ali samo izjeme! 
Todi poslušaj, naj se ti dalje izpove- 
dujem. 

Kamila. Kako čudno danes govoriš, 
•^n! Odkod hipoma tč misli? 



Leon. Tč mislil mi že zdavnaj miru 
ne dadč; ali sram me je bilo govoriti. 
Danes pa, ker si mi dala tako lepo 
priliko, hočem ti vse povedati, vse. — 
Poskusiti sem hotel sč svojim sinom, 
kaj se d^ opraviti z lepa, brez vsake 
ostrosti in surovosti; brez šibe in stra- 
danja, brez vpitja in zmerjanja. Se 
samo ljubeznijo sem hotel Voditi svojega 
otroka ; to se ve da je to le mogoče, ako 
je dete od narave dobro. 

Kamila. In to je naš Milko, vendar 
ne moreš reči, da ne! 

Leon. Tako sem, če se še spominjaš, 
nekdaj s teboj govoril, in ti si mi 
priterdila. Motila, varala sva se oba, 
ljuba moja ; ti si prej spoznala svojo 
zmoto, jaz pozneje, da bi le ne bilo 
prepozno ! Tako ne gr6. Otrok je strašno 
razvajeUj prav praviš, razposajen, pre- 
širen, poreden. Koliko je že razbil in 
pokvaril! prav praviš. To gre že na 
stotine ! 

Kamila. Res je mnogo škode naredi I, 
ali toliko pa vendar ne, kakor ti praviš. 

Leon. Kaj nisi že sama dejala, da 
bi kaka uboga družina leto dni živela 
o tem, kolikor je on že škode storil. 

Kamila. Tisto je bilo pa tudi tako 
rečeno! Saj veš, kako časi človek go- 
vori, ko je malo nejevoljen. In pa, ljubi 
Leon, ko bi bil še trikrat toliko škode 
napravil, saj vendar ni tega storil iz hu- 
dobije. To pomisli. 

Leon. Pa si mi vendar tožila, in tudi 
sam sem že videl, da v$e ob tla verze, 
kar mu pride v roko, kader ga jeza 
zgrabi. Celo nate je že namahnil v svoji 
jezi, kakor si mi tožila. To je hudobno 
dete, kaj bo še iz njega! 

Kamila. Kako moreš vendar ti tako 
govoriti! Ali je to pametno, otroka so- 
diti kakor odra.slega človeka ? Če je 
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bo godilo tu in kmalo se bo privadil. — \ 
Ne jokaj, prosim te; saj veš, da nimam i 
rad sdizk. Govoriva mirao in pametno, 
kakor se spodobi očetu in materi, ki 
jima je skerb za otroka nad vse na 
svetu. 

Kamila. Torej edino dete mi hočeš 
vzeti, ki mi je še ostalo? Kaj sem ti 
storila, da me hočeš tako kaznovati? 

Le. on. Ne govori tako! Pomisli, da 
bo to samo za nekaj časa : in pa obiskat 
ga pojdeš lahko, kader te bo veselilo. 

Kamila.- Svojega otroka hočeš dati 
iz hiše, ker si se ga naveličal, ker ga 
nimaš več rad, ker te moti in nadle- 
guje pri delu! Kaj takega bi se vendar 
ne bila nikdar nadejala od tebe! — 
Milko, drago, preserčno, edino, zlato 
dete moje, ali slišiš, kaj govori tvoj oče ! 
Iz hiše te hoče pognati, k tujim ljudem 
te hoče dati, da ne boš imel ne njega 
ne mene. 

Milko. To ni res, mama ! 

Kamila. O res, res, sirota moja. 
Oče te nima več rad, prav nič rad 
te nima, kar videti te ne more. 

Milko. O to ni vse nič res, mama. 
Jaz pa vem, da me ima papa rad. Kaj 
ne papa, da me imaš rad? 

Leon. Pa še kako! Ali ravno zato, 
ker te imam rad, moram te dati iz 
hiše; ti še tega ne umeš. 

Milko. Ej, papA, to ne bo nič; kaj 
bi pa počel, ko bi mene ne imel ? Kedč 
ti bo pa pisma odpiral, pipo zažigal, 
žkornje zjutraj k postelji nosil? Vidiš? 

Leon. Tisto bo že kako, če ravno 
ne tako dobro, kakor do zdaj. Nič ne 
pomaga, ti moraš iz hiše ! 



Milk O' ""h pa nočem? 

Leon. ^Otej a nočeš? 

Milko- ^e, papa, jaz ne grem! 
Leon. Vidiš ga ? Kakor sem rekel ! — 
Ked6 bo pa tebe vprašal, žabica? 

Milko. Kaj žabicta! .laz nisem žabica, 
papa, jaz sem mož ! 

Leon. Da te tr6ni! 

Milko/ Poskušaj, če me spraviš skozi 
vrata ! Nu ! — Vidiš ? — 

Leon. Raca na vodi! Res ne gre. 
Kaj pa zdaj ? Treba bo, da mi mama 
pomaga ; sam te res ne zmorem. 

Milko. O, mama ti pa že ne bo 
pomagala, ne ; kaj misliš ! 

Leon. Potem pa res ne vem, kako 
in kaj. Kje si, Kamila? Pridi mi pomagat, 
vsaj z dobrim svetom! Kaj meniš ti? — 

Kamila (približa se mu po<5asi ter ga 

objame). Leon! Odpusti! Zdaj te umera, 
vse umem. Zapomniti si hočem ta nauk, 
ki si mi ga dal. Nikoli me ne boš videl 
več tako nepoterpež^ive. Saj naš Milko 
»je vendar* najljubši, najboljši, najlepši, 
najljubeznjivejši otrok na svetu ! 

Leon. To je pa zopet na ono stran 
preveč ! O ženske, ženske ! 

Kamila. Veš, preširna sem, kakor 
sem ti dejala, ker sem presrečna. Nikoli 
več se ti ne bom pritoževala čez mojega 
ljubega Milka. 

Leon. Zastran mene, kolikor ti drago ; 
saj vem, kaj naj si mislim. Svoj križ 
imaš z otrokom, gotovo. Svoje sitnosti 
ima, svoje slabosti; vendar vse skupsu 
je naš Milko otrok, da sva ga lahko 
vesela. 

Kamila. Pa še kako! B. M. 
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Zimski dan. 




nežčni pert zemlj6 odeva, 

Krasan pod njim je hrib in plAn. 
In solnce nanj jasneje seva. 

Kot je sijalo letni dan ! 

Iskr^ po polji dijamdnti. 

Po drevji biserji bliSč^. 
Pot6k se v srebro zdi vkovdn ti, 

V zlat6 vkovdne pa gor6. 

Kar ti ok6 najdalje plava. 
Vse jdsno, krasno in svetlo ! — 

Krog beta steza se planjava, 
Nad nj6 se mčdro pnč neb6. 

A vsa lepota, ki tu seva. 
Se duši moji mertva zdi ; 

Kjer cvetja ni in kjer ni speva. 
Življenja ondi sercu ni. 

Ta beli pert je za cvetice 
Prostert Žirok mertvftški pert; 

Ta mčrzli svit odgnkl je tiče. 
Kjer Se je v cvetji gaj in vert. 

To solnce ko pokopna sveča 
Nad mertvo stvarnico visi, 

Pa5 slika solnca je bliSčeča, 
A živo solnce to več ni! 



Vsa zemlja v mšrzli tej bliščobi 

Pobeljena gomila je, 
In meni na tem splošnem gr6bi 

Britkost serce zalila je : 

Podoba živa naše dobe, 
Si ti, oj jasni zimski dan: 

Prepoln kot ona si svetlobe, 
Kot ona mertev in hladan! 

Po glavah svetlo je in jasno. 

A v sercih zimski mraz in mrak; 
Tam ne poganja cvetje krasno. 

Tam ne odmeva spev sladdk. 

Ti pa, serce, mi varuj cvetje. 
Da mraz ne stre ga, ne vihdr; 

Poshrdni v toplo ga zavetje 
Kot umen in skerban vertnAr. 

In vi, oj pesni tožni gldsi, 
V tej zimi ne molčite nič; 

Saj tudi v golem germu včasi 
Zapoje kak samoten tič? 

Ti. cvet in spev pozimski, budi 
Ljudem spomin krasn^jših let, 

A budi hrepenenje tudi, 

Da vernil bi se spev in cvet! 



Bojan. 



Misli g, Jeremije Tožnika v Dolgi vasi. 






"v udi dobra ! Vse blago mora se ohra- 
^niti: čebela nabira po resji in po 
^jdi, povsod kaj dobi, dasi je razloček 
nied medom in medom. In ravno naša 
dolina, mislim, je jako zanimiva v tej 
zadevi. Oddaljena od velicega hrupa 
ohranila si je še mnogo lepih pervotnih 
navad in preprostega mišljenja. Samo 
treba bistrega očesa, da premotri in pre- 

• 

^ce to starinsko zatilje. — Jaz vam 



(Dalje.) 

bom povedal še nekaj druzega, na kar 
sem naletel še le zadnje dni, ko sem 
lazil po hribih. — Ali poznate Stermo- 



poljce v gori* * ? 

»Kaj pa da*, odgovori župan, , Vsako 
jesen pripeljejo žita sem in na sejm tudi 
pridejo. Pridni ljudje, delavni in ne brez 
bdra, ne brez bora* ! 

»,Vi, g. župnik, menim, če jih po- 
znate**? 
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bi ne bilo početje brezversko, tod& služi 
pa takemu namenu. Čujte ! Uči se 
sedsg, da po podobi možjanov ali tudi 
glave določi se lahko, kakih dušnih last- 
nosti je človek, kake sposobnosti ima in 
kaka nagnenja**. 

,To je pa celo dobro*, pravi župan. 
»To je učenost; in pa koristna, kaj mi- 
slite! Poglejte! Jaz dajem enega dečka 
v šolo, pa jih kar peljem vseh petero 
k tacemu gospodu, naj jim pogleda in 
pomeri glave, katerega bi dali. In potlej 
tudi, kaj pravite! če ima ked6 tako 
glavo, da misli krasti ali požigati, za- 
premo ga lahko naprej. Ta veda bila 
bi koristna, ta pa ta* ! 

,,In mislite, da je res to vedeti mo- 
goče**? vpraša župnik. 

»Nič prav ne verjamem; to je vse 
predobro, da bi bilo res*. 

s, Med vsemi brezumnimi početji na- 
šega časa to novo nosi zvonec ; to je 
največja sleparija in sleparji so, ki to 
verjemo, ali pa butci* * ! 

»I kaj se pa jezite vendar, g. župnik*, 
reče ne voljen Jeremija. »Če je stvar 
prazna in puhla, razpade sama ; če je 
pa dobra, zakaj preganjati! Vse prosto 
gibanje radi bi zaterli nekateri ljudje, 
ustavljajo se vsakemu napredku; i^im 
naj bi bilo vse podložno, ryih morala bi 
vprašati vsaka resnica, če sme biti res. 
Oni gospodje, sluge vsi drugi*. 

,»Eden mora biti gospodar**! kriči 
župnik, » »eden voditelj, ne pa vsi vprek ! 
G. župan, koliko je pri vas gospodarjev, 
recite* * ! 

»En sam, kakor en sam Bog*! od- 
govori t^ lažnjivo ; izkušnjava bila je 
prehuda, pozabil je svojo ženo ; tudi mu 
je bilo že vroče z župnikom si biti 
▼ nasprotji. »Družina gospodari, hiša 
pa leze na kup*. 



»»E molčite o teh gospodarjih** ! jezi 
se Jeremija. »»Kedor je pameten, ta 
nsg gospodari**. 

»Tako govori samo kak demokratuh 
in rudečuh* ! 

»»Duh naj vlada, telo služi. Pa žal, 
da je vse narobe na svetu : Pegaz orje 
in osli nas nosijo na Parnas**! 

»Vi se že tudi pritožujete čez usodo, 
Jeremija* ! ščiplje župnik. »Vam sreča 
vendar ni bila kriva! Za ksg pa se ču- 
tite sposobnega; saj veste, da zahteva 
vsak stan svojih zmožnosti*. 

»»Tudi vaš**? 

»O tudi, tudi! Izkušiiy je treba, exa- 
mina tentaminague, vsak jih ne naredi*. 

»»Ni mogoče! In vi ste jih! Sicer 
smo zmerom mislili, da vam potrebnih 
lastnosti dodeli že stan sam**! 

»Ali ste vi že tudi prestali kak 
examen* ? 

»»Zahvalite Boga. da se to ne poljubi 
vsakemu človeku, koliko ljudi bilo bi 
brez služeb! Sapienti sat**. 

»Mislite se sapienti mene* ? 

»»Gotovo ne**, pravi Jeremija in zre 
otožno v kupico malo da ne izpraznjeno, 
žalosten, da so ljudje tako hladni in ne- 
domorodni, katerih ne vzbudč niti na- 
rodne pesmi niti starodavni Obri. »»Kaj 
bi se ked6 povsod šopiril**, reče na- 
posled, »»in bi se! Pri vsaki besedi je 
prepir, vi kar čakate in prežite nanj**. 

»Danes ste slabe volje, iniquae mentis 
asellus* ! 

»»Vam, g. župnik, ne treba diminu- 
tiva, zadosttge vam pervotna oblika**. 

Na teh latinskih besedah spoznata takoj 
Jesihar in župan, kako resna je stvar, 
torej vpraša dobrodušno poslednji; »Kedaj 
boste pa začeli kopati krompir, g. župnik ? 
Mislim, da bo že čas, posebno pri vas, 
vi imate bolj lahko zem\jo, peščeno 
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moja je pa ilovnata. Fa ondan sem bil 
na njivi, pa sem ga ogleoal nekoliko,' 
])a že po-taja čem; dva sem dobil čisto 
ledena, (injil bo, kaj pravite* ? 

,, Verjamem**, odgovori ta. ^,Moča 
mu je škodila**. 

,Jaz grem, vstane Jeremija po konci, 
ko sliši, kaka razprava se je vnela 
v družbi. Klobuk vzame in vošči lahko 
noč. Komaj otide, začno ga obirati. 

»Tako prepirljiv človek*, meni župnik, 
vse bi rad ugnal, nikedo mu ne sme 
ugovarjati*. 



^,Za pisarijo je dober**, misli župan, 
,»to je res; tudi ljudje ga imajo radi; 
sitnost ga časi lomi, kakor vsacega, kaj 
hočete**! 

»Preveč učenega se tudi misli*, do- 
stavi Kimovec, »jaz sem bil vendar v pri- 
pravnišnici; kako bi on več vedel* ! 

Še Jesihar konečno opomni, da je s ce- 
sarjem v večnem razporu in da se denar 
teže vleče iz njega ko srobot iz germa, 
|)Otlej se pa dalje govori o krompirji 
in repi. — e— 



■X40.- 



Spomini s pota, 



«{c; 



(Dalje.) 

^^ viharnih letih 1848. in 49. pokazal 
*^ se je graničar z nova kot močna in 
zanesljiva opora vladajoči hiši, in ko se 
je po storjenem delu z italijanskih in 
ogerskih kervavih poljan zopet povernil 
k navadnemu delu domov, čakal je mirno, 
kako se mu bode deržava oddolžila za 
mnoge žertve. In res je uže prihodnje 
leto 1850. prineslo Krajini nov osnovni 
zakon, kateri pa zopet ni ustrezal go- 
jenim željam in nadam. Vojniška kra- 
jina se namreč tudi po tem zakonu 
v bitnosti ni spremenila, ostala je kar 
je bila poprej, c. k. vojašnica, samo da 
so se v sodstvu in upravi uvele neka- 
tere premembe, po katerih so se od- 
stranile ali vsaj ublažile nekatere gerde 
krivice. Glavna blagod^t pa, ki jo je 
Krajina dobila po tem zakonu, bila je 
ta, da je graničar, ali prav za prav za- 
druga, ki je kakor vemo dotle bila samo 
užitnica, zdaj hišo in zemljišče dobila 
v last, ali vendar s tem prideržkom, da 
svojega imetka ne more niti prodali niti 



zadolžiti. Samo ob sebi se umeje, da 
tudi pod novim zakonom tergovina in 
obert v Krajini nista mogla oživeti; pa 
tudi poljedelstvo ostalo je na isti sto- 
pinji, na kateri je bilo ob časih, ko se 
je Krajina ustanovila. Pri tacili okol- 
nostih ni čudo, da je morala dežela 
gospodarstveno propadati in ker so bili 
oni, ki bi jo bili hteli in umeli vzdigniti 
duševno, povsod le redko sejani, morala 
je propadati tudi moralno. Pervo velja 
sosebno o tako zvani Gornji Krajini, le- 
žeči na plitki in izmolženi kraški zemlji, 
katero na izmeno paU solnce in pustoši 
burja. Jedva tretjina zemljišča je tu ob- 
delana, ostalo je kamenita puščava, medel 
paznik ali pa gozd. Dokler je tega še 
kaj, živelo se bode uže še kako, ali tudi 
ta se kerči od dne do dne, na nov z^ad 
pa nobeden ne misli. Rastočim uboštvom 
množi se pa tudi surovost in divjaštvo, 
ki je tukaj menda uže od nekdaj uko- 
reninjeno. Osoba in imetek v teh krtgih 
nikdar nista bila posebno varna. 
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Po hervaškem deržavnem prava je 
Vojniška granica celoten del ,trojedne 
kraljevine*, kar so tudi priznavali vsi 
vladarji, in po zakonu morala bi povsod, 
kjer se reSavajo deržavnopravna vpra- 
šanja, sodelovati tudi Krajina po svojih 
zastopnikih. V istini pa so jo na sabor 
klicali samo takrat, kedar so z grani- 
carskimi zastopniki od zgoraj hteli pri- 
tiskati na Hervate, dobro vedoč, da je 
graniičar uže od mladih nog navajen za- 
tajevati samega sebe in poslušati , ko- 
mando*. Kli(iali so jih torej in zopet 
pošiljali domov, kakor se jim je zdelo. 
Edini Rauch, kujoč Hervatom zloglasno 
nagodbo z Madjari, ni si upal z grani- 
čarji nič opraviti, zato jih je meni nič, 
tebi nič po svojem prekrojenem izbornem 
redu iztisnil iz sabornice in v nagodbi 
sami Krajino tako rekoč na milost in 
nemilost izročil Madjarom, zadovoljivši 
se z njihovim obetanjem, da bodo po- 
speševali združenje odtergane pokrajine 
z materjo, in sicer ne na temelji her- 
vaškega deržavnega prava, temveč operti 
na , pravo krone ogerske*. Da pa Madjaru 
s tem ^pospeševanjem* ni resnica, da 
si sploh za to ne razbija glave, to je 
flandenes več nego očitno. Pri sklepanji 
, popravljene* Rauchove nagodbe je tudi 
narodna stranka temu priterdila, ker je 
takrat še verjela madjarskim praznim 
besedam ter se nadala, da se po ma- 
(Ijarskem vplivu preje izpolni vroča želja 
vsega naroda hervaškega. A zdaj se 
Madjarom s tem prav nič ne mudi. Uže 
8. junija 1871. razbila je cesarjeva be- 
seda Krajini težke okove, ki jih je po- 
terpežljivo nosila dve stoletji. Cesar je 
ukazal, da se Krajina razvoj^či ter je 
ob enem zapovedajočemu generalu dal 
nalog, da v sporazumu z banom pripravi 
vse, kar je potrebno, da se razvojačena 



Krajina izroči civilni hervaški vladi na 
upravo. Po tolicih letih se je Krajina 
vendar oddehnila ! Razvojačenje veršilo 
se je še dosti hitro. Dve varaždinski 
polkovniji (Juroki in Križoki), zatem voj- 
niška občina Senj in Vojniški Sisek ute- 
I6vili so se brez dolzega zatezanja civilni 
Hervaški, in človek bi bil- mislil, da se 
bode tudi ostala Krajina v kratkem času 
povernila v naročje svoje matere. To 
občno menenje bilo je tem bolj opravi- 
čeno, ker se je na spodnjem konci c. k. 
Vojniške krajine isti posel opravil za 
čuda hitro in gladko. Znano je namreč 
čestitim bralcem, da je tudi kos ogerske 
zemlje na jugu v svojem času bil spre- 
menjen v Krajino, tako imenovano ,ba- 
naško krajino*, katera se je upravljala 
iz Temešvara. Ko je prišel zgoraj ome- 
njeni cesarski razglas, izveršila ga je 
ogerska vlada na svojem zemljišči tako 
rekoč na prečeč. Vse zapreke odstra- 
nile so se tu z največo lAgotjo. Zato 
so Hervatje mislili, da pojde pri njih 
tudi tako in s perva je stvar res kazala 
tako lice. Omeniti pa moramo, da so 
Madjari tekoj tudi v razvojačeni hervaški 
Krajini zastavili nogo ter vzeli v roke 
vse posle, katere ogersko-hervaška na- 
godba proglaša za skupne. 

Hipoma pa potegne od zgoraj drugi 
veter. Nastali so pomisleki, pokazale so 
se težave in ovire, in kar bi teh še ne 
bilo dosti, valila bi madjarska prijaznost 
Hervatom p^nje in skale na pol. Ma- 
djare popadel je mendži strah, da bi jim 
združeni Hervatje utegnili delati pregla- 
vico, zlasti ako bi še druge nemadjarske 
narode ogerske krone potegnili ndse. 
A glede tih ima Madjar slabo vest. Zato 
stopi Hervatu za tilnik in ne daj mu se 
vzpeti! In res so uže nekaj let glede 
utelovljenja hervaške Krajine potihnili vsi 
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glasovi. Ona še dandenes prav ne ve, 
pri čem je, ni ne tič ne miš in nobeden 
ne znA, kako dolgo bode to izjemno 
stanje še trajalo. Dasi jej je uže nekaj 
let s čela izbrisana beležen vojništva, 
upravlja jo še zmerom Generalkommando 
v Zagrebu, kj6r so se za njo tudi osno- 
vala viša sodišča. Ako je veijeti gla- 
sovom, ki prihajajo iz te polutanske de- 
žele, mora uprava biti onde tako slaba, 
da je slabšo jedva moči pomisliti, če tudi 
njeni upravitelji terdijo, da je v pro- 
vincijalni Hervaški še slabša. No bodi 
ta stvar uže taka ali taka, toliko je go- 
tovo, da je to slaba utčha in da pro- 
vincijalec in bivši graničar drug druzega 
v ničem nemata zavidati, d^, lehko cel6 
čutita neko — da si žalostno — zadostilo, 
zadostilo, da se obema enako slabo godi. 
Povsod nered, nemarnost, samovolja in 
sebičnost. Narod nikjer ne najde po- 
moči ; toži in toži, ali ničesar ne iztoži. 
Krajina ima v svojih nepreglednih 
gozdih zaklad neizmerne vrednosti, govori 
se o 160 milijonih. Ti gozdi .so v gornji 
Krajini večinoma jelovi, v banski in sla- 
vonski pa hrastovi. Po cesarskem raz- 
glasu 1. 1871. so vsi ti gozdi imetek raz- 
vojačene Krajine, a imajo se deliti na 
dvoje. Polovina daje se narodu v last, 
da z i\jo pod nadzorom upravne oblasti 
gospodari, kakor najbolje ve in zna. 
V ta namen osnovale so se tako zvane 
imovne občine po obsegu prejšnjih 
polkovnij. Te občine so jedva dobro 
oživele in uže se je pokazalo, da bole- 

(Dalje 



hajo za sušico. Narod jih obtožuje, da 
ne znajo gospodarili, one se izgovarjajo, 
da je zakon nejasen in nedostaten, a 
nadzorna oblast, da se sicer vtika v vse, 
ali nič ne stori. Gozdarji — večinoma 
tujci — gospodarijo in sekajo hraste ne 
brigajoč se dosti za občinsko zastopstvo 
— a penčznice so prazne. Pri tacih 
okolnostih je verjetno, da imovne občine 
životarijo in ne morejo napredovati, da 
si nekatere gospodarno z gozdi, vred- 
nimi čez trideset milijonov goldinarjev. 

Drugo in lepšo polovico gozdov na- 
menil je cesar v razcvit omike in oberta 
po vsej bivši Kršjini. S temi gozdi in 
njih dohodki gospodari deržava, to je 
ogerska vlada, kar po menenji mnozih 
ni neprijeten posel, zlasti ako deržavne 
penčznice niso vajene zaklepati obilni1\ 
prebitkov. S temi dohodki, ki so mo- 
rali uže visoko narasti, morali bi se tedaj 
po Krajini ustanavljati in razširjati razni 
šolski zavodi, posebno obertnijski, ter- 
govski in poljedelski, nadalje bi se imeli 
kopati vodotoki, izsuSati barja, delali 
ceste in železnice i. t. d., in to vse 
v prid bivše Krajine. A kaj se godi 
v resnici? 

Ves hervaški narod zahteval je so- 
glasno, da se od Zčmona na savskem 
ustiji do Siska zida železnica, katera je 
Hervaški tako potrebna kakor ribi voda. 
Zidala bi se bila iz krajinskega gozdnega 
zaklada, Madjarom je bilo treba samo 
prikimati, 
prih.) Fr. Poljane C. 
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Pogovori. 




XXI. 



ueto, Zvonovo peto, se bliža svojemu 
koncu. Dozdaj sem dajal, kakor yed6 
Zvonovi bralci, svojemu listu vsako leto 
nekako drugo obliko; želel sem in pri- 
zadeval si tudi po svoji moči, da naj 
bode ,Zvon* od leta do leta lepši in 
boljši ter tako bolj in bolj ustreza mojim 
in bralcev mojih željam. Čas je, da 
začnem misliti, kako naj bode s^ Zvonom 
prihodnje leto; ali naj ostane kakoršen 
do zdaj, ali naj se mu premeni oblika 
in morebiti tudi notranja uravnava in 
kako. Reči moram, da me ta skerb ni 
še le danes pervič obšla. Več časa že 
premišljam to vprašanje, in prišel sem 
bil že do terdnega sklepa. In kakošen 
je ta sklep? 

Vprašanje je, kakor sem rekel, ali 
naj ^Zvon^ zanaprej izhaja kakor do 
zdaj ali naj se pa kako predrugači. 
Mogoče je še tretje, to je; da »Zvon* 
nič več ne izhaja. To bi bilo morebiti 
najbolje in to sem bil tudi sklenil. 
Hotel sem, da naj »Zvon'' kar lepo na 
tihem umolkne in zaspi, kakor človek, 
kateremu so potekle življenja moči. 
Vendar ta sklep se mi je s časom 
zopet nekako omajal. Ko bi bil to storil, 
kaj bi se bilo zgodilo? Gotovo to, kar 
se mi je že nekedaj, ko sem »Zvon* 
pervič ustavil. Očitalo bi se mi bilo, da 
sem opešal, naveličal se truda; da sem 
»vergel orožje v žito* iz nemoške pre- 
občutnosti, da sem obupal, ker ne gre 
vse kakor si mislim, ter zapustil narodno 
zastavo, ko ji je najbolj potreba krepkih 
braniteljev; da je tudi moje rodoljubje 
»kakor bi slamo zapalil*, da so mi z mla- 
dostnimi leti izginili mladostni ideali. 



in enako. Taka očitanja sem že moral 
nekdaj slišati in takih se mi je bilo 
tudi zdaj nadejati. In kaj takega človek 
vendar rad ne sliši. Zatorej bode treba 
gledati, ali bi se dalo še kako dalje 
siromačiti sč Zvonom. 

Zvonovo stanje namreč — zdaj pride 
nič kaj prijetno očitno izpovedanje — 
ni tako sijajno, kakor si mord^ ked6 
misli. Zvon ni vajen pred svetom javkati, 
moledovati in pridušati ljudi, naj se 
naročajo, in prejemnike, naj plačujejo 
dolžno naročnino. Iz tega bi se, menim, 
utegnilo posnemati, da se mu ne vem 
kako dobro godi. To pa ni tako. Zvon 
propada od leta do leta, število naroč- 
nikov se mu vedno manjša tako da pri- 
hodnje leto, ako ga doživi in ako se 
ne zgodi kako posebno čudo, ne bode 
mogel izhajati o doneskih svojih naroč- 
nikov. 

Pa tudi negledč na izgubo ali dobiček 
moram reči, da ne morem imeti nič 
pravega veselja s6 svojim listom, kakor 
sem ga nekdaj imel. Zakaj? Zato ker 
ga tudi drugi nimajo. 2elel sem in nekoliko 
tudi upal, da bode »Zvon* kedaj zares 
pravo leposlovno glasilo slovenskega 
naroda, neko duševno sredotočje inteli- 
genciji slovenski, v katero se bode z 
veseljem, zaupanjem, d^z nekim ponosom 
oziralo in obračalo vse, kar se pri nas 
zanima za narodno slovstvo, vse, kar 
čuti rodoljubno. Ta želja, ta nada se 
mi ni uresničila, dasi je začetek toliko 
obetal. »Zvon* nima nič prave veljave, 
nič pravega upliva pri slovenskem ob- 
činstvu. Se celo svoje posebne stranke, 
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Odlični pesniki in pisatelji slovenski. 

v. 

Simon Jenko. 



^o je doveršil šesto šolo, poslovi se Jenko 
od Novega mesta in jeseni 1. 1853. 
nahajamo ga sedmošolca v Ljubljani. 
Tukaj je našel celo kopo odličnih verst- 
nikov: Vencelj Bril, Fran Erjavec, 
Valentin Kermavnar, Valentin 
Mandelc, Jos. Stritar, Ivan Tušek. 
Valentin Zamik bili so mu sošolci; 
Ivan Mencinger študiral je dve leti 
za njim. Take verle osme šole, kakoršna 
je bila 1. 1854. — 55. ni še videla bela 
Ljubljana. To so možje, kateri so nam 
poleg Cegnarja, Valjavca in Levstika pred 
dvajsetimi leti osnovali našo leposlovno, 
osobito pripovedno literaturo, in kateri 
so v življenje obudili .lanežičevega »Slo- 
venskega (llasnika*. Jeseni 1. 1854. zdru- 
žili so se namreč osmošolci Bril, Erjavec, 
Mandelc, Tušek, Zarnik in naš Jenko ter 
začeli pisati literarni list »Vaje*. Sha- 
jali so se vsako nedeljo popoludne v Man- 
delčevem stanovanji v Eggenbergerjevi 
hiši na sedanjem Preširnovem Tergu 
št. 2. Vsak je prinesel se seboj, kar je 
v tednu spisal ter svojim prijateljem 
na glas čital. Kar je kritika odobrila, 
to je prišlo v ,Vaje*. Skupen sprehod 
na Bosnice (Rosenbach) ali v Šiško k Vod- 
nikovemu rojstvenemu domu zaključeval 
je take literarne nedelje. To je bil naš 
slovenski »Hainbund* ! 

Spomina vredno je tudi, kaj posebno 
je bil povod, da so se ti mladeniči zdru- 
žili v literarno delovanje. Jeseni 1. 1854. 
napravili so gimnazijalci o velikem di- 
na.stiškem prazniku javen koncert. A ka- 



tehet (i., ondaj samoderžec ljubljanski 
gimnaziji, prepovedal je strogo osmo- 
šolcem pri tem koncertu peti katero ^ 
bodi slovensko pesen. Dijaki se gred«, 
v svoji žaljeni narodni zavesti |K)Iožii 
k svojemu prijatelju in tedanjemu -slo- 
venskemu pisatelju g D. D. V krasnem 
ogovoru jih je ta navduševal, da nai 
svojemu narodu vedno ostanejo delavni 
in značajni sinovi. Beseda je dala be- 
sedo, in dijaki poprosijo g. D., da na* 
on začne izdajati leposloven list slovenski 
Ta jim obljubi. A ko so uže mnogi pi- 
satelji slovenski oglasili se, da mu hote 
|X)magati, g. D. pravi, da ne — utegne 
listu biti urednik. Stvar se je razdeha 
A dijaki so ostali mož-beseda ter zaeei> 
pisati svoje ,Vaje*. In kaj so pisali ti 
osmošolci? Dragi bralec, vzemi Janeži- 
čevega , Slovenskega Glasnika' penih 
deset zvezkov v roke! Kar tukaj na- 
hajaš Jenkovih, Erjavčevih, Mandelčevih 
Zamikovih, Tuško^ih spisov — in lepa 
versta jih je I — malo ne vsi bili so uže 
1. 1855. porojeni ter v , Vajah* prioh- 
čeni. Te >Vaje* bile so tedaj v istim 
zibelj , Slovanskemu Glasniku*. Iz tega 
pa tudi vidimo, kako resno in pridno s<» 
delali ti dvajsetletni mladeniči uže takrat 
Imel sem nekoliko zvezkov teh >Vaj 
v rokah in videl sem, da mnogo naj- 
lepših pesni Jenkovih nahaja se uže 
v njih, tako n. pr. pod naslovom ,SoUe 
Slovenčeve* njegove prekrasne pe^ni 
, Bridka žalost me prešine — Ko ^e 
.«5pomnim domovine* .... .Buči, mon«^ 
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adrijansko! — • Bilo nekdaj si slovansko* 
.... ^Kje nek' zemlja grobe krije* — 
in druge. Osmošolec Jenko oglasil se je 
tudi pervič javno v , Novicah* (1. 1855. 
1. 20) s6 svojo pesnijo »Mraknjenje 
solnca*. S podpisom X. objavil je 1. 1855., 
1856. in 1857. več svojih pesnic v tem 
listu. — 

A tudi po maturi 1. 1855. ostali so ti 
mladi literati združeni : Erjavec, Mandelc, 
Stritar, Tušek in Zarnik odšli so na 
Dnnaj, kjer so se vsi v modroslovje za- 
pisali: samo nadarjeni Vencelj Bril je 
mej maturo umeri (soSolci napravili so 
mu slovesen pogreb v Polhovem (iradci 
v začetku avgusta 1855.), in Jenko ni 
mogel tija, kamor ga je serce vleklo — 
na vseučilišče. Ker od doma ni imel 
čisto nič podpore, jx)išče si zavetja v c e- 
lovški bogoslovnici. A tukaj prebije 
samo jedno leto. Jeseni 1. 1856. pride 
za svojimi prijatelji na Dunaj ter se 
vpiše tudi najprej na modroslovski fakul- 
lati: pervi semester poslušal je staro 
jezikoslovje, drugi tečaj zgodovino. A je- 
seni 1. 1857. s prijateljem Zamikom pre- 
stopi k pravoslovji, katero je obiskoval 
do poletja 1861. Kako se mu je godilo 
ves ta čas, to si lehko mislimo. Podpore 
od nikoder ni dobival nobedne; samo 
Knaflovo štipendijo, ki je bila pa tisti 
^s za polovico manjša nego je zdaj, 
tižival je štiri leta. Boriti, kervavo bo- 
riti se mu je bilo za vsakdanji kruh, 
katerega si je v potu svojega obraza 
služil z raznimi lekcijami. Da je moral 
pri tem svoje znanstveno izobraževanje 
zanemarjati, to se tako ve. A v drugem 
oziru so ta leta, na Dunaji prebita, na- 
gemu pesniku mnogo, mnogo koristila, 
kajti baš tisti čas napočila je Avstriji 
zlata zora novega svobodnejšega živ- 
ljenja. 



3. 

A tudi po doveršenem pravoslovji ostal 
je Jenko še dve leti na Dunaji: bil je 
pri nekej nemškej rodbini domači učitelj . 
Mislil je namreč ta čas prebiti stroge iz- 
pite, toda imel je toliko posla s pouče- 
vaiyem, da mu za iyegove študije ni 
nič časa prebivalo. Cmeren in nezado- 
voljen sam se seboj, da po tolikem delu, 
trudu in naporu niti pervega rigoroza 
ni utegnil narediti, poverne se jeseni 
1. 1863. z Dunaja na svoj očetov dom 
v Praše. Mislim, da prav v tem ža- 
lostnem času, ko je ubogi Jenko tako 
bridko izkušal, kako resnične so besede 
Preširnove : 

da svoj čoln po sapi sreče. 

Komur sovražna je, zastonj obrača, 
Kak' veter nj6 nasproti temu vleče. 

Kogftr v zibali vid'la je berača, 
Da le petica dd ime sloveče. 

Da Človek toliko vetji, kar plača — 

da prav o tem obupnem času zložil je 
svojo klasično, z grenkimi solzami in sč 
serčno kervjo pisano pesen »Trojno gorje*. 
In kako bi ne bil nezadovoljen, kako bi 
ne bil nesrečen? Dvajset let je študiral, 
dvajset let ubijal si glavo, in kaj je bil 
zdaj? — Nič! Po dvajsetletnem študi- 
ranji prišel je osemindvajsetletni sin brez 
službe, dži, cel6 brez potrebnih preskušenj 
spet pod očetovo streho. In da oče 
svojega »izpridenega študenta*, ki ni hotel 
nove mase peti, ni bil vesel, kedo mu 
bode zameril, ki pozna našega praktičnega 
gorenjskega kmeta? 

Štiri mesece ostal je Jenko doma. Ta 
čas naučil se je za pervi rigorozum in 
pripravil je svoje pesni za tisek. Tisto 
nedeljo pred sv. Pavla semnjem 1. 1864. 
pride v Ljubljano, poišče dobrega prija- 
telja ter mu pove, da hoče iti delat rigo- 

28* 
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rozum, da nema novcev ter da je pri- 
nesel svoje pesni — prodajat Prijatelj 
mu svetuje: ponudi jih temu, ponudi 
6nemu ! 

Drugi dan hodi Jenko od tiskarja do 
tiskarja, od knjigarja do knjigaija ter 
ponuja svoj rokopis. Možje so ga po- 
slušali, a z ramami migalL Jenkove 
pesmi? Kdo je ta Jenko? In pesni pro- 
daja ta nesrečnik? Kdo dan denes ku- 
puje pesni? kdo jih čita? Ako bi nam 
ponujal vsaj kakšnega Repošteva ali Laž- 
njivega Kljukca, kakšne sanjske bukve 
ali kakšno povest o ajdovskem gradu in 
^lintvernu* — no, potem bi se uže na- 
redila kupčija, ali pesni, pesni! Pa še 
prodaja jih, novcev hoče imeti ztoje! 
Ni zadovoljen, da bi mu jih samo na- 
tisnili in založili! — 

Jenko ni našel kupca ! Vsega pobitega 
sreča prijatelj popoludne pred franči- 
škansko cerkvijo. Vpraša ga: Kam? 

Domov ! 

Nisi nič prodal? 

Nič! 

Kaj boš pa zdaj? 

Kaj ! — Pištolo si bom kupil — to se 
pravi, kupil si ji ne bom, ker -denarja 
nemam — pištolo bom na posodo vzel, 
pa smodnika bom kupil — in eno kuglo, 
pa — ustrelil se bom! — 

Prijatelj ga terdo za roko zgrabi ter 
mu veli: Pojdi z mtooj! Giontini mene 
dobro zna, morebiti se vendar pogodimo. 

In ni se motil prijatelj ! Giontini je 
nekoliko časa premišljal ter se obotavljal, 
a po tem vendar na prijateljevo pri- 
govarjanje Jenku za njegove pesni ob- 
ljubi 300 goldinarjev ler mu nekoliko 
takoj izplača. Jenko vesel odide v (iradec 
ter ondu 29. prosinca 1. 1864, prebije 
pervi rigorozum. 



V tem se Giontini pogodi z ljubljanskim 
tiskarjem M., da bi pesni berzo in lepo 
natisnil. Tod^ nekateri ljubljanski du- 
hovniki, ki so tudi deset let popr^ ože 
natisnene Levstikove pesni zadušili, mi- 
slili so, da čema kuga pomori ves slo- 
venski narod, ako mu Jenkove pesni pri- 
dejo v roke. Obtorej pošljejo profesorja 
Z., ki je tudi pri pogrebu Levstikovih 
pesni za grobokopa služil, zategadelj ta 
žalostni posel posebno dobro znal, s tem 
poročilom, da, ako on natisne Jenkove 
pesni, kranjska duhovščina pri njem ne 
bode knjig nič več niti kupovala ni: i 
tiskat digala. Tiskar M. se ustraši, tako 
tudi drugi tiskarji ljubljanski: a ne ustraši 
se Giontini, n^o pošlje rokopis v Gradet\ 
kjer ga je natisnila A. Leykaniovih ded- 
nikov tiskamica. Meseca listopada L 1864. 
prišle so Jenkove , Pes mi' z letnico 
1865. na svitlo. 

Jenko je pervi strogi izpit prebiv^i 
stopO v pis^unico g. Sterg&rja, c. kr. no- 
tarja v Kranji. Tukaj je pervi čas služil 
po 12, pozneje, ko je bil drugi strogi 
izpit doveršiU po 15, potem po 20 gol- 
dinarjev — na mesec. In o tej beraški 
miloščini živi kerščanski človek, ako 
moreš! Stanoval in na hrani je bil pri 
upokojenem, gluhem in hromem« sedem- 
indesetletnem župniku g. Mih. Mla- 
diču (r. 1. 1788.), pri moži jako origi- 
nalnem. Kedar se je hotel Jenko poln 
sarkazma in ironije iz samega sebe norca 
delati, opisoval je dobrim prijateljem, kako 
obedujeta z g. župnikom. Kuharica po- 
stavi velik lonec na mizo, v tem je v?e 
skupaj: juha, meso in prikuha: potem 
vsak se svojo žlico lovita po velikem 
loncu; kar kdo ujame, to je njegovo. — 
A čestili gospod župnik bil je dober 
človek ter od našega pesnika za hrana 
in stanovanje tudi ni, Bog vedi koliko 
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zahteval, samo po — 6 goldinarjev na 
mesec! Oba, sivolasi starček iz fran- 
coskih časov in duhoviti pesnik najno- 
vejše dobe sta se rada imela ter prav 
dobro umela. Ko je bil 1. 1866. ad- 
vokat dr. Val. Preveč v K&meniku 
odperl svojo pisamico, prišel je Jenko 
3. velikega serpana tistega leta k njemu 
za koncipijeata. V tem času je prebil 
tudi tretji strogi izpit. Bival je spet poleg 
svojega strijca o. Nikolaja. Pomagal je 
pridno dru. Pevcu snovati kš.meniško či- 
talnico, katera je Se dan denes jedna naj- 
boljših in najdelavnejših. Tu je ostal 
malo ne tri leta. Meseca malega ser- 
l^ana 1. 1869. preseli se z dr. Prevcem 
v Kranj — uže jako bolan. Jenko je 
bil namreč od nekdaj jako drobnega, 
medlega života. Večletno gladovanje, izza 
jedinščine neredno življenje in silna strast 
neizmerne kšje — popalil je vsak dan 
po 16 virginij ! — vse to mu je zdravje 
popolnoma izpridilo. Godilo se mu je 
tako, kakor uže marsikateremu pred 
njim in za njim: dokler bi bil mogel 
jesti kruh, ni ga imel ; ko ga je imel, 
ni ga mogel! Želodec so mu virginije 
popolnoma pokvarile in tudi kri je začel 
bruhati. A v svoji termoglavnosti celo 
tedaj, uže smertno bolan, ni iskal po- 
moči pri zdravnikih, katere je iz vsega 
serca zaničeval, nego — pri domačih 
mazačih. In tudi žive prošnje skerbnih 
prijateljev njegovih niso ga mogle pre- 
prositi, da bi bil opustil — kajenje. Tako 
mu je bito slabše od tedna do tedna. 
Hne 8. vinotoka 1. 1869. se uleže. Po- 
kličejo dra. Maleja iz Kranja. Prepozno ! 
Imel je vročo glavo kakor žareče oglje, 
pomagati mu ni mogla več nobedna 
zdravniška |X)moč. Prijatelji so v obče 
mi?lili, da so se mu vnela pluča, neka- 
teri tudi, da ima tifus, a prof. Valenta 



iz Ljubljane je po bolezenskih^znamenjih 
pozneje izrekel, da so se mu v n e 1 i 
možjani. Zadnje dni izgubil je glas, 
kmalu potem tudi zavest. Tedanji kaplan 
kranjski, g. Fr. Tavčar, zdaj duhovnik 
pri Sv. Joštu, dejal gaje v sv. poslednje 
olje. Po desetdnevni bolezni izvoljeni 
pesnik slovanske marseljeze zatisne oči 
18. vinotoka — bil je neprijazen, snežen 
dan — ob 2. uri popoludne. 

Tri dni pozneje oznanil je 3» Slov. Nar.* 
(št. 124, 21. vinotoka 1879) pesnikovo 
smert Slovencem s temi kratkimi bese- 
dami: »Komaj je osoda vzela nam pre- 
zgodaj umerlega Janežiča, že ima slov. 
narod zapisati drugo izgubo. Umeri je 
18. t. m. v Kranji eden najboljih pesnikov 
slovenskih, Simon Jenko*. — 

Serce boli človeka, ko čuje, kako je 
nesrečnega pesnika smert, ako ne pro- 
uzročila, vsaj jako pospeševala neka silno 
žalostna — zmota. Jenko je namreč 
tiste dni, predno se je ulegel, na nekej 
dražbi za svojega gospodarja potegnil 
preko 700 goldinarjev otroških novcev. 
Domov prišedši .skrije ta denar v svojem 
stanovanji, mislčč, da ga o priliki odda 
g. dru. Prevcu. A ko mu ga hoče res 
odšteti, denarja ne more najti. Pregleda, 
preišče, preoberne vse stanovanje — 
zastonj! — denar je izginil! Strašne 
misli mu pilijo glavo, strašne skerbi mu 
kerčijo serce. Ta nesreča, ta ogromna 
nesreča ubije mu duh in telo, verze ga 
na smertno posteljo. Prijatelji ga pri- 
hajajo tolažit, a nesrečni pesnik se ne 
d^ utešiti; milo jih prosi: »Za Boga sve- 
tega, iščite, najdite mi denar! Kaj bodo 
ljudje rekli! Dejali bodo, da sem lopov 
in slepar, denar izneveril in zapravil' ! 
— Prijatelji iščejo po sobi, stikajo po 
vseh kotih — brez uspeha! In ko je 
bolezen pesniku uže ves glas vzela, vzdigal 
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je proseče roke ter z desnico kazal po 
sobi, naj iščejo novcev! Iskali so jih 
a našli ne — pesnik je izgubil zavest. 
In kakor navadno o tacih prilikah svet 
naglo, nepremišljeno sodi, tako so tudi 
zdaj dolžili tega in 6nega, da je novce 
odnesel. A blaga gospodična M. M., ki 
je pesniku o njegovi bolezni stregla s tisto 
čudovito požertvovalnostjo, kakeršne je 
zmožno samo ljubeče žensko serce, ni si 
dala miru, iskala je novcev noč in dan 

(Konec 



ter naposled res jih našla, vseh HjO 
goldinarjev. Pesnik jih je v nogovice 
pomašil ter med perilo skril, potem pa 
pozabil, kam jih je dejal ! — Pokažejo 
mu najdene bankovce, a ta jih ne zna, 
ni se zavedel nič več! Z mučno, strašno 
mislijo, da ga imajo ljudje za sleparja. 

šel je s tega sveta 

Umeri je Jenko v svojem stanovanji. 
,Na Duricah* v Marije Berčičevi hiM 

št. 56. F r Leveč. 

prih.) 
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Pri večerji. 



II. 



*%amila. Zdaj bo pa že čas, da se 
"* spraviš v gnezdo, Milko ; pridni otroci 
gredo s kokošmi spdt. 

Milko. Precej, precej, mama! Samo 
to le še! 

Leon. Zdaj bo pa vendar treba po- 
gledati, kaj verši in gradi naš junak 
s tako gorečnostjo! Kaj pa bo to? 

Milko. Vidiš, papa, to bo, da se kolo 
zavre. Tisti mož, pri katerem si voz 
naročil, vendar ni vsega prav naredil. 
Prosil sem te, reci mu, da naj vse tako 
naredi, kakor imajo vozniki. Vse je 
dobro napravil, samo to je pozabil, ali 
pa ni znal narediti, da se kolo zavre. 
Bom pa sam, ti nimaš nikoli časa, ali 
se ti pa ne ljubi. 

Leon. Prav praviš, sin, pametna be- 
seda! 

Milko. Vidiš, tako le mislim da bo. 

Leon. (Slej ga, glej ga junaka: to si 
je pa kaj dobro izmislil. Nič napačno, 
raca na vodi! — Poglej, poglej, Kamila; 
vredno je, da se pogleda. Ta naš I^Iilko 
in kar si bodi. Bistra glavica, umčtalna 



ročica! Iz tega mladiča bo še kedaj kaj 
poštenega, če Bog da srečo. 

Kamila. Ti si res vesel te otročarije, 
kakor je videti, Leon! Meni pa ni. da 
ti naravnost povčm, nič kaj prav, da ^e 
vedno s takimi rečmi peča. Ko je bil 
še manjši, imel je veselje s knjigami, 
podobami, igral se je s peresom in F»i- 
saril kakor je vedel in znal. Zdaj pa 
ne pogleda več knjige : samo voz ga ve- 
seli in konji; vedno vozari ali pa kaj 
popravlja in prenareja. 

Leon. In to tebi ni po volji? 

Kamila. Res ne, po pravici ti povem. 
^ prav skerbi me, kaj bo iz tega. 

Leon. Kako to? 

Kamila. Saj veš, kaj pravijo, da otrok 
že v svojih igrah kaže, za kaj ima pravo 
veselje in vsled tega tudi talent, da se 
že iz tega lahko posnema, kaj bode 
kedaj. Če je to res, in zakaj bi oe 
bilo? bojim se, da se svojim sinom ne 
bodeva doživela pravega veselja. To bi 
kazalo, da bo naš Milko kedaj kak mizar, 
kovač, kolar ali sploh kak rokodelec. 
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Leon. Strah! Kar zona Človeka ob- 
haja, ko to premišlja in se mu odpira 
tako straSan pogled v prihodnjost. Hii! 
Mizar, ali mord^ celo tesar, kovač, kolar 
ali pa celo navadni voznik, ker ima tako 
veselje s korgi in vozom, kaj takega da 
bi bil kedaj naš Milko! To je grozno! 
Kamila. Ti se norčuješ, Leon. 
Leon. In ti ne, Kamila? 
Kamila. Jaz zares govorim, (iovori 
tudi ti, kakor misliš, Leon; tolaži me, 
ako vidiš, da se po nepotrebnem bojim 
za svojega otroka. Kaj praviš? 
Leon. Torej resno je treba govoriti? 
Kamila. Prosim te, Leon. 
Leon. Resno, modro torej ; učeno, če 
hočeš! — Ali ima tisto kaj v sebi ali 
ne, kar pravijo ljudje, da otrok že zgodaj 
v svojih nedolžnih, nepremišljenih igrah 
kaže, kaj bode kedaj v življenji, o tem 
ne mislim obširno govoriti. Morebiti da 
je kaka troha resnice v tem, morebiti 
tudi da ne ; sveta verska resnica to go- 
tovo ni, tega sem preverjen. To ti bodi 
rečeno v tolažbo, ker si tolažbe tako po- 
trebna. Jaz je nisem potreben. 

Kamila. Ti torej, Leon, bi ne bil 
žalosten, nesrečen, ko bi se nama tako 
slabo uresničila želja, ki jo gojiva o svojem 
ljubem, edinem sinu? 

Leon. In kaka je ta želja? Da bi 
bil srečen, kolikor je moči človeku sreč- 
nemu biti na tem svetu? 
Kamila, Gotovo, gotovo, ali — 
Leon. Da bi bil poSten mož, spoštovan 
in dober človek ; to se umeje samo ob 
sebi; brez tega si ne moremo misliti 
sreče. 

Kamila. Vse res, vse prav, ljubi 

moj Leon; ali to vendar ni še vse. 

Po§ten, tudi nekako spoštovan, dk celo 

srečen po svoje, ali vsaj zadovoljen — 

Leon. Druge sreče tako ni na svetu. 



Kamila. Srečen torej po svoje je 
lahko tudi — rokodelec, delavec, težak. 
Ali razlika je vendar, kaj je človek pri 
vsem tem. To ni vse enako. 

Leon. Gotovo ne. 

Kamila. Vidiš? 

Leon. Meni se zdi, da se prav ne 
umeva. Res ni vse enako, kaj je človek ; 
čim više stoji, tem niže lahko pade. Naj- 
imenitnejši stan ni najsrečneji. Mnogo 
svetlobe, mnogo sence. 

Kamila. Tebe torej bi nič ne bolelo, 
Leon, ko bi si naš Milko izvolil kak 
nižji, neimeten stan ? Tvoja želja ni, vse 
prizadevanje tvoje ne meri nato, da bi 
bil kedaj to kar je njegov oče, ali vsaj 
kaj podobnega? Da bi bil izobražen 
mož, učenjak? 

Leon. Izobražen mož, v pravem po- 
menu, bodi, ako mogoče; ali učenjak, to 
se mi ne zdi kar nič potrebno. 

Kamila. Kako to govoriš ! Na zadnje, 
da kar naravnost rečem, tebi bi to nič 
ne delo, ko bil tvoj sin rokodelec! 

Leon. Nič, da ti ravno tako naravnost 

rečem. 

Kamila. Leon! — 

Leon. Ljuba moja, govoriva, ker sva 
že* začela, pametno, moško besedo. Jaz 
s konca nisem mislil resno govoriti. Ali 
ker je že beseda takp nanesla, ker si, 
mordži nehote, izprožila to imenitno vpra- 
šanje, rešiva ga, naj bode, ta večer, ko- 
likor je to nama mogoče. Saj prej ali 
slej se mora to vendar zgoditi. Sedi 
sem in poslušaj me mirno; morebiti se 
mi vendar posreči, da te pregovorim in 
potegnem na svojo stran. Žalostno bi 
bilo, ko bi ne bila o tem ene misli oče 
in mati. 

Dobro vem, kako ti ljubiš svoje dete; 
tvoje materino serce mu želi vso srečo, 
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V80 čast in slavo ; vse Tcar je dobrega 
in lepega na svetu. 

Kamila. Saj ti tudi, 

Leon. Prav govoriš, tega ti ni potreba 
razlagati obširno. 

Kamila. Zato se mi pa tako čudne, 
tako nedoumne zde tvoje prejšnje be- 
sede, ne zameri! 

Leon. Ako me hočeš poslušati, po- 
skušal bom prepričati tč, da se dobro 
zlaga, kar se ti zdi sedaj tako nasprotno, 
tako neskladno. Ti si ženska, ljuba moja, 
po žensko torej misliš, čutiš in sodiš. In 
to je prav, da je tako. Ženski pogled ne 
seza in tudi ne more sezati tako daleč 
po življenji, kakor moški. To seumčob 
sebi, da imam tu v mislih razumnega 
moža, moža, ki je kaj izkusil v 
življenji in ki se je kaj učU iz svojih iz- 
kušenj. 

Kamila. In tak mož je moj Leon. 

(Konec 



Leon. Za zdaj mora že veljati to. za 
ta slučaj. Moško oko torej vidi bolje 
v daljavo, žensko je navadno bolj ostro- 
vidno za to kar je blizu. In tako je tudi 
prav ; to je modra naredba narave, da 
rabim to besedo; tako se mož in žena 
dopohijujeta, da sta neka celota. Toda 
ne samo to: moževo oko vidi tudi bolj 
v globoko, bolj v notranjost: spoznava 
bolj in loči, kaj je bistveno, kaj samo 
slučajno ; skozi lupino, tako rekoč, prodira 
do jedra. Tako je, ali tako vsaj bi moralo 
biti v navadnih razmerah; to se sme 
zahtevati od moža, kateri hoče v resnici 
vreden biti tega imena. Žena in tudi 
najpametneja žena da se le prerada 
motiti sijajni vnanjosti: slepiti se da 
praznemu blesku, zlati peni, s katero 
so prevlečene mnogokrat najbolj nioeve 
stvari na svetu. Tudi to je naravno in 
ne znižuje nikakor ženske vrednosti. 
Kamila. Zdaj že umejem, kam meriš. 

prih.) B. M, 
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7. Za dom med bojni grom! 



astava vže razvita je. 
^ Morflna cev nabita je, 
Nabrušen bridki me^: 
Zdaj puško v dlan in meč ob stran. 
Napočil je kemlvi dan. 
Ur^ f na boj besn6« ! 

Naš boj je svet in svet naš rdj. 
Saj kli«e nas u hrabri boj 
Nas Bog, naš cir. naš dom! 
Mi nezmagljiva Č^ta smo, 
Brez straha, brez trepeta smo. 
IJrd ! med bojni grom ! 



Se en pozdrav ti. dragi dom, 
Poprej ko gremo v bojni grom, 
Med bitve hrum in šum; 
Se en pozdrav vam. dragi vi, 
Spomin na vas podžiga kri, 
Povzdiga nam pogum. 

Kot orel čuva dom in rod. 
Tako svoj rdd in dom nezgod 
Braniti Čemo mi! 
Kot iz oblakov blisk in Ir^sk 
Orjaške hraste slere v pešk, 
So>Tage stremo mi ! 



Naprej tedaj, junaški r6j. 
Za dom, za drage v hrabri boj. 
Tja sred sovražnih Čel ! 
Med nami vsak je cel junak. 
Naj pade tretji, drugi vsak. 
Da bo le dom otet! 
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8. Po bi t vi. 



^'o je bil vihdr, to je bil vihAr 
^ Do zore vso noč; 
In bliskov je žar in gromov je vdar 
Razsajal na moč. 

Nikakor nikAr ni bil to vibir, 

Bil divji je boj; 
Ni hrastov podprl, mladeniče stčrl 

Vihar je noc6> 

Po polji lež^ junadke verstč 

Ko gozd poražen, 
Pos^čen enkr^ ne bo več koš&t, 

Ne bo več zel6n. 

Sinoči jun&k krepAk bil je vsak, 

Prepoln je zdaj ran; 
Sinoči cvetAn, sinoči močdn, 

Zdaj bo pokopAn. 

Grob zeva globok, glob6k in širok 

Sred mladih livdd; 
Oh, koliko sanj pokopljejo vanj. 

In koliko ndd ! 



Pač čdkala bo, pač čakala bo 

Nevesta domd, 
In plakala bo, pretakala bo 

Brez m6re solza. 

A plAkala bo in čakala bo 

Sir6ta zast6i:g: 
Nje ž^nin je vbit in stčrt od kopit 

Sovražnih je konj. 

In mamkd skerbn6 in ljube sestri 

Še upajo zdaj; — 
A br^t jim in sin iz daljnih ravnin 

Ne pride nazAj! 

KervAvo polj^, brezmejno gorj§ 

Rodilo si ti, 
Ker lilo si ti, ker pilo si ti 

Potoke kervi. 

Oh, tisoč bo sdrc in tisoč bo hiš 

JokAlo britk6 ! 
Zakaj to pustfS, zakaj to terpfš, 

Dobrotno nebo?! 

B oja n. 



f 

'Tod Kozjim verhora stoji mala lesena 
' hišica, okrog nje se razteza nekoliko 
s^ sadnim drevjem obsajenega verta 
in nekatere male njivice. V hiši biva 
teina, ki šteje vseh skupaj šest gldv 
in sicer čretero otrok in očeta in mater. 
Otroci so čedno opravljeni, vendar se 
jim vidi, da kruha in druzega potrebnega 
nimajo do ostanka, čeravno niso slabo 
lojeni. Vsaka jed jim diši, naj bo zelje 
^li repa, korenje ali druga prikuha, 
mati nikdar ne nese ostankov z mize 
v kuhinjo. 

>Pod Kozjim verhom imajo dobro 
vodo% pravijo Ijndje, »zato so otroci 
^ko čversti in zdravi*. Res studenec, 
ki pod poljem izvira, je dober, merzel 



Zaklad za Triglavom. 



in nikdar se ne posuši. To je pa tudi 
vse, česar pri Podgluharji še nikdar 
niso pogrešali, namreč dobre vode, kar 
ljudje tu prebivajo. Druzega je že vsega 
primanjkovalo, ker na po^i, ki ga je le 
malo, ne pridela se mnogo, pri živini 
se ne zasluži veliko, ker se je more le 
malo rediti, vožnje pa ni, tudi vozne 
živine nimajo nikdar več kot enega 
vola. Bogatije ni bilo nikdar tukaj pod 
Kozjim verhom. 

Jerneja, ki je po očetu gospodarstvo 
prevzel, gonilo je vedno nekaj po sa- 
motnih krajih, rad je občeval z \judmi, 
ki so vedeli o rudi, zakladih govoriti 
in katerim so bile čeme bukve znane. 
Dostikrat ga je večer vzel in ga je š 
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le jutro dalo. Marsikatero nedeljo je 
bližnje robovje in verhovje oblezel ter 
rude iskal. ,V zemlji je bogastvo*, ta 
misel mu je v glavi tičala, ,kedor išče, 
ta najde*, to je bilo njegovo geslo. 
Primerilo se je, da je na delo pozabil 
pri svojem premišljevai\ji in iskanji. — 
Rezi, Jernejevi ženi, to ni bilo po volji, 
toda predelati ga ni mogla. 

Dež je nekoliko šel v saboto večer 
po malem Šmarnu, ko je prišel Jerni 
domov. Precej dobre volje je bil, rad 
bi bil z ženo kaj več govoril, ko po 
navadi. 

,Reza! večerjo hitro napravi, molili 
bomo potem in otroci naj gredo spat 
po molitvi*. 

Ženi se je zdelo, da bi ji mož rad 
nekaj posebnega povedal, ker bil je 
nemiren in ni našel pokoja ne v sobi 
ne zunaj. Hodil je sem in tja, premišljeval 
in skoraj na glas sam se sabo govoril. 
— Kmalo je bila družina opravljena in 
otroci so pospali. — Na leseni mizi je 
berlela slaba lučica, žena je sedela pri 
peči na klopi in zibala najmlajše dete, 
mož pa je slonel pri mizi na komolec 
opert. 

JL Baklarjem sem danes govoril*, 
pravi čez nekoliko časa ; , saj ga poznaš, 
to je tisti človek, ki je lansko jesen pri 
nas ovce kupoval*. 

»,Kaj pa da ga, saj ga ves svet 
pozna, ker je že povsod oblezel in za 
vse kraje ve. Gotovo ti je mnogo novega 
povedal**. 

»Marsikaj sva govorila, zvedel sem 
tudi nekoliko novega od njega. Doli za 
mostom pri Klupinu sva sedela; požir 
brinovca sem spil on pa tudi. Zveden 
človek je to, o vsaki reči ve govoriti. 
Dobro zna brati in pisati, pozna kamenje 
in rudo, razloči rastline, katere imajo 
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zdravilne »' ^'l v sebi, v6, kje se ta, 
kje ona do*^ v^ j^ ^m\k .se rabi. Prav 
moder člov^^ je, prijetno ga je poslušati, 
tako gladko mu teče jezik, nikdar mu 
ne zmanjka pripravne besede. Znana 
mu je tudi sv. pismo, marsikaj v6 po- 
vedati iz njega, celo reči pripoveduje, 
ki jih navadno ne slišimo še od du- 
hovnov ne. Ne bil bi mislil, da more 
navaden kmetski človek toliko v glavi 
imeti. Lože ga poslušaš, kakor gosp. 
župnika, ako ti kaj pripoveduje, tako 
se mu vežejo besede. Veseli me, da sem 
bil z njim skupaj*. 

»»Znano mi je, mož rad mnogo govori 
in dobro se mu zdi, ako dobi vernih 
poslušalcev. Veliko ve, včasih še več 
pove, kot je ravno treba, in nejevoljen 
bi bil, ko bi kedo drugi več hotel vedeti 
kot on v družbi, to sem večkrat slišala, 
ko sem bila še doma. Hodil je k nam 
volno kupovat**. 

»Meni se ne zdi, da bi ravno nepotrebno 
govoril in kvasil, tudi nisem zapazil, 
da bi komu vsiljeval svoje govorjenje, 
a res je, da mu je po volji, kakor si 
rekla, ako najde vernega poslušalca. 
Pa zakaj bi ga človek ne poslušal, od 
vsacega se lahko kaj naučiš, tako tudi 
od njega*. 

»»Rada ti to verjamem, tudi napake 
druzih nas učijo. Pa o čem sta govorila ? 
Gotovo o zakladih**. 

»Ne smeš huda biti, nekoliko res, 
uganila si. Pripovedal mi je, da je tudi 
njemu znano, kar pri nas nekateri ljudje 
pripovedujejo, da je tam za Triglavom 
veliko zlata pod težko kamenito ploščo. 
Pravil mi je v tej reči še nekoliko bolj 
natanko, kakor jo vemo mi*. 

»«I bože, kaj nam to pomaga! Pusti 
Jernej, prosim te, pusti zaklade, nikdar 
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le ne bodo srečnega storili. Še spanje [ 
ti jemljo po noči, ti zakladi**. 

.Ves, človeka v zadregah se lotijo 
vsake verste misli. Vidiš, terdo nam gre 
za življenje. Komaj pretolčerao zimo, in 
poleti nam ni dosti bolje. Hvaležni mora- 
mo biti, da imamo ovsenega kruha 
otrokom dati. Kako bi ne mislil ! čvetero 
otrok, pa skoraj na prostih rokah moramo 
živeti*. 

,,Res ne pridelamo dosti, malo nam 
zemlja rodi in še to je slabo tukaj v 
gorah, a živimo vendarle, povsod je 
polerpljenja treba. Bog nama je družino 
dal, on nama jo bo tudi pomagal iz- 
rediti in preživiti. Saj doli v dolini ljudem 
ne gre dosti bolje, kot nam tukaj 
v hribih**. 

,To mendži vendar ni pregrešno, da 
si boljega želim; pa čaj, naj ti povem, 
kako je se zakladom, ^e od starih sem 
slišal, da je za Triglavom zlato pod težko 
ploščo skrito ; prav čisto zlato, da se 
sveti, kakor solnce, dejali so. Todži nikdo 
ne more do njega*. 

»s Res je, tudi jaz sem slišala to 
govorjenje, še ko sem bila doma pri 
starših doli v dolini. Dandanes pa ljudje 
ne govori veliko več o tem in mlajši 
ne vedo tega, le malokateremu je znano. 
Sosedov ovčar, ki je veliko let v gorah 
pasel, pravil je večkrat o zlatu za Tri- 
glavom, pa jaz si nisem zapomnila vsega, 
kar sem slišala, ko sem bila še otrok**. 
»Med Triglavom in Veršaeem je dolina, 
polna peska in kamenja, sega gori do 
^marjetne glave, in v tej dolini je bo- 
gastvo skrito. Štirivoglata plošča devet 
čevljev dolga in sedem široka pa tri 
čevlje debela pokriva zaklad. Okrog in 
okrog je daleč vse golo, sam pesek in 
kamen, na desno in levo visoke skaline. 
Ni trava ni kako zelišče ne zraste tu. 



Marsikatero leto celo vse poletje sneg 
ne skopni tukaj. Tedaj ni mogoče prostora 
najti, čeravno bi bil sicer človeku svet 
še tako dobro znan. Le malo dni je . 
torej v letu, da bi mogel priti človek 
do zaklada, ko bi ga iskal, ker skoraj 
vse leto sneg zemljo pokriva tu gori. 
Divja žival, berzonogi kozel ima tu 
svoja pota, ko beži pred lovcem. Druge 
žive stvari ni sem. Poskusili so že pa- 
stirji, da bi bili našli ploščo in izkopali 
zaklad, ali nikedo ga še ni premaknil 
kamenja do zdaj*. 

5^,Pač težko tudi, da bi ga kedč 
kedaj vzdignil. To bi moral biti posebno 
srečen človek 
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3, Kaj bi ga ne? Mogoče je vse, že 
dosti so jih izkopali, in še jih bodo. 
Ali ne veš, da sta pred nekaterimi let^ 
dva tuja človeka, Laha po rodu, kakor 
so ljudje pravili, izkopala pri cerkvici 
sv, Katarine na Holmu veliko denarja 
in šla sta z njim. Malo od cerkvenega 
praga je bil pokopan, kolikokrat sem 
šel tam čez ! in drugi so hodili, pa nismo 
vedeli , da čez denar gremo. Srebro 
in zlato je bilo; zakopali so ga še v tistih 
časih, ko se je Napoleon L vojskoval. 
Osemnajst tisoč sta dobila Italijana vsega 
skupaj. To ni malo, za nas bi bilo 
precej preveč* ! 

»»Res je, dobila sta tuja človeka 
denar, toda imela sta pismo sč sabo, 
v katerem je bilo vse natanko povedano, 
koliko in kje leži, kedaj je bilo zako- 
pano in kako globoko pa morebiti še 
celo, kedo je zakopal in zakaj. Ta zaklad 
na Holmu je bil čisto drugači, kakor 
je on za Triglavom. O poslednjem ne 
ve nikdo, kedo ga je zakopal, ali ga je 
sploh kedo ali nikdo in zakaj ga je zakopal. 
To so čudne, skrivnostne reči, popolnoma 



— 364 



nenavadne, in nevidna moč ga varuje 
in brani**. 

,Saj ti ni treba vedeti, kedo ga je 
zakopal in zakaj pa kedaj, da le veš, 
kje leži zaklad, greš, odkoplješ ga in 
bogata si*. 

, , Ali revež, kedo bode hodil po strašnih 
pečinah in goličavah pa iskal prostora, 
kjer je zlato skrito ? Izgubil in pobil bi 
se človek, predno bi ga našel ; zapeljalo 
bi ga v skalovje, da bi ga ne bilo več 
v dolino ; na kaki visoki skali bi se 
mahoma znašel, ne mogel bi ne naprej 
ne nazaj, nikdar več bi ne videl svojih 
ljudi; a zaklada bi le ne bilo**. 

»Prav praviš nekoliko, Reza! D^ tako, 
da, zaklad za Triglavom je čuden zaklad, 
ne tak kakor so navadni, ki so jih ljudje 
zakopali. Skrivna, nevidna moč ga pri- 
kriva in brani. 2e kraj sam je strašan 
v taki samoti, v takih pečinah, v takem 
skalovji! Ni pot ni steza ne derži tja 
gori. Celo neustrašljivega in pogumnega 
obide strah in groza, izbežati mora, ako 
je prišel sem gori iz tega namena, da 
bi izkopal zlato. To je tudi Baklar pravil, 
ki mu je vse dobro znano. Ali tem 
večje bi bilo veselje, ko bi ga mogel 
vzdigniti, čem težavneje je delo*. 

^ »Pusti, pusti te misli, nazadnje se ti 
bode še zljubilo, da bi ga šel kopat. 
Slišala sem praviti, da sta šla nekedaj 
dva človeka iz Bohinja. Kraj jima ni 
bil neznan, skale in hriba se nista bala, 
prehodila sta več v gorah kot na ravnem, 
ali ni jih bilo več nazaj. Kam in kako 
sta izginila, nikdo še dandanes ne ve, 
čeravno so vse preiskali in prehodUi 
gori po goličavah. Izgubila sta se in 
izgubljena sta ostala; »nesreča nikdar 
ne počiva*, tako pravijo izkušeni ljudje* *. 

»Saj ne pravim, da bi ga ravno jaz 
hodil kopat; in da bi sam šel ko bi šel, 



ker vem, ^'^ Je nevarnost velika in da 
se človek ^^Hko onesreči. Tudi Baklar 
to pravi ; pripovedoval mi je tole : Šla 
sta nekdaj skozi Kermo gori dva človeka 
iz Doline. Eden izmed njiju je bil star 
lovec, drugi je bil pastir. Bila sta že 
blizo pravega prostora. Bilo je neko 
nedeljo meseca avgusta. Predno se dela 
lotita, hotela sta malo počiti na pesku, 
ki se melje doli od Triglava. Kar čujeta 
čudno bobnenje ob skalovji ; zdelo se 
jima je, kakor da bi bil močan veter 
potegnil ono stran skalin, zasikalo je. 
Zemlja se je stresla pod njima, kamenje 
se je valilo z verhov, in pesek jima je 
bežal izpod nog. Obeh je bilo strah in 
groza in še bolj potem, ko sta zagledala 
belega konja tu v strašnih krajih. Hipoma 
je stala čudna žival na prostoru, kjer sta 
hotela kopati. Na zadnje pa ju je zakrila 
še gosta megla; šla sta ne vede kam, 
konj je bil vedno pred njima kakor sta 
se obernila. Na desno in na levo so bile 
same skalnate stene ali globoki prepadi. 
Čez dalj časa pa sta se znašla verhu 
kamenitega herbta, od koder se je videlo 
na Vele-polje. Koi^ske prikazni ni bilo 
več. Kako in kam je izginila, nista vedela, 
tudi steze, nazaj, koder sta hodila, ne 
bi bila našla več. Srečna sta bila, da 
sta prišla iz neznanega kraja. Komaj 
sta zlezla se skale doli v raven, in prišla 
sta preplašena, spehana in bleda, kakor 
bi se bila se smertjo borila, na planino 
do koč in pastirjev*. 

»»Celo lovcem, ki so zašli v ta kraj, 
godilo se je že slabo, čeravno niso imeli 
namena zaklade kopati. To sem večkrat 
slišala praviti. Tako je starega lovca, 
ki je vedel za vsako stezico, tako rekoč 
za vsak prostorček in za vsako skalo 
tam gori v gorah, jelo voditi, ko je 
nekdaj prišel tja blizo tiste plošče, pod 
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katero zaklad leži. Zmešalo se mu je, 
da ni vedel, kam bi se obernil. Hodil 
in iskal je, na kateri kraj leži Kerma in 
še le čez dolgo časa se našel na nekem 
herblu, kjer se mu je znan svet odperl. 
Do zdaj se še nikomur ni posrečilo, da 
bi bil samo pogledal pod ptoščo rumeno 
zapeljivo zlato**. 

s Enkrat pa bode prišel eden, ki bode 
tako srečen, da ga vzdigne ; tako mi je 
pravil Baklar, ki marsikaj vč, in tako 
so pripovedovali stari lovci in pastirji. 
Bekli so, da bode moral biti izversten 
strelec, človek brez bojazni in strahu. 
Sš Šmarjetne glave bode moral streliti 
Da belega konja, varuha zakladovega. 
V glavo ga bode moral zadeti s pervo 
krogljo, drugače bi bilo slabo za človeka. 
Že pred pervim solnčnim svitom mora 
strelec čakati na svojem prostoru, in ko 



obsijejo solnčni žarki belo grivo čarobne 
živali, mora puška počiti. Strelec mora 
pred konja videti, kot konj njega. V lastni 
kervi bode žival poginila, smertno za- 
deta bode izkušala še človeka zmotiti in 
mu pamet zmešati, toda obnemogla bode 
obležala. Zaklad se bode smel izkopati 
in odnesti. Toliko se bode zlata dobilo, 
da ljudje ne bodo vedeli, kam z njim. 
Iz kapelj konje ve kervi pa bodo zrastle 
cvetice goličavaricam podobne in se bodo 
zasejale po vseh golih robovih, po vseh 
kotlih, izpod snega bodo poganjale in 
cvesti jele, ko bode komaj zemlja kopna. 
Rej ena bode živina, ko jih bo na paši 
jedla in zdrava bo ostala po njih. Ljudje 
jih bodo tergali in pri sebi nosili, ker 
sreča ga bode spremljevala, kedor si je 
sam poiskal in potergal prijazno cvetoče 
cvetice*. Sam o sta I. 



Spomini s pota. 



i 



(Dalje.) 

tKM Madjar ni htel prikimati, ker ta 
* železnica njemu ne bi bila na h^en. 
In ni se zidala! Pač pa se je zidala 
druga proga, namreč iz Broda na Savi 
v Dalj na Donavi. I kako da baš ta ? 
Zato, ker je na korist Madjarom, Her- 
vatom pa ne, ker odvaja tergovino od 
hervaške Save na Ogersko. Ako človek 
razgerne pred seboj zemljevid, sodil bi 
vsak — tudi nestrokovnjak — da bi ta 
železnica, če se je uže morala zidati, 
imela iti na Osek. Dk, d^, prijatelj ! ali 
Osek stoji na hervaški zemlji in bi se 
naposled s to železnico še utegnil oko- 
ristiti. Zato ostani lepo na strani in pre- 
mišljaj madjarsko dobrodušnost, ki tako 
nesebično podpira « siromašno"" Hervaško. 



Ta železnica se je zidala z denarjem 
hervaške Kršjine in imovne občine pre- 
pustile so jej potrebno zemljišče brez 
plače, a zdaj se železnica imenuje : 
konigliche ungarische Staatsbahn. Pa 
saj to je uže stara resnica : Kedor ima 
škodo, temu se po verhu še rogajo. — 
Vsemu svetu je še v spominu, kako se 
je gajalo z železnico od Siska do Novega 
lani, ko je naša vojska zasedala Bosno. 
Vse je kričalo po tej progi, ki bi bila 
našim junakom delo znatno olajšala. Her- 
vaška je prosila za njo, vse je bilo 
uverjeno o njeni potrebi in koristi, zlasti 
gorko zagovarjalo, dh kar naravnost 
zahtevalo jo je vojaško upravništvo — 
a Madjar je vsem skupaj herbet obernil. 
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ko si je preje preračunal na perste, da 
bi ta proga pač koristila deržavi in tudi 
hervaški tergovini, a njemu ne bi do- 
naSala posebnega dobička. In kakor vemo 
vsi, se res ni zidala. Pri tem je pa 
treba imeti na umu, da je ta proga 
jako kratka, teče po lepem, obljudenem 
svetu in se d^ izvesti kakor na dlani. 
A nekoliko let popreje premostila so se 
brezdanja brezna, provertali so se sneženi 
verhovi, kraj vertoglavih propadov in 
po najneplodniših krajih hervaške zemlje 
polagal se je železni tir, in to vse samo 
zato, da se obostr6ženi Madjar, od starine 
glasovit mornar, more po svoj i železnici 
vozili do svojega morja. Hervatje bi 
se tem muham svojega »bogatega* brata 
lehko smejali, ko bi dolg, s katerim se 
je ta deržavna železnica zidala, tudi 
njih ne pritiskal. 

Znano je, da se je bivša Vojniška 
krajina vsem njenim oblastnikom zdela 
najpripravniše torišče za germanizovanje. 
Temu se tudi skoro ni čuditi, ako po- 
mislimo, da je Krajina veljala za celo- 
kupni del C. k. vojske. Čuditi se je pa, 
da se še zdaj, ko je dežela razvojačena 
in se za predajo materi zemlji pripravlja, 
germanizuje v šoli, in rekel bi zadnji 
čas še nekam bo^ živo nego pred leti. 
Madjari se v6 da ne ustavljajo se temu, 
beržčas to početje še celo podpirajo. 
Najrajši bi madjarizovali, ali pri vsem 
šovinizmu so vendar toliko pametni, da 
previdijo nemožnost in neplodnost tacih 
poskusov. No ker se ne more madjari- 
zovati, naj se vsaj germanizuje, Hervatu 
ne škodi, če mu se narodna zavest 
malo ot6pi. Ali se od zgoraj morebiti 
namerava v to mčr prek Krajine delo- 
vati tudi na »Novo Avstrijo*? Pri nas 
je vse možno! Nekatere prikazni skoraj 



človeka ^ JUjejo to menenje. Ni treba, 
da bi bil ^*^Vek prčrok, ali toliko vendar 
lehko rečO? da se taki nakani deržav- 
nikom, ako jih v resnici imajo, morajo 
izjaloviti. ^Kedor proti vetru pljuje, se 
popljuje*, govori nar6dova modrost. 



Od Siska imamo za daljno potovanje 
na izv6lije dva pota, po suhem namreč 
ali po mokrem. Imajoč na umu splošno 
veljavni izrek: ,variatio delectat*. izv6- 
limo si drugi, in to tem raj Si, ker imamo 
glede onega po suhem nekatere tehtne 
pomisleke, katerih vendar tukaj še 
nečemo razpravljati. Po sreči se nam 
je tudi namerilo, da ba§ jutri odidc^ 
parobrod, ki sprejema potnike. Kupimo 
si torej pravico do vožnje, in ker brod 
krene za rana, preselimo se po nasvetu 
opr^vnikovem uže zvečer nanj ter se, 
kar moremo bolje, umestimo v tesne 
prekate, ki so nam kot ležišča odka- 
zani. Za navadno bi taka postelja bila 
človeku preterda in pretesna, ali potnik se 
vsemu privadi in trudnemu je lehko 
postiljati. Beli dan uže gleda k nam 
skozi majhena okenca, ko nas probudi 
ropot težkih verig. »Hermina* — tako 
je ime našemu brodu — odpravlja se 
na pot. Naglo se napnivimo tudi mi 
ter se vzpnčmo na krov, kjer je živo 
kakor na mravljišči. Zadnji zaboji se 
prinašajo, poslednji sodčeki graškega 
piva se vale na krov, prek kolpskega 
mosta teko še kasni potniki, potirani 
tresočim se glasom parne piščAli ; ix)velj- 
nik ukazuje zadnje ukaze, mostič se 
potegne na suho, kolesi začneti prete- 
pati valove, »Hermina* se zgane in 
zabr^di v globoko matico, puščajoč 
daleč za seboj sled po razpenjeni Kolpi. 



(Konec prih.) 



Fr. Poljanec. 
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Pogovor ii 



* 

•^ 



XXII. 

'^redno začnem svoj pogovor nadaljevati 
''tam, kjer sem ga prekinil v zadnji 
številki, ne morem si kaj, da bi si serca 
ne olajšal z nekimi besedami, ki bodo 
prav naravnost govorjene ; prijazni bralec 
naj mi jih ne zameri, ali pa če mi jih 
tudi, ne morem mu pomagati. Pisatelj ali 
pa tudi urednik v prepiru s6 svojim ob- 
činstvom, to ni nič kaj prav lepa, prijetna 
prikazen. Da bi eden pravo terdil in za- 
govarjal, in drugi njemu nasproti vsi krivo 
sodili, to ni nič kaj verjetno, poleg zna- 
nega izreka : ^ vox populi voxdei* ; pravda 
njegova je pač že izgubljena, predno jo 
je še prav začel. Vse to dobro čutim, in 
vendar se mi zdi, da moram govoriti. 
Nekoliko bi me utegnilo opravičevati to, 
da ne govorim zase; besedo hočem iz- 
pregovoriti za moža, kateremu se je, po 
mojem prepričanji, krivica godila se strani 
mojih rojakov , sosebno pa Zvonovih 
bralcev. 

Še predno sem začel v drugič izdajati 
>Zvon*, seznanil sem se na Dunaj i z mla- 
dim možem, kateri me je takoj s konca 
nenavadno zanimal. Prišel je bil na Du- 
naj liadaljevat svoje slikarske študije v 
tukajšnji akademiji. Videl sem neke 
^skice* njegove ; predmet vsem je bil iz 
slovanskega posebno slovenskege življenja. 
Kar sem videl, bilo je vse tako izvirno, ka- 
rakteristično in zraven poetično, vse je 
kazalo tako nenavaden talent, tako lepo 
umetniško moč, da sem bil kaj prijetno 
iznenadjen, V podobah, katerim predmet 
je bil vzet iz pe^mi, kako izverstno je 
bil mladi umetnik pogodil pesnikovo na- 
mero ! In poleg tega, v nekih izveršenih 
slikah, kako doveršena oblika, kake lepe. 



niehke, plemenite poteze ! S kratka : kar 



navdušen sem bil za mladega rojaka in 
zdajci se mi je rodila misel: To moč je 
treba porabiti, pokazati jo svetu, pripo- 
ročiti jo rojakom, nsg pazijo nanjo, skerbe 
naj, da se jim kako ne pogubi, gojč jo 
naj, da se lepo razvija in sad obrodi, 
kakoršnega obeta, domovini na čast in 
slavo. Sklenil sem izdajati list s podo- 
bami, in podobe listu naj bi bil risal 
Jurij Šubic. 

Prišlo je drugače. Kakor strela z ve- 
drega neba zadene mladega umetnika 
povelje, da mu je odriniti v Terst med 
vojake. Čopič je moral zameniti s puško. 
To je bilo njemu hudo in meni. List 
sem začel izdajati brez podob, vedno 
upajoč, da pride skoraj čas, ko mi bode 
moči izveršiti mojo serčno željo. V tem 
se je rodila »Raja*. Nepotrebno je menda 
reči, da je »Raja* z enim očesom vedno 
ozirala se po umetniku — z drugim mord^ 
po skladatelju. Izpolnila se mi je sled- 
njič želja, če tudi ne prav v pervotni 
obliki. Juija Šubica podobe iz »Rfige* so 
zagledale zaporedoma beli dan, in jaz 
moram reči, da sem bil z njimi zado- 
voljen. Res da tehnično razmnoženje 
ni bilo pri vseh enake vrednosti, slabo pa 
vendar vse skupaj tudi ni moglo biti, 
drugače bi Zamarski ne bil poslal »Raje* 
v svetovno razstavo pariško. Za troške, 
kateri so bili Zvonu na razpolaganje, ni 
bik) moči podob izročiti kakemu glaso- 
vitemu lesorezu francoskemu, angleškemu 
ali pa tudi nemškemu, na Dunaji ga ni 
bilo najti sposobnega. Vendar upal sem, 
da bodo podobe tudi take kakoršne so, 
ugajale slovenskemu občinstvu, če tudi 
ne vlečejo nase oči kakor mnoga znotraj 



prazna, ničeva slika v glasovitih ilustro- 
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vanih listih; upal sem, da bodejo moji i zevati s^ Diu je treba in dobrikati^ 



razumni rojaki kakor skozi neko tančico 
videli njihovo pravo lepoto. Nadejal sem 
se, da se bodo Slovenci kar ponašali z 
,Rajo* češ, to je kaj posebnega, in to je 
naše, vse naše ! — Varal sem se. Ne da 
bi se bile podobe kako posebno grajale, 
vsaj jaz nisem tega čul * — ali hvale tudi 
ni bilo čuti, pravega priznanja, kaj pa 
še veselja, navdušenja! Rojaki moji, kakor 
se mi zdi, niso vedeli prav, kaj bi začeli 
s to novo prikaznijo, zato so molčali. Jaz 
sem imel priliko govoriti o Raji sč stro- 
kovnjaki, niso je mogli preh valiti, vsi 
so dejali, da je to kaj posebnega. 

Meni je bilo hudo, da so bili moji 
rojaki tako čisto druzih misli o Šubičevi 
^Raji*. Zarad njega, ne zarad mene. 
Videl sem namreč, daje bil mladi mož 
nekako poparjen, pravo veselje ga je 
bilo minilo. Ne da bi bil izgubil zau- 
panje v svojo moč. Poleg vse svoje skrom- 
nosti vendar vč, kaj more in kaj je vreden. 
Da je dobil že dvakrat ali morda tudi 
trikrat pervo darilo na akademiji, tega 
on sam nikakor ne poudarja, še prav 
zaničljivo govori o takem odlikovaiyi. Ali 
on vč, kako ga čislajo njegovi učitelji, 
zlasti glasoviti profesor Griepenkerl, za 
katerega on dela, kakor sem se sam pre- 
pričal ; kako ga spoštujejo součenci nje- 
govi in drugi ljudje. Zdaj je poslan celo 
v Atene kralju dve veliki podobi slikat. 
Ravno pri svojih rojakih pa mu je izpod- 
letelo. Mož je še mlad in ne v6 da se 
tudi drugim mnogokrat tako godi. Beseda : 
»nemo propheta in patria* ni prazna, 
dasi ne velej resnična. 

Dobro vem, da se s takim besedovanjem 
ne bodem prikupil svojim rojakom; 
ravno o tem času je nespametno tako 
govoriti se svojim občinstvom; prili- 



lepo, uljudlio, postrežno z njim ravnati, 
kakor delajo natakarji in drugi enaki 
ljudje sč svojimi gosti , ko se bliža novo 
leto. Ali meni se zdi, da sem neko zado- 
stilo dolžsm svojemu nekdanjemu sode- 
lavcu, zato da sem mu na glavo nakopal 
tako bridko izkušnjo. Nekoliko sem pa 
tudi zarad sebe govoril. Mislil sem nek* 
daj, da bode Jurij Šubic kedaj Sloven- 
cem to, kar je Poljakom slavni prerano 
umerli Artur Grottger, kateremu je tako 
soroden po duhu. Bog daj, da bi se to 
upaiqe še uresničilo — začetek ni mogel 
biti lepši — ako bi se pa ne — jaz vsaj 
si ne bodem mogel ničesar očitati. 

»Zvon* je prinesel potem med manj 
izverstnimi še mnogo prav prijetnih po- 
dob, ali jaz nisem, imel vendar več pra- 
vega veselja z njimi. To ni bilo več tisto^ 
kar sem s konca namerjal, kar sem bil 
pričel s takim navdušenjem, za kar sem 
tudi nekaj žertvoval — z veseljem! 

Kaj torej zdaj ? Eno je gotovo : Ako 
bode »Zvon* prihodnje leto še izhajal, 
podob ne bode prinašal ; to je kakor pri- 
bito — tudi ne ko bi mu jih ponujal, 
zastonj ponujal sam Gustav Dorč. S po- 
dobami sem imel jaz samo preglavico in 
Zvonovi naročniki malo veselja. Ta pre- 
memba je torej gotova. s. 

(Konec prih.) 

Slovenski Glasnik. 

— Slomškovih zbranih spisov, katere izdaja 
g. LendovSek, prišla je na svetlo tretja knjijra 
obsezajoča »Životopise*. 

— Na ogled se nam je poslal hervaSki list 
»Galeb*, ki izhaja v Bakru. V »pozivu na pred- 
brojku* vabi g. Davorin Terstenjak v Karlovcu 
Hervate in Slovence, naj se naroče na knjiga 
imenovano »Putne uspomene*. Naročnina, 
1 gold., pošilja se tiskarju Rudolfu Dessol- 
brunner-u v Baker. 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto. 2*50 za pol leta; Napis: 

Redaction des »Zvon*, Wien, VIII., Lange Gasse 44. 



F r. L e v s t i k. 

fe» «a 
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Odlični pesnikj ia pisat©*]! sjpvenskl 




v. 

Simon Jenko. 



(Konec.) 



esnikov pogreb, ki je bil 20. vino- 



^ toka, opisuje nam v ,Slov. Narodu* 
(št. 125, 1. 1869.) prof. Vod usek tako: 
j^Tam, kjer počiva Preširen uže dvajset 
let, smo zanesli včeraj ob Va5- popoldne 
našega slavnega pesnika, Simona Jenka. 
Osoda, pri obeh skoraj enaka, je hotela, 
da v smerti vkupaj počivata. Preširen 
je prišel dve leti pred smertjo le — sem 
v Kranj na svoje stalno mesto. S. Jenko 
, le nekoliko mesecev prej. Od kdaj je 
začel bolehati, tega ne vem ; ko se je 
v Kranj preselil, gotovo ni bil več zdrav, 
neka otožnost iz neznatnih vzrokov se 
mu je brala na lici, bil je malo besedi 
in pesniški duh je v njem opeSdval ; me- 
seca septembra je začel kri bljuvati in 
potem je od dne do dne slabejši prihajal. 
Pred desetimi dnevi se je ulegel in vkljub 
dobri postrežbi je tako oslabel, da k zad- 
njemu ni več prijateljev poznal, ki so 
ga prišli obiskovat. Dne 18. t, m. ob 
dveh popoludne je po dolgem vojsko- 
vanji s6 smertjo mimo zaspal. Sprevod 
njegov je bil, kakoršen se spodobi slo- 
večemu pesniku, jako slovesen. Med 
tujimi gosti, prišedšimi k pogrebu od 
vseh strani, omenjam posebno pevcev 
ljubljanske čitalnice, Jd so prinesli se 
seboj lavorikov venec, na katerem je 
visel trak v narodnih barvah z napisom ; 
,Pevci pevcu* in ga na trugo položili. 
Tudi tukajšne nježne roke so pripomogle 
in kinčale trugo s cvetlicami in zelenimi 
v wici * . 



^Ob določeni ud pridejo pevci ljub- 
ljanske in kranjske čitalnice s černo ovi- 
tima zastavama pred hišo mertvega, kjer 
je uže velika množina ljudstva čakala 
in ko so duhovni odmolili, zapojejo ljub- 
ljanski pevci pesem, kranjski pa vzdignejo 
trugo. Sprevod, ki mu ni bilo konca 
ne kraja, se giblje proti pokopališču, za 
križem je šla mladina, potem za zdru- 
ženima zastavama ljubljanski in tukajšni 
pevci, za temi častita duhovščina, ki je 
zastonj umerlega sprevajala, in za trugo 
nepretergana versta prijateljev, znancev 
in tujih. Celo mesto je bilo na nogah. 
Pogreb je bil jako ginljiv ; ko so pustili 
truplo v černo perst, so leteli venci. 
cvetlice, traki za njim in slovenski za- 
stavi ste se nagnili nad tihim grobom: 
združeni pevci so zapeli ,Blagor mu' in 
jjamica'. Težko smo se ločili od kraja, 
kjer smo pokopali spet enega dragega 
Slovenca. Predno pa pevci iz pokopa- 
lišča odidejo, se postavite zastavi križema 
nagnjeni na Prešimovem grobu, ki je 
bil z lahkim snegom pokrit, in ljubljanski 
pevci mu milo pesmico zapojejo. To 
je kratek popis žalostne svečanosti. Zgu- 
bili smo moža, po katerem se joče , slo- 
venska modrica in žaluje ves slovenski 
narod. K zadnjemu naj še omenim tu- 
kajšne čitalnice, ki je po svojih udih 
vse stroške tega pogreba na se vzela, 
kajti S. Jenko je bil Aristides, qui non 
reliquit, unde efferretur. Bodi mu zemlja 
lahka*. 
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4. 

Jenkove pesni in poveali (»Spomini*, 
»Jeperški učitelj*) so uže različni učeni 
možje ocenjevali: Svetec v , Novicah*, 
Pajk v .Izbranih Spisih*. Stritar v 
»Zvonu*, Zavadlal v »Slovenskein Na* 
rodu*. In dasi bi se o njegovih pesnih 
moglo še kaj novega povedati ter osobito 
Jenkovo stališče v slovenskem slovstvu 
v obče s krepkimi potezami označitii 
moram ta posel vendar drugim pre- 
l>uščaii, ker se mi v »Zvonu* uže prostor 
kerči in ker bi rad tudi pesnikov značsg 
nekoliko opisal. 

Prijatelji pesnikovi mi pripovedujejo, 
da, ko je Jenko 1. 1853. prišel iz No- 
vega mesta v Ljubljano v sedmo šolo, 
bil je uže popolnoma pameten, resnoben 
človek, dasi je imel tedaj stoprav 18 let. 
Svojega možatega značaja, svojih nazorov 
o človeškem življenji, o veri, o politiki, 
o slovanstvu od tega časa ni izpreminjal > 
kakor je mislil o teh rečeh z osemnajstimi 
leti, tako je mislil tudi Se o smerti svoji. 
To se ve, da so poznejše bridke izkušnje 
njegovega značaja posamezne strani i)0- 
lemnile in poostrile, a bistveno ga niso 
premenile. A kar je njegove ljubljanske 
sošolce najbolj osupnilo ter neznanega 
novomeškega dijaka mnogim v kratkem 
času neizmerno prikupilo, to je bilo nje* 
govo možato in odločno slovansko 
mišljenje. Imel je samo jedno misel: 
da bi slovanstvo srečno, mogočno in 
slavno bilo in o vsakem politiškem pre- 
obračaji vprašal se je najpopreje : kaj 
bode to Slovanom koristilo? A politi- 
koval ni z mehkim, občutnim sercem, 
kakor navadno mi Slovenci, nego hladno 
misleč z bistro glavo. Premda ga je 
vsak napredek v slovanstvu neizmerno 
veselil, vendar je večkrat terdil, da uče- 



i\jaški zbori in znanstvene terminologije, 
navdušene pesni in učene akademije slo- 
vanstva nikoli ne bodo zjedinile in osla- 
vile, nego topovi bodo germeli in kri 
bode v potocih tekla tedaj, kedar se 
bode snovala slovanska vzajemnost .... 

Za blagor očetnjave 
Naj puška govori ! 

Spasa in reSenja slovanstvu nadejal se 
je od jedine mogočne deržave slovanske. 
Velikrat je rekel, da slovanstvo brez 
ruskega naroda nema nobedne bodočnosti. 
Jako karakteristična se mi zdi v tem 
oziru krasna pesen, katero je Jenko uže 
v sedmi šoli zložil ter potem v »Vajah* 
priobčil. Natisnena je tudi uže v »Slov. 
Narodu* 1. 1869. Slčve tako: 

Dan Slovaneki. 

Prišel bo odmenjeni čas. 
Ko bode razlegal se glas 
Od krajev, kjer solnce vzhaja 
Do krajev, kjer solnce zahaja, 
Ko klical Slovane bo skup 
Od krajev vseh vojskini hrup. 

Na vojsko, junaci. na bor! 
Na čeme osvete pomor! 
Kar Laba vas je porodila. 
Kar D6nava močna gojila. 
Vi vsi, kar napdja vas Don 
I kar vas preživlja sedlon, 

Vsi čujte germeti na glas: 
PriSel je odmenjeni čas ! 
Od krajev, kjer solnce vzhaja, 
Do kršjev, kjer solnce zahaja, 
Kar nosi Slovana imč, 
Naj složno poda si rokč! 

V potocih prelivaj se kri! 
Le zemlja, ki prejšne si dni 
Kri hrabrih očetov popila. 
Se s trupli njihovim^ gnojila, 
Sovražnikov kervco popij. 
Sovražnikov trupla pokrij ! 

24* 
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Nad černimi grobi vesel 
Slovan ho zastavo razpel, 
God sv6bode bode prazn6val, 
Sveti bo stranem oznanoval 
Veselega petja odglas: 
Da tu je odmenjeni čas! 

Ta pesen je program Jenkovega po- 
litiškega mišljenja. In kako si je pesnik 
želel tega , dneva slovanskega*, to nam 
sam spet pripoveduje v veličastni pesni : 

Ko zaspal bom v smerti, 

Ne kopljile jame, 
Kjer verst6 se križi, 

Tam ni mesta zd-me ! 

Na visoki Tatri 

Jamo izkopljite, 
Tri drevesa sveta 

Nd-njo zasadite! 

Tam moj duh bo gledal 

Na vse štiri strdni, 
Dokler bela zora 

Dneva ne ozndni 



Sopern mu je bil vsak partikularizem 
mej Slovani. Kedar je čital v novinah 
o malostnih prepirih mej Serbi in Her- 
vati, nejevoljen je vergel list po mizi 
rekoč : To so otroci ! Vsak uspeh ruskega 
naroda pozdravljal je sč serčnim ve- 
seljem. Ko so bili 1. 1862 Poljaci uperli 
se Rusom ter so mnogi z nemškimi in 
francozkimi novinami pitani Slovenci na 
Dunaji želeli zmage Poljakom, vprašali 
so Jenka: ,No, Širaen, na kateri strani 
si pa ti* ? Kratko jim odgovori : ^^Na tisti, 
kjer mora biti vsak pameten Slovan* ! 
— Mej vsemi narodi slovanskimi jedinih 
Poljakov ni mogel terpeti; učil se je 
vseh jezikov slovanskih — samo poljskega 
ne. O slovanstvu govoril je vselej z naj- 
večjim navdušenjem in poslovanjem. No- 
bedne šale in da je bila še tako ne- 
dolžna, nobednega, niti najboljšega soper 



slovatist J ^p^rjenega dovtipa ni mogel 
prebiti ^ od najboljših prijateljev ne ; 
ako je p^ celo kdo slovanstvu zabavljal, 
gorj^ mU ! To ga je kar razjarilo. — 
Iz serca je sovražil vse tiste učenjake, 
katerim je slovanstvo sartio objekt, da 
si z njim služijo slavo, čast in denar, 
nego uzor slovanskega učenjaka bil mu 
je Palacky .... Take in jednake nazore 
imel je Jenko o slovanstvu, za te je 
živel in gorel, te je širil uže v sedmi 
šoli mej svojimi součenci, te je poveli- 
čeval v svojih neumerjočih pesnih, tem 
je na vseučilišči pridobival prijateljev mej 
mlajšimi tovariši, tem je ostal zvest do 
konca svojega življenja! 

Poleg tega svojega gorečega slovan- 
skega rodoljubja je pa Jenko umel dobro 
ocenjevati večnolepe proizvode tujih na- 
rodov. Nemški, vlaški in francoski jezik 
čital in govoril je malo ne kakor svojo 
materinščino. Rad je na pamet navajal 
Petrarkove sonete in Tasove stance. Od- 
kritoserčno je pravil, da največ upliva 
imeli so nanj in na njegovega pesništva 
razvoj Byron, Heine, Lermontov. Naj- 
večji pesnik slovanski bil mu je Ler- 
montov, a največ naučil se je od Heineja. 

Druga posebnost Jenkova bila je nje- 
gova dijalektika. Jenko je neizmerno 
hitro, bistro in logiško mislil. Neumne 
besede ni mogel terpeti. Takoj je nasprot- 
nika zgrabil za besedo, začel ga je prav 
po Sokratovo prijemati in pestil ga je, 
dokler ga ni popolnoma ugnal. Zategadelj 
dijaški filis tri inničevedci znjim niso mogli 
izhajati : boljši dijaki so ga poslovali ter 
imenovali so ga »ta pametni Jenko* 
.... Njegovi dijalektiki perva pomoč- 
nika bila sta sarkazem in ironija. Kedar 
je hotel, zavil je besedo tako, da je 
užgala in upalila. Do humorja vspel se 
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je malokedaj, a kedar se je, bil je njegov 
humor zdrav in krepak. 

Cesti željan Jenko ni bil kar nič. Nego 
v svojih persih je nosil krepko zavest 
in preverjenje, da je sam pameten mož. 
Zategadelj mu nikoli niti najučenejši, 
niti najbogatejši človek ni sape zaperl : 
vsakemu je svojo povedal. Ta njegov 
mogočni ponos, kakor tudi misel, da 
mora vsak človek kolikor toliko biti nje- 
govega značaja, bilo je sem ter \'\]k uzrok 
njegovi odurnosti, njegovi ironiji in sar- 
kazmu, posebno zadnja leta, ko so mu 
živci oslabeli tako, da ga je večkrat tudi 
nedolžna nespametna beseda ujezila. 

Svojega dobrega serca ni zatajeval; 
bil je sošolcem prijazen in tudi z mlaj- 
šimi prijatelji kolegijalen ter je v sili in 
potrebi rad delil z njimi, kar je imel. 
Svoje domače, osobito mater svojo, jako 
je ljubil. Kedar je utegnil, letel je iz 
Kranja na očetov dom. D^i sč svojimi 
mlajšimi brati in sestrami ni bil vselej 
prijazen ter jim je rad kaj ponagajal, 
vendar so ga zaradi njegovih dobrih rok 
in njegovega dobrega serca vsi ljubili. 
Najljubši prijatelj mu je bil pokojni prof. 
V a 1. Ma n d el C, izredno duhovit in vesel 
človek. Tega je imel rad pri sebi, kedar 
se mu je na Dunaji slabo godilo, kajti 
kdor se je hotel smejati, moral je vedno 
dobrovoljnega Mandelca poiskati. Njemu 
humor nikoli ni pošel. 

Zadnje čase bil je velik pesimist. In 
kako bi ne bil? Večna skerb za vsak- 
danji kruh, suhoparno pisarjenje in prav- 
danje v zaduhli pisarnici, ,želj^ neiz- 
polnjenih bolečine*, preverjenje, da se 
njegove visokoleteče misli o človeštvu in 
slovanstvu ne mog6 uresničiti, očitno 
sovraštvo ali žaljiva mlačnost razumnih 
Slovencev do njegovih poezij, o katerih 
je bil preverjen, da so slovenske hva- 



ležnosti vredne, slabo telesno zdravje : 
vse to mu je vzelo veselje do dela in 
do življenja .... in truden, v resnici 
truden na duhu in na telesu ulegel se 
je nesrečni pesnik k večnemu počitku . . . 
Jenko je bil majhne postave in jako 
šibkega života. Govoril je tenko a raz- 
ločno in prijetno. Krasna temna brada, 
ki mu je sezala daleč doli na persi, iz- 
redno visoko čelo, lepi temnorujavi in 
vedno lepo počesani lasjč dajali so nje- 
govemu obrazu moško in resno podobo. 
Nos mu je bil lepo pravilno urezan ; imel 
je drobne temnorujave oči ter rad z njimi 
namežikoval ; samo kedar je s človekom 
s govoril, takrat ga je večkrat svitlo in 
debelo pogledal. Lasje na glavi in v bradi 
so se mu zgodaj pobelili, uže na Dunaji 
so mu precej osiveli. Brez virginije 
v ustih ga nikoli nihče ni videl. 

5. 

Takoj po Jenkovi smerti osnoval se 
je v Kranji odbor s tem namenom, ne- 
umerlemu pesniku postaviti dostojen spo- 
menik. V ,Slov. Narodu* (št. 137. 
23. listopada 1. 1869.) oglasili so temu 
odboru predsednik dr. V. Preveč, tajnik 
Dragotin Šavnik in blagajnik F. Sajevec 
vabilo, naj čestitelji pokojnega Jenka zbi- 
rajo ter odboru pošiljajo v ta namen 
potrebne novce. Ti so se dosti povoljno 
zlagali tako, da se je mogel pesnikov 
spomenik 28. kimovca odkriti. Slavnost, 
ki se je veršila o tej priliki, opisal je 
obširneje v »Slov. Narodu* (1. 1873. 
št. 225 in 226) pisatelj teh verstic. O tej 
priliki izverstno sta govorila Simonu Jenku 
v spomin dva velika čestitelja, prijatelja 
in sošolca umerlega pesnika, dr. J. Men- 
cinger in dr. V. Zamik. Pevci so 
na to zapeli Jenkovo »Molitev*, pozdra- 
vili pred odhodom tudi Preširnov grob, 
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potem pa vernili se v mesto. Odhajajoč 
spominjali sme se prelepih Slritaijevih 
besed, katere je svojemu sošolcu in pri- 
jatelju v ^ Zvonu* zapel: 

»Gorke ti toči solz^ na grob Slovenija mati, 
Točijo gorke solze bratje in sestre ti nanj. 

V zemlji domači ležiš, v najlepSi tu družbi 

počivaš, 
Tebi na strani leži pevca preblago serc6; 
Blažjega ni sercd slovenska nam zemlja rodila, 
Ti po kervi si brat, brat si po duhu mu bil, 

V zemlji domači ležiš, predragi ti zemlji slo- 

venski, 
Ki si na tujem zvesto vedno ji hranil serc6. 
Stražijo dom ti gorenjske gor6 ob meji koroški, 
Sava pod tAbo Sumeč bistre valove vali. 
Tam pa doli leži s predrago očetovo hišo 
Ravno ti Sorsko polje, ki si ga ljubil tako«! 



Podpisanemu pisalcu bila je pervotna 
namera v , Zvonu* opisati vse tisle če- 
stite može, ki v slovenskega pesništva 
zgodovini sede na pervih stolih te** blago- 
voljnemu citatelju podati vsaj še životo- 
pise Fr. Cegnarja, Fr. Levstika in Mat. 
Valjavea; toda mnogi šolski posli in 
drugi nepričakovani uzroki so mi to na- 
mero preprečili. Zveršuje tedaj z Jenkom 
svoje članke se preserčno zahvaljujem 
vsem tistim mnogim gospodom, ki so 
mi s pismenimi ali ustnimi poročili in 
novimi podatki blagovoljno podpirali. 
Virov navadno nisem navajal, ker nisem 
hotel s tem pripovedovanja motiti. Kdor 



vino, ta bt>^« 



se 



peča ^^ 



J '''enskega slovstva zgodo- 
. dobro vedel, koliko je 
v mojih ži^ *Opisih novega, koliko po 
starih spisih posnetega. Pri Prešlmu in 
Jenku želel sem njiju vnanje življenje 
točno opisati, ker sem preverjen, 3a no- 
bednega pesnika ne moremo popolnoma 
umeti, ako njegovega življenja natanko 
ne znamo. Ali sem povsod pravo zadel, 
ali ne, tega ne vem; vendar se mi zdi, 
da je v tem oziru preostra in preosoma 
sodba č. g. prof. M ar na, ki je nedavno 
v »Učiteljskem Tovariši* moje životo- 
pise imenoval , nepotrebne pisarije* 
ter mi očital, da bodo Slovenci zdaj 
Preširna manj spoštovali, odkar so v 
3, Zvonu* njegovo življenje opisano brali. 
Zdi se mi, da gospod profesor o tej 
stvari preozkoserčno misli, kakor je 
mislil takrat, ko nam je v osmi §oli 
se sveto jezo rekel, da nam on kot ka- 
toličan, učenik in duhovnik Preširnovih 

poezij — ne more priporočati Jaz 

sem g. profesorju za mnogo lepih naukov 
iz vsega serca hvaležen, a kar se Pre- 
gima tiče, bil sem uže v osmi soli dru- 
gačnih misli nego on ter tudi danes 
menim, da smem z lahkim sercem in 
mimo vestjo , Z vonovim * čitateljem pre- 
puščati sodbo, ali sem s6 svojim životo- 
pisom res žalil ljubezen in pošto vanje 
do največjega pesnika našega, ali ne. 

Fr. Leveč. 



VI. 

Fr. Levstik. 



Da pristoji med odličnimi pesniki in 
pisatelji slovenskimi odlično mesto Fr. 
Levstiku, to je dobro znano vsakemu 
Slovencu, kateri se le kolikaj zanima 
za naše slovstvo. Odlično in imenitno 
je tudi zadnje mesto. Z Levstikom smo 
hoteli končati versto slovenskih pisateljev. 



Obširen in korenit spis o njem smo imeli 
že v rokah, kar pride pismo iz Ljubljane, 
v katerem gosp. Levstik, ki je bil pač 
zvedel, kaj se namerava z njim, svojo 
željo, naj ga ,v miru pustimo*, tako 

• 

krepko in določno izreka, da nimamo 
poguma in serca ravnali proti želji 
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njegovi. S tem pa, menimo, vendar ne 
bodemo žalili njegove preskromnosti, da 
podajemo podobo njegovo slovenskemu 
občinstvu. Urednik ima svoje dolžnosti 



proti občinstvu. Ker obema ne moremo 
ustreči, izvolili smo to srednjo pot ; 
upamo, dk brez zamere ! 



S. 



-<o- 



<«^, 



Pri večerji, 
II. 

(K one C.) 



eon. Tem bolje, da me že umeješ, 
'^ne bode mi treba obširno modrovati, 
kar ni ne meni ne tebi prijetno. Ti veš, 
kako jaz ljubim svojega sina, tudi ne 
sramujem se t6 ljubezni, saj je vendar 
ta čut najslajši, najblažji in najčnstejši, 
kar j»h more gojiti člove.ško serce. Veš 
pa tudi, kako čislam pravo izobraženost, 
katera ob.seza um in serce. Kako bi take 
izobraženosti ne želel tudi svojemu sinu ! 
Ko bi bil kedaj moj sin slaven mož, 
ponos in radost svojemu narodu, kako 
bi me to ne veselilo, starega očeta ! Ko 
bi videl, da je moj sin dosegel, kar doseči 
meni ni bilo dano, ali bi si mogel misliti 
večje veselje ? Vidiš, draga moja, vse 
to je lepo, ali to ni da bi moralo biti. 
Nespametno bi bilo, ko bi si ti in jaz 
v glavo vtepla misel, da najin sin mora 
to biti. Če se pa nama ne posreči, za 
kar sva se trudila na vso moč — in 
koliko ugodnih okolnosti je potreba, da 
se doseže ta namen, okolnosti, katerih 
nekaj je morebiti v najini roki, večina 
pa ne — kaj potem? Nesrečna bi se 
morala čutiti midv^, in srečen bi tudi 
ne mogel biti najin sin, ko bi videl, da 
je, če tudi nehotoma, tako varal upanje 
svojim roditeljem. Ali ko bi tudi dospel 
do stopinje, katere mu tako želiva, kedo 
je nama porok, da bi bil tudi srečen, 
in sreče mu vendar želiva, kaj ne? To 
je ravno žalostno, to je neka tragična i 



ironija v človeškem življenji: neka pri- 
rojena moč nas žene, zlasti moža, vedno 
dalje in dalje, miru mu ne da in po- 
koja, vedno mu neti hrepenenje, da bi 
rad vse videl in vedel, kar je in kar je 
bilo, dži tudi goste, temne megle, katere 
nam zagrinjajo prihodnjost, proderlo bi 
rado i\jegovo nemirno oko. Do zadnjega 
dna hoče priti vsem stvarem, ves svet 
bi rad obsegel s6 svojimi hre penečimi 
rokami. Iz niža ve ga žene skrivna moč 
vedno više in više; z višave je širji 
razgled po .svetu, po življenji. Ali čim 
više stopa, tem bolj vidi, kako velik, 
kako neizmeren je svet. Vednost je pi- 
jača, katera nam ne gasi žeje, še bolj 
nam jo vnema. Kje je tu pokoj, kje je 
tu zadovoljnost, kje je tu sreča? Ali ne 
samo to! Cim širji razgled ima človek 
po življenji, tem bolj vidi, koliko je na 
svetu terpljenja, nesreče, gorja ! Mož, 
kateri hoče dospeti do verhunca človeške 
učenosti in modrosti, bode naj brez serca, 
ako noče biti neskončno nesrečen. 

Ali ni človeku bolje, da ostane v ni- 
žavi, da živi v neki otročji nevednosti 
in nedolžnosti? Jaz vem, da to mora 
biti tako, kakor je ; kako bi drugače raz- 
vijalo se in napredovalo človeštvo? Ali 
ravno to je žalostno, to je, kakor sem 
rekel, neka tragična ironija v našem 
življenji. To se meni zdi gotovo: če je 
kje na svetu sreča dom^, po višinah nje- 
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?ovih je ne iščimo. Ti me ne bodeš 
srivo umela, ako ti povem, kako čudno 
5e mi časi godi. Neko tradnosl čutim, 
Dtožnost me obhaja, nič me noče ve- 
seliti. Kolikokrat sem že zavidal moža, 
d v deževji in viharji na voglu stoji ter 
5aka, da mu ked6 migne ter kak posel 
zroči. Ko je dan in trud končan, na- 
DOti se zadovoljen in vesel s6 svojim 
nalim zaslužkom proti domu, kjer ga 
5akajo žena in otroci; lačni otroci, se 
iTč da, to je pravo! K^ko veselje vi- 
je ti, kako se jim svetijo oči od radosti 
in sreče, ko se jim postavi na mizo 
skromna večerja! In tako dan na d^n! 
Danes sem videl, dom6v gred6, moža, 
ki je sedel na tl6h z loncem med ko- 
eni. Iz njega je zajemal z veliko leseno 
?lico k^j ne vem ; ali kako mu je Slo 



t 1 

kosilo v sl^^ ^ 'o se mu je bralo 86 široko- 

ličnega obt^ ^, žena in mala hčerka 
ste ga pa g^^^ali ! — Ali ima cesar tako 
kosilo? Meni se zdi, da ne. Zdi, to je 
prava beseda. Taki ljudje se zdč nam 
srečni, mi morebiti pa njim 

t^l^j? glej, kako sem nocoj zgovoren! 
Toliko besed, pa vendar nisem prav za 
prav povedal, kar sem hotel. Hotel sem 
reči — 

Kamila. Ali res meniš, da mi jelreba 
še razlaganja? Kar je volja božja, 2g6di 
se z najinim otrokom. — Glej ga, kako 
je truden zaspal nad svojo igračo. 

Leon. Med mojim modrim govorom! 
O srečen, da ga še ne ume, da ne še, 
kaj je skerb, da ne sluti še kaj je živ- 
ljenje. To je morebiti edina prava sreča 
na sveti! b. M. 



«» 




9. Vojakove neveste poroka. 



y enec sem por6čm vila, 
^ NAd na njem sijal je žar; 
A kedaj ga bom nosila 
Z zaročencem pred oltAr? 

Nade mertve, vene venec. 

Z njim jaz venem in bledim ; 
Daleč moj je zaročenec. 

Jaz odpravljam se za njim. 

Kaj vam pravim, mati moja. 

Ne jokdjte za menoj : 
Saj v dež61o prem pokoja. 

Kliče ženin me sab6j. 



Z vencem mi ovijte glavo, 
Z biserji pa beli vrAt. 

Dajte svilno mi oprAvo 
In na r6ko perstan zIAt. 

Sklici te mi tovarSfce, 
Kar jih šteje naSa vAs. 

Z mano naj zvest6 družice 
Zdaj se vesele na glds. 

Drevi pojdemo k por6ki, 
Ko bo polno zvezd neb6; 

Tam na zvezdnatem oboki 
Čaka me serc6 zvesto. 



Tam se v veke bom združila 
Z njim, ki bil je tod mi vz6t : 

Kar Je britka smert ločila, 
Mila smert zedini spet! 

Boj a n. 



»M»>-" 



— 377 



Spomini s pota. 



(Dalje.) 




isek kmalu izgine naSim oč6m, po- 



' zdravlja nas Se častni Stari grad, stoječ 

ob vodi, nekoliko niže pod njim se pa 

zopet sestanemo sč Savo, našo staro 

znanko, kateri se izročamo mirne vesti. 

Toda govorimo po pravici! Te naSe 

dobre znanke tukaj ne moremo biti nič 

l)rav veseli. Kakor smo se popreje 

veselili vožnje po njej, tako hitro nam 

je ta jela presedati. Ne samo da je 

na§a dobra prijateljica jako umazana in 

lena, temveč je tudi za čudo suhoparna 

in dolgočasna. Teh nap^k sicer res ni 

ona toliko kriva, kolikor kraji, po katerih 

leče. Po eni strani vse ravnč, po drugi 

pa hribov ni; torej nikjer nič tistega, 

kar se , okolica* imenuje. Kar te pa 

pri vsem tem še največ jezi, je to, da 

celo lega ,niča* ne moreš videti, kajti 

Sava leče — sosebno ob mali vodi — 

v tako globokem koritu, da s krova ne 

vidi^ druzega, nego slerm, rujavo-sivkast 

breg na desni, in sterm, sivo-rujavka.st 

breg na levi strani, oba pa sta zgoraj 

enolično obrastena sivkastim verbovim 

in topčlovim germovjem. Človek bi 

moral namesto živcev imeti dr^te, da 

bi to vedno eno in isto mogel gledati 

ure. ter bi poleg tega ostal ravnodušen. 

^ perva je še nekaj vasi ob vodi, vozi 

^e mimo Topolovca, Preloščice, Gošč, 

^ralečkega, Lonje, kjer se vsaj vidi kaka 

renska peroča na Savi ali ribo čistčča. 

*^W Lonje dalje preneha tudi to, vso 

^olgo pot do Jesenovca, kjer je perva 

po.slaja, in zopet od Jesenovca do druge 

P^^^me, Stare Gradtške, vidiš samo germ, 

^odo in nebo. Verh tega dolgočasa pa 

*^ia Sava še čudno zapletene ključe in 



klobasaste ovinke, ki bi celo glasovitemu 
Mejandru ne bili na sramoto. Zdvojil bi ! 

Nasproti Jesenovca pri selu Uslica pri- 
teka Savi od juga reka Una, in odtod 
počenSi je desni breg bosenska zemlja. 
Žalostna zemlja ! Ako jo gledaš z broda. 
dozdeva se ti, kakor da so jej prebi- 
valci izumerli, le poredkoma ugledaS 
kako kočo, ,5? vezano s terto, s kolom 
podperto*, in pred njo kacega človeka, 
razcapanega, kakor bi bilo vanj treščilo. 
Tej pusti in prazni okolici prav dobro 
pristoji merhojedi jastreb, ki tii ali tfem 
zanikemo sedi na kacem panji in pomiž- 
kujoč prebavlja; ostuden porok, da tukaj 
pričenja turiko gospodarstvo in turška 
nesnaga, po kateri se pase. Kako dobro- 
dejna prikazen proti temu topemu mer- 
harju je dolgopčta roda (štorklja), stoječa 
ondi na vegastem slemenu poleg svojega 
gnezda, iz katerega kukata dva mlada 
velekljuna. Tudi tukaj išče ta prijazna 
tica pred vsem človekovo družbo. 

Časih nas sreča kaka ladija, vozeča 
žito, suhe sljive ali doge v Sisek, in po 
njej pride nekoliko premembe v našo 
enolično vožnjo. Ker plavajo proti vodi, 
mora jih vleči ali p^rnik ali živina. Ta 
pa, ki se nam bliža zdaj, je ladija bo- 
senska. Nje ne vleče niti p^rnik niti 
živina. Kedo pa? Ali gre sama ob sebi? 
Ne, vleče jo »raja*. Bolje nego dolg 
opis osvetljuje nam ta ladija žalostne 
razmere, v katerih je Slovan živel sto- 
letja in v bitnosti živi še dandenes, gažen 
od Turka in poturčenega brata. Spredaj 
na krovu sedi mogočno v bogati obleki 
mlad Turek, v zavesti svoje vzvišenosti 
nad »kaurinom*, gleda nečim preži- 
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ranjem sim prek na nas ter zadovoljno 
spušča dim iz dolzega dragocenega čibuka. 
Ladijo vleče kacih dvanajst mož, vpre- 
ženih v verv, kakor čema živina. Golo- 
glavi, bosi in polu goli napenjajo se ti 
ljudje ob slabi hrani ves dan po solnci 
dežji in vetru. Ne vem, če je mogoče 
najti kje stvora, ustvarjenega po božji 
sliki in priliki, ki bi bil vrednejši nagega 
pomilovanja, nego je ta »raja*. Galijotu, 
ki vlači težko verigo za sebo, je usoda 
milejša, da ne govorim o hudodelcih po 
naših kaznilnicah. Potem stoprav, ako 
si ga videl po dnevi pri tacem delu, 
umel boš zvečer njegov do zdvojnosli 
tužni o-o-o-o-oj, ki se brez konca in 
kraja ponavlja za vsako versto njegove 
pesmi, tedaj ti pojde ta glas kakor rezno 
jeklo skozi dušo. In vendar ga je Evropa 
poslušala stoletja, ne da bi se bila 
genila. 

Od Jesenovca se vozimo uže nekoliko 
ur, a okolica se še zmerom neče spre- 
meniti na bolje. Da jej ubežimo, ukrenemo 
ostaviti p^rnik v Stari (iradiški ter po 
suhem nadaljevati pot po Slavoniji. Veseli 
torej pozdravljamo visoke minarete, ki 
so se nam zdaj pokazali v popoldanjem 
solnci. To so namreč minareti Turške 
(Jradiške aU Berbera, kakor jo Turci 
imenujejo. Njej nasproti leži na hervaški 
strani Stara Gradiška. Stopivši na suho 
hitro vidimo, da nas tudi ta kraj ne 
bode mogel na dolgo zanimati. Prav 
pameten se nam je torej zdel mož, ki 
je zdajci stopil pred nas ter nam se 
ponudil za voznika do Lipika, izprosivši 
si samo malo urico za pripravo. To nam 
je baš po volji, v tem si mesto lehko 
ogledamo. Vem, da tega ali onega iz 
družbe mika, pogledati si turški Berber, 
ali zagotavljam vas, * da zarad njega ni 
„^-j — *„i^g^j prenočevati, in pri drugi 



priliki vam pov^m kakšen je. Naša Gra- 
diška je dosti močna, dasi majhna 
terdnjava, imajoča dvoja vrata. Najveee 
hiše v njej so vojašnica in druga voj- 
ništvu potrebna poslopja. Razen nekaterih 
drugih hiš stojite tu dve cerkvi, katoliška 
namreč in pravoslavna. Zunaj terdnjave 
razteza se ob Savi versta večidel lesenih 
hiš. Na vhodu v lerdnjavo stoji neka 
kapela, kakor so m^' pravili, grobnica 
necega turškega svetnika, kateremu se 
hodijo pobožni Turki z bližnjih in daljnjih 
krajev poklanjat. 

Od (iradiške vozimo se nekaj časa 
še po ravnem polji, od Okučan dalje 
pa začnemo iti v breg. V večernem 
hladu gre potem pot časi po berdovitein 
svetu, časi po prijaznih dolih pod raz- 
valinami Bele stene. Ta kos denašnjega 
pota odškoduje nas vsaj nekoliko za 
d6lgčas na Savi. Precej pozno v mraku 
dospemo do glasovitih Lipiških toplic. 

Hervaška zemlja je blagoslovljena z le- 
kovitimi toplicami in rudnimi vrelci. To- 
liko in tako obilnih vročih izvirov ri 
lehko najti tako na blizu skupaj, kakor 
so na primer v krasnem hervaškera Za- 
gorji Toplice Varaždinske, Kr^pinske, Su- 
tinske in Stubiške; zatem so glasovite 
toplice Lipiške in blizu njih toplice Daru- 
v^rske v Slavoniji, na dalje toplice To- 
puske v banski krajini in naposled ^e 
Lešč^nske bli;su Karlovca. Te toplice 
so večinoma lehke ali indiferentne, samo 
Varaždinske so žeplene in Lipiške jo- 
dovnate. Najvročejše so T6puske (61® C), 
za njimi Stubiške (58® C.), potem Va- 
raždinske (570 C), Lipiške 47« C), Da- 
ruvArske (47« C ), KrApinske {Mfi C.) in 
naposled Sutinske in Lešč&nske (36® C). 
Kar se tiče obilnosti vode, je povsod ve- 
lika, tako dajo na pr. Toplice Krapinske 
v 24 urah 45.000 hektolitrov vode, Va- 
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■aždinske 40.000 hektolitrov in LipiSke 
17.000 hektolitrov. 

Da ti zdravilni vrelci vro kje drugje, 
bili bi tem krajem neusahljiv vir blago- 
=^lanju in dežela bi iz njih lehko uživala 
lepe koristi.. Razumeje se, da bi tudi 
Hervaški bile v prid, ako bi se za nje 
kaj storilo. Ali storilo se je prav malo 
ali nič, in tak6 veliko občinstvo, ki po 
kopeljih išče zdravja in zabave, zna her- 
važke toplice jedva po imenu, izvzemši 
morebiti Varaždinske, Krtlpinske in Li- 
piSke. Varaždinskim se je slava raz- 
sUila uže za starih Rimljanov, ki so jih 
imenovali ,Aquae Jassae* ; Kr^pinske 
povzdignile so se zadnjih let, ko jih je 
razumen tujec dobil v roke: Lipiške so 
pa glede množine joda perve te verste 
v Evropi, ali ljudje, ki bi jih potrebo- 
vali, hodijo vendar rajši v Kreuznach, 
Heilbrunn, Hali i. t. d. 

Vse hervaške toplice leže z nerčk, 
daleč od železnic in od glavnih prometnih 
cest. V katerekoli hervaške toplice si se 
namenil, moraš več ur daleč voziti se 
po slabih cestah, ki ti ves drob do dobrega 
premešajo. Ako potuješ v Topusko, Lipik 
ali Daruvar, kratkočasil te bode voznik 
— ako se razumeta — s pripovedkami 
o razbojnikih in razbojstvih. ki so se 
zadnjega časa zgajala na tej cesti. Te 
pripovedke imajo to dobro stran, da 
človek, dospčvSi v toplice poterl na duši 
in na telesu, hitro pozabi trude in te- 
žave dolzega pota ter se veseli, da je 
,brez veče nesreče* prišel v toplice. 
Ali tudi to veselje mu zopet gine malo 
po malo, ko vidi, da razen zdravilne 
vode ne najde nikakeršne ld.goti in nič 
onih naprav, ki si jih je po drugod človek 
izmislil gostom v zabavo in razveselo- 
vanje. Zato videvamo po hervaških 



toplicah največ domačo kmečko in malo 
gospodo iz bližnjih mest. 

Največ pa oživljajo hervaške toplice 
kmetje iz okolice, kakor tudi obertniki 
in mali posestniki iz bližnjih hervaških 
in slovenskih mest in tergov, sploh ljudje, 
ki so željni ob majhenem potrošku užiti 
se toplic do dobrega. Vsem tem gostom 
»huda kri ne d^ miru*, a v toplice pri- 
hajajo s polno čutoro in do verha na- 
tlačeno torbo. Prihajajo pa samo na 
dva, tri dni, da si dadč tu »roge* sta- 
viti. Za leseno ograjo pod streho za silo 
gatč se tu moški in ženske, vsak nosi 
na svojem grešnem telesu po nekoliko 
, rogov* in voda iz toplic odteka kervava, 
liki iz mesnice. Človek mora biti dobrih 
živcev gospodar, da more to kervavo 
kopelj delj časa gledati. 

Temu, kedor vč, kaj je kri človeškemu 
telesu, mora biti samo žal, da se tukaj 
tega dragocenega toka na vedra preceja 
in izgublja z vodo. In navadno so t6 
taki ljudje, kateri bi kervi , kervavo* 
potrebovali, ako bi jim jo človek mogel 
dati, a ne, da bi jim jo še jemal. Ali 
govčri jim, kolikor ti drago, na konci 
konca vendar poreče vsak, da ima, pre- 
hudo kri*, in da mu preje ne odleže, 
predno je nf nekoliko odtočil. Potem 
.ima mir, k Jetu pa gotovo zopet pride, 
ker mu je uže »život na to navajen*, 
* in ker vč, da bi hudo obolel, ako bi 
katerega leta izostal. Ti ljudje so naj- 
boljši g6sti hervaških toplic in »topliškega 
zdravnika*. V StubiSke Toplice prihaja 
na leto kacih 30 gostov na delj časa, 
a 3000 kmetov, ki si dad6 roge staviti, 
v Kr^pinskih Toplicah štej^o na 2800 
odličnih gostov 20.000 kmetov, v Va- 
raždinskih pa na 1400 gospode cel6 
26.000 kervavečih rogonosov. Takč slove 
poročilo za 1875. leto. 

, Fr. Poljanec. 
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w prihodnjem leto in sploh od zdaj 
"^ za naprej bi jaz rad mir imeL S lem 
nočem reči, da prosim ^venske časnike, 
naj me t mird puste. Bog ne daj : oni 
naj delajo kakor jim drago: napadajo 
naj me. sajejo. ščipljejo. kakor se kate> 
remo zdi potrebno: jaz se jim ne ganem 
vec. Prepričal sem se. da z mojimi 
čestitimi rojaki ni mirne diskusije. PoTsod 
se vpleta oseba in napoved je vse samo 
osebno: to se meni gnjosi. 

Časnikom, ki se dergnejo ob »Zvon*, 
pridružil seje zadnje dni tudi , Učiteljski 
tovariš*. Čestiti bralec se morda spominja« 
da sem nekdaj, govorec o g. Tomšičevih 
»toagoljubcih* izprožil vprašanje, katero 
se m^ jako imenitno zdi. kako namreč 
pisati knjige za na^ mladino. Rad bi 
bil videl, ko bi se bila vnela o tem f>rav 
živahna diskusija. Res se je oglasil 
v » Učiteljskem tovariši* neki g. ^ Stric*. 
Dela se. kakor da bi bolel braniti , Drago- 



Zadnja pravda Zvonova. 



polja, katerega ni tako vajen, takoj vdar. 
na versko polje, kjer se bdj. kjer :^ 
prav domačna čutL In pa — tista gerda 
navada pri nas — s perstom kaže name; 
Kedor ne pozna mene. ne spisov mojiiL 
kako podobo o meni si mora pcsoed il 
tega. kar pise g. »Stric* ? Tak jaz ntsen. 
kakoršnega me dela moj čestiti njr 
sprotnik : to nisem jaz, to je neko stra^iJc. 
katero si je g. Stric naredil iz siai&r 
in starih cunj. da udriha pogumno p*: 
njem. Temu gospodu ne besede! 

Besedo pa. poslednjo, na^ če^t::: 
duhovščini, prav kratko! Meni se z^i 
da tako ravnanje ni pametno. )Ii imari:': 
vkupnega sovražnika, ta je. recimo mu . 
materijaUzem ali židovstvo ali krivo 
hberalstvOf to je precej vse enako! Jai 
in moj list zastopava, da rabim z«>p«^c 
eno besedo : idealizem. Kedor ni Se tega 
|)0^el iz mojih spisov, z njim ne govorim. 
Nekaj enakega pa zastopa« če se ne 



Ijubce . katerih pa m nihce naradal. . •,.•.«.. ■. 

„ ^ ...... motmi. tudi duhovstvo: samo da gne 

— »Zvon sam je prav pohvalno o njih » - 

govoril — in tako pride na moje besede. 



ono Se malo dalje. Sursum corda ! to je 
geslo njemu in menL Jaz menim torej, 
da bi si bila midva lahko prav poceni 
zaveznika. Samo — dražiti ne po iie|)*> 



Da g. »Stric* tdi mojih besed ni prav 

razumel, da jih sploh čisto nič ni razumel. 

za to ne more on nič. Iz tega, kar od- ^ . ^ -^ . 

... , . ., I trebnem! Svoražnik. o kater^n govonm 
govana mojim besedam, je razvidno, ._ _^ ^^ ^^ ._ ^_^^ ^a^^^ ^^ 

da on ni ustvarjen za taka vprašanja: 



prav posten krojač je lahko ali pa še 
kaj vitega, a take stvari mso za nj^ovo ^ 
glavo. Za take glave tudi niso pisane 
moje besede. To mu torej rad odpuščam. 
Ne lepo je pa to. da s pedagogičnega 1 



je tako močan, daje treba združiti vse 
moči zot^er njega. Imamo pa tudi še 
druzega vkupnega sovražnika, katerega 
mi ni treba imenovati. Bodimo torej 
zložni, kolikor nam dopuščajo na^ na- 
čela! 
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*^rez podob torej bode izhajal ^Zvon' 
^ prihodnje leto. To je nekaj ; ali ta 
obljuba je samo negativna, kaj naj obetam 
svojim rojakom pozitivnega , da jim 
priporočim svoj list? Kaj hranim na 
dna svoje zakladnice posebnega, da bi 
utegnilo iznenaditi , osupniti svet ? S 
červom na temku se vabijo ribe, z bučami 
senice v past, kje je Zvonova ,vada*, 
da mu privabi lepo versto naročnikov? 
Naravnost bodi rečeno, da jaz nimam 
take ,pi6ce de rčsistance*, kakoršno je 
tako potrebno kazati občinstvu, ko se 
Hiža novo leto. Do zdaj nimam še nič 
takega — morebiti kaj pride. 

Jaz bi bil prav vesel, ko bi mi kaj 
takega prišlo in mnogo! Romanopisci 
nam pravijo, da luč, predno ugasne in 
solnce , predno zaide, še enkrat krepko 
zasveti. Tako naj bi tudi , Zvon * , predno 
umolkne na večno, še enkrat prav 
krepko zapel; to je moja serčna želja. 
Da bi se mi izpolnila! To bi bil najboljši 
, teatralni efekt*. Posloviti se je treba 
tako, da ljudje človeka pogrešajo, da si 
ga nazaj žele, ne pa da zdihnejo iz olaj- 
šanega serca; Hvalo Bogu, da je šel, 
dolgočasnik ! V dobrem spominu bi ostal 
rad .Zvon* pri svojih bralcih; to mendi 
ni prepovedano samoljubje. 

Da se mi to kolikor toliko posreči, 
bodem si prizadeval sam po svoji moči. 
Ali to je malo. Svoje, ali recimo raji: 
»Zvonove* prijatelje prosim — saj menda 
jih je vendar še kaj, naj mi pridejo 
blagovoljno na pomoč, da častno kon- 
čamo kakor smo častno začeli. Pa nc^ 
samo njih, vse slovenske pisatelje uljudno 
vabim, naj me podpirajo se svojimi spisi. 
Kakošni spisi ugajajo ^Zvonu*, to je raz- 
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vidno nekaj iz samega lista, nekaj iz 
tega, kar je bilo že večkrat na tem 
mestu rečeno. Posebno ne bodem ni- 
kogar vabil in prosil. 

Še eno besedo bi rad iz pregovoril 
z neko posebno versto m6ž; sam ne 
vem prav, ali naj bi jih imenoval Zvonove 
prijatelje ali neprijatelje. Prihajajo mi 
namreč dopisi, brez imena, seveda, precej 
enacega duha, kakor da bi bili iz enega 
peresa, čudnega duha! To seveda je 
mož vselej velik rodoljub, navdušen za 
slovensko slovstvo. Tudi mene ne za- 
ničuje ravno, časi se mi še prav pri- 
jaznega dela , prav priljudno govori 
z menoj kakor kaka »ekscelencija*, kader 
je dobre volje, na ramo poterka kakemu 
svojemu »kancelistu*. Tudi jaz, m^ni, 
koristil bi lahko kaj slovenskemu slovstvu, 
saj nisem ravno tako napačen človek, 
in ne dk se tajiti, da imam to in ono 
spretnost, samo — ko bi tako in tako, 
ne tako in tako; ko bi posnemal tega 
in onega, ne pa svojeglavno hodil po 
svojih potih, po katerih Slovenci nočejo 
ali ne smejo za menoj. Raztrese mi 
na mizo polno košaro najboljših svetov, 
najlepših naukov, tako da jih imam lahko 
za vse leto dovolj. Vse to pa je oso- 
Ijeno z neko — hudobnostjo ne morem 
reči, to bi bilo morebiti preveč, recimo 
torej : z neko malicijoznostjo. Vidi se 
možu, da bi rad prav uljudno, prav 
pryazno in omikano z menoj govoril, 
zraven pa zbodel me, kolikorkrat moči 
in kjer meni, da bi me najbolj bolelo; 
ne z bodalom, seveda, kaj takega se ne 
smč, to je grčh ; ali tako le malo s ši- 
vanko ali kakim enakim orodjem, to bi 
ne utegnilo škoditi, še prav zdravo b6 
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možu, če se mu malo pušča. Taki do- 
pisi so tako čudni, da človek res ne ve 
prav, kaj naj bi mislil o njih; zdaj se 
mu zdč taki, zdaj taki, po tem kakor 
jih pogleda od tč ali 6ne strani. Za to 
sem dejal, da ne vem, ali so mo^e, ka- 
teri mi tako pišejo, moji prijatelji ali ne- 
prijatelji. Vendar to nsg bode, kakor je 
že ; kedor svet pozn^, v6, da ta razloček 
ni tako velik, kakor si mislijo neizku- 
šene, nedolžne dušice. Bodi si iz dobrega 
ali slabega namena rečeno, kar se mi 
pravi, to je gotovo, da se nahaja med 
plevami mnogo dobro zerno. Človek 
mora biti pravičen tudi se svojimi so- 
vražniki in tudi hvaležen naj jim bode 
za vsako dobro besedo. In da sem jaz 
t^k ali da si vsaj prizadevam tak biti, 
temu dokaz je, da prosim, prijazno prosim 
tiste može, naj me ne podpirajo samo 
z besedo, nego tudi z dejanjem. Tako 
dobro vedo, kake spise naj bi prinašal 
,Zvon*, in očitajo mu, zakaj jih ne pri- 
naša. Ali mend^ menijo, da jih jaz imam 
na izbiro, samo da jih nočem pustiti na 
dan, Bog vedi iz kakega namena? Naj 
mi verjemo, da se motijo. Jaz jih res 
nimam, in ko bi jih imel, gotovo bi rad 
z njimi razveselil slovensko občinstvo. 
Kaj pa, ko bi sami pomogli ? Mordži hra- 
nijo oni take spise, ali jih pa spišejo 
lahko, če hočejo. Ce je tako, le sem 
z njuni, vesel jih bom, naj mi pridejo 
od Petra ali Pavla. Če pa sami ne mo- 
rejo ali nočejo, morebiti poznajo ljudi, 
kateri so zmožni pisati v takem duhu, 
tudi dobro; naj jih nagovarjajo, izpod- 
bujajo, da se ganejo in pokažejo, kaj 
morejo in znajo: ^Zvon* bode hvaležen 
njim in ^jih pokroviteljem. 

Naj me nihče krivo ne umč. S tem 
nikakor nočem reči, kar se pri nas tako 
pogosto sliši, da nima pravice soditi. 
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kedor ^^ j ^O^^e sam kaj boljega spraviti 
na dan. ^^ bi le rad vse poskusil, da 
dobim »/-^Onu* dobrih, jedernatih spisov, 
pisanih v pravem slovanskem duhu, 
spisov, kakoršni se po pravici zahtevajo 
od dobrega slovenskega leposlovnega 
Usta. 

Vem, kaj se mi poreče na to: Zakaj 
pa ne pišeš sam? Saj veš, kako je 
treba pisati, in ko bi ne vedel sam, po- 
vedalo se ti je dovolj jasno in to ne 
samo enkrat. Na to bi se dalo mnogo 
odgovorili. Rekel bi lahko, da sem jaz 
samo ali vsaj v pervi versti urednik listu ; 
urednik je že storil svojo dolžnost, ako 
dobro ureduje, kar se mu je poslalo. Saj 
tudi pri gledišči ni treba ravnatelju, da 
bi bil sam dober igralec; treba mu je 
skerbeti za dobre moči in tč mu je umno 
voditi. Toda ta prilika bi se dala tudi 
nekoliko proti meni oberniti. Po tem 
takem bi bila tudi moja dolžnost sker- 
beti za dobre moči. Kako naj se iz- 
kopljem iz tč zadrege? Rekel bi lahko, 
da je to vendar malo drugače. Ali tega 
jaz ne pravim, raji rečem, kar se mi 
zdi bolj moško in pošteno : Res je tako, 
in če tega ne morem, kerj mi je storiti? 
V takem slučaji mož očitno spozna pred 
svetom : Non possumus in — zapre svojo 
prodajalnico. To hočem tudi jaz. O tem 
bom skoraj obširneje govoril, prej naj 
končam, kar sem ravno začel. 

Sam naj pLšem, dobro! Saj bi rad, 
in nekaj sem tudi, kakor znano. Ali 
jaz sem samo ena moč, taka aU taka; 
eden ne more vsega; tako vseobsežnih 
m6ž je malo, da bi mogli pisati tako 
mnogoverstne stvari, kakoršnih zahtčva 
leposloven list. To pa ni še vse, zdaj 
pride glavna točka. Mnogo neprijetnosti 
in tež&v ima pisateljski stan. Če ima 
človek že dobre misli, kako težko je 
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dali jim primemo obliko, dati jim živ- 
ljenje ! In to zlasti v jeziku, kateri je 
še v pervi dobi svojega razvoja, kateri 
ni že tako izobražen, da sam za pisatelja 
111 i s 1 i, kakor pravi pesnik o nemSkem 
jeziku. Kako redkokrat se zgodi resnemu 
pisatelju, da je sam s6 seboj zadovoljen I 
Kako cesto vidi, da se mu ni posrečilo, 
kar je nameraval ; da ni povedal kar je 
hotel in kakor je hotel! To je hudo, 
to je bridko! Ali še huje, še bridkejše 
je pisatelju, ako spozna^ da njegovo 
mišljenje in njegova pisava nš ugc^a 
občinstvu, kateremu piše; ako vidi, da 
ima narod njegov druge nazore o bist- 
venih vprašanjih človeškega življenja; 
ako mu je jasno, da je sam na svojem 
potu, da nima svojega naroda za s^bo, 
To je žalostno, to je poštenemu pisateljii 
prava, istinita nesreča. Ko se ozrč nazaj 
na svoje prejšnje delovanje in si mora 
reči: »Glej, vse to je zastonj, izgubljen 
je ves tvoj trud ; kar si pisal bdlje bi 
bilo ostalo nepisano; zakaj nisi svojega 
časa bolje porabil*! Ali ni to bridko? 
Slava, častno ime? Jaz ne vem, kako 
more taka zlata pena mikati pametnega 
moža v zrelih letih. Ali ljudje, ah moji 
rojaki res ne morejo misliti si, da je se 
kaj blažjega, kar človeka vodi in izpod- 
buja v javnem delovanji? Žalostno sodbo 
s tem izrekajo o človeški naravi. Jaz 
imam o tem drugo mnenje, in to me 
tolaži. 

In tolažbe sem res potreben. Žalostno 
stai\je pisateljevo, katero sem ravnokar 
opisal, stanje je moje. Jaz ne morem 
videti v serca svcgim rojakom, tudi go- 
voriti ne morem z vsakim, da bi zvedel 
kaj misli o mojem pisateljevanji: soditi 
morem samo po tem, kar se mi poroča, 
kar se mi piše. In zlasti piše se mi 
prav pridno. Tu ne govorim o takih 



Ijudčh, ki iz gole zlovoljnosti ali priro- 
jene podlosti človeka z blatom ometa- 
vajo ;• v mislih imam posebno gori ome- 
njene može. Tako sem dobil pred ne- 
kimi dnevi pismo od nekega gospoda — 
duhovnega, kakor vse kaže — v ka- 
terem se mi sč slabo prikrivano škodo- 
željnostjo, da se , Zvonu *" tako slabo 
godi, precej naravnost pravi, da slovenski 
narod noče o meni in moji pisavi nič 
več vedeti. Pisava moja mu je premalo 
krepka, jedernata, preveč je raztegnena, 
in kar je pač najhuje, vse kar jaz pišem, 
je strašno sentimentalno! Oj vi ljubi 
moji slovenski rojaki, kako ste vi hipoma 
izbirčni postali! Kako ste vi strašno 
razvajeni ! Tu se spominjam Goethejevih 
besed : 

Najboljšega pač niso vajeni, 
A' brali so strašno veliko! 

Ne, drugi del se ne da oberniti na 
moje rojake. — To je samo en glas, 
a ne edini. Vsa znamenja kažejo, da 
jaz res sč svojim mišljenjem in pisanjem 
ne ugajam svojim rojakom. Njihova načela 
in moja so si preveč navskriž, moj okus 
ni njih okus. Ta misel ni taka, da bi 
človeka izpodbujala na veselo delovanje. 
Meni se zdi, da bi lahko mnogokaj 
spisal, kar bi bilo branja vredno — vsaj 
glavo imam polno predmetov in načertov 
— aU pameten človek vendar ne piše, 
da bi potem sam bral kar je spisal ; 
jaz vsaj nimam časa za tako zabavo. 
Jaz sem že preveč v letih, da bi se 
mogel izpreobemiti in prenarediti. Moja 
načela, nazori moji o življeiyi, o umet- 
nosti, o vse bistvenih vprašanjih, moja 
pisava : vse to je že tako uterjeno, da 
se ne dk premeniti in prestvariti. Jaz 
nisem ^žumalist^, ki piše danes tako, 
jutri tako, kakor ravno »moda* zahteva. 
Brez zamere torej, čestiti rojaki moji, 
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brez sovraštva ; vaša pota in moja gred6 
na razen. Bog vam pošlji mnogo dobrih 
pisateljev ; nihče jih ne bo tako vesel 
kakor ravno jaz, ki tako rad kaj lepega 
berem, zlasti v mojem še vedno milem 
in dragem mi domačem jeziku. — — 

Zdaj se mi je še opravičiti, zakaj 
svojega lista že zdaj ne ustavim, kar bi 
bilo pač zame samega najkoristneje. To 
je tako. Jaz še vedno menim, kar sem 
že tolikokrat rekel, da Slovenci potre- 
bujemo leposlovnega lista. Ako bi jaz 
zdaj, ko sem izprevidel, da nima ,Zvon* 
več prave podloge med mojimi rojaki, kar 
mahoma z nekim »teatrabiim efektom "", 
vrata zaloputnil, rekoč : Dovolj ! — ako 
bi, pravim, to storil, bati se je, da bi 
stvar, enicrat pretergana, za zmšrom 
ne zaspala. Jaz menim torej, tako : Eno 
leto naj izhaja še »Zvon*, v tem času 
pa n£y moji rojaki resno premiš^igejo 
in preudarjajo, kako je ustanoviti nov 
list, in o konci prihodnjega leta naj 
bode že vse gotovo ! Jaz menim, da 
pravo mesto, kjer naj bi izhajal novi 
list, je vendar le Ljubljana — sposobnih 
mož je tam dovolj, in vsega česar je 
treba. In ko bodemo pervič pisali — 1881 
pozdravimo z veseljem in navdušenjem 
lepi novi leposlovni list slovenski, pravi 
»naše gore list*, rekoč: ,Le roi est mort, 
vive le roi*, ali pa kako drugače. Se- 
danjega Zvona urednik gotovo ne bode 
med zadnjimi naročniki novega lista. 

To se mi zdi pametno in pošteno. 
,Clara pacta, boni amici*. Brez kake 
bridkosti se mislim posloviti od svojega 



občinstva, ^lal sem^ dokler sem mogel, 
kakor se<^ Vedel in znal; umaknili se 
hočem mlajšim moččm. Vsak toliko, 
kolikor seoi jaz ; pa bo že nekaj . Zaslužil 
sem pokoj, »otium cum dignitate*, ali 
pa tudi sine dignitate; pokoj je vendar 
le pokoj. Lepo naj se razvija sloven.«ko 
slovstvo, spremljale je bodo vedno moje 
serčne želje. 

Ta »pogovor* se je raztegnil precej 
čez svoje navadne meje» Čestiti moji 
bralci naj mi oproste to gostobesednost, 
pomislijo naj, daje tA »pogovor* zadnji, 
vedč naj, da se ne bodem z njimi več 
pogovarjal. Pogovorov je tudi konec I 

S. 



v prihodnjem letu bode izhajal »Zvon'' 
brez pod6b. Naročnina znaša za vse 
Ulo 4 glm^ za pol Itia 2 gl. in se po- 
šilja: Wien^ VIIL, Lange Gasse 44. Ako 
ked6 pervo številko na ogled dobi in 
nima vo^je naročiti se na list, ni mu 
treba nazaj pošiljati poslane številke; 
s tem, da ne pošlje naročnine, izrekel 
je že, da noče biti Zvonov naročnik; 
kakih sitnosti se mu ni bati. s. 



Kazalo in zavitek za ta letnik se raz- 
pošlje čč. naročnikom s 1. številko pri- 
hodnjega leta. 

Poprava. V zadnji štev. so besede v 1. verzu 
pesmi : »Po bitvi*. po pomoti prestavljene. Verz 
naj sldve tako : To bil je vihar, to bil je vihar. 



»Zvon* izhaja 1. in 15. dan meseca; naročnina 5 gold. za vse leto. 2*50 za pol leta; Napis: 

Redaction des »Zvon*, Wien, VQI., Lange Gasse 44. 



Izdaje in ureduje Jos. Stritar. 



Tiska A. Keiss. 
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